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GOLECȚ II _UDILIZATE, ÎN IEXI 


INTRODUCERE 


Prin cercetările trecute asupra eposului nostru, s-au în- 
rădăcinat cîteva idei, ce stăruie să domine încă și în prezent 
domeniul. Și anume că balada, cum i se mai spune, ar fi „că- 
lătorit“. din Apus spre spaţiul sud-estic european, mai întîi 
la sîrbi, de unde, apoi, ar fi ajuns și la noi, în nordul-du- 
nărean. Și deoarece. în acele țări de baștină, genul ar fi de- 
rivat, din epopeile cavalerești şi, deci, s-ar fi născut în jurul 
curții, și baladele noastre sar fi făcut auzite la ospeţele dom- 
nești ori boierești. Și, în sfîrşit, o altă idee, și aceasta pre- 

Ominântă, este că „aceste cîntece Dătrânești ale vecinilor de 
peste Dunăre sînt în cea mai strânsă legătură cu ale noastre“ 
(N. Iorga, Is, lit, rom., I, 31). 

Studiul’ de față vine, prin analiza numeroaselor teme şi 
motive ale eposului românesc, - să nuanţeze afirmaţiile de 
mai sus, şi, uneori, să enunţe puncte noi de vedere în aceste 
probleme. - | | 

Este îndeobște ştiut că, mai mult decît în oricare alt do- 
meniu, în folclor (în basmă ori balade etc.) s-au făcut sim- 
tite, în cele mai îndepărtate colțuri ale lumii, aceleași pro- 
duse spirituale (Şi materiale). Găsindu-și, rădăcinile adînc în- 
ipte în legenda milenară, numeroasele motive (în proză sau 
versuri) formează comoara folclorului universal, fruct al acelu- 
ași spirit al umanităţii. Că ele ar fi călătorit, cum se afirmă 2 Că 
ir fi fost rod a] aceluiași spirit primordial? Noi considerăm că 
noda a călătorit, felul de a cînta și povesti. Din paginile 
irmătoare cititorul va reține că a existat pînă tirziu (şi 
NISA şi astăzi) un model. poematic, spre deosebire de altul 
itualistic ori ideografic, metaforic, pentru alte creaţii fol- 
lorice, Acesta s-a impus ca, în virtutea lui, interpreţii să 
reeze adevărate opere ale literaturii anonime. „Singurul“ 
utor, despre care sia vorbit atita, n-a fost poetul inspirat, 
l inter pretul-meşteşugar, cîntăreţul cunoscător al anumitor re- 
uli de a „zice“, Din capitolele următoare se va vedea că 
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INTRODUCERE 


Prin cercetările: trecute asupra eposului nostru, s-au în- 
râdăcinat cîteva idei, ce stăruie. să domine încă şi în prezent 
domeniul. Și anume că balada, cum i se mai spune, ar fi „că- 
lătorit“ din Apus spre spaţiul sud-estic european, mai întfi 
la sîrbi, de unde, apoi, ar fi ajuns și la noi, în nordul-du- 
nărean. Și deoarece în. acele ţări de baştină, genul ar fi de- 
rivat din epopeile cavalerești şi, deci, s-ar fi născut în jurul 
curții, și baladele noastre s-ar fi făcut auzite la ospeţele dom- 
neşti ori boierești. Și, în sfîrşit, o altă idee, ȘI aceasta pre- 
dominantă, este că „aceste .cîntece bătrinești ale vecinilor de 
peste Dunăre sînt în cea mai strânsă legătură cu ale noastre“ 
(N. Iorga, Jst, lit, rom., I, 31). 

Studiul de față vine, prin analiza numeroaselor teme şi 
motive ale eposului românesc, să nuanţeze afirmaţiile de 
mai sus, și, uneori, să enunțe puncte noi de vedere în aceste 
probleme. | 

Este îndeobște ştiut că, mai mult decît în oricare alt do- 
meniu, în folelor (în basme ori balade etc.) s-au făcut sim- 
tite, în cele mai îndepărtate colțuri ale lumii, aceleași pro- 
duse spirituale (și materiale). Găsindu-și rădăcinile adînc în- 
lipte în legenda milenară, numeroasele motive (în proză sau 
Versuri) formează comoara folclorului universal, fruct al acelu- 
iaȘI spirit a] umanităţii, Că ele ar fi călătorit, cum se afirmă ? Că 
ar fi fost rod al aceluiași spirit primordial? Noi considerăm că 
moda a călătorit, felul de a cînta ȘI povesti. Din paginile 
următoare. cititorul va reţine că a existat pînă tirziu (şa 
există și astăzi) un model poematic, spre deosebire de altul 
ritualistic ori. ideografic, metaforic, pentru alte creații fol- 
clorice. Acesta s-a impus ca, în virtutea lui, interpreții să 
creeze adevärate opere! ale literaturii anonime. „Singurul“ 
autor, despre care s-a vorbit atîta, n-a fost poetul inspirat, 
CI interpretul-meșteșugar, cîntăreţul cunoscător al anumitor re- 
guli de a „zice“. Din capitolele următoare se va vedea că 
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am așezat tocmai ca act formativ poematic interpretarea, în 
timpul căreia improvizarea, spontaneitatea îşi dă strîns mîna 
cu tradiția, formînd organisme coerente ; că interpretarea, 
din subiectivă (ca în doine) ori ideografică (ca în folclorul 
de ceremonial etc.), devine mitologică în epos. Cîntăreţul îşi 
creează un alter-ego, este introdusă o fictio personae, spre a 
putea pune în partitură dialogică evenimentele legendare. Prin 
aceasta cîntecele bătrîneşti (denumire mai potrivită decit cea- 
laltă, de baladă, similară dumelor şi pjesmelor slave) sînt 
poeme ce s-au făcut auzite la noi la mesele mari de la nunțile 
țarâneşti, la alte ospeţe. l 
Investigațiile trecute au mai aşezat în miezul lor pro- 
leme privind geneza acestor. creaţii populare, circulaţia, 
tipologia şi alte probleme de acest fel. Examinarea materiei 
din alt unghi de vedere, al tematicei și a tot ce aduce după 
sine latura stilistică, cu sisteme retorice şi de limbaj plastic, 
probleme de construcție a subiectelor, a lipsit aproape cu 
desăvîrșire. Or noi. considerăm că, tratînd eposul românesc 
in acest punct de vedere, ajungem, indirect, şi la aspecte 
ca cele citate: de geneză, tipologie ori circulaţie, iar prin 
aceasta și la' evidenţierea deplinei originalități a eposului 
românesc (şi al oricărui spaţiu-naţional). De aceea autorul a 
așezat la baza cercetării sale studiul zecilor şi sutelor de 
variante, ca unele în care se -răsfrînge, pe calea artei orale, 
viața poporului, căutînd ca din ele să desprindă o tematică 
proprie, idei şi imagini artistice, mereu reînnoite de talentul 
autorilor anonimi și mereu altele, în funcţie de epocă şi spa- 
tiul geografic, ca şi de preferințele maselor. În acest mod, am 


surprins și cîteva etape din evoluţia eposului românesc, evoluție 


strîns legată de dezvoltarea vieţii poporului. și societăţii de la 
noi. af eGA paisid. ai T 

S-a vorbit şi în trecut şi se vorbeşte și astăzi de parale- 
lisme ori coordonate ale eposului nostru cu cel sud-est euro- 
pean. Desigur că se pot face asemenea consideraţii în privinţa 
materialului subiectual. Însă, balade ca Meşterul Manole sau 
Voichiţa (Lenora) şi chiar poeme haiduceşti ca Min ori Toma 
Alimos, Corbea ş.a. numai românii le-au turnat în forme de- 
o artă cu totul deosebită prin măestrie. Nu mai vorbim că 
poeme rezervate unor subiecte ca: Nunta Soarelui, Cîntecul 
Şarpelui, Cîntecul Gerului ş.a. se află numai în eposul ro- 
mânesc. Am tratat asemenea creaţii folclorice, de rară plastici- 
tate şi fabulozitate, cu sentimentul că ele conţin adevăr is- 
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toric, exprimat prin imagini tipice şi prin acele mijloace carae- 
teristice marilor opere de artă literară. | 
Străbătur de ficțiune, ce merge de multe ori pînă la fa- 
bula din basme, eposul românesc se află la contluența cu 
eposul tuturor popoarelor ; de aceea am considerat potrivit 
să le analizăm, într-un cadru mai larg, al eposului european 
şi, îndeosebi, al celui balcanic. Am folosit metoda compara- 
tivă cu gîndul însă nu de a arăta cum „călătoresc“ motivele şi 
nici de'a ilustra că românii au fost „cei dintii“ care ar fi 
născocit cutare poema ṣi nici de a ne cufunda în  adîncul 
substrat al acestora, ci din nevoia de a individualiza o temă și 
un profil artistic, dezvoltat în limitele talentului cîntăreșilor 
carpato-dunăreni. Căci popoarele din spaţii mai apropiate 
sau îndepărtate au trăit, trăiesc laolaltă, suferă sau se bucură 
impreună. de ideile veacului, creează bunuri materiale ȘI Spiri- 
tuale din talentul fiecăruia. Astfel că prin parcurgerea multor 
motive ale poeziei epice se poate vedea cum fiecare, în parte, 
oglindește teme şi idei în chip deosebit, după moravuri și un fel 
e trai propriu. În poemele legendare, cu toate că izvorul inspi- 
rației îl constituie aceeaşi materie multiseculară, naraţiunea este 
chemată la rosturi artistice caracteristice anumitor spaţii. Feno- 
menul se petrece chiar și în eposul familial ; circulă o aceeași 
tematică universală. Înfiptă adînc în solul fertil al vieţii po- 
poarelor, a fost realizată și ea în chip deosebit de creatorul ano- 
nim grec sau bulgar, sîrb sau român ori de altul, din spaţii 
mai îndepărtate, Valorifictad creaţiile folclorice în cel mai 
larg chip, descoperim specificul naţional al fiecărui popor, 
care aspiră să se cufunde în universalitate prin geniul său 
propriu, | Pat ete ș t 
O parte importantă am rezervat eposului „ mitologic. 
Fundat și acesta pe legendă, sursele lui se pierd în istoria uma- 
nitāții. Din acest sector se remarcă cu deosebire înlănțuirile 
balcanice ale materiei, dar avind o dezvoltare a ei după alt 
statut estetic, propriu fiecărui popor.. Căci dacă motivele au 
O vatră comună, cu destule semne particulare, modul cum 
evoluează ele sub raport artistic este, în funcţie de sufletul ȘI 
fantezia, de capacitatea de-a poetiza a fiecărui popor în parte. 
Lucrarea s-a concretizat Într-un mod ilustrativ prin folo- 
Sirea metodei comparativ-sincronice. "Analiza făcîndu-se pe 
unități episodice proprii motivului, ' raportate la universul 
cuprinzător al mulțimei de Variante, s-a putut reţine evolu- 
ja acestora de la o variantă la alta (adică de la o epocă la 
alta şi de la un cîntăreţ la altul). Procedeul folosit la în- 
treg eposul nostru ne-a dus la observaţii generale ce- evi- 
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denţiază caracterul lui oral, folcloric, Cele două motive cu 
caracter balcanic, Meşterul Manole șI Voica sau Călătoria 
fratelui mort, constituie un bun exemplu pentru metoda fo- 
losită. Într-o astfel de analiză trec în prim plan studiul 


temei Și al ideii, al conflictului și al caracterelor ; ne-a preo- 


cupat. surprinderea, într-un mod mai exact, a valorii artis- 
tice a eposului nostru, concretizat în sisteme retorice şi plas- 
tice. Analiza sincronică a fost extinsă la un număr cît mai 
mare de variante (ne-am dispensat de cele fragmentare), în care 
am inclus, uneori, și exemple din folclorul „popoarelor ve- 
cine. Lucrul a fost făcut cu măsură însă, din motive solici- 
tate de caracterul studiului. Nu ne-a fost în gind să între- 
prindem o cercetare privind stilistica eposului sud-est euro- 
pean (lucru dificil, în stare a fi făcut numai de reprezen- 
tanți ai folcloristicii respective). Am dorit să punem în 
lumină doar unele caracteristici de expresie a celui româ- 
nesc, Referirile, la motive din poezia greacă sau bulgară, 
sirbă au fost făcute cu scopul de a scoate în evidenţă ca- 
racterul propriu, de independenţă a eposului nostru fară de 
cel sud-dunărean. Căci, cum spuneam mai sus, dacă unele 
motive (materialele legendare) sînt. comune eposului nord şi 
sud-dunărean, ele devin naţionale prin tematică ŞI Structuri 
artistice. Astfel, că eposul românesc are profil caracteristic, 
distins prin teme și idei, prin profilul eroilor, prin limbaj. 
Dar metoda analizei comparative sincronice, potrivită va- 
Jorificării artistice a folclorului, ne-a dus la o circumscriere 
a mediului din care, eposul şi-a tras seva. Numai arătind am- 
bianţa legendară, a vieţii istorice şi sociale din trecut, în 
care a putut să se ivească o idee epică, în jurul căreia s-au 
polarizat episoade frecvente, ceva din modul de trai al po- 
porului, s-a ajuns la o mai firească dezlegare a unor probleme 
ce au preocupat şi preocupă folcloristica : originea și strarifi- 
cările istorice ale .eposului. Deşi aceste aspecte n-au fost ur- 
mărite în mod expres, țelul studiului fiind altul, ele capătă 
totuşi unele sugestii, prin relevanța tocmai a valenţelor stilis- 
ticeet ne iale isa] K: 
= „Am acordat temei şi ideii epice o atenţie deosebită, so- 
cotind că asemenea valori sînt cele dintii care indică epoca, 
funcţia, și importanța ca operă artistică. Astfel o poemă ca 
cea a Gerului sau Marcos pașa, despre care s-au emis păreri 
diferite privitoare la originea și timpul cînd a fost pusà 
în circulație, a primit sugestii asupra acestor aspecte mai 
apropiate de adevăr. Nu ni se pare că subiectul a putut lua 
naștere dintr-un conflict între otomani și polonezi, iar eve- 
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nimentul ar fi fost cântar de către români, în timp ce în 
folclorul polon. sau turcesc motivul, din cîte ştim, lipseşte, 
Și, de asemenea, iarăși nu credem că balada e numai legen- 
dară, materialul fiind vechi şi la toate popoarele de cînd e 
omenirea. Considerăm că au fost destule evenimente româ- 
nești din care aceasta s-a ivit şi nu într-o epocă fără limită, 
ci în secolul al“ XVI-lea. sau al XVII-lea, tocmai în timpul 
cînd domnitori «și popor duceau o luptă acerbă împotriva 
puterii otomane, Faptul ne este indicat de însăși ideea ce se 
desprinde din conţinut Şi care este cea a luptei antiotomane. 
Balada, mai veche decît cele ale Novăceştilor, poate fi orîn- 
duită în ciclul antiotoman, căci tema şi ideea dezvoltată de 
cîntăreț își trag seva tocmai ' din lupta ce se: dădea între 
„Păgini“ şi „creştini“, | | 

Punînd în lumină asemenea aspecte legate de Viaţa internă 
a eposului român, am valorificat, în cadrul fiecărui motiv, 
tradiția legendară şi tradiția artistică şi strinsa lor: coexis- 
tență. Asemenea investigare, mereu raportată la materialele 
folclorice, ne-a dat cheia multor întrebări ce ni s-au pus pri- 
vind geneza, evoluţia și specificul eposului nostru : folcloric. 

ăci fără prea multe căutări ŞI iscodiri, interpretul-artist a 
avut la îndemînă inepuizabilul. tezaur de. datine, de legende, 
de evenimente locale, pe care, printr-o artă simplă, le-a ri- 
dicat la rangul de poeme eroice. Din studiul mai atent al con- 
ținutului eposului românesc rezultă, pînă la evidenţă, stra- 
turile lui de viață, mai vechi sau mai noi. | ji 

Astfel, în locul teoriei monogenezei eposului și a mi- 
graţiei motivelor, am socotit că sursa nesecată pentru inter- 
pretul carpato-dunărean a fost însăşi viața poporului. De 
aceea, în locul multor descoperiri arhivistice, am raportat 
motivul și tematica unui sau altui ciclu la etnografie și 
etnologie, singurele izvoare ce dezvăluie secretul ivirii poe- 
melor folclorice; Preluînd din realităţile istorice-sociale ideile 
Care circulau în epocă, cintărețul le-a asociat de fabulă şi 
legendă, de evenimente locale, acordindu-le „semnificaţii 
umane profunde și conferindu-le valori artistice, singurele 
care le-au asigurat circulaţie de-a lungul secolelor. 

Încît cadrul naţional-universal al  eposului folcloric 
român poate fi desprins din însăși tradiţia legendară ȘI, într-o 
aceeași măsură, din însăși arta ȘI tehnica „zicerii“, proprie 
cintărețului nostru. Vom mai da ca exemplu în această pri- 
vină o baladă ca cea despre Holeră sau Ciumă, pe care 
Jules Michelet o socotea adevărată bijuterie artistică, Cum se 


va fi ajuns la asemenea opere folclorice ? Nici că se poate 
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mai firesc. A fost.deajuns ca masele să fie obsedate :de:ase- 
menea flagel, ca ele să pună în circulaţie numeroase legende şi 
povestiri scurte, iar interpretul anonim să le preia, să selecteze 
acele imagini tipice, ca, narîndu-le din poziţia lui de creator 
de. poezie eroică, să închege. un subiect: al întîlnirii unuia 
cu ciuma, să creeze astfel un profil al unui erou, -pe care 
apoi l-a pus să dialogheze etc. În felul: acesta scurta poezie 
a primit nota eroică, şi fabula necesară genului. Și așa s-au 
petrecut lucrurile cu toate temele eposului nostru. Privind 
geneza eposului dintr-o .asemenea perspectivă o putem ex- 
plica cu ușurință și în'chip mai pozitiv, ştiinţific. ai 
Odată :cu problema originii 'şi'a stratificărilor istorice ne 
apar mai clar şi acele trăsături artistice, ca expresie a însuşi 
caracterului său profund folcloric. Ca să lămurim mai bine 
și această latură a materiei studiate, să amintim, mai intii, 
că aceasta a. fost culeasă din gura poporului într-o epocă 
tirzielnică, abia în prima jumătate: a secolului. al XIX-lea. 
Dar asemenea acţiune de culegere a fost întreprinsă în 
această epocă: mai la toate popoarele. Cu o singură deose- 
bire însă : la popoarele din apus, mai cu seamă, se află un 
mare număr de „changons de geste“ or: „Heldenlieder“ tran- 
scrise în multele. manuscrise din secolele XII—XVI. | 
 Amănuntul ni se pare prețios. EL arată că avem de-a face 
în aceste spaţii cu un 'epos de altă: provenienţă decît cea folclo- 
rică. Se vede că oameni de curte şi din jurul bisericii, dieci 
şi clerici, poeţi ai unui mediu aristocratic, au versificat din 
faptele maăreţe ale cavalerului. În literatura noastră manus- 
criptică nu se găseşte consemnată nici o baladă din secolele 
XIV sau XV-XVII. Singură balada lui: Doncilă a fost con- 
semnată abia în 1809. Avind încă din această epoca. măiestria 
artistică, înseamnă că ca exista şi înainte, dar clericii erau 
preocupaţi mai mult de transcrierea: altor producţii populare, 
o literatură -hagiografică de farmece și descîntece frecvente 
în codicile maramureșene. Creat. departe de mediul clerical 
și de curte, eposul nostru a .fost, spre deosebire de cel din 
apus, opera poporului, a 'cîntărețului-poet ridicat din mij- 
locul lut NI dă iti | PT: 
Dacă aceasta ne este opinia faţă de eposul nostru înregis- 
trat în colecţii pînă în ultima vreme și pe care îl auzim de- 
seori şi astăzi, să fi fost curtea lipsită de un epos al ei? 
N. Iorga oferă în această. privință unele sugestii. Desigur nu 
poate fi exclus cu desăvirşire că la curtea lui Ștefan cel Mare 
sau Mircea cel Bătrîn ori Mihai Viteazul se va fi făcut auzit 
şi cintecul eroic. „domnesc“, dezvoltat, așadar, într-un mediu 
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aristocratic. Ceva din această baladă cavalerească a trecut şi 
în popor, în unele motive din ciclul antifeudal.. | 

Într-o lucrare - anterioară consemnam unele informaţii 
despre așa-numitele „jurnale“. scrise şi tipărite, publicaţiile 
periodice - străine (germane), despre luptele date îndeosebi 
de Mihai Viteazul împotriva. turcilor. Mai consemnam date 
privitoare la: creaţii ca. „Discăpăţinarea lui Constantin Brîn- 
coveanul“ sau omorîrea lui Gr. Ghica Vodă şi altele. Scrise 
de oameni din preajma acestora, asemenea poezii n-au cà- 
pătat girul folcloric, ca: fiind născociri individuale, - 

Cu cîntecele însă despre Nunta Soarelui ori Șarpele, Mio- 
vița, Corbea etc. s-a întîmplat altceva. Comunicînd idei şi 
teme, îndrăgite de popor, ele au fost „zise“, pînă. tirziu, 
de interpreţi în: faţa publicului adunat să petreacă. 
Cum este firesc, multe din ele vor fi fost exprimate la în- 
ceput în forme rudimentare, — cum Avem unele variante de 
această natură în folclorul grecesc al secolului al XII-lea 
privitor la: Cîntecul Șarpelui. Numai cu timpul, datorită 
acelei - „strecurători“ de care vorbeşte “Coșbuc, adică selec- 
iei exercitată de mase și cîntăreți, s-au impus formele cele ` 
mai desăvirşite. Noi nu credem că înainte de secolele al 
XVIII-lea şi al XIX-lea să fi existat poeme. folclorice mai 
desăvîrșite artistic decît cele înregistrate. În această epocă 
breasla cîntăreţilor profesionişti va fi înregistrat perfecţiuni 
în arta de a „zice“ de care s-au bucurat ȘI cîntăreți ca Pe- 
trea “Creţul' Șolcan ori Gh; Avasiloaiei din epoca contem- 
porană. Alături de aceștia vor fi fost întotdeauna, ca și în 
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epoca “noastră, cîntăreţi-țărani de; bun gust ȘI mari maeştri 
Şi ei în colportarea eposului bătrînesc. | | 
„ Culese și publicate în secolul trecut, ne-am pus întrebarea : 
cind puteau să fie date în circulație ? În ce mediu puteau fi 
cerute și, deci, să aibă o funcţie socială ? Întrebarea şi-a pus-o 
şi Coşbuc, cel dintii. E] credea, ca şi V. Oniţiu, că balada 
mitologică și legendară ar fi circulat prin secolele III—IV. 
Ne vine greu să credem că asemenea motive vor fi.fost cîn- 
tecul maselor adunate la hramuri. și tîrnosiri de biserici, vor 
1 circulat în acel mediu plin de religiozitate al începuturilor 
Vieţii româneşti la gurile Dunării şi în Carpaţi. Cîntece de- 
itate în faţa colectivităţilor, baladele vor cunoaște o mai 
argă răspîndire 'odată cu organizarea vieţii românești, 
de la Vodița și Tismana, a vieții de curte domnească, Ne 
Vine să credem că. o: poemă despre Meșterul Manole va. fi 
fost “desprinsă din însăşi ambianța trnosirii măreței. ctito- 
ri de la Argeș, în epoca lui Neagoe Basarab. Evenimentul, 
z 
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cum ne informează şi letopiseţul cantacuzinesc, a stîrnit un 
mare interes în lumea creștină. Chiar dacă anterior va fi 
circulat un cîntec bătrinesc despre o Jertfă a zidirii, motivul - 
va fi cunoscut o epocă de înflorire acum, în secolul al XVL 
lea. Şi tot în această vreme va fi circulat şi balada lui Mar- 
coș pașa, căci acelaşi ne informează de avîntul “de cucerire 
al otomanilor, stăvilit de unii domnitori români. Chiar dacă 
au existat evenimente istorice petrecute pe pămînt. străin, 
cîntăreţul carpato-dunărean nu pe acelea le-a cintat, ci pe 
cele multe din patria sa. În preajma acestui secol se va. fi 
închegat ciclul haiducesc antiotoman. Cît privește un cîntec 
bătrinesc ca cel despre Priscoveanu, el se va fi născut către 
stirşitul secolului al XVII-lea şi începutul secolului al XVIII- 
lea, atunci cînd puterea otomană a intrat în descompurere. 
Balade ca cele despre Badiul, Chira, Ilincuţa, care au ca 
temă viaţa din porturile dunărene, nu au putut să fie cîntate 
decît la mijlocul secolului trecut, cînd porturile dunărene au 
luat un mare avînt după tratatul de la Adrianopole. 

“Alături de. cîntecele bătrîneşti antiotomane au circulat 
şi poezii narative de felul acestora, dar cu surse în alte. sec- 
toare ale vieţii — curtea domnească, nu boierească — numite 
de noi antifeudale ; Nicolae Iorga le numea de codru. Auzite 
şi acestea pînă aproape de epoca noastră, toate formează 
coroana strălucitoare a eposului popular românesc, desemnat 
prin termenul de balade haiduceşti. | 

Asemenea aspecte ce ţin de cronologizare și stratificările 
istorice, necesare orientării studiului de faţă, ilustrează viaţa 
din trecut a poporului, lupta lui dusă cînd împotriva agre- 
sorului din afară, cînd a celui dinăuntru. Fără să se îndepăr- 
teze de fabulă și mitologie, de spiritul ciclului anterior, aces- 
tea — în loc de legenda milenară, biblică uneori, — aduc în 
țesătura lor legenda istorică, tradiţii și povestiri despre în- 
timplările trăite, ridicate în sfera poemelor folclorice. Fără 
să cadem în istorism — la modă în secolul trecut, — dar 
nici în psihologism, păstrind o măsură în toate, privim epo- 
sul folcloric românesc, chintesenţă a poeziei noastre populare, 
ca mare artă a interpreţilor în zugrăvirea trecutului, a me- 
diului, a obiceiurilor, vieţii, într-un cuvint, a poporului, așe- 
zăm în miezul poemelor eroice idei variate şi profund umane, 
dezvoltînd conflicte puternice şi dînd dovadă în permanenţă 
de mare măiestrie artistică, În modul acesta eposul a devenit 
document ilustrativ pentru epocile trecute. Versul cîntăreţului 
anonim și imaginile create de el cuprind mai mult adevăr 
decît o însemnare scrisă a cuiva, mai cu seamă într-o epocă 
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în care, „adevărul“. era de: partea celui puternic. Iar aceasta 
se “datorește faptului că opera lui este cnintesența de simtire 
şi gindire a maselor. Cu asemenea aspecte cititorul va face 
cunoștință în paginile următoare, | % 
„Dar în studiul de fază mai semnalam, la multe din temele 
şi motivele poematice, dubla și chiar -tripla faţă a lor, în- 
registrată . în suficiente variante sub forma de colindă ori 
cintec livico-narativ și chiar romană. Cărei cauze se datoresc 
asemenea progrese? Niciunei alteia decît evoluției sensului, 
a funcției la care materia a fost chemată. În alte împrejurări 
de viaţă, în gura altui informator și în faţa altui public, 
motivul s-a încorporat în forme artistice tipice colindei sau 
cintecului, romanţei. în 

Intrebarea. de mai sus mai. solicită 0 alta: căreia dintre 
aceste structuri să-i acordăm prioritate ? Care se va fi cintat 
mai întîi, poema. baladescă sau colinda 2-91 cu aceasta s-ar 
Putea pune și problema filiaţiilor, 

Considerăm că. lucrurile stau altfel, în afara -cunoscutelor 
dispute. Materia legendară (tradiţii, “credințe, povestiri) a 
fost chemată la viață artistică în raport direct cu cerinţele 
maselor. Nu ne imaginăm ca, posibil că lumea din Transil- 
vania, dornică să asculte colinde, va fi așteptat să apară co- 
lecţia, Alecsandri. ca să înveţe. textul Mioriţii, s-o cînte în 
sărbătorile, de. iarnă; Subiectul arhicunoscut din tradiție va 
fi fost. cîntat, urmând modelul ritualistic, imprimat şi multor 
altor motive.. lar cum genul a fost mai vechi decît balada me- 
dievală,: aceasta, se, va. fi, cîntat mai ni independent de 
forma cu circulaţie dincoace de munţi, În alt spaţiu, tot din 
Transilvania, şi. în alte împrejurări: de viață, s-a difuzat de 


catre interpreţi cîntecul lirico-narativ, după cum în alte'zone 


poemele, zor independent, vor fi fost cântate în forma ro- 
manţei: (și aceasta zisă de fete sau neveste). Este drept că 
aceasta este o formă „artistică proprie timpului modern. În- 
seși unele variante, la un. motiv ca cel al Mioriţei, de exemplu, 
ce înclină. către transpunerea lui dintr-un motiv pastoral, 
eroic, către, altul cu puternică notă erotică, -și deci de ro- 
manţă, sînt înregistrate În perioadele mai recente. Faptul 
indică o evoluţie, în genere, a: eposului nostru de la eroicul 
fabulos. și. legendar mitologic, către expunerea simplă, des- 
prinsă „de, aceste. calități. iniţiale, Fenomenul s-a petrecut şi 
în alte părți, ca în eposul francez, spaniol sau italian. Ls 

După primul și, îndeosebi, după: cel de-al doilea război 
mondial, poezia noastră narativă este.auzită mai rar în forme 
fabuloase, strălucitoare ca artă tipică a acestui gen. Obser- 
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văm că ea a intrat într-o fază de desepicizare, de pierdere 
a stilului ei propriu. În locul înlănţuirilor episodice, a dia- 
logului, a imaginilor legendare plastice, și-a făcut loe cîn- 
tecul lirico-narativ. Fenomenul s-a: constatat ca propriu chiar 
în cea de-a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Încă din 
această epocă, haiduci ca Iancu Jianu, Ion Pietrariu, Bujor 
şi alţii nu mai sînt înfăţişaţi ca figuri legendare, naraţiunea 
fiind desprinsă de grandios şi pitorescul fabulos. Interpreții 
cîntă faptele lor în mod liric. i oit 
Fenomenul a devenit regulă la începutul secolului nostru. 
Faptele săvîrşite de un haiduc ca Terente sau Codău, ori cele 
prilejuite de arderea a multă lume într-o biserică, ca cea din 
Costeşti, evenimente legate “de războaie, sînt și ele expu- 
neri lirico-narative. Destul de numeroase poeme episodice, 
mai cu seamă din rîndul celor haiduceşti, ca cele despre Miu, 
Corbea ș.a., au luat şi ele aceeași cale. Este drept că multe 
din acestea au evoluat şi către spectacolul popular. Chipurile 
unor haiduci ca Iancu Jianu, Ion Pietrariu și Bujor au fost 
integrate unor piese de teatru baiducesc, cunoscute sub nu- 
mele de „Jienii“, „Bujorul“ sau „Haita“: : . - 
Dezvoltată în condiţii istorico-sociale speciale, poema 
folclorică a avut perioada ei de viaţă glorioasă. Din evul 
mediu şi pînă în secolul al XIX-lea, ea a cunoscut la români 
o înflorire strălucitoare, fiindcă mediul în care s-a dezvoltat 
îi era prielnic. S-a dezvoltat mai mult în anumite spații, gä- 
sea un climat care-i favoriza nașterea și creşterea ei. Ajunsă 
în alte locuri şi timpuri mai puţin prielnice, s-a întîmplat 
acelaşi lucru care se petrece cu o plantă răsădită în sol nepri- 
elnic. Lipsindu-i solul din care a crescut, a devenit şi ea 
palidă, fără viaţă. SIT Sati | | 
„Poeme episodice propriu-zise nu s-au imai creat din a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea, cu atît mai mult ele n-ar 
mai fi posibile astăzi. E. drept că în epoca noastră au apă- 
rut Şi poezii narative cu profil eroic. Dar, prin radio şi 
televiziune, prin ansambluri folclorice, cântecul bătrînesc se 
bucură și astăzi de o mare popularitate. Epoca noastră vede 
în tot ce se aude din poezia eroică tocmai ceea ce am 
căutat să demonstrăm şi noi: artă întfi de toate, creată 
în trecutele perioade istorice de către poporul nostru. 
Studiul de fața asupra Eposului popular românesc ilus- 
trează cît de importantă este materia pentru cultura noastră 
veche şi la ce mari. realizări artistice, originale, au ajuns in- 
terpreţii cintecului bătrînesc român. Din înlănţuirea fiecărui 
capitol de altul rezultă o perfectă coeziune între toate, ceea 
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ce înseamnă că aducerea motivelor în planul unei arte ma- 
jore, de mare valoare, nu a fost operă, întîmplătoare, operă 
a unui inspirat de moment, Materia, fiind reazăm și îndemn 
la acţiuni legate de firea şi soarta poporului, a evoluat că- 
tre creaţii artistice ale geniului poporului. 

Din lucrarea de faţă lipseşte însă un motiv foarte scump 
românilor, fiindcă formează un studiu aparte : Poetica 
Mioriței. Ambele lucrări, împreună cu Retorica folclorului. 
Poezia (1978) şi Retorica prozei populare (în curs de apariţie) 
constitule un mod propriu de a concepe creaţiile orale — 
drept artă a cuvîntului, 
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EPOSUL 
LEGENDAR-—MITOLOGIC 


Subsumăm primei părți a studiului de faţă un numar apre- 
ciabil de narațiuni poematice, distinse printr-un străvechi 
substrat legendar-mitologic. Prin eroi şi segmente episodice, 
asemenea creaţii folclorice au caracter universal, radăcinile 
pierzîndu-se în negurile timpului. Astfel, nu mai departe, un 
erou ca Iovan Iorgovan reia ceva din vechea faţă a lui 
Perseu ori Siegfried, soarele, dintr-o poemă ca Nunta Soare- 
lui, e Helios care coboară în lumea „de dincolo“, ca și Ulisse 
din Odiseea ; Vochiţa, dintr-o-altă poemă cu același nume, e 
Helga, Meșterul Manole e Icaru5 etc. Menţionăm că astfel 
de similitudini, destul de apropiate între legendele antice, 
nu ne duc totuși la gîndul stabilirii unor paralelisme, căci, prin 
semnificaţiile tuturora, ele XR dei rusii unor eroi mo- 
derni. Totuşi prin dezvoltarea unor asemenea subiecte între- 
vedem un profund substrat străvechi, prin care se afirmă o 
primă fază a eposului nostru /egendar-mitologic. 

Raportind unele subiecte ca Jertfa zidirii sau Meşterul 
Manole şi, de asemenea, Vochiţa sau Calatoria fratelui mort, 
la eposul popoarelor din sud-estul Europei, se observă că 
ambele sînt dezvoltate pînă la. similitudini surprinzătoare. 
Sfera răspîndirii unor structuri poematice se opreşte însă la 
granița acestora, toate popoare de credinţa ortodoxa. Şi tot 
așa se petrec lucrurile și cu un cîntec bătrinesc, ca al Geru- 
lui, care s-ar fi putut dezvolta și în sfera eposului polonez, 
ca unul ce narează evenimente istorice petrecute în apropie- 

file) VOT DEO SLOrice. piiueciie Ina 
rea acestui spaţiu ; dăr el se află numai în cel al românilor, 
ca unul ce dezvoltă o idee antiotomană. 

Am Citat unele din cîntecele bătrîneşti legendare spre a 
atrage atenţia asupra unor nuanţe subiectuale şi sublinia spi- 
ritul ce stă la baza formativităţii lor. Așa pusă problema, 
autorul rămîne departe de unele idei care au făcut epocă, ca 
cea a circulaţiei motivelor, a împrumuturilor dintr-o patrie, 
zisă de baștină, și au ajuns în alta. Popoarele s-au aflat, mai 
cu seamă într-o primă fază a vieţii lor, în posesia multor 
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legende şi mituri comune. Pe acestea, în virtutea unor necesi- 
ăi, le-au ridicat în sfera unor cîntece poematice, mlădiate 
artisticește, fiecare după natura și talentul interpreţilor,. în- 
tr-o epocă de mare înflorire a eposului. Derularea analitică 
a celor mai de seamă dintre ele va demonstra marele meşteșug 
în arta „zicerii“ lor; va mai arăta apoi că astfel de poeme 
atingeau o deplinătate formativă numai în timpul derulării lor 
în mari adunări populare, haina artistică, procedurală, fiind 
cea care le distinge de la popor la popor. 


Capitolul I 


JERTFA ZIDIRII SAU 
MEŞTERUL MANOLE 


Schiţă asupra stratului legendar-mitologic e Struc- 
turi poetice e, Jertfa zidirii — cîntec de ceremonial 
(colindă) e De la legendă la cintecul poematic ; ana- 
liza procesului formativ; cadrul narativ; locul și 
natura zidirii e Evoluţia ideii epice ; taina dărimării ; 
jurămîntul ;' jertfirea „celei dintii“ ; sfîrşitul Meşteru- |. 
lui e Cu privire la structura pocmatică ; tehnică di- 
latorie e Clişce itincrante e Clişce antapodozice e 
cil “Note bibliografice lg 


„Cu cît au trecut anii de la primele semnalări ale poemei 
în discuţie, ivite pe la mijlocul veacului trecut, cu atît a cres- 
cut volumul de materiale culese din gura poporului şi, într-o 
aceeași măsură, s-au înmulțit şi studiile despre acest subiect. 
Vom aminti aici doar două cărţi asupra: acestei teme, apă- 
rute În ultimii ani, temeinic orientate științific și aducînd ma- 
teriale de rară bogăţie : prima aparține lui Ion Taloș (Meşterul 
Manole, 1973) şi se referă la spaţiul: românesc. Autorul adaugă 
a numărul existent de variante un volum mare de varian- 
| te-colinde. (165), grupîndu-le în tipuri și subtipuri pe care le 
(Studiază sistematic. Al doilea studiu este al folcloristului grec 
G. Megas (Die: Ballade von der Artabriicke, 1976), sporind 
ȘI acesta numărul variantelor. din Grecia (cu spațiul ei insular, 
la 333); Er HE "ri x 
Capitolul de faţă n-aduce nimic în plus privitor. la geneXă 
1 circulație, latură mult dezbătută din cîte se va vedea decit 
Dar: .că- în: locul monogenezei adoptă conceptul poligenezei a 
cintecului bătrînesc, Iar strădania sa se îndreaptă, printr-o 
metodă adecvată — comparativ sincronică — să ilustreze di- 
ferențele .ce există între o versiune şi alta prin semnalarea 
valorilor artistice (întreprinsă cu deosebire asupra “tipului 
aco-român). | oiladi | 


Schiţă asupra: substratului 
legendar -mitologic 


A fost o kia perioadă î în care pipi, „Jertfei zidirii“ 
a făcut obiectul mitografilor și etnografilor şi prea puţin a 
stratului ei artistic. Atenţia lor a fost îndreptată spre releva- 
rea ea substratului legendar străvechi. Ne oprim asupra acestui 
stadiu, încercînd sa facem o schiţă a preocupărilor, cu vădită 
intenţie de a sublinia acele laturi legendare ce i-au asigurat 
o mare re popularitate si, E aceasta, un mare grad de artis- 
ticitate. : 

Vom menţiona. mai intii “contribuţiile ample şi USE 
Dai în această privință, ale lui: Mircea. Eliade !, Giuseppe Coc- 
chiara? şi L. „Şaineanu * ; ca apoi sa citam unele dintre acele 
contri Ea care pun in lumină aspecte: particulare, vizibile 
pentru..structura poetică a poemei, Astfel F. Liebrecht subli- 
niază, că unele. temple din Fenicia, Palestina ŞI alte părți: 
şi-au „aşezat temeliile . pe victime îngropate de. vii +A Practici 
asemănătoare, au folosit şi romanii, cînd au construit Roma 
și alte Orașe. La mijlocul secolului trecut, făcîndu-se săpă- 
turi la picioarele unui pod de peste Tamisa, au fost dare la 
iveală o mulţime de oase de animale, „dar şi de, oameni, fapt 
ce a prilejuit multe discuţii în presa și la societatea arheo- 
logilor englezi &. Construindu-se castelul. „Neuenhagen din Ger- 
manià, cavalerul Uchtenhagen ameninţă pe meşter cu moar- 
tea, dacă acesta nu va fi cel mai frumos dintre toate castelele 

xistente. La terminarea clădirii, stăpînul îl întreabă, dacă 
n-ar fi. putut face un altul şi mai frumos. Meşterul răspun- 
zînd afirmativ, m mai mult în glumă, este înmormîntat de FUL. 


„Cam același lucru i se întîmpla și unui meșter: spaniol, îngro- 


pat ŞI el de viu, ca nu cumva să mai construiască alt castel 
asemănător * „Şi la Bang-Kok în Siam, construindu- se niște 
întărituri, pentru, ca ele să fie durabile, regele a ținut un 
consiliu secret, după care au fost trimiși ofițeri în diferite 
puncte de trecere și au fost prinși trei trecători, ca să fie sacri- 
ficaţi prin îngropare la temelia acestora. Înainte de ora fatală 
li s-a dat nefericiților o masă, ca apoi, duşi la. locul de jerifă, 
să fie lăsată sa cadă o greutate peste ei care să-i omoare. La 
oribilul masacru a asistat însuşi regele’. oii 

X Din mulțimea materialelor de asemenea natură rezultă 
că din “epoci îndepărtate și pînă: aproape :de a noastră, la 
toate popoarele, fie ele din Europa, Asia sau Africa, au exis- 
tat anumite practici și ritualuri prilejuite de noile construd- 
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ţii ©, În ele își.au adînc înfipte rădăcinile poeziei eroice, ca 
cele întilnite la popoarele din sud-estul FULOBEAD i, ia 
> Înseşi unele aspecte, proprii acestor creaţii în versuri, Care 
capătă semnificaţii deosebite pentru caracterizarea eroilor, sînt 
întilnite frecvent în legendele și practicile folclorice, Astfel 
este îngropat de viu cel dintii trecător ; în alte parți, la japo- 
nezi, jertfa e oferită de bunăvoie, constituind - o cinste, Cel 
hărăzit îndeplinirii. acestui act se culcă în fundamentul clă- 
dirii, ca apoi să fie aruncate peste el grămezi întregi de 
geme anait £ bis sa ama j 
Ca: monumentul arhitectural să fie durabil, se jertfeşte un 

copil, În a. doua jumătate a 'secolu'ui trecut ridicîndu-se o 
intăritură în părţile Serbiei (la Duga), dintr-un tufiș apărură 
doi arnăuţi care conduceau doi copii de creștini. ce. erau 
destinați jertfei zidirii 2 O legendă, menţionată în scrierile 
din, secolul al XII-lea, povesteşte că la clădirea fortăreței 
Guired „Snowdon  dispăreau. materiale de construcție. Fiind 
întrebaţi preoții magicieni, aceștia spun : „dacă tu nu găseşti 
n copil născut, fără tată, și. dacă tu nu-l - jertfeşti: și dacă 
fortăreața maj este udată cu sîngele său, ea nu se va ridica 
niciodată î; ji = ia i Mal ai Mpa 
„La ridicarea -unui castel. diñ Turingia ar: fi fost așezat 
intre ziduri un copil care, nevinovat, continua să=și: mănînce 
Prăjtura, în timp ce zidurile se înălțau. Mișcat 'pînă la la- 
crimi, meșterul mare refuză să continue zidirea; ‘atunci e 
ortar de către stăpîn să facă aceasta ucenicul. Pe măsură 
ce zidul se ridica, copilul striga : „Mamă, încă te văd“: 
propuindu-se în vîrful picioarelor, striga mai departe : „Mamă, 
în curind n-am să te mai văd“. Așezînd ultima piatră, copi- 
ul strigă : „Mantă,/acută nu te mai văd de loc“. Legenda 
arată că. nici: mama și nici ueenicul. fără inimă n-au mai 
trăit mult după 'aceea 1, Căci există credința că o casă: nouă 
aduce numai neforociri celor ce o locuiesc, dacă n-au sacri- 
ticat cel puţin o-pasăre, o ființă oarecare, la români un miel, 
u1 Cocoş, şi n-au așezat cel puţin umbra unuia dintre trecători 
ete. î. Așa se face că în secolul trecut, la Paris, primarul 
unei noi primării clădite oferea un premiu de cinci sute de 
ranci primelor perechi care vor intra înăuntru ca să săvâr 
jească actul căsătoriei '6, | S 
„ZOln privința sensului acordat jertfei zidirii, părerile sint 
impărțite.. Astfel, Tylor Y „crede că sacrificiile pentru’ con- 
Strucții se făceau pentru ca sufletul victimei să se transforme 
intr-un spirit protector, Dar acest mod de interpretare” este 
respins de alţi cercetători, care susțin că fantoma celui sacri- 
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ficat cu greu s-ar putea transforma într-un geniu tutelar al 
propriilor săi asasini. De aceea ei cred că sacrificiul se dato- 
reşte mai degrabă spaimei de „ceva nou“, care însemna foarte 
multe pentru omul culturilor arhaice; o- construcție nouă ar 
_swpăra-duhul locului şi de aceea s-ar crede că ea cere ùn 
sacrificiu, ca acesta să fie împăcat ®. Atrag atenția în mod 
deosebit menţiunile că ar fi fost jertfit un copil ori o mamă 
cu copil aproape să-l nască, fiinţe nevinovate, toate capabile 
. tocmai să reînnoiască viața. ZX | vas Ay as 
= 2 v . . Lă w u a: LV] 

Jertfa se făcea de către zidari în chip sărbătoresc, după 
anumite ritualuri ce aveau semnificaţii: adinci. Ele vor fi avut 
puternice ecouri asupra sufletelor popoarelor, aşa se explică 
că în spaţiul sud-est european materialul legendar a fost ridi- 


cat în sfera poeziei eroice. ` 


“Structuri poetice 


Asemenea credințe, datine și superstiții au ajuns pină în 
zilele noastre, ridicate însă în sfera unor simboluri ce comu- 
nicau colectivităţilor sensuri adinci de viaţă. Cum multe din 
ele au fost învestmîntate în haina strălucitoare a unor struc- 
turi folclorice, firesc era ca:mai cu seamă Jertfa zidirii să 
fie auzită, cîntată la hramuri, nedei şi în alte împrejurări. 
Mircea Eliade, care menţionează “multe - din datele de mai 
sus, în ale sale. Comentarii la legenda Meșterului Manole 
(1943), arată că totuși: ,...Numai în: Sud-Estul Europei ele 
au fost creatoare de:.balade, adică de produse literare auto- 
nome“ (p. 22). ză nj Irii i 
 Aluminteri tema jertfei a fost tratată din antichitate, de 
către poeţi, cum a fost Catulus $, ca şi de alții: mai mici. 
Citām în această privință o poezie armeană, tradusa în limba 
română de Dj. Siruni, care mai citează o alta despre Podul 
Londrei. Mitul construcției, devenind temă preferată, a fost 
tratat de poeţi şi: dramaturgi pînă: mai tirziu. 

Nu lipsită de interes documentar este şi contribuţia lui 
Adrian Fochi privind materialele extrabalcanice ale legendei 
despre Jertfa zidirii ca : versiunile caucaziene, astece, abhaze, 
cercheze, mordvine, nord-europene (ruseşti, balte, finlandeze, 
suedeze), apoi versiunile vest-europene (germane, franceze, en- 
gleze), apoi cele japoneze ?!. Toate ne arată cît de larg este 
spaţiul, cum. fiecare popor şi-a creat, în raport direct cu 
fondul său etnografic, legende referitoare la motivul în dis- 
cuție, Dar toate aceste rămîn departe de poezia poematică în 
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discuţie. Toate demonstrează că nu mai poate fi vorba de 
„călătoria“ motivului dintr-o parte în alta a lumii, ori de o 
„influență“ a unui popor asupra altuia. Căci autorii din 
această perioadă s-au ambiţionat să arate asemenea laturi, 
mai cu seamă cînd a venit vorba de etapa. înregistrată în 
sud-estul: Europei, unde motivul a intrat în zona superioară a 
poeziei, cînd legenda a evoluat către sfera poematică, eroică, 


„ Jertfa zidirii — 
cîntec de ceremonial (colindă) 


Semnalat ca poezie. de ceremonial sau colindă din a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea, motivul a intrat însă în 
sfera majoră a atenţiei . folcloristice. românești totuși după 
cel de al doilea război mondial. Meritul îi revine lui Ion 
Taloș, care adună din centrul şi nord-vestul Transilvaniei un 
număr apreciabil de variante, ridicînd suma lor totală la nu 
mai puţin de 160 (în versuri și proză) 2. 

Va [i fost aceasta un ecou al poemei eroice, baladeşti, cu- 
noscută în Moldova — Muntenia =— Oltenia, sub numele de 
„Mesterul Manole“, cum îndeobşte: se crede (și cu alte motive, 
ca cel al Mioriţei) ? Prezumția este ușor de susţinut, fiindcă 
sint versuri, episoade, și chiar variante care, în totalitatea lor, 
aduc aminte de subiectul cunoscut, fie de multe ori sche- 
matizat. Și totuşi prin conceptul de model, așezat la baza dez- 
băterilor noastre, se pot introduce puncte noi de vedere. 

Considerăm un abuz” din părtea multoră din cei ce se 
Ocupă cu: asemenea probleme, în a explica prezenţa poeziei 
folclorice în' dependență. de anumite centre, deci de circulație 
dintr-o parte în alta a țării, ba, în ultima vreme, chiar prin 
Prisma unor colecții tipărite, de manuale etc., care ar fi avut 
un rol în difuziunea îndepărtată. Fără să excludem cu desă- 
Virşire această. stareXnoi susţinem că în cultura străveche, 
olelorică, s-au format şi au. circulat, după epoci, anumite 
modele, cărora s-au supus, dezvoltîndu-se cele mai multe din- 
tre motivele legendare, cînd ca poezie lirică ori epică (bocet, 
cintec de nuntă etc.), cînd de ceremonial. (colindă, plugușor 
ete.), ori baladă, ca poeimă eroică, 79 | 

Nu considerăm că „Jertfa zidirii“ a trebuit să aștepte ma- 
nualele sau alte mijloace de difuzate modernă, ca motivul 
aladese. să fie acceptat și difuzat în spaţiul semnalat. XA 
existat în zonele transilvane, cum se ştie, un model.al-colin- 
„dei din timpuri imemoriale.. Genul s-a dezvoltat în Bihor ŞI 
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Sălaj, în părțile maramureșene. etc., în forme deosebit de 
interesante, deși culese într-o fază de pulverizare Ne este 
greu să credem 'că motivul legendar citat, atît de înrădă- 
cinat ca: superstiție, ca practici şi obiceiuri, nu va fi fost 
chemat și la viață de colindă încă din cele mai îndepărtate 
uimpuri.APresupoziţia lui M. Pop”? că motivul va fi circulat 
mai întii ca ritual agrar nu poate fi acceptată; întrucît oame- 
nii locurilor, ca să exprime asemenea gînduri, nu puteau re- 
curge la „mitul construcţiei“ XEste prea stranie asocierea ca 
să recurgă la asemenea subiect pentru' elogierea „pămîntu- 
lui-mamă“. Versuri ca cele citate: ` 


"Și-a zidit-o pină-n brîu 
Și-a ieşit un'spic'de griu'; 
Și-a zidit-o pină-n ţiţa 
Și-a ieşit verde holdiță 

„Și-a 'zidit-o pină-n barbă 
Și-a ieșit um spic de iarbă 


sînt conformate după modelul cîntecelor: de seceriș ca un 
transfer de funcții. Oricumamotivul ajuns în asemenea stadiu, 
pe lînga vechimea multiseculără, prezintă un caracter specific 
folcloric, de poezie orală Xii este asigurată această calitate. de 
expunere în forma unui "paralelism alternant” remarcabil. 
Unele mărturii ale cîtorva informatori, consemnate 'de Lon 
Taloș, subliniază caracterul tipic al genului! şi deosebirea faţă 
de forma: eroică a poemeiACulegătorul: arată că poezia de 
ceremonial se adresează sufletului feminin, pe care îl im- 
presionează pîna la lacrimi: „asta n'e.o mai dragă ; n-am 
corindat. ș-am plins... în casă plinjeau -muierile, dacă o corin- 
dam“ (loc. cit.,. 148). ` j | | 


De la legendă la cîntecul poematic 


La români și popoarele din sud-estul european, numeroa- 
sele legende despre Jertfa zidirii au fost.ridicate în sfera unor 
poeme folclorice de largă “respiraţie: narativă. Din cîte va! 
rezulta din analiza 'ce întreprindem, interpreţii anonimi n-au 
inventat episoade la frumoasa poemă, din -ptoprie fantazie, 
ci s-au adresat: depozitului ‘legendar atît de bogat, la multele 
credinţe cu mare circulaţie în gura popoarelor, acordindu-le 
semnificaţii profunde de viaţă, ceea ce le-a asigurat circu- 
laţie pînă în epoca contemporanătiInterpreţii anonimi au 
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dat dovadă de mare capacitate la coordonarea narativă a eve- 
nimentelor legendare, imprimîndu-le 6 axă temătică ; împle- 
tind episod de episod au. creat acţiuni “surprinzător de intere- 
sante, din a căror ambianta s-a profilat o intrigă, conflicte cu 
deznodăminte- dramatice. Au creat poeme folclorice, zise în 
mari adunări populare, din Dilciuri ori la nunţik Analiza unora 
dintre cele mai frecvente urmează să pună în faţa cititorilor 
O literatură care a făcut faima binemeritată a eniului ano- 
nim. Înainte de a vedea asemenea aspecte care fiir de arta 
folclorică și asupra cărora dorim să ne oprim în mod deose- 
bit, încercăm să facem o succintă prezentare a interesului 
ştiinţific pentru această temă. ~ 
În studiile primilor exegeți ai motivului, ca P. A. Srâu, 
K. Schladebach ori L. Săineanu, pe lingă Prezentarea rezu- 
mativă a unor variante fie grecești, bulgare sau românești, apar 
ȘI preocupări care vor fi reluate mereu în discuţie, precum 
cea a originii și circulaţiei poemei în spaţiul sud-est european 
“Sau a raporturilor dintre un tip sau altul. Astfel, Syreu-crede că 
balada. ar fi: o- rămășiță dintr-o alta mai mare, în încrengă- 
tura „căreia ar apărea cele cîteva: versiuni sud și nord-dună- 
bd 


uv produce impresia unui fragment și de aici caracterul său 
/defectiv“, Şăineanu mai crede că versiunea albaneză ar fi o 
umitație a celei sîrbești, iar că balada aromână_„e_o reprodu- 
Cere literală“ a uneia din: variantele neogrecești, pe cînd cea 
Sreacă ori maghiară ocupă un loc aparteăloc. cit). Ciţrva ani 
mar tirziu, Karl Dietrich grupa. aceste cîntece epice în două 
Upuri : sudic- variantele greceşti, albaneze și aromâne — 
Și nordic — pe cele sirbe, bulgare şi române 
„Odată cu asemenea studii, privitoare la balada Meșterului 
Manole se mai scriu destule altele care pun în lumină vechiul 
Substrat de tradiții și legende al jertfei zidirii, substrat comun 
întregii umanității”, ori numai slavilor de sud, altele pro- 
Pri românilor. 

n preajma primului război mondial, folcloristul grec N. 
G.: Politis susține ţara sa ca spaţiul de baștină, unde ar. fi 
uat naștere mai întîi balada”, lucru pe care-] face. cu argu- 
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mente suplimentare și „cercetătorul bulgar M.. Arnaudov. 
Cel din urmă, observînd că variantele sîrbe. şi române dau 
dovadă de prea multă fineţe artistică, conclude că ar fi 
opera unor. profesioniști cu mai multă cultură. și cunoştinţe 
istorice şi că ele n-ar fi străine de literatura clasei culte. Cau- 
tând să arate importanţa bulgarilor în difuzarea acestui mo- 
tiv, Arnaudov aduce ca argument aşezarea lor în centrul po- 
poarelor din sud-estul european. În acest scop face baladei şi 


următoarea schemă ? 


prototipul grecesc | 
i 4 4 


albanez ~———— bulgar ————— aromân 

E Ai EOT | 
Sin i 37 7 Tomân 
maghiar 


Savantul bulgar aduce un mare număr de variante, deci | 
un bogat material pentru ca să pună în lumină prototipurile | 


balcanice și să arate legăturile între ele ; susține poligeneza 
motivului și subliniază importanţa lăutarilor poligloți”.. 

* A . . $ . . LU i Y . F . 

Suscitînd un viu interes şi din partea cercetătorilor sirbi, 


filologul Petar Skok crede. că balada: despre Meşterul Manole . 


s-ar fi născut în mediul zidăresc al. „gogilor“ (al zidarilor) 
A Lă W . Lă Lă 
aromâni:!. Cu toată riposta lui P. Caraman, care a zdruncinat 


I 


acest punct de vedere, în sensul cà o baladă s-ar naşte şi ar 
circula în. mase. cît mar diferite ca--profesiune“?, totuși-se pare . 
importantă observaţia privitoare la mediul-specific-unui motiv. | 
Aşa cum Mioriţa a fost iubita şi cintata mai mult în sfera 


păstorilor vrinceni, ori Voichiţa în cea a negustorilor: cher- 


vanagii aromâni; tot așa! se va fi întîmplat şi cu Meşterul 


Manole. Zidarii fiind o breaslă numeroasă și organizată după un. 
anumit fel, folosind 'ritualuri specifice meseriei lor, ei vor fi. 
fost cei care vor fi cerut mai mult cîntecul şi îl vor fi zis ei. 


înșiși, alături de lăutarii profesionişti. Ca să ajungă lao: măies- 
trie desăvârșită, pe care. D...Caracostea o pune în lumină pe 
larg”, motivul trebuie să fi avut o lungă. circulaţie. în -mases 
trebuie să fi fost zis și selectat neîncetat, pînă a ajuns să fie. 
recreat de un autor necunoscut dar de geniu.. Baza lui rămîne 
substratul legendar străvechi, cu sensuri de viață multiple: și 
adinci, reluat şi analizat încă o dată de folcloristul italian 
G. Cocchiara. at îi. dica 
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Unele semnalări. făcute. de. D. Găzdaru'*,: că motivul s-ar 
găsi şi la populaţia: rumeliotă din lungul: Adriaticei, sînt în- 
tregite de cercetarea lui. Lajos “Vargyas, care identifică nume- 
roase cîntece extrabalcanice, -pledînd pentru originea maghiară 
a poeziei”, după cum Sako Zihni (1971), pledează pentru: cea 
albaneză. O Cercetare comparativă a măterialelor, întreprinsă 
recent de folcloristul grec Georgios A. Megas (1976):yine să 
pună la punct, În -serisul. mai vechi, că Grecia este»patria unde 
s-ar fi născut mai întîi motivul, de unde apoi s-ar fi împrăș- 
iat în spaţiul sud-est european (în Die :Băllade von -der Arta 
Briicke, 1976)... METE i 

Fără să minimalizăm atît geneza cântecelor poematice, cît şi 
circulația lor, care pot fi argumentate istoric, etnologic, fi- 
lologic etc., noi aşezăm în prim plan al: cercetării structura 
stilistică, prin 'care.:se „pot: emite unele. consideraţii şi . în 
această privință. Dar în: afara acestor. probleme acordăm 
deosebită atenţie mijloacelor: de comunicare. şi: deci unei in- 
dependențe creatoare a interpretului anonim, : Astfel că. în 
locul monogenezei susținută de toți exegezii motivului acesta | 
(si al- altora), considerăm. poligeneza ca: factor. primordial 
în formativitatea creațiilor- folclorice. Din aceasta decurge 
interesul nostru :pentru'evoluția motivului ca poezie narativă. 


Analiza procesului formativ 


„ Multe din subiectele cîntecelor! eroice româneşti evoluează 
catre o: dezvoltare amplă. Materia legendară chemată la 
asemenea rol primește din. partea interpreţilor, odinioară. lžu- 
tari vestiți, o ordine şi construcție impuse, în chip firesc, în 
patosul expunerilor de. către. aceştia. / Poema, prin însăși na- 
[iz ei, din „episodică;- ca una! ce expune materia. la modul 


Obiectiv, "devine lirică şi: totodată dramatică. Înfățişează, de- 
cori, ca în cazul motivului de față sau'al Voicăi, şi al mul- 
tora dintre poemele  haiduceşti, desfăşurări poetice cu nume- 
‘Oase implicaţii în celelalte genuri. Õbiectivitatea însă a aces- 
ora, prin! transferul evenimentelor. asupra eroilor şi Organi 
area lor sub forma” unei construcții tipice, predomină, păr- 
ile lirice devenind doar sarea. care dă gust epicității, Pa 
Este 0 lacună în folcloristica noastră, a oricăror preocu- 


ari privind organizarea, episodică a materiei legendare, mai 


u seamă -că subiecte ca. cele citate ilustrează '0. arhitectonică 
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rar. întâlnită în sfera „eposului considerat ca sursă a celui aa 

dunărean. Interpreţii-lăutari, datorită importanţei majore pë 
care cântecul” bătrinesc îl avea în societatea arhaică, cînd ma- - 
teria urma să fie expusă, în faţa unui numeros public „(în bil- 
ciuri sau la nunţi), erau nevoiți de ceea ce “făceau sa intro- 

ducă! « ordine, folosind procedee retorice elementare, dar de. 
mare importanţă, „A Deşi tc toți erau fără învăţătură, deci fără 
„ pregătire teoretică în arta. declamării, ei erau preocupaţi: ca 
de la început să fixeze subiectului un cadru narativ, prin! 
fixarea locului şi. timpului. cînd 'se_ petreceau evenimentele, sai 
creeze „un anumit „ritm acestora; cum numim noi © evo- 


dei teoria tie ca: apri oricărei opere. Sînt asemenea 
| preocupări colaterale, care stau în atenția fololoristului la 
| marginea investigaţiilor sale? Aşa ‘se crede, îndeobşte, dar 
prin examinarea acestor aspecte-se răspunde, poate mai bine, 
la ceea ce formează țelul folcloristicii vechi : geneză, circu- 
laţie, tipologie ş.a: Numai că în locul argumentărilor ce vin: 
atei textelor folclorice, pentru asemenea probleme, noi 
| puneni în locul lor mărturiile interne ale acestora. 


| 
| 
] 
1 


pe VAt narativ 


1 


i Numele. actanților, în “unele din cîntecele grecești și tota- 
litatea poeziilor narative românești este cel de MaroleA Acesta 
apare și în unele documente referitoare la evenimentele ce au. 
determinat apariţia cîntecului, Astfel că Al. I. Odobescu, în , 
studiul despre Mănăstirea Hurezu, reproduce portretul unui 
Manole angajat de Brîncoveanu pentru ca să restaureze această]. 
clădire. E] este pictat pe pereţii mănăstirii alături de strai 
lemnarul, Vucașin Pargaa pietrarul.. Odobescu scrie despre 
meşter : 


(i ue + Manele. cel pe Bei (birou de la Hurezu, îmbrăcat, 
{cu anteriu roşu, AN „cu bri iu-gălbui, purtînd pe umeri du- 
"lamă verde ȘI ţinînd într- -0 mîna“ dreptarul. zidurilor sau 
toiagul maimăriei, iar în cealaltă păpuşa de sfoară măsură: 
ltoare [...] şi-a întins activitatea fùr —meşteșugărească peste 
(toate mănăstirile cîte s-au restaurat în țara de peste Olt 


în acea epocă“%. Ne gîndim că numele va fi fost menținut 


> 
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viu, din secole trecute, polarizind. în jurul soartei lui legen- 
dele milenare alel-jertfei zidirii, ce sînt comune întregii omé- 
niri. XA E] nX AEN = 

Antroponimicul e caracteristic} onomasticii greceşti și cir- 
culă pînă şi în proverbe cu sensul de constructor mare ȘI pri- 
ceput: „Manoli cu cuvintele construieşte clădiri. cu etaje şi 
subsoluri“ pe-un pod din piatră din Agraida (Acarnania) 
s-a identificat următoarea inscripție: „clădit: la 1659, con- 
structurii Dimitre,.. și Manoli“; într-o altă variantă este vorba 
de „podul lui Manoli“. Cu toate aceste observaţii, în cînte- 
cele despre „Podul. din Arta“, nume sub care apare moti- 
vul în folclorul grecesc, antroponimicul” Manole se întilnește 
destul de rar. Mai des apar cele de Gheorghi ori Pavel. Faptul 
nu e întimplător. În eposul, popular aproape este o lege: 
jet cît un motiv îmbărrînește, cu atît el se desprinde de unele 
indicii istorice, de nume etc., evoluind către schema, mai 
jpăstrind, din. forma: primordială doar. simburele. Pe de' altă 
jparte, ajuns în alt spaţiu, motivul, prin recreare, păstrează 
unele trăsături din cele vechi, nume etc., cărora le dă im- 
pulsuri noi. XA: | 
| În virtutea acestor tendințe, putem spune că versiunea 
greacă: a motivului, fiind mai veche decît toate, a mai păs- 
trat- din “străvechea ei formă doar esenţa epică, expusă în 
mod obișnuit doar în 20—30 de versuri. În spaţiile. noi, 
fie- bulgare, aromâne sau române, motivul a evoluat, | prin 
butăşire, jcătre o poemă eroică ce ajiihge, uneori, la 200—300 
de versuri. | x i itp 

A Dintr-o asemenea. tendință, către eposul' de longue 
haleine, apar în versiunea nord-dunăreană şi numele soției meş- 
terului : Caplea, Vilaie, Ana, ori al copilului : /vănel, Van- 
cea, lorguleț. Unele sînt străine de onomastica românăt Fiind 
slave, ele-ar Putea fi argumente în plus în sprijinul părerii 
unora că balada românească .a venit din sud, prin. bulgari, 
Mai degrabă ne vine să credem însă că vestiţii lăutari poli- 
gloti din lungul Dunării, de care aminteşte Arnaudov,’ şco- 
iţi de cîntăreți -sîrbi, vor fi manifestat înclinarea: de a in- 
troduce -În cîntecele lor asemenea nume străine. Fiind mai 
sonore pentru poezia epică, ele vor fi fost puse în circulaţie 
in necesităţi artistice. Argumentul. acesta devine evident, 
cind observăm că ele nu circulă nici în onomastica eposului 
sud-dunărean. La bulgari întîlnim nume ca: Stoian, Mitcata, 
avle, la sîrbi : Vucașin, Uglieşu, Goico.A 
PSSi- numărul meşterilor.ca și al calfelor poate să spună ceva 


Privitor la tema şi ideea baladei Arată fie raporturile dintre 
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domn, şi supuși, între inşii. aceleiaşi. bresle, ceea' ce contribuie 
la -clarificarea straturilor istorico:sociale.: Astfel în versiunea 
greacă cei care construiesc 'podul sînt :-45 de meşteri şi 60 de 
“calfe ; oñ 1400 "de “meşteri şi '60 de calfe” Discordanţa prea 
mare între unii și alții arată 6 lipsă de preocupare a cîntăre- 
“ilor pentru logica epică. Numărul prea mare de meşteri” faţă 
de calfe arată,:poate, importanța acordată lucrării. La sirbi 
apare meşterul Mano. cu '300 de lucrători, iar la bulgari nu- 
mărul e de 300 ‘de meşteri-şi-500 calfe. De la raporturi dintre 
stăpîn și supuși plătiţi, în versiunea română “apare în fruntea | 
celor : id f; di | | 


Nouă meşteri mari; 
“Calfe și zidari, ` | 
Cu Manole zece, 

Care mi-i întrece, , 


însuşi voievodul, Negru Vodă. 


Locul şi natura zidirii 


„A De, la început cîntărețul nostru: popular şine să imprime 
poemei conţinut istoric. medieval. Era o uzanță în acea; vreme! 
că voievozi moldoveni şi munteni:să aleagă locul pentru noua | 
zidire, Care. este în chip constant o mănăstire Momentul este. 
„amplu dezvoltat, şi i se acordă semnificații deosebite, „Dacă, 
în celelalte versiuni autorii populari nu comunică în primele! 

„Versuri decît că podul ori puntea din, Arta, o cetate Scadar. 
sau, Scodra, oraşul Visegrad etc. nu țin şi, deci, nu pot fi 
construite, dărimîndu-se cu fiecare. ziWcîntăreţii români: pro- 
cedează, ca la fiecare baladă populară, și la acesta în feluli 
următor : fixeaza.de la început locul şi timpul acțiunii, unde 
şi cînd se desfășoară aceasta. Fi încep, balada.cu. frumoasele 
„Versuri : i iii MR aha io | 

| Pe Argiș în jos; 

| Pe un mal frumos, ; l 

"Negru Vodă trece 

| Cu tovarăşi zece : | 

Nouă meşteri mari, ] 
Calfe şi zidari... | 


Unele variante dezvăluie însăşi calitatea nociva a locului: 
un_Zid părăsit, o. poiană lingă mlaștină. ADe. la poezia. des- 
Cipţiel: în tonuri variate, autorii populari trec la, dialogul, 
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care. dă aripi eposului, ‘dintre domnitor şi un ciobănaş * ori 
v DARET ` paas 
-Purcâraș'pe tema :.. azi. 


— Nu cumva-ai văzut, 
Pe unde-ai trecut, 
"Un zid părăsit. 
Și neisprăvit? ` 
nS (Alecsandri, 186) 


Nou 


. v i x . z i i v fn . A w b 
Din răspunsul dat. de „ciobânaş se observă, că zidul adăpos- 
teşte duhuri nefaste, căci : a AR 


Ciinii cum îl văd, 
“Lael serăpăd 
i latră-a pustiu 
ȘI urlă-a morțiu... 


Un acelaşi vechi. substrat rezultă şi din. răspunsul purcăra- 
șului : | | 


La a mea coteneaţă, 
La purceaua. grasă, 
Sînt trei zidurele, — 
De trei domni zidite 
Și nu-s ispravite 7 
Că-s afurisite. 
4 i | „ (Tocilescu, I, 22) 


= Ruinele, zidurile părăsite ca și dărîmăturile au polarizat 

in jurul lor superstivi si credinţe, câre au dat naştere la o 
w . -3 KERV] ` . - d A E D 

intreaga literatură“ folelorică, mai cu seama în proză. N Ea 


oglindește o mentalitate cu deosebire proprie evului mediu, 


e care, cîntăreţii anonimi n-au rămas străini. 
Într-o variantă din. Muntenia, domnitor şi zidari se 
opresc într-un loe pu: departe de „iezere fără fund, cu apă 
Curată“. Presimţind ceea, ce are sa li se întîmple, ei aşază 
„într-un brad-fnalt icoană, dar.. i 


\. -Ziņa mi-o punea, 
"Noaptea că-mi pierea, 
În iezer venia, ~ 
„Aici Tâi-6 găsia ; 
PTR Iar INi-0 punea, 
$i iar că-mi pierca. 


\ , (Mateescu, 14) 
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„„ Cintăreţul ţine să sublinieze de la. început ideea - poeziei, 


versurile de mai sus constituind însuşi preludiul dramei meş- 

terului şi zidarilor. Ei nu se dau bătuţi. Domnitorul porun- 

ceşte să taie pădurea, să facă cărbuni și să-i arunce în apă. 

În chipul acesta iezerul dispare. Lucrarea. începînd, munca 

totuși este zadarnică, căci... | 
„Ziua ce-mi zidea, 
Noaptea se strica. 


La făurirea operei sale, poetul (anonim introduce aseme- 


nea materiale legendare comune umanităţii, oricare ar fi 
acesta. Nu răminem surprinşi că ideea locurilor nocive apare 
în Mea e ph . e i ivi nenea i v v 
şt în versuri din folclorul altor popoare. Ca Opera însă să 


. pre: eg sa . v . m AA Vu o E 
devină remarcabilă, autorul ‘ei urmează săzi confere talent, 


capacitate- de a impresiona şi, deci, trebuie să găsească acel 
“limbaj poetic potrivit-temei, | a EP i 

Poetul nostru anonim evocă cu multă artă zidurile pă- 
„ rāsite şi vechi, aflate lîngă baltă, unde se-ndeseşte 


“Trestică — 
itică, 
chit, 
înflorită, - - 
papură 7. 
înverzită... 
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"Aflat în faţa mulțimilor adunate -la hramuri sau nunţi, cîn- 


„tărețul-poet trebuia să găsească acel limbaj prin care sal 


captiveze, de aceea, a şi creat tablouri ca cel de mai sus. 
Opera sa izvorită din ambianța evului mediu, e departe 
totuși de multe credințe obscure proprii acelei epoci, Ñ Le- 
genda despre jertfa zidirii apare decantată de balastul su- 
perstățiilor. Meşterul şi zidarii, înconjurați de duhuri nefaste 
care se opun ridicării unui lăcaș „de-nchinăciune“, devin, 
„prin strădania depusă,'eroi ai muncii. | | 
Var şi cărămidă . 
| Ca-i pustie multă, 
Că-i lucrare lungă ! 


sînt versuri ce revin obsedant de-a lungul întregii acţiuni a 


baladei românei Elanul lor creator devine nestăvilit prin 


pasiunea de a realiza o operă nepieritoare. 4 4 
in varietatea monumentelor la—temelia cărora urmează 


-V w s 3 v v . w v e 
să se facă jertfa — pod, oraș, mănăstire — s-ar părea că ima- 
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(G. Dem. Teodorescu, 461) 


ginaţia cîntărețului-poer: aleargă liberă, ! neîmpiedicată de 
„nimic, Și totuşi ea e limitată de tradiţiile şi specificul de 
Viaţă istorică a anumitor spaţii. ADată la români, sufletul popo- 
rului a fost impresionat de frumusețea mănăstirii Argeş asoci- 
ată de străvechile ruine ale bisericii domneşti Sf. Nicolae, la 
greci. nu întîmplător apare un podăPămîntul acestora abundă 
în urme ale unor astfel de monumente măreţe pentru acea vre- 
me ADe asemenea, se ştie că la grecii vechi și la romani erau 
puternice credinţele: că apele ar fi pline de duhuri. rele, de 


adune... ; sau: 3 meşteri cu 70. de calfe zideau culă... ; sau : 
1000 de zidari munceau la podul de peste Arta ; ori, la ma- 
Bhiari : 12 zidari ridică cetatea Deva. Cintăreţul nord-du- 
nărean, cuprins de larg suflu epic, am văzut că fixează o ramă 
poeziei sale, făcînd din descrierea poetică a locurilor -unde 
avea sa se ridice monumentul arhitectural o parte importantă 
la ei.. Imaginează un dialog și dezvoltă episoade legendare 
asociate de locuri fatidioase, tocmai ca prin asemenea impe- 
dimente să. sugereze pe -de-o parte încordare, strădania spre 
a înfăptui opera începută, dar pe de altă parte 0. puternică 
amărăciune pricinuită -de zădărnicia muncii, căci duhurile 
nefaste ar fi mai puternice decît omul : 
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„Aşia, tot aşia, 
„Ei se tot cerca, 
Zidul că-ndrepta, 
„Zidul că-ntăria, 
„Trei ani că lucra, e ani 
Dar geaba ereas 
„„ Ziua ce-mi zidia,. foi 
Noaptea se, surpa. | 


Astfel că din fragmentul alegerii, locului, cîntăreţii noştri 
populari creează un prim moment de mare importanţă epică. 
“Altminteri acest eveniment 'a avut întotdeauna valoare în is- 
toria culturilor umane. Nu ştim în ce măsură aceştia vor fi 
fost în posesia unor idei şi simboluri arhaice, ei însă şi-au dat 


seama, cu' instinctul lor de mari artişti, că episodul e capital! 


„în caracterizarea eroului. De aceea, în versiunea nord:dună- 
reană, meşterul mare fie este înfățișat, ca, un om frămîntat 
de ginduri că opera nu are început, n-ate somn, è îngtâdurar : 
Manole că-mi, sta, 

'La-zid ca mînea, 

Ş-acolo dormea, 

„Cu capul p-o piatră, 

Pustia s-o bats, 


(G. Dem. Teodorescu, 461) 


aa la ceilalți- confrații din sudul Dunării, meșterul apare 
în centrul acţiunii în plinătatea caracterului său abia mai 
| tîrziu, cînd va trebui 'să-şi înmormiateze soţia, la români 
"grija cîntăreţului e ca de la început sa-l singularizeze și să-i 
"imprime cute sufletești distincte, în: chipul acesta jertfa, pe 
care va fi siliv“să o facă, să-l-ridice la înălțimi morale 
inari, X dl a iag JEL fn 
o Tată cum'e marcat momentul în versiunea > greacă: 
i mu. Vai: de truda' noastră, pacat dè- munca noastră“ ori: 
„pling meşterii, phig, pling și se bocest, tar- lucrătorii” se 
bucură ca iau leafa“ (Șăineanu, 51). Enunţările deși conțin 
zbucium. dramatic, 'ele' se -opresc' doar la atita, făra “sa ca- 
-pete dezvoltarea: poetică amplă.. Fa 


ee 


Evoluția ideii epice ~“ 
"Balrn 4 dă rîimării 


R ca zidurile să dureze şi clădirea ori monumentul să fie 
ridicate, tradiţia arată că. duhurile nefaste cer o jertfăĂ În 
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a E iat S tii 


cele mai multe: variante ale tipurilor poemei sud-dunărene, 
după ce cîntăreţii :deplîng crunta soartă hărăzită de forţele 
ascunse: ale naturii potrivnice meșterilor, dezvoltă pricina 
pentru care zidăria nu stă în picioare. Chipul cum: ei comu- 
nică cauza: dărimării: variază de.la țară la ară, în funcţie 
fiind și: acest moment: epic de'anumită tradiţie poetică: popu- - 
lară, ca“ și de ‘structura intimă a' tipului artistic respectiv. 
Continuînd 6 tradiţie folelorică întâlnită. şi în „Călătoria 

fratelui mort“, în versiunea greacă „o pasăre mică“, „o pri- 
vighetoare“ este 'cea care, “oprindu-se la „mijlocul punţii“ : 

Nu ciripește ca pasărea, nu cîntă ca o privighetoare, - 

Ci cînta și grăieşte cu glas omenesc: aa 

Dacă nu-ţi jertfi un om, bolta nu se întărește ; 

Dar să nu jertfiți orfan, nici străin, nici, drumeţ, 

Fără numai nevasta meşterului ma 


“Interesantă este sublinierea : să îngroape nici „orfan“, nici 
„eopil'de vădană“ ; în altele apare dualitatea : nici „bogat“, nici 
„sărac“; nici „orb“, nici „„șchiop“ ; nici „străin“, nici „dru- 
mej“ etc, ci numai nevasta meșterului mare Tradiţia din 
folclorul! grec e atît de puternică că 'asemenea indicații apar 
ŞI în ‘variantele culese în “ultima vreme *? (cf. Megas, p. 83 
Şi irma is! lu | Rp | Liz 
` Sorţii,'de care 'se vorbeşte într-o variantă, erau deja arun- 
caji’ de stihii, Este: în această dezlegare o dublă semnificaţie, 
cu rădăcini mai adinci :4a îngropa străin, orfan; drumeţ, ne- 
mernic, Înseamnă că poetulranonim ar fi transferat pe_seama 
cintecului eroic din practicile imediatearcăci, din cîte am 
văzut, aceştia erau intii de toate cei destinaţi jertfeiMFaptul 
că numai „nevăsta meşterului “ sa Fie jertfită, prin aceast erc 


Siunea greacă indică cute străvechi, lucru ce ar justifica opinia 


unora de-a o considera ca prototipul baladei, care ar fi con- 
tribuit la dezvoltarea celorlalte tipuri: Mai degrabă conside- 
răm că sacrificiul făcut de însuşi primul meşter dădea prile- 
ju} creatorului anonim să realizeze, cu: destulă artă, o operă 
ce! se întruchipa din dureri Și sentimente puternice, din zbu- 
cium sufletesc, elemente: necesare. eposuluiy Pe de altă parte 
Aceasta cta O pracrică specifică spaţiului, ca meşterii să-și 
Jertfească- nevestele. | O vedem în. încheierea mai fiecărei va- 
fiante greceşti : Fef suròri au fost — una întărește podul de 
pe Dunăre, cealaltă — la Avlona, iar cea. mai mică podul 
de pe Arta, Într-o variantă din Capadochia,: meșterul: este. 


ironizat că, dacă-și pune nevasta între ziduri; va. găsi o alta 
mar frumoasă, pe cînd dacă-și pune capul își pierde tinereţea. 
-a -.. 7 banan a a oea 


19 


În variantele- grecești din Tracia găsim o formulare întâl.. 
nită-la-- bulgari. ca -și--la români: pasărea cîntînd.-. spune să 
aşeze-pe. oricare. femeie va veni întîi. În unele se precizează - 
pe „cea-mai tînără nevastă“, Aceasta i-o spune pasărea gri i 
se arată meșterului mare în vis; sau văzînd că munca e zadar- 

„nică, acesta propune ca să fie zidită prima venită dintre soții. 
În altele se arată că „toţi s-au | gindit“ la aceasta, căci 
numai așa vor putea să termine. zidirea sau cad -„la înțe- 
(legere“ etc.*. Expunerea "cauzei pentru care trebuie făcută 


jertfa celei dintîi venite cu demincare arată că poeţii anonimi 


greci au fost şi sînt încă stăpîniți de vechi tradiţii legendare ; 


pe de altă parte, nu-i mai puţin adevărat că numai în felul | 


acesta legenda putea evolua către:o poezie narativă, justifi: 
cînd întrutotul conflictul care se naşte în sufletul meşterului, 

„Momentul este „expus într-un acelaşi sens şi de cântăreții: 
români ori bulgari. Doar că aceştia se: supun unei tradiții 
ee specifice eposului naţional. Cei dintii nu se mărei- 
nesc la exprimarea liniară, enunţiativă, a episodului. E; Fad 


"din acesta un incident important, spre a caracteriza pe eror, 


în a-l arăta ataşat de operă. Manole ñu mănîncă, doatme 


sus_pe ziduri; mai mult: nici nu poate dormi, fiind copleșit 


„ide ginduri, deoarece opera nu. poate fi împlinită Cu profund 
“simț artistic, bardul anonim arată zbuciumul lui anole, care 
este zbuciumul oricărui mare creator de valori umane. Cu- 
prins de asemenea stări sufletești, meşterul visează în ce să! 
taina dărimării, aude chiar o voce prin soma, care-i spune : 
~i Geaba vă căzniţi, | 
| Și vă mai trudiţi, 
Că nu isprăviți 
Pînă n-aţi zidi 
D-un cap de femeie, - 
Mai bine să-mi piete, 
Decît voi vöinici 
Cît zidiţi aici ; 
“Pină n-aţi zidi 
ean ap 


(Tocilescu, 22) 


„PEN CA. . Ta i . « [i 
În âlte variante jertfa este numai „a soției d-albe“, care va 
veni cea-dintii-cu demîncarea. fi E O i 

Este interesant cum cîntăreţii anonimi din sud-estul Euro- 


pei, ridicînd în sfera unei poeme eroice, ca cea despre „Meş- 
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| 
| 


„terul Manole“, materiale legendare universale, —redescoperă 
valorificînd prin opera. lor simboluri arhaice, cu totul strā- 
vechi, . um este al primei soții, „Celei dintîi“ intrată în casa 
(noir îi era hărăzită o soartă vitregă. De aceea „cea dintii“ 
Venită „a clădirea: începută avea să fie jertfită. a 


Sp 
Jurămîntul 


d nici unul soțiilor sec 
AM conjură ; „afurisiy“ 


E., sare“, pe „icoane“. A 
“Hai să ne-nchinăm, 
Hai să ne legăm 
ȘI hai să jurăm? 
Jurămîntul mare, i 
Pe. pîine, pe sare, Tas 
Pe sfinte icoane : | 
are mîndrişoară, 
Care soţioară 
Întâi c-o veni 


(G. Dem. Teodorescu, 463 
În-cîteva Variante 
mentul de ] 
Calitatea de 
cgamînt,.. 


; cf, Sandu Timoc, 139) 
jurămîntul se face pe „stînjen“, instru- 
ucru al zidarilor, pe scula ca 


re le conferă tocmai 
meseriaș. Venind vorba de îndeplinirea acestui 


Ei toţi năvălea, 

îna pe stînjen punea 
ŞI lui Manole îi spunea : 
— Cu dreapta c-om ținea, 
n dreapta c-om trăgea, 


(Păsculescu, 139; Tocilescu, I,, 19) 
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„Pe baza unor asemenea mărturii, cercetătorul sîrb. Pt Skok 
a introdus; în ;discuţia asupra originii acestei creații populare 


părerea că ea s-ar fi născut în mediul zidăresc. alf maistorilor | 
aromâni) (gogi). Căci zidarii erau: cei dintii „care puteau ști” 


| mprejurările tragice ale. sacrificiului cutărei. fiinţe omenești, 
(legate de profesiunea lor. Iar ei vor fi constituit centrul de la 
| e zace primele veşti în masele populare. Rezerva. 
rătată de:P. Caraman, că un cîntec, ca orice produs artistic, 


„nu cerea decît talent spre: a fi înfăptuit (loc, cit., p, 69), 


pare a fi îndrituită. Nu putem crede că „Mioriţa“ cu orice 


prey a creat-o ciobanul“ Udrea de pe Ceahlău, de la-care ar fi 
ules-o Alecsandri. Și: totuşi cel care va fi zis-0 întîi cunoştea 


ine viaţa păstorească. Tot așa şi cu Meşterul: Manole, cîntă- 


[Ap et, Sirb ori grec şi bulgar, chiar dacă .nu-va fi 
] 


ost- zidar, cunoşteau, însă foarte bine datinele şi obiceiurile 
acestora, practicile lor zidăreşti. Ele, dealminteri, într-o vre- 
„me mai îndepărtată, erau cunoscute. tuturor oamenilor. Este 
Idrept că ṣi în-cazul acestei balade, ca de altfel în al tuturora, 
jcei care creau asemenea poezii narative aveau nevoie întîi de 
toate de talent. Din cîte se observă şi din balada Meșterului, . 
Manole” cîntărețul nu făcea altceva decît să ridice în sfera. 
fartei legende şi tradiții, fapte: concrete întîmplate ori Şiiute 
|de_ secole. Evenimentele nu. sînt aduse de el în scop etnogra- 
fic, ci pentru a impresiona mase mari de ascultători. „Meşte- 
cul Manole“ va fi fost cîntecul preferat al zidarilor, dar şi al 
poporului întreg, . întrucât. „poetul-cîntăreţ ` subliniază- valori | 
permanente general-umane,XSe jură. pe piine, pe sare, pe icoane, | 


pe stinjen, tocmai ca. jurământul: să fie mai tare. și mai bine 


"pastrat, deci, cu credinţă, ceeace nu se întîmplăkCăci : j 


m 


Cu toții ofta e~ 

y Şi jurământul îl calca, . 
Fiecare spunea . 

La femeia sa. | | 


NSingur “Manole nu se duce nici:acasă--și nici nu post 


dormi, nu destăinuie taina, pentru ca el să devină eroul care. 
bă jertfească ce are: mai scump pentru desăvirșiea Operei. 
Este o trăsătură a motivului ce apare cititorului destul de! 
pine conturată. N | N ati 

| Versiunea grecească a baladei se fixează într-o zonă aparte 
față de cea nord-dunăreană: şi bulgară. Meşterul încunoștiințal 
prin vocea tainică a unei pasarele de ce ar trebui să facă; 
spre a fi înălțată zidirea, trimite acasă -o caltă ca să ves 
tească pe soţie de:ce-ate să facaMÎn unele variante din seco 
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lul trecut, acest moment important din' expunerea subiectului 
este astfel înfățișat de poets 


„Bine te găsii, cucoană, stăpîna mea! 

Mă trimise meşterul: mare să-ţi pui sculele. de aur, 

Sa-ţi pui cele. de argint și mătăsurile și. să. vii să prînzim... 
Ea se îmbrăcă, se gati și puse sculele de aur 

Şi puse pe cele de argint şi mătăsurile, | 
Se duse şi-i găsi la masă că şedeau ; 

— Bine venişi, stăpîna mea! 


Versurile--sînt, parcă, “incrustate într-un material dur y. 
nimic din; fluenţa celor româneşti, şi nimic din elanul cin- 
„tărețului nord-dunărean în a crea o ex unere amplă. Însăși 
prezenţa - soţiei, ce îndurerează profund pe meșter, este co- 
mentata doar. într-un singur vers: „Cînd a auzit, meşterul 
tare s-a mîniat“ ; „cînd o vede, inima i se frînge“. 
În versiunile bulgare şi române asemenea moment consti- 
tuie,. în „desfăşurarea. acţiunii, punctul” ei “suprem. Cintăreţii 
„ştiu crea o`ambiantă cpică de mare încordare, pregătesc oare- 


cum. publicul “ascultător pentru conflictul: şi deznodămîntul 
baladei. în multe din variantele “motivului, cîntăreții arată 
cum meşter şi zidari, fără să destăinuie nimic din taina jură- 
mîntu'ui în chip direct, işi sfătuiesc totuși soțiile ce trebuie 
să facă, ca în felul acesta: să întârzie. și. fiecare din ele să 
ajungă ultima la noua. clădire. Astfel Xneșterul mare îi cere 
să-i pregătească demîncare,- dar pentru aceasta trebuie să se 
ucă să. macine la moară... Într-o variantă bulgară îi cere mai 
întii să îmbăieze copilul, să-l alăpteze și să-l culce sau să 
mulgă cele 9 vaci, șă spele cămăși, să spoiască în casă. 'Vrednică= 
şi plină de. dragoste faţă. de ‘sot, „după ce. face totul, luînd | 
mâncarea intr-o mână. Şi copilul. într-alta_rrece pe-la cumnate / 
ca să meargă împreună. Şuind ce le aşteaptă, ele pretextează 
pă nu-s gata, n-au copt pîinea ori alta-i bolnavă Vezi tabe- 
lele sinoptice „din Balada populară română). 


Găsim, în «toate acestea . ideea „exprimată de poetul. grec 


într-un singut vers „doar: „Făra-grabă, să te speli, fără grabă 
sa te imbraci, fâră-grabă să vii la a i: Cafe BOI 

ÎN ui o Da tehnica ẹẸ narării, “poetul nord=dunărcan, pe 
lîngă situații că cele de mai sus, pune/An-calea soției o serie de 
Predici, ca în felul_aessta Sa hotărască să-renunţe și, deci, să 
se întoarcă acasă, cufundind subiectul. într-o ambianţă fan- 
tastică. În cea dintii variantă, publicată de Alecsandri, cîntă- 
rețul imploră : mila 


Da, doamne, pe lume, 
„O ploaie cu spume 

„Sa facă _piraie,. 

Să curgă. şuroaie, 

~ Apele să crească; 
Mindra, să-mi opreâscă: : 


“Suflă, doamne- -un vint, 

Suflă-l pe pamînt, 

Brazii să-i despoaie, , 

Paltini : să îndoaie, 

Munţii să răstoarne, | 
„_Mindra să-mi întoarne.. 
iul (Alecsandri, 189) 


În alte variante, soția dă peste, un rug, curmeziş, de care împie- 
dicîndu-se varsă mîncarea ; îi iese înainte... 


O lupoaică turbată, 
Cu gura căscată, 
Cu limba- nfocată. 


sau ;. 


sD- -0 scorpie mare, ` 
"Cu gura căscată, 
Cu limba-nfocată, 


DA în acest şir al piedicilor-i ivite în calea- soţiei meșterului, 
fantazia creațorului e.la largul ei. Ca și în basm; îi apar | 
înainte cînd balaur gata s-o- -nghită, cînd lup mare, „cu coa- 
da-nodată“, cînd urs: „rozav mormăind“ ; „cînd cini turbaţi“, 
partea aceasta a “versiunii române constituind o naraţiune 
extravagantă, necesara genului.. Dar în același timp, prin ea 
autorii anonimi vor să sublinieze dragostea „ce însufleţește pe 
meșter ŞI pe soție, iubirea mare dintre cei. doi, ca în “felul acesta 
să sublinieze și mai mult drama lor din finalul poemei. xf 
Cu toate încercările, ca soțiă, să fie împiedicată în drum, 
să nu ajungă la zidirea începută, cea dintii, iată că totuși. 3 


„Soţioara lui, 
Floarea cîmpului, 
enea și venea 
Şi mi-și aducea, 
Prinz de mîncătură. 


— 
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) Cînd o vede, zdrobit d durere, la gîndul că -va fi zidită, 
meșterul exclamă : . pp 
„Iacăt-o că vine, ` 

Sărmanul de mine ! 


Versul-exclamaţie ¡cumulează ` zbuciuni, "deznădejde, - într-un 
moment al dramei celui ce” vedea, că zidul. nu rezistă, se 
darîmă cu fiecare noapte; ir el;-nedespărțit de locul de muncă, 
dormea... | n i nai ee 
Cu capul pe piatră, X/ 

Pustia af bată ! r, 

Interpretul se dovedeşte a fi şi-un bun psiholog. El nu 
episod la: modul! pur: obiectiv, cum 
de altfel genul o cere, ci „participă direct, se confundă cu 
soarta eroilor, trăiesc intens succesul ca. și drama lor. Și astfel 
constatăm că poezia noastră narativă nu a “fost-ereată. între 
“zidurile unor curți domneşti ori „boiereşti -sau ale vreunor 
mănăstiri, autorii lor fiind diecii sau călugării. Marele nostru 
epos, expresie a unor cîntăreţi populari de talent, care „zi- 
ceau“, după anumită manieră, în faţa mulțimilor, voiau să, le 
miște prin povestirea. întîmplărilor şi să le cointereseze,ca 
număi în felul acesta. răsplata. să fie pe. măsura talentului. 
Aşa se explică numeroasele părţi lirice sau descoperirea unor 
semnificaţii de viață mai adinci, pe care aceştia înțeleg să le 

L€ ştia inj 


acorăe multor motive. 


Jertfa „celei dinți“ 


Punctul culminant al naraţiunii îl constituie jertfa „celei 
dintii soții“, hărăzită prin, jurământ, sosită la zidăriel În va- 
riantele greceşti se. arată că sorții au căzut pe nevasta meste- 
Tului mare. În altele, din spaţiul ‘bulgar ori-sirb, exprimarea 
e mai evazivă : jertfiți o fiereió sau cap de om, să se facă 
Jertjă, — aşa indică vag o voce a cuiva prin vis meșterului. 
Ca și pentru. momentul iniţial al subiectului — alegerii locu- 
u pentru clădire ori al jurămintului — -cîntăreții-- români 
rezolvă constant și acest episod : ei indică în fiecare variantă 
că-jertfa. trebuie să fie făcută de-cea-dintii soţie venită.- 

Nu e lipsit de interes, credem, să arătăm că în cultura 
Populară “carpato-dunăreană- s-au “menţinut -datine străvechi, 
cu caracter. agrar, care implică această noțiune. Este o prac- 
uca -a celui. dintii plugar. jeșit la arat, a celor dintii es) 
culese sau a celor dintii ca și din urmă spice tăiate. Sensul 
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acordat. de “popor :acestor străvechi- practici e: acela al_recu- 
noștinței muncitorilor agrari față de terra mater ; -puternica 
credință că rodul obţinut trebuie legat de cel viitor. În men- . 
talitatea mai veche. a țăranilor, „persista “gindul că „cel dintii“ | 
snop sau. priniele: fructe dăruite ȘI sărbatorite: cu fast asigură 
O 'mai.mare 'rodnicie 'a 'cîmj ului ĵ în viitor, În unele. părți din 
Transilvania, 0. fată aflată. în pragul căsătoriei e declarată 
„mireasa ` grîului“ ; “Şi prin -aceasta voia să; se' afirme 'strînsa ] 
legătură dintre viaţă a Şi muncă. l 
Asemenea date, ce ar putea fi sporite, sugerează Ma dez- | 
legări semnificației „celei dintii“. ființe. Jertfite la- temelia | 
noilor , monumente arhitecturale, YPrin: sacrificiul ei se asigură 
răinicia acestora, de aceea în cele mai multe . variante-române . 
oţia; zidită. a „lăsat copil acasă „de cîteva, luni sau era pe 
ji unctul să. nască. În balada. română,, autorii ei nu, numai că 
e orientează: „complex | către legendar, dar în același timp 
acordă. sensuri mai profunde. actului. jertfirii : trăinicia noii | 
zidiri se face, şi sub semnul mitic. al „copilului“ A iii pură și | 
jevinoyată, simbol-al începutului vieţii. | 
„După nararea acelor episoade, ale piedicilor i ivite, în calea | 
soției, Cîntăreţul nostru, ca mare „poet dotat. Cu simţ artistic, 
) învăluie intilnirea dintre soț. şi soție În mare dragoste. Totuşi, 
lea e de scurtă durată. * Manole, ştiind jurămîntul; hotarit, se; 
[adreseaza . celorlalți `. „Ştiţi rămăşagul“, . Bpa jurămîntul“, 
[Plin de gingăşie, luînd-o în braţe, el aşâză pe sope- în zid. 
Ea nu știe .ce: vor, ride; meşterii glumesc-; ; Manole-și îneacă: 
plinsul. Aroate aceste stări sufleteşti sînt dozâte cu multă | 
artă, iar. “bardul” anonim se dovedeşte un maestru desăvîrşit | 
şi un cunoscător onyd al ~i enara Sovia; văzind a 


Meştere Manole, 
Dac-o' fi vreo. glumă, 
Gluma nu e, bună; “Ii + v 
“Zidul că:mă stringe, 
„.  Copilașu:mi plinge ! » 


| 
paya y — 2 Manole; Si 
| 


Iar Manole sta şi... 
| Nimic.nu zicea,, 
„Cu amar plingea. 


Este 'în acest momerit: ceva 'din arta vechilor aezi greci 
dia. surprihide)în chip simplu ceva din drama eroului. Zbu- 
ciuinul lor se-petrecea sub semnul legendei și al semnificații'ot 


PRD 
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mitice% Meşterul“ trebuia “să “se supună, căci numai așa putea 
fi realizat idealul său- înalr:-de mare. constructor. Însăși soția 


acceptă Jertfa rizînd şi” glumind,. căci aceasta numai aşa era 
primită de forțele.ascunse. € i <5 

lar ca un ecou venit:din depărtare, cele trei versuri amin- 
tite revin' în permanenţă ca “lăiumotiv afectiv, care subliniază 
ideea baladescă : ii pere 1: in aaa Sa e T 
„Var şi cărămidă, 
Caă-i pustie multă, . 
Că-i lucrare lungă,! 

| ac Lia îi Îl! (G. Dem. Teodorescu, 466) 


Cu rar simţ al artei mari, întîlnit și în Mioriţa ori Voica 
ș.a. cîntărețul. român ştie să: apese pe lape profunde şi. să 
scoată acorduri sufleteşti pe care le redă în versuri de o sim- 
plitate uluitoare, -ca. în chipul acesta să creeze o pagină anto- 
logică de adevărată poezie universală. În unele: variante, 
poetul: popular“ e; preocupat „de 'deralii, sugerînd drama celei 
Jertfite, circumscriind momentul prin sisteme-retorice ca urmă- 
toarele : a gi | Js 
„Zidul se suia | 
Și o cuprindea 
-Pîn-la gleznișoare, 

- Pîn-la pulpişoare, 

Pin-la țîţişoare, 
apoi „la buzișoare“, „la ochişori“ 1: Si d 
„4 Cu toate că din centrul atenţiei soarta; meșterului continuă 
sa preocupe--pe. cîntăreţ, Apei interesul artistic e deplasat 
“Simţitor, tendința poetului fiind să ridice ca. personaj principal 
“ȘI pe soţie. Drama, ei este mult sporită: de' însăși soarta 'copi- 
lului lăsat acasă ori pe-punctul'de a fi născut. 9 

Și poeţii anonimi bulgari. exprimă cu. destul simț artistic 
momentul. Ultima dorința a celei zidite era să-i lase mîna 
dreaptă și sînul stîng liber, ca să poată alāpta copilul. În 
unele variante, cântăreții se arată plini de. sensibilitate : mama 
alăpta copilul şi plingea, iar meşterii: zideau ; sau: Manole 
plingea şi zidul se construiaX(vezi tabelele, loc. cit., p..90). 

__ Transferînd pe seama' momentului epic al baladei frag- 
mente specifice şi doinelot, cîntăreţii români duc mai departe 
desăvirşind imaginea plină de dramatism a soției-mame În- 
trebindu-se, ca și în „Ciobănașul“ mort în tăcerea munţilor, 
Cine va avea: grijă de. copilul ci, “ct “va alăpra şi spăla, 
t se spune că : zinele, ploaia, vintul... DL ca Mă 
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„— Copilaşul meu 
„Cine l-a lăpta ? 
— Zânele-or vedea . 
„Şi l-or alăpra!! .. 
— Cine l-a scălda ? Da 
— Ploaia c-o pioua 
Şi mi l-a scălda ! 
— Cine. l-a legăna ? 
— Vîntul a sufla 
Și l-a legâna, 
Dulce legănare 
Pin's-a face mare! . | 
i su (Pamfile, 23) 


Imaginea revine Şi într-o variantă a timocenilor ori din Olre- 
nia emanat), întregită în felul următor : 


Pisica ţiţa să-i dea, | 
Vînturile l-o legăna, 
Ploile mi l-a scălda, . 
Şi ninsoarea l-o ungea 
Şi Vancea meu o creștea.. 


(Păsculescu, 200) 


~- La sîrbi fiind vorba - de altă tradiţie folclorica, aida | 
„jertfei zidirii“ urmează altă, linie epică.. Începe chiar cu 

«dezlegarea tainei, a dărimării făcute de către o vila Muh rău), 
care spune, meşterului mare: 


— Vucașine, 
i Degeaba dai zor la lucrare, 
P veri banii-ţi aicea. 


Si sir dre _pe $ Stoian. ŞI Sona 
` Aflind tu pe fraţii cei gemeni, 

Zideşte-i a1Ci-n_ temelie 
C-atunci va va fi tare pamintul 

Şar -atunci poţi. zidi şi-cetatea. 


Vucaşin încarcă saci cu aur și trimite în lume să găsească 
pe cei doi cu numele Stoian şi Stoiana *. Negăsindu-i, însă, 
Vila -le- spune atunci ca să jertfească pe cea. dintre. soții care 
va veni întii. Și de data aceasta jurămîntul - fiind, călcat: de 
către cei doi, meșteri, vine a treia. soţie, cea mai nără, care. 
are- si ea copil : 
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„„„.Merliaveevici Goico o vede 

` Ș-aleargă să-i iasă-nainte, 

"Cu dreapta-i cuprinde mijlocul, 

- De-o mie de ori o sărută 
Şi lacrimi fierbinţi varsă ochii-i, 
„Zicîndu-i aceste din gură : 

—  Soţie și dorul meu dulce, 
Nu vezi tu că moartea te-așteaptă ? 
Ah ! cui ai lăsat copilașul ? 
- Azi cine să-l scalde, drăguşul ? 


Luind-o în- braţe o trece celorlalți meşteri ; ea nu știe ce-i la 
mijloc, zîmbeşte, crede că-i glumă. Momentul e asemănător 
multora -dimtre vâriantele : româneşti. Dar începînd să o zi- 
dească, ea se roagă de bărbat. să meargă acasă-la-mamă... 


"Că are destulă avere, 
aa 4 Lă LV] 
Să cumpere-robi sau o-roabă . 
1 . . 
De pus în- această-zidire ! 


Cu roate că multe episoade ale baladei sîrbești sînt străine 
de subiectul știut din celelalte versiuni, în rezolvarea: conflic- 
tului poetul procedează la fel ca cel bulgar ori român, și 
astfel această versiune se alătură grupului bulgaro-nord-dună- 
rean. Prin înlănțuirea multor întîmplări, autorul lasă să se 
creadă că drama aparţine întîi de toate și. aproape cu exclu- 
sivitate soției, În finalul baladei sîrbești bv de iute 
imaginea celei ce se roagă să-i lase... | | Sân: 

„Măcar o micuță fereastră |. 

La pieptu-mi de mamă duioasă, 
„Să dau lui Ion ţițişoară, 
“Drăguţul mamei, de hrană ! 


Dorinţa fiindu-i satisfăcută, mai cere : 


La ochi să-mi lași o fereastră, 
Departe să-mi văd locuința 
Şi cînd mi-or aduce copilul 
Şi cînd mi l-or duce acasă *, 


` 
- 


Din cîte se vede, cîntăreţul sîrb dă dovadă de o mare 
Capacitate în a povesti motivul „jertfei zidirii“ după o artă 
Și tehnică proprie. Chemînd la viață poetică mulțime de: 
legende și tradiţii tipice spațiului adriatic, acesta reînnoieşte 
tema în chiar cuprinsul eposului sud-est european. Apar-epi= 
soade. neîntîlnite- la greci, români ori bulgari şi albanezi. E 
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drept că, pe de altă:parte, balada păstrează unele cute strā- 


vechi, întilnite doar la cîntareţii greci, și anume este vorba 
de modul fioros de omucidere:a soției. Vrînd. s-o îngroape de 
vie, meşterii se grăbesc sà arunce. cînd-:cu “pietre, cînd cu 
lemne. Ea se roagă de.ei să ceară părinţilor bani, în felul 
acesta .să cunipere boi, pe: cate -să-i. jertfească. între zidurile 
cetăţii în locul ei (amănuntul:-acesta ne aminteşte de ideea 
aflată în unele. variante grecești): Totuşi jertfă trebuia supor- 
tată direct de'către meșterul: mare.. | 

Poetul anonim sîrb. este mai puţin legat: nu numai faţa 
de tradiţia sud-est europeană, ci chiar față de cea a ţării 


proprii. În linii: mari, o variantă nu seamănă “cu! alta. În- 


t-una din Herţegovina, amplu expusă, se povesteşte legenda 


oraşului Vişegrad. Trei pașale şi-ar fi propus: unul'să meargă: 


în „hagialic, altul să facă cişmea, iar al treilea = “cetate pe 
apă, oraşul Vişegrad. Cel din urmă a scris regelui din Malta 
să-i trimită meşteri. Vrând să înceapă lucrarea, meşterul Rade 
îi spune să arunce trei lăzi cu avere, care. de se vor îneca 
înseamnă că cetatea nu va putea fi zidită, iar de nu clădirea 
va fi înălțată. Înecîndu-se, Vila îi 'spune că cetatea: va dura, 
dacă va zidi în temelie-i doi gemeni: pe Stoiea şi Ostoia. 
Îi găseşte şi, îngropîndu-i, cetatea nu se dărîmă. Ca cetatea să 
dureze, paşalele trebuie ' să 'dăruie o lopată de argint, fapt 
pentru care ci au ordonat să. se încaseze doi dinari de drumeţ 
şi patru de călăreț la trecerea pe pod. i a 
Incidentul suplimentar din versiunea sîrbă, al aruncării 
lăzilor cu avere și al lopeţii de argint, îşi găseşte coresponden- 
tul următor într-o variantă bulgară : ca podul să fie cladit, 
meşterii aruncă întîi galbeni, apoi nouă mînzaţi și, în sfîrşit, 
200 de oi. Şi numai după aceasta, văzînd că podul nu durează, 
îngroapă pe soţia lui-Mano. d A T 
În toate aceste detalii semnificative pentru poemă, devin 
semnificative pentru. un anumit mod şi concepţie de „Viaţă 
proprie fiecărui popor. Li 
Fără să se îndepărteze prea mult de la. tradiţia episodică 
a motivului, cîntăreţii greci introduc cîteva detalii care au 
| darul să individualizeze balada față. de cele analizate pînă 
| aici. Amănuntul, că. soţia. care. urma să. fie, jertfita ştia dina- 
!înte.de'a i se comunica vestea, surprinde pe cititor. De aceea, 
| cînd este chemată de o caltă Ia locul unde se clădea -podul, 
lea; ca'şi în celălalt motiv: :cu circulație sud-est europeană. — 
„călătoria fratelui mort“ — întreabă : 
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— Spuneţi de mă vrea de bine, să mă' gătesc să vin, 
lar de mă-vrea dë rău; să vin așa cum sînt, 
Calfele îi răspund : „nici de bine, nici de rău, numai vino cum 
eşti” ! (Amănuntul fiind caracteristic acestui spaţiu, este în- 
tilnit și în variantele recent culese). În unele apar imagini 
poetice tipice. basmului: „îmbracă cerul „drept scurteică și 
marea drept rochie, nisipul nenumărat drept mărgăritare, iar 
pe față îți pune nepieritorul soare !“, Poetul anonima creat 
un admirabil tablou alegoric, al soartei celei hărăzite morții. 
Îndurerată, și totuşi calmă de ceea ce o aștepta, ea ripos- 
ia: L WANED ră 
` -O ştiu, nenorocita. 
O ştiu, săraca; de mine !, dim ui 
Trei surori fură ! Pe toate ne jertfiră !* 
Ajunsă la ziduri, meşterul recurge la :o momeală, spre a-și 
putea înfăptui gîndul: simulează că i-ar. fi cazut în apă, la 
picioarele podului, inelul de logodnă și că ea ar. trebui să-l 


găsească, lar în timp cît soția îl caută. slinu o. loveşte cu 


mistria, altul cu var, jar Meşterul mare apucă un bolovan ȘI 
i-l asvîrle încap“; în altă variantă: „unul o loveşte cu 
ciment, altul cu ó cremene, iar cîinele de meșter ' mare cu 
greaua sa mistrie“ sau „îi aruncă mii de ocale de piatră“ 
(Ibidem, 522253). Sti DONS | ; | 

Făcînd parte din “aceeași, zonă epică. și, probabil, sub 
influența. tipului grecesc, şi unele texte ale tipului bulgar aduc 
formulări! în genul celor “de mai sus: „au luat-o și-au arun- 
cat-o în apă; „cumnâţii au lovit-6 cu pietre“ ; „cei 300 de 
dulgheri au aruncat” 300 de pietre“, Facem cunoştinţă cu o 
adevărată omucidere “cerută de stafii, după: cum a reieșit din 
expunerea de mai înainte. Asemenea conținut este caracteris- 
uc spaţiului“ insular al Greciei, cu implicaţii către cel bulgar 
ȘI aromân, apropiind balada de practicile jertfei zidirii. 

„Cu totul altfel se desfășoară episodul în balada secuilor 
din “Transilvania, Poetul anonim,.-făcînd abstracţie de „ele- 
mentul fabulos: — al păsării ori visului — meşterii... 

| Mi se sfătuiră şi se jeliră; | 5 
Ca å cui soție va întîi să vic, 
Să mi-o prindem iute, s-o svîrlim în jar. 
Să-i turnăm cenuşa firavă în var: 

Şi cetatea Devei s-o dura semeţ 
Şi astfel cîştiga-vom aurul ca preș*. 
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Înfăţişarea, oarecum modernă, se regăseşte ŞI intr- -0 vā- , 


riantă armeană : e vorba de jertfirea nepoatei de către bunica 
ispitită de aurul oferit” 1 


Sfîrşitul Meşterului 


X Fiecare din cele cinci versiuni ale motivului „Jertfa zidi- 
rii“ are o încheiere conformă cu structura artistică, Aşezind 
pe o bază legendară întreaga naraţiune, cîntăreții anonimi 
adoptă un 'sfirșit al eroului sau. eroinei uşor de imaginat : 
blestemul ridicat împotriva oamenilor ce-au fost cruzi sau, 
a podului sau monumentului ridicat pe. trupul soţiei ' zidite% 

În mai fiecare variantă, culeasă în secolul trecut sau 
mai pi la dit baladei grecești revin versuri ca urmă- 
toarele: 


Cum tremură inimioara mea, să tremure a, de 
Și cum îmi cade părul, să cază trecătorii. 


F: Termenii imprecaţiei diferă : cum. tremură oasele, să tre- 
mure podul ; cum cade părul, să cadă și trecătorii. Amintin- 
du-i-se că are rude, i se cere să schimbe afurisitele cuvinte, 
ceea ce şi face/ În alte variante, soţia. aminteşte meşterului, 
că are co il care, „plinge pentru a și lapte, pentru dulcea-i 
mamă“, dàr el rămine neîndurători Este aici ceva din stratul 
legendar arhaic al legendei, dar şi o orientare a subiectului « că- 
tre o afectivitate, către artă. 

Variantele: macedoromâne, orientate în Cuprinsul lor” ge- 
neral după cele greceşti, au și ele un sfîrşit asemănător: 


Cum tremură sărmana de mine, 

Să tremure și puntea din Arta! 
Din câşi călători or. trece,. 
Ăi mai mulți sa se înece ! ai 
Cîţi peri în: cap eu am, 


„Atiua oameni să se înece pe an !* 


Mai deosebită apare încheierea, unor variante. sirbeşti. Cu 
profil epic variat, era de aşteptat ca şi finalul baladei să fie 
altminteri configurat, poetic decît al celorlalţi, confraşi greci 


sau bulgari şi români. Soţia jertfită avînd copii mic; ea con- . 


tinuă să-i dea ţiţă cîteva zile, ca apoi... 


Glasul i se stinse, 
Dar laptele rămase în sînu-i 
Ş-un an pe deplin copilaşul 
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: Sugea de la mă-sa duioasă. 

- Şi cum era, este şi astăzi. 
Cind mamelor laptele piere, 
“Se duc acolo d-a minune; 

Spre singura :lor vindecare | 
Se duc să-și alăpteze..copiii! d: 
(loc. cit., 473) 


„ “Asemenea imagine, a apei ce izvorăște avînd valoarea-mi=-. 
raculoasă, apare des în folclorul popoarelor (vezi mai departe 


motivul -„Uniţi prin moarte“), tocmai ca o compensare a sa=.. 


crificiului: făcut de o fiinţă nevinovata. Într-o ambianța epică 
nouă, desprinsă de legendă și semnificaţii mai profunde, se 
încheie balada maghiară a „Jertfei zidirii“. Tatăl, destăinu- 
indu-i băiatului moartea dramatică a mamei, acesta pleacă” 
la Deva şi, strigînd tare pe mamă-sa, un glas îi răspunde: 
nu pot vorbi, că zidul m-apasă,, ar 
AUn sfirşit cu totul nou față de celelalte Yerșiuni. dă po- 
emei sale cîntărețul carpato-dunărean. El caută sa arate că cei 
care și-au călcat. jurămîntul nu rămîn nepedepsiţi. Apoi, 
acesta acordind importanță deosebită şi Meşterului Manole, 
îi conferă valoare de erou principal alături de: soție,. și de, 
aceea el, apare în final într-o postură deosebită de toți cei- 
lalţi. < ata apa | 
De obicei, cîntăreţii noștri populari acordă mare atenţie 
echilibrului compozițional. Patosul epic cu care ei încheie 
o baladă ca a lui Toma Alimoș sau Mihu Copilu şi altele, 
face ca să nu fim cîtuşi de puţin surprinşi de strălucitul final 
din legenda Meșterului Manole. Însoţit de acelaşi alai dintru 
început, voievodul vine să vadă mănăstirea terminată. Rămîne 
uluit de frumuseţea ei.XCa şi prinţul spaniol.din legenda amin- 
tită, Negru-Vodă întreabă pe meşter dacă ar mai. putea 
face alta tot atit de strălucitoare. Acesta, plin de el însuși, 
încrezător în geniul său de mare constructor, răspunde : 


Zau, pre legea mea, 
_ C-aşia lucrătură 
) Și ferecătură 
* Mi-e de-nvățătura. 

„De m-oi bizui, 
Altele-oi croi, 
Mult mai arătoase 

"Si mult mai frumoase. 
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Li 
Răspunsul meşterului atinge ambiția domnului, căci el voia 
să nu se afle pe lume altă mănăstire mai frumoasă. De aceea 
poruncește să-i ia schelele, lăsîndu-l: să:moară sus, pe acoperiş. 
Folosind un material legendar originar al-zborului lui Icarus, 
mereu actualizat în secolul 'trecur*,: Manole: cu tovarășii săi 
își fac aripi din şiţă cu care zboară.- Cad cu toţii şi mor. 
Preocupat de elementul artistic, dar și de cel legendar, cînta- 
rețul român arată că cei- nouă meșteri, care-au- călcat jură=. 
mênh: ATUA arti A i “dei cae aa ML: 
„ „ Care cum:cadea, 
„Stană se făcea... 
Verde mar ursit, 
:]urămint n-a ținut, i I: 
| (Păsculescu: 192) 
Iar Manole... mu a | | 
“5 "Unde-mi cădea, 
| „Oruce, se. facea, 
AA tei Şi d-alăturea,; 
: Cismea izvora. 
Cu apă curată 
Trecută. prin piatră, | 
Cu lacrămi sărate ` E 
De Caplea udate. . y ' 
Ai | ' (G. Dem. “Teodorescu, 479) 1 


x Într-o -variântă timoceană- (Giuglea- Vilsan), Manole este arun? | 
cat. în «braţele soției: -și amindoi sînt transformați în cișmea 
„cu apă- rece“. Sub influenţa tipului: sîrb, şi. în cea a. aromâ- 
nilor timoceni, apa devine, miraculoasă :  lecuieşte pe. cel“ 

ANENA AU taili sapt d tă i 

| Culeasă și din părțile nord-vestice ale Transilvaniei, moti- 
vul Meșterului „Manole suferă și el. modificări simţitoare ca 

|. şi cea despre Mihu ori Corbea şi alte motive strălucitor dez- | 
voltate în $esul dunărean. Însuşi numele meșterului mare în 
unele variante este schimbat în.cel de Siminic, Petre ; numele 
zidarilor se. ridică la 20, iar în. loc de mănăstire se zideşte | 

pod. În felul acesta constatăm o evoluție săvârşită sub aceleași í 

semne întilnite şi în versiunea greacă ori bu'gară. Faptul ` 

devine mai evident observînd că, în locul, unor naraţiuni pline | 
de ecouri poetice şi o structură stilistică tipică cîintecelor 

poematice, apar forme lirico-narative, caracteristice baladei | 
ardelene. Cele mai multe: din ele sînt expuneri de circa 50 de 
versuri, variante ale motivului ce apar lacunare, schemati- 
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zate, în sensul unor’ poezii de 'pură enunțare a celor mai de 


„seamă verigi ale 'subiectului. 


Cu privire la structura poematică . 


Investigaţiile: mai noi au lărgit, mult sfera, artistică: a moti- 
vului. AAu . fost, identificate , poezii. sub. formă ceremonială, 
cum este. colinda; la -români;- ca. şi -poezia lirică, la.unele. po- 
poare  extrabalcanicăy Dacă. cea dintii poate, fi! privită. drept 


„formă. primară ce, ar fi precedat poezia narativă! tipică lumii 


balcanice, cele ‘citate. ca -aparţinînd. unor: popoare extrabalca- 
nice sînt cu totul îndepărtate de fabula ṣi subiectul poeme- 
lor cunoscute în sud-estul european sub denumirea de „Jertfa 
zidirii“, | - pe 7 
Acestea, în dependenţă -de zone ale: acestui spaţiu, poartă 
trăsături, comune. episodice, ca şi unele distincţii caracteristice 
popoarelor respective. Astfel, -versiunea grecească. face impre- 
sia unei capodopere! arhitecturale roasă de „vremuri. Expusă 
eliptic, prin alăturarea. celor -mai, de seamă verigi, ea. se .im- 


„Pune ca o operă învăluită de aura legendară egală cu multe 


A 


cintece despre Ulisse sau Ahile..Prin trecerea vremii, cîntecele 
despre jertfa zidirii şi-au pierdut din aura narativă specifică, 


“ele continiuînd să păstreze cute. străvechi. Astfel apar constant : 


construcția, unui: pod, “de către un număr mare-şi variabil. de. 
meșteri ;. taina dărîmării, este dezlegată de stafie şi mai frec- 
vent de o păsărică, careisspune :să „fie jertfită soţia primului 
meșter:; adusă, de: -către o calfa; ea este mòmitā prin: inelul 
aruncat la temelie, ca astfel .să fie omorită+de câtre - soţ. şi 
ceilalți tovarăşi ;. în durerea ei,. deseori resemnată, cea zidită 
lestemă ca podul să tremure şi trecătorii să se înece. . . 

Materialul legendar, comun întregii umanităţi, a fost che- 
mat; aşadar, la viața poetică în acest spațiu, sub forma cînte- 
celor poematice, datorită anumitor împrejurări istorieo-cultu- 
rale, tipice sud-estului european. Se poate vorbi de unele 
răsfrîngeri mai directe ale acestor: elemente: epice. în: varian- 
tele aromâne şi albaneze, cu toate că la cei din urmă tradiţia 
motivului sub-formă versificată este palidă. 

Fără să se îndepărteze cu desăvîrşire de versiunea gre- 
Cească, bardul anonim. sîrb aduce. o tehnică nouă narării. O 
Variantă” nu seamănă cu alta, cea publicată de Karagiti se 

cosebeşte:: de varianta 'din Bosnia: sau Herţegovina, și astfel, 
ca “nici. o “alta, versiunea sîrbă a baladei: Jertfei zidirii dă 
ovadă de multă mobilitate. În limitele celor cîteva elemente 
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tradiţionale menţionăm că : Vila conjura pe meşteri să zidească 
Raț . . ° . E . vse. A w .. Lă . 
soție ori doi gemeni la temelia unei cetăți ; cîntăreţii anonimi | 


introduc detalii, de cele mai multe ori străine celorlalte ver- 

siuni, prin ele sporind configuraţia eroică, a motivului cart 

devine, în felul ei, strălucitoare. - í £ 
N-am putea spune că tipurile bulgar şi cel român-se men- 


țin în limite dinainte circumscrise de tradiţia folclorica re- 


ked A . l aip’ ` Lo . . 
marcată în versiunea grecească. Ambele adaugă motivului 


cîteva episoade pline de interes epic, acordînd cîntecului am- : 


ploare și strălucire narativă, ca : /urămintul depus de meșteri 
şi călcarea lui de către zidari, afară de meșterul mare ; pte- 
dicile care apar în faţa soţiei și care au darul să-i înfățișeze 


marea dragoste față de soț, în sfîrşit deznodămintul dra- . 


matic. 


ori, adevărate capodopere de literatură orală universală. Cei 
nord-dunăreni dau dovadă de 'mult simț artistic A Interpreții 
dozează expunerea graduală a episoadelor ; împletesc în chip 
fericit. liricul şi dramaticul cu .nararea tipică baladei Părţile 
fabuloase și legendare sînt cultivate numai în măsura în care 
"creează artă adevăratăMÎn centrul baladei stă figura eroului, 


Cîntăreţii bulgari realizează, şi mai mult cei români, une- 


a meşterului: zbuciumat şi îngîndurar: la. opera la:care ţinea. 


atît de mult, spre a puşea fi desăvirşiră. iHotărît s-o realizeze, 
nu precupeţeşte nimic. "Cu cîtă durere jertfeşte-el soţie și copil 
și cît de mult .crește în ochii ascultătorului cînd, după atitea 
frămîntări, se prăbușește în neantă întrucît idealul lui artistic 
era cu „totul superior.: putea să zidească o altă mănăstire, 


„Mult mai luminoasă /. Și mult mai frumoasă: Alături de. 


meșter însă este adus şi chipul duios și plin de dragoste al 
soţiei, cum. apare-mai în zoate-versiunile. Ea nu umbreşte -cu 
nimic pe cel al lui Manole, dimpotrivă i-l sporeşte cu: alte 


însuşiri : de soț și părinte. „Iar din faptul că totul este privit - 


din perspectiva sfîșierii lăuntrice a meşterului, cum bine spune 
D. Caracostea, dă baladei orizont şi înțeles adînc“. Nu mai. 
puţin important pentru conflicr-apare. și Voievodul, ca zip al 
feudalului ambițios, dornic de strălucire. - | 

"Se poate, deci, vorbi în versiunea românească . de o -com 
plexitate: a- conflictului. Aşa se face că învățatul bulgar; 
M. Arnaudov trece opera pe seama unor: „...Cîntăreți instru- 
iți, care folosesc cîteodată și resursele șablon ale poeziei culte 
(sic [) pentru tehnica lor. învățată“ (cit. aflat la D. Caracostea, 
II, p. 202). Afirmaţie greu de susținut. Căci din parcurgerea 
analitica a structurilor a rezultat clar că nici un episod nu 
este invenţie a vreunui cărturar. Și, de asemenea, nici mijloa- 
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cele de comunicare a subiectului nu sînt operă a vreunui poet 
individual ; ele“ sînt, dimpotrivă, prin excelență, de natură 
folclorică. ; 

Ne oprim mai mult asupra acestor afirmaţii, analizind 
materia din perspectiva a ceea ce ne oferă stilistica, cu pro- 
cedeele ci retorice folosite de cîntăreți anonimi. 

Ne oprim mai mult la o variantă ce se pare a fi contes- 
tată, a lui G. Dem. Teodorescu, culeasă de la un vestit 
lăutar, Petre Creţul Șolcan. Întrunim observaţiile într-un pa- 
ragraf sub numele de : 


Tehnică dilatorie” 


Daca la Alecsandri şi alți culegători expunerea se întinde 
pe cel mult trei sute de versuri, în gura interpretului brăilean 
aceasta . se: triplează . aproape. Remarcăm şi de data aceasta - 
calitatea de mare meșşteşugar a colportorului, La baza artei sale 
de a zice, aşază repetiţia ; reia, după cele mai cunoscute reguli 
ale artei oratorice, multe din episoade, pe care, în chip meș- 
teșugit, le. întoarce în fraze poetice de mare efect stilistic. În 
modul acesta arta cîntăreţului se fundează pe un adînc proces 
de amplificare., În “locul unor “episoade. PTA inventate ori 
transferate, de pe “seama altor motive asemănătoare, cum 
se petrec lucrurile în dese cazuri, Petrea Creţul Șolcan recurge 
la manevrarea de clișee tipice poemei, la nuanţarea detaliului 
printr-o tehnică digresivă, este tot ce caracterizează stilul oral 
poematic.. Încît felul declamator al interpretului infirmă opi- 
nia cercetătorului bulgar şi acelor ce pun varianta sub sem- 
nul întrebării, că lungimea s-ar datora intervenţiei unui poet 
individual, de cultură literară. 

„S-a înrădăcinat, în conştiinţa cercetătorilor şi: chiar a pu- 
licului mai larg, că șabloanele, gata făcute,. vin: să susțină 
memoria cîntărețului.; acestea au rol mnemotehnic, cum se 
spune în folcloristica, și că ele '„călătoresc“, avînd, așadar, 
caracter mobil. O atentă observare a fenomenului în limitele. 
poemei AMeșterului Manole infirmă această opinie. Se vede 
limpede că multele mijloace retorice, așa-numitele figuri de 
icțiune, sînt expresii ale: unui suflu narativ propriu inter- 
pretului brăilean, ele venind să. întîmpine tocmai un ritm 
afectiv. Numeroasele anafore şi epifore, anadiploze etc. nu 
Sint călătoare, ci create, în cel mai firesc mod, spontan ; ele 
Sint, aduse și combinate de interpret, ca în felul acesta el să 
susțină mai bine efortul narativ, colorat prin infinite game 
lirice, reflexive, dinamice. Și astfel și în Meşterul Manole, ca 
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în atîtea alte motive expuse delăutarul brăilean, se; profileză 
un vizibil sistem retoric: coerent.: Acesta. imprimă expunerii 
autenticitate orală. 

“Dintre. figurile de dicţiune, cea mai frecventă este anafora, 
adică. reluarea primelor hemistihuri la două sau: mai: multe 
versuri (în total 32 de:asemenea poziţii, repetitive). Se observă 


că procedeul : rareori apare: izolat, mai, întotdeauna | lăutarul | 


combină anaforele cu alte figuri: ale dicțiunii, ceea” ce face 
ca efectul retoric să. fie mult: sporit. Astfel, într-un exemplu 
ca următorul : 


„La Zid c-o ducea, 
în zid c-o punea 
și zidul zidea 


spala din' primele hemistihuri i se „alătură, în ultimul, un 
parigmenoni, adică o figură repetitivă, pleonastică: (compusă 
‘din rădăcina substântivului zid“ şi bul derivat „zidea“), 
Se poate spune că avem de-a face cu o tautologie; dar pro- 
cedeul 'discursiv este propriu stilului 'oral, folosit’ de interpret 
ori de cite ori este vorba de o, persuasiune, întărind * astfel 
ideea sau sentimentul. 

| Sire ă ida mai maré mläădiere retorică leei nara- 
tiy, versurile sînt reluate” într-o aceeaşi configurație . stilistică 
ceva mai departe : urmate de verbele la impertectul sin imig 
prin excelență: narativ. 


„Zidul. se idea, 
„zidul, se- -nălța, 
zidul se-ntărea... 


Dacă. la lectură asemenea procedee poetice apar pleonastice 
impresia dispare, se „pulverizeaza în patosul dicțuiei cîntă” 
rețului. 

Cit de important este procedeul tautologie al patigmeno- 
nului în arta declamatorie a lăutarului brăilean se vede şi mai 
bine din exemplul de mai jos, compus dintr- -0 înlănțuire mai 
amplă a a mai multor figuri de acest fel : 


vorbă ph să SORDI, 

sfat: "să sfătuimy.. 
plan “să plănnim: 
ca, zid. ce zidim 


“surpat îl găsim (v. 2435251) 
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Din alt exemplu +: 

Dormia' nu dormia, ` | 
un'vis că visa, 3 Lampi. 
in Vis aievea 
și Visu-i spunea | 

se observă cum anafora se::combină;- în același. scop: persua: 
siv, cu o repetare intermitentă (o geminație) din primul vers, 
urmată de un parigmenon, de aceeași figură tautologică. 

În elanul său recitatoric, lăutarul brailean realizează, nepro- 
gramat, și alte sisteme retorice coerente. predominate de ana- 
foră, dar urmate însă de epiforă, adică: de-reluarea ultime- 
lor hemistihuri (cuvinte), ca de exemplu. 


„„„Aferim Manole 
` meştere Manole 
meşter învăţat, 

meșter Jăudat... | 
Din exemplul 'de. mai sus 'se observă! cum accentul căde 
cind pe ultimele cuvinte. epiforice, cînd pe primele (anaforice), 
ca în felul acesta interpretul să creeze o flúen armonioasă 
ȘI să impună o tonalitate afectivă, o persuasiune” necesară 
dicţiunii. Balada, din. cîte se poate reține, este departe de a 
fi privită drept operă memorată; zisă, prin prisma acestei 
facultăţi şi, de asemenea; -de..a putea fi. vorba de vreo inter- 
Venţie a vreunui scriitor, Materia legendară tradiţională este 
revificată la modul retoric, . imprimîndu-i-se o. tonalitate 
afectivă ŞI o mare doză de autenticitate. Faţă de celelalte va- 
nante, a lui Petre Creţul Șolcan se distinge prin originali- 

tatea proprie stilului ora. ` ad ef i 
Patosul retoric al lăutarului brăilean, susținut de sisteme 
retorice din. sfera celor menţionate mai sus, este diversificat şi 
întărit stilistic prin sinonimii, ca următoarele (semnalate mai 
sus) : ati ar Mate di «ta 


— Hai să ne-ncbinăm 
„hai să ne legăm 
şi hai să -jurăm... 

bir (vi 261264) 
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Din cîte se înţelege, sensul primului verb : „închinăm“ = cu 
„legam“ = cu „jurăm“, sinonimia termenilor marcînd trepte 
ale unuia și aceluiași cuprins ; căci cuvintele, deşi egale ca 
înțeles, exprimă nuanţe diferite. Printr-un rar simț al cunoaș- 
terii lor, interpretul, prin sinonimii, diversifică, exprimînd 
o aceeaşi acțiune, gradual expusă însă. 

Patosul discursiv este mult sporit atunci cînd sinonimiile 
fac corp comun cu sistemul retoric. Exemplul de: mai jos este 


ilustrativ în această privinţă : 


„ŞI eu am visat 
vis adevărat = parigmenon anadiplozic ` 
că-ri zadar muncim, 
că-n zadar trudim, 
pînă n-om clădi, | 


pînă n-om zidi J 


anafora + sinonimii- 
idem 
(v. 252—257) 


Urmînd o respirație narativă firească, nu ne surprinde 
faptul că interpretul brăilean trece de la astfel de: volute 
retorice, la elipse, la. versul stăpînit de o suspensie a discursi- | 
vităţii, introducînd modalităţi de exprimare corespunzătoare, 
caracterizate prin ceea ce stilisticile desemnează prin termenul 
de zeigmă ori anacolut. Astfel, după. cunoscutul clișeu frec- 
vent, al celor nouă meşteri : . 


„cu Manole zece 
care mi-l întrece 
stă inima rece. 


Versul ultim are drept efect să modifice discursivitatea, să 
întrerupă pe neaşteptate continuitatea, chiar sintactică, subli- 
niind concluziv o stare sufletească corelativă construcției 
precedente. aia 


Asemenea comentarii constituie, alteori prin versurile cli- 
șeu, indici axiologici ai întregii ambianţe narative, impri- 
mînd subiectului elevaţie, un destin hărăzit eroului în a fi 
înfrânt : var și cărămidă | Că-i pustie multă. 


meny 


În cadrul sistemului retoric, circumscris mai sus, un loc 
de seamă îl au frazeologiile ascendente ori descendente, ex- 
primate cind la prezent, perfect și mai cu seamă imperfect. Se 
poate vorbi de o dinamică. a verbului, cu mari efecte stilis- 
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tice, configurată monorimic la imperfect, un timp prin exce- 
lenţă narativ şi ușor de versificat, ca de exemplu : 


Soare cînd / sfinţia, 
lucrul cînd / lăsa, . 
acas” nu-mi / pleca, 
la zid că / mânia. 
Noaptea cînd / sosia, 
pe zid se / culca 
ş-abia / ațipea... 

(v. 209—215), 


Tot rară este și figura ce constă în repetarea ultimelor 
hemistihuri la două sau mai multe versuri, o combinare de: 
anaforă cu epiforă, din care rezultă o mai mare cursivitate : 


„Și dalta Caplea. | anaforă + 
iar dalba. ] Caplea, : J- T epiforă 
„ea dac-o vedea, 
ea dac-o primea, 
"scrisu-i cunoștea. 
N! „di | (+. 317-321) 
Şi. valoarea acestui procedeu se înscrie aceleiași tendințe 
discursive : de nuanţare a stărilor afective şi de susținere 
a emfazei retorice, de care era stăpînit lăutarul brăilean. 
Ceea ce mai reținem şi în cazul exemplului de mai sus e 
Poziţia pe care aceasta o ocupă în cadrul unui microcontext : 
de a fi o parte distinctă în încrengătura altor figuri — ca 
anafora, 'anadiploza, poliprotonul, dar. care toate constituie 
© structură şi ea, distinctă în cadrul contextului general. 
(Asemenea cazuri complexe,  dealtminteri frecvent întîlnite 
în eposul legendar, sînt desemnate de retorica antică prin 
termenul de simploke). i 
Mai semnalăm în „Meşterul Manole“ numeroasele enume- 
Tări ca şi frazeologii retorice narative, modalități de acumulare 
verbală, care. vin să întregească aspectele stilistice, despre care 
am, vorbit. Ele fac corp comun cu clișeele amintite ori cu 
figurile de dicțiune la care ne-am referit. l 
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„: Clişee: itinerante: .. : T NARE, | 


Încheiem şirul observaţiilor, stilistice, cu o sumă de con- | 
sideraţii privind aşa-numitele clișee itinerante. Mai jos indi- - 
căm toate cele puse în circulaţie de lăutarul brăilean. “Sint 
în număr de 12, totalizind un'-apreciabil volum de versuri” 
reluate, unele repetate aidoma, altele modificate, reduse la o 
schemă. Fenomenul nu se petrece la întîmplare şi nici me- | 
canic, ca unele ce ar avea rol pur a brie cum se sus- | 
yine îndeobște. EEE ; 

Noi privim clişeele introduse ‘de^ cântăreţ, acolo unde 
subiectul le cere, ca important factor stilistic ; acestora le 
revine rolul decisiv în formativitatea subiectului ca poemă. 
narativă predominată de tehnica retorică, imprimată în timpul 
zicerii : pr: nui | 


„„plimbă-mi-se plimbă /, domnul , Negru Vodă / pe 


d-alba-i moşie :/ c-o verde cocie, / verde zugrăvită / într-aur 
poleită, / cu opt telegari, / cu nouă zidari, / nouă meşteri 
mari / și Manole zece, / care mi-i întrece, [''stă inima rece : 
a) v. 6—15; b) 29—38 (reluat întocmai); c). 129—134 
(numai ultimele 5 v.); d) 234—235 ; 239—242 (ultimele 
5 v. cu unele modificări subiectuale) ; e) iar nouă zidari / 
nouă meşteri mari; f) 650—653 (ultimele trei . versuri) ; | 
g) 700—704 ; h) 759—760. l S 
"Este cel mai frecvent 'elişeu, reluat sub'forme' reduse nu | 
mai: puţin 'de 8 'ori, totalizind un număr de 37 versuri. 
Clişeul are în context funcţie. de subiect. 14 | 
Un zid învechit: a) v. 23 (întregit prin : un zid pără- 
sit, / rămas de. demult) ; b) v. 62 (întregit prin : și neispră- 
vit / de mult părăsit); c) vi 83 (întregit prin : şi neispră- 
vit / vechi ṣi mircezit) ;- d) v. 137''(întregit prin © vechi și 
mucezit, J de. mult părăsit). Un total de 12 v. repetitive 
tinde să circumscrie sfera determinantului. ` | 


C 
in mat J puvcăraş, | porcii tot păzind, '/ marmuri-ntoy- 
CTG iii GUS l PARL APĂSA | 
a) v: 46-50; b)-v.:55—59;-c) v.73—74 ;:d) vi 101— 
102; e): v. 116—117. Clişeul are drept scop să introducă 
subiectul în sfera dialogului. Reluar de:5 ori, în ultimele se 


Da CC 
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„N Pe 
iu Da 
Ea 


limitează doar la repetarea numai a primului vers segmentat 
eufonic, totalizind 8 versuri. | 


D și Tila 

„. — Hai cu noi îndată / hai de mi-l arată : a) v. 67=—! 
68 ; b) 98—99 (reluat de două ori); formula alternează cu 
cea precedentă (4 versuri). 

E | | 
„Var şi cărămidă, / că-i pustie multă, / că-i lucrarea 
lungă : a) v. 158—160; b) v. 176—178; c) vi 506—508; 
d) v. 527—529. (o formulă reluată de 4 ori = 12 v.). 


E | 

„Zina ce-mi zidea |] noaptea se surpa, f- c-așa Domnul 
urea; a) v. 185—187 ; b) v. 194—195; c) v. 306—307 
(reluat de 3 ori = 8v.). 


G 
„Manole că-mi sta: v. 300; 360; 405; 441 (reluat de 
4 ori), Versul devine axă a unei întregi atitudini întregită de 
cele următoare : la zid răminea ; și de sus privea / şi pe 
cîmp privea / şi că mi-o vedea; ca mai sus: unde mi-o 
vedea / și din suflet ofta. Segmentul repetitiv, cu întregirile 
menţionate, marchează o progresiune a stării sufleteşti. 

H i j 

Doamne, doamne sfinte, / Doamne milostive, / orice: 
te-am rugat / toate mi le-ai dat. Dă, doamne ş-acum: 
a) v. 372—376 ; b) w. 414—418 ; 449—453. Clişeul reluat 


de 3 ori =— 15 v., cu-rol de a introduce naraţiunea în sfera 
antasticului miraculos. 
I 


„doar s-o speria, / doar s-o împiedica, | bucate-o vărsa | 
napoi c-o pleca [altele să ia, / ş-o întirzia : a) v. 381—386 ; 
b) v. 425—4295 c) v. 459—463. Clişeu reluat. de 3 ori 


= 15 N. 


J 


» — Manole, Manole, / meștere Manole / Zidul răn 
mă strînge, / tițişoara-mi curge / copilaşu-mi plînge! : 
a) v, 537—544; b) v. 560—564; c) v. 617—621. Clişeu reluat 
e5 ori = 15 v. i 
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i 


„Zidul că se-nălța, / Zidul că se-ntărea / şi mi-o coprin- 
dea : a) v. 511—514 ; b) v. 547—551 (întregită de versul :l 
Și mereu striga... urmată de altă formulă) ; c) v. 565—569;, 
clişeu reluat de 3- ori = 9 v. rO | 


M e 
„„Sfintă monastire întregită în context cu versul: a) pen- 
tru pomenire 631—632 ; o fi pomenire 657—658 ; chip de 
pomenire 672—673 ; v. 711—712; 731—732; 751—752;| 
810—811 ; 815—816 ; formulă reluată de 8 ori = 16 v. | 
Un total de 155 de versuri reluate şi repetate aidoma, 
toate mlădiază stilistic comunicarea, obţinînd mari efecte 
lirice. Acţiunea întreprinsă de interpret are rezultate maxime 
în această privinţă, dacă ţinem seamă că clișeele citate sînt! 
urmate sau precedate de figuri de dicțiune (multe anafore, 
epifore, parigmenon mai cu seamă) şi îndeosebi de: 


„Clişee antapodozice 


Manevrate de lăutarul brăilean cu multă dexteritate sint 
şi clişeele antapodozice. Procedeul constă în profilarea lal 
modul retoric a unei fraze discursive formată din două părţi: 
protaza şi apodoza. În prima parte este expusă o idee, 0, 
întrebare, de exemplu dacă „purcăraşul n-a văzut un zidi 
părăsit“ (v. 60—66). În răspunsul dat (v. 79—86) interpretul! 
foloseşte aceleaşi versuri schimbate doar la alt mod verbal. 
Procedeul duce la formarea unor clișee, care imprimă discur, 
sului baladesc compoziţie fixă şi caracter recurent, ingro- 
șînd 'unele trăsături episodice. Ip m 

Înşiruim mai jos respectivele clișee antapodozice din ba- 
lada „Meșterul Manole“ : 


a) — noiaş purcăraș... / nu cum-v-a i văzut. v.: 60- 
poi [sa W, | 
= ba, doamne, am văzut... /pe unde am trecut v. : 79—S80) 
b) — iată c-am găsit... yz: 154—157% 
= iată c-am găsit... A 164—1701 
c) — un vis că visa... STI v.: 217—22 
= și io am visat... „vu 252—260 
d) — hai să ne legăm... v.: 261—266 
= şi el cum zicea / cu toți se lega... © v.: 279—28) 


44 


e) — Drăguţă Caplea... / ia să mi te scoli... v.: 327—341 
= Mindra Caplea... / ea mi se scula... v. : 342—356 
f) — Dă, Doamne, ş-acum / ca să crească-n drum... v.: 
376—385 
Domnul l-asculta/ că, măre creștea... v.: 
389—401 
g) — orice te-am rugat, / toate mi le-ai dat... v. : 416—429 
= el cum se ruga, / Domnul lia scultah. w.: 
430—440 
h) — cîte te-am rugat, / toate mi le-ai dat... v, : 449—464 
= şi cum se ruga, |- Domnul l-asculta... +v. : 465—481 


Un total de circa 156 versuri antapodozice alternează cu 
clişeele-semnale: (versuri-axe, alte 155 v.) și cu o sumă de 
figuri retorice, imprimînd “variantei brăilene tehnica discur- 
sivă proprie poeziei populare narative, orală prin excelență. 
Sistemele retorice, de care am vorbit, sînt în funcţie de epocă 
şi cîntărețul- interpret. i 

Analizate prin tot ce poate. oferi metoda stilistică, poc- 
mele folclorice oferă un profil foleloric de esență orală. 
Chiar cînd culegătorii vor fi intervenit la publicarea lor, 
intervenția rămîne neînsemnată. Ceea ce trece în prim plan 
al oralității poeziei folclorice române este mulțimea varian- 
telor cu sisteme retorice fluctuante, în cadrul unor modele 
stabile, şi alte semne stilistice. 

Excursul nostru analitic a intenționat să demonstreze nu 
vechime și anumită zonă genezei, aspecte mult dezbătute. 
Strădania noastră s-a îndreptat către o circumscriere de co- 
municare a subiectului baladesc și prin aceasta o circumscriere, 
pe cît posibilă, a modalităţilor de comunicare a interpreţilor 
anonimi. Considerăm incursiunile comparatiste în folclorul 
vecinilor insuficiente, ele rămînînd a fi făcute numai de 
espectivii folcloriști. Și în ceea ce priveşte versiunea daco- 
omână se mai pot face și alte observaţii stilistice. Rămîne 
limpede” însă că dacă la unele popoare vecine motivul s-a 
menţinut mai aproape 'de etnografic şi etnologic, s-a închistat 
in forme rigide, de scurt metraj, în spaţiul nord-dunărean a 
voluar către forma suculentă .amplă a unei poeme distinsă 
prin sisteme retorice; din care se profilează cîteva semnificaţii 
profunde pentru viață, Meşterul Manole devenind: 

— simbol activ al constructorilor ; 

— simbol al dragostei familiale ; 
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— simbol al unui ideal artistic, mereu în căutarea desa: 
virșirei lui. 


. E a 
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prispa unei biserici; îşi rupse picioarele; apoi, în 1469, un muzicant 
din Nurenberg, zburînd dintr-o clopotniță, căzu şi fu ridicat mort. Şi 
seria acestor oameni plini de curaj continuă cu: Buratini din Neapole 
(1491), Bolori. din , Troyes" (1502). Bernier (1651), Pacqueville (1775), 
Degen (1813). La români, legenda aruncării de pe o clădire nouă e 
foarte puternică. Aşa, de exemplu, îmi amintesc că pînă tirziu, şi se 
crede și astăzi, de frumoasa clădire a liceului din Birlad se leagă 
legenda profesorului de educaţie fizică Gheorghiu, care, cînd clădirea 
ar fi fost gata, ar fi zburat cu 0 umbrelă ; căzînd, şi-ar fi rupt un picior 
(profesorul era din naştere cu un picior mai scust). 


Capitolul II 


VOICA SAU 
CĂLĂTORIA FRATELUI MORŢ 


Schiţă asupra interesului pentru. temă ; centre de 
difuziune ; aspecte subiectuale generale; două mari 
cicluri. e Evoluţia procesului narativ ; ideea epică; 
numele țării şi al celor doi: frate şi soră; numărul 
fraților ; făgăduinţa fiilor faţă de mamă ; ciuma ; bles- 
temul ; metamorfoza ; călătoria fratelui cu sora; că- 
lătoria fratelui mort; încheierea dramei e Note bi- 

bliografice 


Schiţă asupra interesului pentru temă 


Dacă despre motivul precedent, Jertfa zidirii sau Meșterul 
“Manole, s-au scris şi la români destule studii încă de la 
sfîrșitul secolului trecut și pînă în prezent, asupra Voicăi 
sau Călătoriei fratelui mort, o poemă şi ea foarte valoroasă, 
cercetătorii s-au oprit mai puţin./D. Caracostea,| ilustrul in- 
vestigator alfeposului folcloridromânesc, intenționa să scrie 
o monografie. Dar, angajat cu alte lucrari, s-a limitat doar la 
cîteva observaţii făcute la sfîrşitul studiului bibliografic des- 
pre Į Lenore.| După reproducerea unei variante bucovinene, 
eri z en A . 

autorul pine să precizeze că tipul daco-român „se diferen- 
_țiază, sub alt aspect esenţial, folclorul nostru atît faţă de- 
domeniul romanic-apusean, cît şi de cel germanic şi slavic 
de vest şi de nord“ _!. De un interes mai mare s-a bucurat 
motivul din partea unor cercetători privind celelalte versiuni. 
Astfel intervine Jean Psichari, care întăreşte poziţia lui Wol- 
Iner ?, introducînd în discuţie și posibilitatea unei filiaţii a 
cintecului popular din poemele bizantine din secolul al X-lea, 
cuprinse în ciclul „Akritis“ ?. Dar cunoscutul folclorist grec 
=- N G, Politis,-prin intervenţia sa, schimbă cursul discuțiilor 
„din acea epoca/revendicînd dreptul pentru poporul grec de, 
a fi cel dintii creatorul baladei/pe cînd versiunea sîrtă și 
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albaneză n-ar fi decît un simplu «decad după cea greacă“, 
In Sprijinul acestei păreri, Politis aduce multele legende şi 
o concepţie proprie grecilor, răsfrîntă în cîntec, material şi 
metodă reluată şi în ultima vreme de un cercetător italian *, 
Către sfîrșitul secolului trecut intervine în discuţiile pline 


vy 
de interes şi folcloristul bulgar I. D. Şişmanov, mai întîi 
într-un studiu în limba germană $, apoi cîţiva ani mai tirziu 
printr-un altul, în bulgară 7. Folosind metoda filologică și 
etmografică, acesta încearcă să arate rolul poporului său în 
difuzarea motivului; de asemenea, mai grupează bogatul 
material, reprodus şi în anexă, în grupe şi subgrupe. Atît 


v 

Şişmanov cît şi cercetătorii amintiţi, stăpîniţi de ideea ori- 
ginii și a circulaţiei ca şi de latura etnografică, nu au avut 
nici o preocupare de a surprinde, printr-o analiză chiar mai 
generala, valoarea artistică a baladei. Aceasta încercăm să 
o facem noi în capitolul de față?. 

Cu toată grija pentru legenda străbună, primele noastre 
colecţii, Alecsandri şi G. Dem. Teodorescu, nu aduc nici o 
variantă la motivul „Călătoria fratelui mort“. Absența se 
datorește faptului că motivul acesta lipsea din locurile de 
unde ei au cules celelalte balade; așă se explică că ea nu 
este înregistrată nici în colecţiile ulterioare ale acestor regiuni. 
Cei care descoperă balada şi o publică sub numele de „Bo- 
hița“. sînt IRA, În acea epocă însuși G. Coşbuc pu- 
blică „Blăstăm de mamă, legendă populară din giurul, Nasă- 
udului“, o variantă cu unele părți ce apar ca roprii poetului 
cult ”. După Simion Florea Marian, care pub ică şi e „balada 
in aceeași vreme, interesul scade spre a se trezi mai tîrziu 
la folcloriştii din epoca noastră '. Din cîte se va vedea, 
variantele culese din nordul Transilvaniei alcătuiesc un tip 
distinct de cel din cîmpia dunăreană, înregistrat în primele 
decade ale secolului nostru. ai: ATM 

La scurt timp de la apariţia studiului nostru (în 1957), 
T. Tripcea publică o completare a acestuia, citînd variantele 
aromâne (două date la iveală recent) 7... 

Cele cîteva pagini ale unei cercetătoare din R.D.G. aduc 
0 sistematizare a tipurilor legendare. cu menţionarea celor 
in versuri, tipice sud-estului european ” 


Centre de difuziune 


Printr-o scrutare a materialelor poetice privind nu numai 
Poema !/oica, dar şi cele asupra altor motive, ca Jertfa zidi- 
te . v . . A 
mi, sa ciclul „Novăceştilor“ ş.a., ni se pune problema, în 
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mod indirect, a genezei structurilor poetice și circulației lor. 
în spaţiul sud-est european. Noi însă ne întrebăm : poate fi; 
vorba de prioritatea unui popor asupra altuia ? Că unul ar 
fi fost cel dintîi care a pus motivul în circulație iar al 
doilea l-a primit șa.m.d.? Greu de demonstrat. Mai cu 
seamă că noi trecem geneza cîntecelor pe eama interpreților, 
a lăutarilor/ într-o vreme bucurîndu-se de un statut al cîn- 
tăreților-călători rătăcitori („fahrende Sänger“). | | 
Multele legende despre- strigoi au existat (odinioară în 
forme complexe), şi continuă să mai fie auzite şi astăzi, la. 
toate popoarele. Dar numai în sud-estul continentului nostru 
a fost pusă în circulaţie folclorică. o poemă cîntată la ospeţe 
și nedei, în marile adunări populare. De ce? Fiindcă numai 
în aceste spaţii cintecul narativ avea funcţii bine determinate, | 
crescînd din însăşi viaţa popoarelor. De aceea, în locul unui | 
centru unic de creaţie, şi noi socotim că ea s-a născut oriunde ` 
era un mediu favorabil: în Grecia ca şi de-a lungul Adria- | 
ticei, în spaţiul carpato-dunărean, la sud: de Dunăre, la bul- 
gari ca şi la albanezi. Supoziţia lui Karl Krumbacher că. 
„balada despre Fratele mort. și legendele Lenorei au luat 
naştere independent unele de altele“ “ne apare întrutotul |, 


_justificată. . pe lee Aaa | 
Dar din urmarirea întregului material sud-est european ‘se 
poate reţine ca spaţiu dens populat de acest motiv Grecia | 
sudică şi insulară (Creta, Chios, Paros etc.) ; ca apoi urmînd | 
liziera Maării Egee şi a Mării Negre să se înşiruie ca märge- | 
lele pe aţă: de-a lungul: Dunării pînă la Cazane. Un alt drum 
tăia Macedonia și Bulgaria. Considerăm ca. puncte îndepărtate | 
de centrul de iradiație Năsăudul și Maramureșul, ori vestul | 
Iugoslaviei, spre Bosnia şi coasta Dalmației, spre Marea Adri- | 
atică. Dealtfel, .o hartă (nr..4), cu drumurile istorice din. 
Peninsula Balcanică, întocmită de Th. Capidan, ne faciliteaza 
explicaţia răspîndirii în spaţiu a poemei. Observăm că dru- 
murile istorice se suprapun cu cele ale unei înalte frecvenţe 
a acesteia (vezi Balada populară română, p. 132). Ş | 
Cum și în ce mediu a luat naștere și prin cine s-a ras- 
pîndit posma, constituie o problemă pusă în trecut. Probabil 4 
în mijlocul populaţiei greceşti și aromâne, căci-nu este vari; 
antă în care să nu revină motivarea „că fata: este măritată 
departe, după nişte negustori bogaţi/(în versiunea română 
apare. chiar formularea / „greci neguțători“ / de asemenea $i 
în bulgară și sîrbă). În versiunea bulgară, în majoritatea vari- 
antelor este vorba de negustoria fratelui mic: în ţări. îndepăr- 
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tate.și de locul de odihnă, de conacul de care se îngrijește 
atita. Într-o aceeaşi măsură ca ŞI grecii, negustorii erau şi 
chervangii ` aromâni. „Oricttr de general ar fi actul creaţiei 
în folclor, adică în a nu. fi rezultat tipic al unei categorii — 
păstori, zidari etc., sînt totuşi anumite motive care circulă 
mai mult în mediul păstorilor sau al țăranilor ori negusto- 
rilor. | | y AT 
„Poate că poema despre/(Călătoria fratelui mort să fi fost 
cerută cu precădere de cei din urmă; Aceștia fiind în per- 
manentă mișcare în cuprinsul peninsulei, pînă departe, spre 
Asia Mică, Siria etc., vor fi contribuit la împrăștierea ei în 
spaţiul indicat. De altfel, în unele variante revin nume proprii 
care, fără a ţine seamă de aceştia, n-ar putea fi explicate. 
Astfel în variante bulgare este pomenit numele ținutului 
Zagore, centru păstoresc în care ciobanii aromâni plecau. 
spre părțile Traciei mai cu seamă.. În variante greceşti este 
pomenită de două ori Romania, iar în cele bulgare — Vlașca. 
Toate nu spun nimic altceva decât că în mișcarea atît de vie 
în spaţiul sud-est european indiciile amintite au avut un 
rol preponderent. 

„Se adaugă la acestea rolul Bizanțului, cu lumea lui stră- 
lucitoare, ca centru de mare: prestigiu, de unde vor fi plecat 
alte elemente active în difuzarea legendelor. Athosul cu căr- 
tile tipărite și lumea clericală vor fi împrăștiat mulțime de 
legende, ca cele de mai sus. Așa se explică faptul că balada 
se/limitează la spaţiul ortodoxiei sud-est europene. / 


Aspecte subiectuale generale 


Mulțimea de variante create de-a lungul vremii de către 
poeţii anonimi ai popoarelor din sud-estul Europei pune în 
faţa cititorilor puterea lor de a reînnoi un: motiv folcloric şi 
arată cum același material legendar, comun tuturora, capătă 
orme poetice adecvate vieţii lor — cele cinci versiuni avînd 
iecare dintre ele specificul naţional structural. na 

/ În spațiul grecesc, motivul a fost înregistrat în prima _ju-_ 
mătate a secolului trecut de Fauriel, Marcellus, Mihailidis. 
el care adună un mai mare număr de variante (17 este 
N.G. Politis Cu ajutorul acestuia, cercetătorul bulgar I.D. 


Șişmanov publică, în anexă la amintitul studiu; 41 de va- 
riante cunoscute şi de noi. Fără îndoială că Arhiva de folclor 
a Academiei grecești va fi posediînd un număr şi mai mare. 

ănuim că și acestea prezintă un. puternic schematism tradi- 
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țional. Fără să depăşească un număr de 25—30 de versuri, 
mai fiecare din ele are toate verigile narative, expuse mai sus, 
Jodi populari acordă mare importanța blestemului ca: şi pro- 
sa misiunii fi lui de a aduce mamei pe fiică, distincţii pe care 
cercetătorii le identifică drept tipice grecului. din- antichitate,/ 

— Cu toate argumentele aduse de Wollner şi Psichari, că 
versiunea albaneză ar derivă! din cea sîrbeasca, analiza fol- 

“ —lorică a celor citeva variante avute la îndemînă arată că 
ele sînt o_copie — cum semnala şi N.G. Politis — a celei 


receşti. / EEI 0 aliati Ă STN ] 
pierit +riu- încă şi astăzi, a fost reînnoit într-o factură 
artistică superioară, în spaţiul dacoromân./Cele două tipuri, 
dunărean şi nordic, dezvoltă pe larg şi în forme poetice deo- 
sebit de frumoase fiecare din episoadele tipice spaţiului gre- 
cesc, baladele despre „Voichiţa“ ridicîndu-se deseori la '200= 
300 de versuri.Spre deosebire de celelalte versiuni balcanice, 
cea a românilor aşează în țesătura ei datine şi obiceiuri de la 
înmormântări. Dar toate elementele etnografice din care ba- 
lada română îşi trage seva sînt încadrate într-o acțiune bo- 
_gată în episoade, expuse prin mijloace. tipice poeziei eroice 
Cîntăreţii noştri anonimi dau dovadă, şi în cazul motivului 
de față, de mare talent. Știu crea din fiecare verigă un mo 
ment important, pe care-l înlănţuiesc cu altul în chip firesc: 
Povestind prin cîntec întîmplări din domeniul legendei și al 
credințelor — uneori superstițioase, — ei mai ştiu să se des 
prindă de materialul rudimentar, spre a-l ridica în zone pot 
tice pline de semnificaţii umane. Buni observatori ai frămintă: 
rilor omeneşti, surprind Säri sufletesti ; acordă naraţiunii lo- 
 gică epică şi o evoluție firească, conflicte etc., care toate fa: 
din eroi tipuri universale greu de uitat. j 
[ ÎNu de mică importanţă pentru o poemă eroică sînt fru- 
moasele tablouri, al locuinței bătrânei mame, al metamorfo 
- zării fratelui-strigoi, al călătoriei celor doi în noapte, pestei 
'păduri, în cîntecul păsărilor etc. Se poate spune că această 
“baladă nu se aseamănă cu nici una din eposul popoarelor. / 4 
„Cu toate că tipul nordic, năsăudean, prezintă unele mot 
ficări în conţinut şi structura poetică a baladei, ca fiind ma 
nouă, acesta nu se îndepărtează cu totul de tipul dunărean. Lai 
aromâni motivul. urmează mai îndeaproape versiunea gre 
cească, fără să fie străină cu desăvîrşire de versiunea nor 


vu LV] Vi se J 9 a 
dunăreană (Şişmanov, p. 139; „Țara Noua“, 1887, nr. 7) 
| Versiunea bulgară a fost înregistrată într-un numar. apreciat 


~ 3, e vu . É v . Aadi i A 
- bil de variante/ datorită şi cercetătorului I. D. Șişmanov. Pini 


către sfîrşitul veacului trecut numărul lor se ridica la 20, ca 
apoi sus-numitul etnograf să publice, în anexă la studiul său 
din Sbornicul din Sofia (vol. XV, p. 214), încă un numar de 
60. De atunci, fără îndoială că numărul lor va mai fi crescut, 
noi înşine am folosit două variante publicate de Arnaudov. 
Ca şi pentru cele greceşti, socotim însă că puține elemente, 
necuprinse în materialul parcurs, vor mai fi apărut în cele 
ulterioare. Și aici, poate, cîntecul va fi intrat în faza de de- 
gradare, mai cu seamă că dădea semne încă în multe vari- 
ante publicate înainte de 1900. det MA 
-Din cîte reiese şi din documentele tipărite, materialul bul- 
Igar se împarte în- doua-tipuri şi anume : primul în care, ca. 
ŞI în cel grec sau român, mama sta în centrul acțiunii: y/ 
"Spaţiul care cuprinde această grupă este tocmai cel din ime- 
diata vecinătate cu Grecia, păstrind liziera mării pînă. spre 
nord, iar de aici urmînd firul Dunării, în sus, către Porţile 
de Fier. El înglobează partea de nord-est a Bulgariei, Tracia 
şi bazinul Sofiei, sud-estul Macedoniei. /Un al doilea, tip este 


01. /Un al doilea, 
„cel în care sora; luînd locul mamei, “se plascăza în-centru 


_acţiunii. întregi, /ocupînd un spațiu mai mic, din vecinătatea 
Serbiei, Grupa se întinde în partea de nord-vest a Bulgariei, 
inchizînd nordul Macedoniei cu punctul Kjustendil, iar în 
vest spre bazinul Sofiei. 

Prin ce se caracterizează aceste două grupe şi care e le- 
gătura lor cu tipurile discutate ?/Versiunea bulgară prezintă 
multe variaţii, dezvoltă unele incidente în defavoarea altora, 
aduce contaminări, în sfârşit. un joc pe care nu-l întîlnim la 
tipul elen şi nici la cel .românesc./Daca cel dintii lasă impresia 
„că avem de-a face cu o singură variantă reprodusă princt-o 
serie nenumărată de texte de aceeaşi factură, în spaţiul bulgar 
te aştepţi ca mai fiecare variantă să fie alim ateri configu- 
rată. Astfel [se întîlneşte o variație mare în «cea ce priveşte 
numele celor doi eroi ;/rămîne constant numărul de 9 frați: / 
/Ceca ce contribuie la schimbarea structurii cîntecului bulgar 
este însă promisiunea fiului mic ori a tuturora de a se duce 
sa vadă pe soră în depărtare, acolo unde afost: măritată 
de către ei./Se accentuează în fiecare variantă că ei sînt 9 și 
ce se vor duce iicare o dată pe săptămînă, se va plictisi de 
atitea vizite ; în tipul bulgar se precizează că fraţii sînt negus- 
tori și că e bine să dea pe sora departe, că astfel vor avca 
unde să tragă, vor „avea conac“./ = 

Dezvoltind un asemenea incident, care va lua proporții 
in cea de-a doua grupă, observăm deja blestemul mamei — 

upă//moartea tuturor fiilor prin ciumă /— nu mai prezintă 


a a 
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motivarea firească din celelalte tipuri descrise mai înainte, 


“Promisiunea 'este nu aceea de-a aduce pe fiică- acasă, să vadi 


pe mamă, ci ca fraţii să se ducă, aşa cum sînt datinile la 
bulgari, s-o viziteze, Firesc, cum se va vedea din cea dea 
doua grupă, sora blestemă. Și totuşi în cele amintite mama 
e cea: care ridică imprecaţii împotriva fiului păcătos. ‘Bles. 
temul, aşadar, în versiunea bulgară 'apare nemotivat: epic. 
Prin aspectul ultimei grupe, acelă al vizitei fraţilor la. sora 
măritată, cîntecul pare să fi luat naştere în cercul cîntecelor 
de nuntă, cu, cuprins în mare partè deosebit de cel tipic 


motivului (Șismanov, p. 263). Ele n-au intrat în sferă stu. 


diului de fața. |şi celelalte. elemente, ca metamorfozazea de 
exemplu, apar în chip sporadic şi fluctuant./ Versiunea bul: 


„gară dă impresia. lipsei unei tradiţii orale/în ceea ce pri- 


~ 


veşte „Cîntecul fratelui mort“. La polul opus tipului elen 


acesta se pare a fi de dată mai recentă, datorită şi unei 


tradiții puţin consolidate. | 
. A i . :. 
[Tipul sîrbesc este reprezentat prin 7. variante cunoscute 


e i TEs a v 
de noi.| A fost înregistrat pentru prima dată Vuk Karagici. 1 
"În jurul acestui tip s-au purtat multe discuţii de: cercetători 
ca Wollner; Psichari, Sozonovici, toți fiind de părere că at 
reprezenta prototipul originar din care. s-ar fi născut cele- 
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lalte versiuni.: Politis şi după el etnograful bulgar Şismanovi 
au afirmat o poziţie opusă, că acesta nu ar fi decît o coi 
pie după cel elen, opinie ce se parea fi îndrituită. 


v o A . ă . 


Urmărind cu. atît mai -mult materialul. variantelor 


beşti,- ar convingerea că într-adevăr motivul „Călătoriei fra- 
celui mort“ a crescut pe pămînt nou, îndreptîndu-se către alte 
“orizonturi. Cu toate -ramurile bogate şi zvelte, pe care i IE 
dă întreaga ambianța epică sîrbă de bune tradiţii, nu uită 
totuşi „că-și trage seva prin rădăcini. înfipte în alt sol 

“| Variantele sirbe încep mai fiecare în. chip deosebit,/ mar- 
cînd, parcă, independenţa între cîntăreți şi-un atît de slab 
conformism la schemă. Mai mult decît cele.bulgare, se vede 
cît de colo lipsa unei, osaturi tradiționale. Trăsăturile esen- 
ţiale ale motivului venind ca îndepărtate ecouri, cîntăreţul 
își acordă sufletul și potenţele lui creatoare, ajungind da 
variante diferite între ele; rămîne doar. o. vagă schemă â 
motivului tipică sud-estului european. | Cu . versiunea -sîrba 
ne. aflăm în faţa unei versiuni deosebite de celelalte. Aici, 
„mai. mult decît în ciclul vest-bulgar, „trece pe. primul plan 
Í sora. şi. obligaţiile fraţilor de a-i face tradiționala vizită: 


| Rolul mamei devine cu totul şters, iar cântecul primeşte 


SP . 
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structura, unuia de-nuntă, în care tradiţiile de viață familiala 
‘se oglindesc în cel mai corect mod. / | 
D5uă mari cicluri că 

Ceea ce rezultă din analiza versurilor şi a tipurilor de 
variante, prin semnalarea celor mai esenţiale trăsături, este 
că bătrinescul cîntec despre /„Călătoria fratelui mort“, dez- 
voltat atît de frecvent în sud-estul Europei, evoluează către 
două mari cicluri: 1) elino-albano-român, la care trebuie să 
“adăugăm cea mai mare parte din versiunea bulgară nord- 
estică și variantele aromâne ; 2) sirbo-vest-bulgară. Cel dintii 
“are: în centru, ca element determinant, atît blestemul cit și 
drama mamei. singuratice, ciclul aducind mult cu aspectul 
cîntecelor de înmormântare ; cel de al doilea dezvoltă o atmo- 
sferă de cîntec de nuntă, așezind în centrul său pe soră şi 
dama“ celei măritate în depărtare, fără ca rudele, şi întii 
de toate fraţii, să-i poată face vizita tradiţională, 

Marea popularitate a poemei în discuţie se datorește întii 
„multelor moravuri și datini oglindite în conţinutul” ei, despre 
Care. vorbeam pe parcursul întregii expuneri. Dar, marea-i 
popularitate se mai datorește și; virtuţilor ei artistice; Mai 
întîi, se observă cum interpreţii "anonimi ştiu să conexeze 
(în virtutea tradiţiei) verigă de verigă, spre a crea astfel o 
foarte antrenantă desfăşurare poematică, depăşind chiar su- 
biectul celeilalte, a Meşterului Manole. În: materializarea: și 
a acestuia, interpreții se întrec la chemarea cu rost poetic 
a o sumă de procedee stilistice : inversiuni, reluări sub torma 
a numeroase sisteme retorice, crearea unor figuri de compo- 
ziție, ca prosografia, dialogul fictiv ş.m.a. _. 

/ Nu de mică importanță devine latura morală, didactică 
a subiectului : dragostea mamei faţă de fiica și invers, a 
fraților faţă de soră etc. | i q 

Folosind; aşadar, legenda milenară, interpreți anonimi 
mai dau dovadă de profund spirit compozițional. Ei armo- 
nizează, cu destulă finețe, planul legendar al evenimentelor 
cu o viziune: abstractă :/călătoria stranie a celor doi pe un 
tărim imaginar,- menţinerea ascultătorilor într-o stare de 
taină, de a nu şti în ce plan se află, cîntecul păsărilor 
de exemplu, cu dialogul dintre cei doi, fac din versiunea 
română o realizare unică. / 

Evoluţia procesului narativ 

Ca şi în poema „Meșterului Manole“, și în a „Voichi- 

ji“ subiectul evoluează către o amploare rar întâlnită, aceasta 
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anonimi 124 inventează, cum s-ar crede, ci cheamă la valori 


fiind. în funcţie de materialele legendare. Așa-numiţii poeţi 


terpretării. Profilul narativ__pe care-l ia fiecare _xariani 
este în funcție de tehnica narativă ca şi de cunoștințele 
interpretului şi natura lui psihică, creatoare, de ocazii ofe- 
rită, de a zice motivul: la nunţi ori în biîlciuri, în faţa 
unui—public,- acesta însuşi în posesia a numeroase credinţe, 


artistice” tradiţii, credinţe, obiceiuri, în chiar momentul! in: 


-Şi superstiții tradiţionale. | 


"acestuia şi a multelor materiale, care conţin, în natura lor, 


„popoarelor de la nunţi şi înmormântări. 


descriere pitorească a POE Si şi în balada „Meșterul 
Manole“). f. 


‘du-se auzită ani de-a rîndul, și despre care am vorbit mai 


„ Centrele şi spaţiile către care se îndrepta poema, fäcin | 


inainte, a dus la crearea unui model. Numai prin prisma | 
acele episoade în stare să fie conexate într-un subiect poe! 
matic, se explică structura complexă a subiectului, | 


i 
$ 3 } 
Ideea epică | 
ifin ideea căsătoriei fetei departe de mamă, de casa. părin: | 


tească,. constă “întreaga - desfășurare subiectuală complexă ; 
este O; causa causorum. Ca în toate cîntecele bătrineşii (fie 


"că se numesc dume, pjesme etc.) şi în acesta 'cîntăreții popu: | 


lari manifestă o: tendință generală în affixa locul şi a 
enunţa tema baladelor din. chiar primele versuri. | Cel bul 
gar începe de regulă cîntecul de faţă astfel : 


Avea mama, avea, : 

Pină la nouă fii dragi 

Și o fiica Petcana. 
Nimănui nu dă pe Petcana, 


fratele Lazăr însă.o mărită în al nouălea sat. De ce nu vrea 


acest act, aflăm din cuprinsul baladei, care, din cîte se va 
vedea, creşte din solul fertil al datinelor și obiceiurilor 
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“În variantele româneşti din sudul .țării, care se întîlnesc 
cu unele din cele grecești şi bulgare, povestirea începe printr-o 
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Autorii anonimi imprimă din primele versuri suflu epic 
larg, uneori expunerea motivului făcîndu-se în sute de ver- 
suri, sub forma unei poeme folclorice. Astfel : 


Verde salbă moale, 
Pe o gură de vale, 
Mie mi se pare 
- Tot de o casă mare, 
„Cu nouă umbrare, 
“Cu nouă celare... 
(Făgeţel, 3) 


Acelaşi cadru descriptiv capătă altă întruchipare poetică, 
intr-o variantă din Teleorman: | 


Foaie verde sălcioară, 
: Pe-o gură de vale 
Soarele răsare ; 
Este-o casă mare; 
Înalt-n foişoare. 
(Tocilescu, I, 139) 


De acest tablou al locurilor şi casei în care avea să se 
petreacă drama, cîntăreţul - carpato-dunărean asociază ima- 
ginea mamei ajunsă bătrină : 


În ea că-mi şedea 
O babă bătrină 
Cu briul de lină, 
Cu doi dinți în gură, 
Cu doi dinţi de lină. 
Ea că a avut, 
Vezi noua feciori, 
„Şi cu Voica zece, 
Inima-l stă rece. 
(Păsculescu, 166) 


Cit de importantă este tradiția de melodie şi vers în fol- 
clor 'se observă la lectura zecilor de variante de la popoarele 
din sudul Dunării. Păstrînd o aceeaşi modalitate de expunere 
Și poetul anonim al aromânilor începe balada despre „Călă- 
toria fratelui mort“ ca mai sus: 

Calótihāľi di mima aţea 
i Gptu măscuri hili ave, - 
Opiu hili, 6ptu nipâţ, 
Dipriână eră toț, 
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Uoprw nevâsti nursri, 
. v v Lă ed . 
Cu trispază'ţ di lucrători. 


Tună zuă di veâră di vedră mări, 


Tină zuă di sărbătoari... 


(Tripcea, loc. cit.) 


De asemenea și "Ai: populari bulgari ori sîrbi subli- 
niază de la începutul poemei caracterul vieţii patriarhale, de 
familie numeroasă nouă, fecioraşi, nouă legănaşe, iar în 
mijlocul -er-stăpîna casei, bătrina în vîrstă, neputincioasă, 
avînd nevoie de ajutorul fiicei /În unele variante o asemenea 
familie ajunge la 27. de frați de la fată şi de la 9 mătuşe €. 
Imaginea are valoare nu numai etnografică, ci mai cu seamă 
artistică, Căci dacă la sîrbi, de exempluşs-mama rămasă sin- 
gură este soţia cneazului Miliutin, la români şi la bulgari ea 
e o bătrînă neputincioasă, care toarce Gu furca ca să-şi cîş- 
tige cele trebuincioase vieții. De_aceea-ea-se opune din.răs- 
puteri voinţei fiului mic de a înstrăina pe fiică : 


Nu dau pe Voica 
Că ea-n casă-mi face, 
Focşorel în vatră, 
Apşoară-n găleată. . - 


Maica a leganat-o, 
Maica. mi-a scăldat-o 
Şi-am crescut o fată, 
Vorba să vorbesc ` 
Sa ma sfătuiesc, 

Ca maica cu fata. 


(Făgeţel, 4) 


(Sandu Timoc, 233) 


La această efuziune sufletească, plină de gingășie şi duioşie, 
în alte-variante găsim mărturii mai grave, care hotărăsc pe 
“mamă să nu-şi dea fata departe. Ea are grijă faţă: de morţi 


pe care ea trebuia s-o-poarte :/ 


Fata ca fata, 
Toarce cu furca, 
Dă mă-sii turta ; 
Și toarce prin sat 
Lui tat-săn colac. 


cf: Revista „lon 
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(Tocilescu 1, 139; 
Creangă“, 1911) 


—— 
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„Fragmentul de mai sus al-baladei; cąre constituie o latură 
importantă a intrigii, îşi are-rădăcinile în datine și moravuri 
legate de înmormântări din Chiar. regiunea din care s-a cules 
„Varianta Versurile: reproduc din practicile săvteșite, cu multă) 

=j rigurozitate: de. către oamenii Tocurilor, din respect pentru ` 
unii lor morţi, dar și. din teama ca nu, cumva vreunul din- 
| gre ci să se. facă strigoi, să revină noapiea -și astfel să le | 
| tulbure viața. Asemenea obligașii: faţă. de. morţi erau destul | 
| de, costisitoare -și cereau. efort, pe care nu-l..putea face o, 
femeie bătrină % În celelalte. versiuni ale motivului lipsesc 
preocupari ca cele semnalate. | | 

J.În cîntecele bulgare fratele cel mic vrea să dea pe soră 
departe, fiindcă măritind-o pe ea „în străinătate“, fraşii fiind 
“negustori-vor. avea unde să tie găzduiţi./Argumentarea lasă să 
se înţeleagă că balada, aşa cum s-a petrecut şi cu celălalt mo- 
tiv, al „jertfei zidirii“, va fi circulat, în mediul negustorilor 

ie greci, aromâni, ori bulgari, — vestiți. în întregul sud-est 
european. PTIT l i 

Era firesc ca în această primă parte a poemei creatorii 
populari să fi fost preocupaţi de portretistica atrăgătoare a 
fetei, deoarece se aștepta să fie apte Aia greci arată 
că fata erà atit de frumoasă 6ă însuși regele trimite pețitori ; 
despre frumusețea ei merse vestea atit de departe, încît de 
pretutindeni veneau peţitori. şi întrebau de ea.|| Dar mama 
0 ascundea atît de bine, încît nici soarele nu o putea vedea 
căci în umbră o spăla “și la lumina lunii și stelelor o 
Pieptănă.] i | | 

(La; greci --' şi cred la toate popoarele din sud-estul 
Europei — era curent obiceiul ca fetele de la 13 ani în sus, 
pînă la măritiș, să fie “ţinute în ascuns, de teama turcilor”. 
Detaliul arată ceva din începutul baladei „Ilincuţa Șandrului*.) 

Variantele sîrbe, (noi am avut la îndemînă doar un număr 

e șapte) încep mai fiecare în chip deosebit, cintăreții arătind 
0 foarte slabă înclinare către conformismul la schema atît 

e caracteristică popoarelor care dezvoltă acest motiv, Astfel 
cneazul -Miliutin avea nouă - fii și-o singură fată. Aceasta, 
mergînd să aducă apă, vede venind o nuntă către castelul lor, 
àra mireasă însă, Bătrîna mamă-o-mustră că-i proastă şi 
nu pricepe că nunta care vine 0 va cere pe ea de mireasă, 
tocmai în: India. Și mama o îndeamnă sa meargă acolo, dar 
ca nu vrea; intervin fraţii, asigurînd-o că ei vor veni. des 
S-O viziteze, | a IUR m 

“După cum se constată e o marcantă deosebire între va- 
rianta sîrbă și celelalte despre care am vorbit. Chiar de la 
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început se observă că avem de-a face cu o aceeași baladă, 
. ked v OA . . 4 -. . 
orientată însă în alt sens. Dealtminteri tema este a unui cîn- 
v . A 
tec „de-nuntă, opus celui românesc sau grecesc. Aşa se face 


că fîntr-o altă variantă cântărețul 'sîrb începe chiar cu des- 


cricrea unei nunţi, graba fetei de'a- se mărita şi pregătirile 
făcute numai în două săptămîni, apoi promisiunea fraților 
de a-i întoarce vizita şi aşteptarea “ei zadarnică: „..A tre- 
cut o săptămînă, două, trei şi n-a venit nimeni; a trecut o 
jumătate de an, un an şi ei tot n-au venit. Cumnatele, cum- 
naţii, soacra, socrul încep s-o privească curios, jignind-o 
prin cuvinte tari: chine să fi fost şi fraţii tăi ar fi venit 
la tine“. 

Din toate acestea se observă de cîtă importanță se bu- 
curau în viața sîrbilor vizitele pe care le făceau rudele, fraţii 
mai întti de toate, surorii de curînd măritată. Fără să capete o 


asemenea dezvoltare amplă, incidentul îl vom întilni atît la- 


bulgari cât şi la aromâni. 
Din expunerea mai detaliată a începutului baladei la 
popoarele din sud-estul european s-a văzut ambianța epică 


din care aceasta crește, iar pe de altă parte înclinarea unor 


poeţi anonimi de a dezvolta motivul, asociindu-l fie de obi- 
ceiurile de la înmormintari, fie de cele ale nunţilor. 


Numele ţării şi al celor doi — 
frate şi soră 

/ Locul de unde vin peţitorii şi unde urmează să plece fata 
variază mai în fiecare variantă, la mijloc fiind vorba de multă 
fantezie din partea cântărețului|; dar din acestea aflăm date 
referitoare la spaţiul și chiar la epoca cînd a fost cerută; şi 
cîntată mai mult poezia. Căci mai fiecare versiune mani- 
festă o înclinare către un anumit nume de ţară. Astfel în 
cea românească, de exemplu, revine obsedant : 


În cea Nadolie, 

Tot ţara pustie, 

Peste nouă mări, / 

A nouălea ţări 

Termenul de „Nadolie“ nu poate fi decît o abreviaţie din 

Anatolia, întâlnit de altfel și în alte creaţii orale. Spre deose- 
bire de acest nume frecvent în ciclul dunărean, în cel transil- 
vănean, dimpotrivă, mai fiecare variantă aduce un altul: în 
străinătate, peste apa Slătioara, în Italia şi chiar-în- Țara 
Soarelui. Faptul arată că ciclul dunărean, aşa cum reiese şi 
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din  întreaga-i structură, e mai închegat, se desfăşoară 
într-o anumită, tradiţie, pe cînd cel nordic, depărtîndu-se de 
centrul de iradiaţie, numele țării variază, fiind în funcție de 
capriciul  cîntăreţului anonim. Se poate conclude şi din 
aceasta că ciclul nordic, e posterior: celui dunărean. 

Cam acelaşi lucru 'se poate afirma şi despre tipurile sud- 

dunărene. / Dacă în cele două. variante româneşti din Timoc 
revine același nume de Nadolie—ceea ce presupune un strîns 
contact cu variantele din nordul Dunării,—în cele sîrbești apare 
frecvent formularea : peste mări, departe, la 40 de conace etc. ; 
e cînd în cele bulgărești : peste nona sate, în al zecelea, apoi 
eparte în Menovo, Zagori, Cosova, Catuvna şi chiar în 
Valachia. Şi în tipul grecesc apare formula : în străinătate 
ori în Tesalia, Salonic ori Romania şi de cele mai multe ori 
în Babilon,| Referitor la ultimul, N. G. Politis, în studiul 
amiritit, spune că ar fost ţinutul ce va fi atras mulţi negus- 
tori prin strălucirea lui. à 

Numele orașului sau țării, desigur, constituie un indiciu 
pentru preferința cîntăreţului, dar, în acelaşi timp, și a ascul- 
tătorilor, în sensul că arată stabilitatea „structurală a baladei. 


/ -Considerații asemănătoare se pot face pe seama numelor 
l ë . . 
celor doi — frate şi soră. Și în cazul acestora, în multe 


„Versiuni apare cu o regularitate uimitoare numele de /Con: 

Santin} iar sora apare sub. cel de jArétél și doar de două ori 
Evdochia şi Irina (în Gercia) ; românescul / Voichiţa sau 
Vochiţa (regional Bogiţa), pare a fi o derivare din Evdochia, 
În Albania numele de“ Garantina pare a fi o derivare din 
Arété. J n 

„/.. Dacă aceasta este situaţia în spațiul eleno-albano-român, 
nu tot astfel stau lucrurile în cel sîrbesc şi bulgăresc. Aici 
Varietatea e izbitoare. Sporadic apare numele de Constantin, 
mai-cu seamă în Macedonia, pe cînd în nordul Bulgariei sînt 
frecvente cel de Lazăr, Dimitri, Pavel, Milan, Goico şi altele ; 
in Serbia Milovan, Jean, Tratar. dar şi Costa. O tendință 
Similară se observă şi în variatele nume ale fetei: Petcana, 
echea, Alenca, Tudorca, Dragana, Denca, Iovana, Djan- 
fichia ; la sârbi Jelita, Angje etc. / E 

Ca şi pentru numele ţării, și aici observăm o mai mare 

stabilitate în anumite spaţii și o fluctuaţie în altele, ceea 

ce ar putea duce la unele consideraţii privitoare la geneză 


ȘI circulaţie, 
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N 


Numărul fraţilor 


Această chestiune a constituit pentru Wollner ȘI Psichari 
unul din. argumentele de: bază î în susţinerea, anumitor, puncte 
de vedere. Opinia lor era că numărul 9 (frecvent în „toate 


tipurile) ar fi fost preferat de slavi şi, deci, grecii ar fi 
împrumutat. balada de la sirbi. Dar.s-a renunyat la acest ar- 


gument, mai. cu seamă că el, după cum. vedem, .e. destul de. 


labil, întrucit alături de „7. SQ: întîlnesc S A În această 
privință, putem spune. că există o tradiţie anumită mai în 
fiecare sară. /Nu trebuie însă pierdut din vedere şi aspectul 
stilistic pe care-l are numărul mare al celor. care alcătuiau o 
familie patriarhală, În unele. variante, ca să se vadă cît de 
mari au fost ravagiile făcute de ciumă, cîntăreţii adaugă celor 
9 fraţi, pe cele 9 soţii, 9 nepoți.. | 


E zebre fiilor fată de mamă. 


$ Constituie un- aspect important al intrigii baladei, ei. MS 
EPA este de mare importanţă pentru întreaga narațiune, \ 
deoarece nerespectarea promisiunilor facute duce: la dezvol- | 
tarea celorlalte verigi ale sqbigcidhis, a atît de bine înlănșiitegă 


— Maică, maica mea, 
Eu am şi tocmit 
„Şi am logodit, 
S-aducă pe Voica, 
Vara de trei ori, 
Că sînt lucrători ; E 
Iarna de nouă ori, 
„Că sînt sărbători. 


. (Păsculescu, 167, cf. Făgeţel, 4 


“într-o altă variantă fiul este-cel care promite..: | 


Și acasă aduce-o-voi, 
Dorul potoli-ţi-l-oi, 
Ş-oi aduce-o 

Ş-o voi -duce-o 

Tot iarna de nouă ori, 
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l 
A 


Câ-s mai multe sărbători.. 
lar vara numai de patru ori 
Că-s zilele de lucrat, 
Şi-s zilele călduroase. 
"ala y (Catană, $$) 


În varianta Giuglea-Vilsan, făgăduinţa, în sensul de mai 

sus, -e și mai categorica : „eu mă rămășesc ţie-să-ţi-o aduc“ 
> etc.]De reţinut din versiunea română sublinierea că o va aduce 
/ vara de mai..puţine ori, fiindcă-s zilele lucrătoare, iar iarna 
dimpotrivă, fiind. mai multe: sărbători, ceea ce înseamnă că 
mediul în care s-a născut și mai cu seamă a circulat, a fost 
cel “al ruralului, căci numai el preşuieşte timpul „În acest 
"/Pocţii anonimi greci acordă şi ei mare importanță mo- 
mentului. Promisiunea este făcută. de frate în chip solemn, 
jură că sora va fi adusă ori de cîte ori vor fi amărăciuni__ sau 
bucurii în casă ; ia de martori pe îngeri şi Dumnezeu./ Struc- 
tura motivului păstrează astfel o notă mai arhaică, străbătută 
de misticism religios. Chipul cum se face promisiunea a deter- 
minat pe N. G. Politis să susțină în studiul citat că balada 
_„Călătoriei frâtelui: mort“ păstrează, în spaţiul grecesc, ceva 
“Sacru, ce aparţine vechilor poeme. antice. Însuşi Jurământul 
ca element de bază, absent din` toate celelalte tipuri, consti- 
tuie pentru Politis argumentul că Grecia a fost locul unde ar 


luat naștere acest cîntec popular. | f 
/ > La întrebarea mamei : cine va aduce pe Arété — dacă 
raţii vor fi în momente de bucurie sau cînd mama va muri 
Constantin “răspunde jurînd pe sfinți și pe evanghelii :. 
„eu ţi-o aduc“; în altă variantă, fratele ia de martor soarele, 
luna și stelele, promiţind c-o va aduce pe vară de nouă ori 
lar iarna de cinci ori. ni 
-Puținele variante albaneze configurează momentul după 
Nrersiunea greacă, Atrag atenţia însă lamentaţiile mamei la 
mormîntul -fiului mort, proporţiile lor dramatice, care co- 
respund moravurilor de la îngropaăciuni-ale albanezilor, cînd 
femeile îşi smulgeau părul, se aruncau pe morminte şi: scoteau 
strigăte disperate. "i is 
În felul cum se face promisiunea faţă de mamă, cîntă- 
reţii români (ca și cei greci) introduc cîteva detalii conforme 
cu datinele de la nunţi şi înmormîntări ale poporului. Astfel 
sora urmează să fie adusa la casa părintească atit de frate 
cites de: logodnic?%. Mai mult decît în alte versiuni, în cea 
română revine constant amănuntul că sora măritată departe 
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de mamā va fi adusă iarna de nouă ori iar vara de trei şi 
_cinci ori. În trecut, popor de agricultori şi păstori, românii 
au răsfrînt ceva din modul lor de viaţă şi în această parte 
a cîntecului, sărbătorile cele mai multe fiind iarna : moşii de 
Crăciun, de Paresimi, apoi de cei din jurul Paştilor, de la 
Joia mare, Ispas şi așa mai departe. Cum le arată și numele, 
aceste sărbători sînt dedicate străbunilor morţi, față de care 
„cei în viaţă au atîtea obligaţii. Căci acum se fac praznice la 
morminte, se tămiie şi se bocesc, încredinţaţi fiind că chiar 


raiul se deschide, iar'morţii pot lua loc la masa așezată în- 
curte pentru ei“. Acum comuniunea dintre cei morţi şi cei: 
vii e puternică, trăiește intens un spirit de familie, la care /] | 
toţi trebuie să răspundă. De aceea, mama nu vrea să dea pe. | 


. 
sA 


) 


| 


fiică departe, căci nu va avea cine să-i dea turta, să-i aprindăy | 
ya ` / 


lumînarea, căci fata-i ca fata : 


„„. Loarce cu furca, 
w v .. 
Da mă-sii turta, 


Versiunile bulgaro-sîrbe dezvoltă momentul cu totul în 
altă manieră. Atât la unii, cât şi la alții, acesta ia înfățișare 
amplă, arătîndu-se că fraţii, fiind mulți, se vor duce pe rînd 
fiecare să o viziteze, încît sora se va plictisi de ei pînă la 
urmă : 


Noi sîntem fraţi mulți, 
Mulți pînă la nouă 
Și nouă dragi copii, 
Ne trimite mama să mergem, 
Să numărăm nouă treceri, 
Dacă, mamă, o închidem 
Pe Petcana o s-o plictisim. 
(Şismanov, 36) 


Argumentul se întîlnește și în versiunea sîrbească : „Noi 
sîntem oameni de negustorie ; departe, în străinătate, o să 
găsim un loc de adăpost“. | 

Motivînd astfel îndepărtarea surorii de casă, se observă 
cum. cîntăreţii populari din aceste spaţii deplasează ideea 
epică, în sensul că drama nu o va mai suporta mama, ci în- 
săşi fiica măritată departe. Asemenea configuraţie tematică 
se întilneşte cu deosebire în variantele din nord-vestul Bul- 
gariei şi mai cu seamă în Serbia, în care, în locul mamei — 
sora apare ca eroină centrală a baladei. . 
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Din cele expuse pînă aici se desemnează două mari cicluri 

ale motivului în discuţie : unul elino-albano-român și al doi- 
A js UV o . . 

lea sirbo-vest-bulgar. Urmărirea și 'a celorlalte episoade va 


duce. în chip mai evident la asemenea profilare ciclică. 
P P 


Ciuma 


hi Å Promisiunile: făcute nu-pot fi respectate.. Moartea tuturor.. 
> fiilor. şi, deci,'și a celui. MIC, vine -pe neașteptate, . astfel că 
) mama rămîne. singura supraviețuitoare. -cu- amărăciunea-- și - 
“durerea de a nu-şi avea fiica linga dînsa. De aici decurge, în. 
chip atît de firesc, blestemul, -o parte și ea esenţială din ba~ 
„ladă, formînd o ultimă etapă a conflictului, |. 
© Lin versiunea greacă și albaneză cauza calamităţilor ce se 
abat asupra mamei şi a întregii familii este războiul („un an 
rău“, „bisect“). Fiii nuzși pot-ţine-făgăduiala, fiindcă mor 
pe front, ca soldaţi./ Deoarece pe pămîntul vechii Elade cioc- 
nirile și luptele aveau loc destul de des, ne gîndim că inci- 
dentul va fi constituit un determinant real ; tot atît de real 
este și decimarea populaţiei de ciumă. Știm că din antichitate 
pînă în timpul lui Justinian (secolul al Eea) şi pînă în 
vremea lui Caragea (secolul al XIX-lea), popoarele au trăit sub 
spaima acestei boli fulgerătoare. În imaginaţia românilor, ca şi 
a sirbilor sau bulgarilor, ea a căpătat forma unor poezii, cu-. 
noscute sub numele de: Ciuma sau Holera (Marian, Înmormin- 
tare, 380). (În popor exista o practică cunoscută sub numele 
e Cămașa ciumii, care, chipurile, apăra păsările de boală.) 

Introducerea în fabulaţia baladei despre „Călătoria fra- 
telui mort“ a acestui flagel apare ca firească, pe de o parte 
constituind o realitate a vieţii din trecut, iar pe de alta fiind 
0 rezolvare adecvată pe plan artistic a conflictului. 

În variantele bulgaro-sîrbe, incidentul ia uneori o dez- 
YOitare cu totul neobișnuită. Poetul caută să arate că ciuma 
A, cotropit întreaga lume: din cei 9 frați n-a mai rămas 
Mciunul. În același: timp însă nici din cele 9 nurori şi 9 
nepoți ; într-o altă variantă a rămas doar mama ca să le- 
Bene la cele.9 legăioare și să aprindă lumînări la cele nouă 
morminte,ţ Poetul bulgar ca şi cel român imaginează o-con- 
vorbire ce ar fi-avut loc între: călători şi „ciumă“ ori holeră 
“Teasta şi în poezii distincte de motivul în discuţie). 

„În variantele româneşti momentul este anunţat pe scurt, 
in torma următoare : E 


"Ciuma că venea, / Casa le-o lovea, / Pe toți omora. 
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În altele, flagelul devine, de asemenea, o calamitate teribila | 
înghite pe cei 8 frați, rămînînd doar Constantin ; apoi, după ' 
ce fata e măritată departe, ca pedeapsă, ciuma vine din nou, 
prăpădeşte multa lume, RR pa l şi pe Constantin ; zace de 
boala grea şi apoi moare, rămînînd doar mama, „ca şi cucul 
singurea“. 

Arătăm că bardul anonim sîrb este neconformist, fiecare 
variantă avînd alt profil epic. Intr- una. din: ele acţiunea 
începe chiar cu descrierea î înspăimîntătoarei calamităţi. Mama -| 
bătrînă, rămasă singură supraviețuitoare, se plimba pe strā- | 
zile oraşului Mostar printre cadavre. Tabloul oribil cadrează cu 
o poezie narativă. De la început cîntărețul anonim imprimă 
motivului notă particulară! şi. culoare epică deosebită. Faţă | 
de această calamitate, singură, atitudine a eroinei nu putea | 
fi decît rugăciunea, o: convorbire il: ri între ea ȘI în- 
geri. 

În următoarele verigi ale poezii, cîntăreţul dezvoltă: alte 
momente, şi ele particulare ŞI noi, față de tematica motivu- 
lui din celelalte: spaţii. ` Se. arată cum. fratele strigoi gä- 
sind pe soră, aceasta | îl aşază la masă şi cum ea-îşi mani- 
festă dorinţa de a „rămîne mai mult ; plecând, sora rămîne 
mai „departe singură, tristă,. Din' cite se vede, autorul ano- 
nim aşează de la început în centrul acțiunii drama suro orii, 
ea fiind eroina „principală şi nu mama, cum apare în versi- 


i 


ă ficarea grecească sau românească. . j 


o m m m a ae 


Blestemul 

E Un moment hotărâtor i în evoluţia acţiunilor din Clt A 
fratelui mort“ constituie conflictul. Căci daca măritișul surorii! 
fără vrerea mamei, departe, în străinătate, aduce dupa sine 
promisiunea şi jurāmîntul, moartea pe neaşteptate datorită ciu- 
mei implică, cu necesitate blestemul, ridicat de singura supra- 
vieţuitoare — mama, împotriva fiului, care a trecut peste 
o hotărire à ei./ Incidentul atît de necesar evoluţiei subiectul ui | 
nu lipseşte din nici o versiune, afară de cea sîrbească, tocmai 
din. pricina structurii ei artistice, Tema şi conflictul cîntecului 
'sirbesc sînt de aşa natură concepute de artistul anonim, încit 
acest moment nu necesită a fi dezvoltat în vreun chip. 

La români momentul capătă o frumoasă  transfigurart 
poetică. Mama... 


ma 
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Pe opt îi îngrijea, < 7 
Şi-i spovedea, ` / 
Baba. că-ngrijea, 
“Apă de căra 
i-i tămiia, 
Turte la zile mari da. — 
„Pe Din Constandin, 
Tot îl aropsea 
Și nu mi-l grijea, 
Nici nu-l tămiia, 
Nici turte nu-i da, 
Nici apă nu-i căra 
Ca un buștean pîrlit era, nd 
Dar acţiunea ei nu se mărginește la atita — doar la îngrijirea 
morților, după datină — ce] mic, oropsit, este și blestemat în 
Chip înspăimîntător: tati 
„Ci tot așa-mi sta, 
Tot mi-l blestema, 
Din gură zicea. 
— Dine, Constandine, 
Fierul şi oţelul 
Tot să.ruginească, | 
Trupul tău să nu putrezească, 
Din nu putrezea, | 
Nici mormânt nu-i scădea, 
\Ci tot așa=mi sta. 
: (Păsculescu, 167) 


În variantele bănăene ca şi în cele din nordul ţării, 
blestemul capătă exprimare artistică deosebită, nu mai puţin 
Plin de înţelesuri etnografice : 


Pămiîntul nu te primească, 
Lut-afară te izbească, 

“Că pe mine m-ai lăsat | 
Numai cu! uşa-ncuiată 

Şi cu mîţișoru-n vatră. Š 
i (Catană, 90) 


Nelipsit în nici una dintre variantele greceşti, blestemul ia 
aici calea transfigurării poetice mai geometrice. De cele mai 
multe ori se reduce doar la un vers, două: „te blestem, 
Onstantin, de mii de ori“ sau: „piatră să fii ȘI nici o 
Piatră să nu putrezească“ ; sau: „La toate mormintele plin- . 
sea, / Numai la al lui Constantin blestema... și-și smulgea 
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părul, că a rămas singură ca trestia, ca o biserică părăsită 
ca un sat prădat“. | 
LO imagine curentă în versiunea grecească este şi urmă- 


toarea : pe cele opt morminte cresc flori, dar pe al lui Cons | / 


ţeleagă că cel blestemat s-a transformat în strigoi, care, după: 
credinţele poporului, joacă în jurul propriei gropi. / 
O rezolvare plină de fantezie şi înţeles simbolic al 
acestui incident găsește unul dintre talentații poeţi sirbi. | 
.. wv .. . . . v . . a aa h 
) Fiindcă fraţii au murit toți de ciumă şi, deci, nu pot în- | 
toarce vizita surorii măritate de ei în străinătate, aceasta, 
dispreţuită de rude, cu sufletul plin de durere, face din 
iavor (un lemn) nouă păpuși, le pune numele fraţilor și după 
aceea așază o masă bogată în mîncăruri și băuturi. Fapta nu 
înseamnă altceva decît că ea socotește pe fraţi morţi și le | 
face obișnuitul parastas. / | = si 
_Jean: Psichari socotea, şi nu fără rațiune, blestemul ca | 
„elementul care a dat naştere însuşi cîntecului ca şi ciclului de- 
_legende și povestiri, credinţa în repaosul de dincolo de mor- 
mínt care ar fi temerar să fie turburat, Or tocmai în aceasta 
stă deosebirea între versiunea sîrbo-bulgară de cea (greacă) 


Caci dacă la cei dintii se pune accent pe dragostea. dine 
. yu .. 9 Y o CAO a 

frate şi soră, grecii scot la lumină mai mult Onoarea cuvin- 
ES > v v e N 
ului dat. Mama nu plînge că vrea să-și revadă cu orice preț 


. s Li . . 
fiica, ci aminteşte jurămîntul făcut de Constantin, fapt care-l 
scoate din mormînt. De aici reiese şi izolarea surorii, trecerea 


ei în penumbră, cîntecul grecesc aducînd pe primul plan . 
vu na =f 
pe mamā. Strîns legat de acest aspect, Ao N. GH 


Olitis se situează, cu puţin succes, pe poziţii opuse. El 


stantin numai poteci și drumuri. Poetul grec lasă să se în- i 


| 
| 
| 


neagă că inviolabilitatea morţii ar fi ideea primară a cinte- 1 


cului. Aceasta n-a fost decît să determine forma întâlnită la | 
popoarele germanice. Cît priveşte pe greci, ideea dominantă 
a poeziei ar fi forţa promisiunii întărită prin jurămînt. Fără 
îndoială, adaugă Politis, tăria jurămîntului şi pedepsirea 
sperjurului au fost, în Grecia veche, principii de bază în 
societatea primitivă, care au putut produce în suflete o pro- 
fundă emoție. 


E dă 


Metamorfoza 


L Metamorfoza celui. decedat-în-strigoi declanşează. deznós 
dămîntul poeziei narative. Versiunea română oferă în această 
privința cîteva etape deosebitoare față de celelalte sud-est 
europene (vezi tabelele sinoptice din Balada..., p. 114). Mal 
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întîi, din pricina multelor blesteme ale bătrinei mame, acesta, 
nemaiputindu-le suporta, -se scoală din. mormînt ; în alte 
Variante intervine o forță naturală ; ori, pur şi simplu, pă- 
mintul nemâiputindu-l răbda. fl aruncă afară,/ Se observă cit 


“de capricioasă este fantezia interpreților anonimi ; şi totuși, 


variatele detalii sînt în funcţie de structura stilistică a va- 
riantei ca şi de obiceiurile din spațiul respectiv. /Aruncat alară, 


cel blestemat se metamorfozează într-o: ființă cu totul stranie :/ 


Verde şi-o lalea, 
Nouă ani trecea, 
Nici nu mucezea, 
Nici nu putrezea, 
Sta cum îl băga. | 
(Revista Jon Creangă, 1911) 


Firul narativ s-ar fi putut termina aici, cu acest final con- 
turat pe linia credințelor populare ca efect al blestemului, 
Dar autorii aceştia duc mai departe acţiunea, dînd dovadă 
de mare măiestrie artistică, Imaginează' metamorfoza celui 
mort de așa manieră la care nu a | ajuns nici un poet al 
literaturilor. scrise. Stăpîn pe procedee tipice folclorului, ca 
Prosopopeea ori prosografia, ipotipoza, figuri de compoziţie 
prin care personifică şi descrie lucrul ori ființa neînsufle- 
țită, interpreții anonimi izbutesc să creeze adevărate pagini 
de analogie poetică (procedeul este frecvent în basme), 

Astfel vivificarea, solicitată de expunerea episodică, evo- 
lucază către forme artistice ca următoarele : ` 


Din pămînt ieșea, 

Și ce se făcea? 

“Din sicriul lui, 

Caluşelul lui, 

Din cruciţa lui, 

Șeaua calului, 

Praporele lui, 

Friul calului, 

Pinza de pe obraz — 

Poclad calului. 

Din perina de la cap 

Făcea straiță şi colac. 
i (Catană, 91) 
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Ultima imagine — 'straiţa şi colacul — aduce în minte 
cititorului ceremonialul de nuntă, o imagine a vornicelului 
ori fratelui de mînă, plecînd spre casa miresei. Ea ne mai 
amintește de armonioasa alegorie din Mioriţa. Într-o “altă 
variantă :. tronișorul>căluşel ; pînza>ibinci ; briulețul>chin- 
gulia ; piedica >frîu (Tocilescu, 139). = | 

Asemenea întruchipări poetice continuă, variind la ne- | 
sfîrşit, dar păstrînd însă în permanenţă similitudinea - celor 
două planuri: mort-călăreț în miez de noapte. Fiecare din 
elementele poetice constituie aspecte din datinile de la nunţi | 
şi superstițiile de înmormîntare. „Piedicuța mea“ aminteşte | 
de practica de prin părţile Doljului, cînd morții sint cu 
adevărat împiedicaţi atunci cînd sînt înmormîntaţi. 

În cuprinsul variantelor românești o uşoară notă discor- 
dantă în această privință fac variantele din nord. Aici ele 
sînt mai sărace decît cele din sud, iar două din ele nici nu } 
prezintă fenomenul metamorfozării. | p” -F 
( (Seo din pămînt. afară, mortul ia înfăţişarea unui călăreț | 
n6cturn, care zboară sus, prin aer, printre stele şi nori,/ Cîn- | 
tăreţii anonimi. din ţările sud-est -europene se întrec care mai | 
de care să aducă imagini dintre cele mai originale. În perma- i 
nență 'au în vedere să găsească similitudini călărețului noc- | 
turn în elemente ale cosmosului. /În variantele tipului grecesc | 
cîntăreții arată cum din nor mortul îşi întruchipează cal, 
din părul lui frîu, iar luna şi-o ia drept tovarăș de drum; 

"într-o alta —.lespedea de mormînt devine cal, părul, — friu, 
iar țărîna — şea, scheletul — eroul. În unele variante bulgare 
imaginea devine și ea pe cît de stranie, pe atît de fabuloasă: 


CEE MIE m Ri d 


sicriul devine cal, pinza de pe obraz — şa, iar din trel 
E, - . . . . . A . . 
şerpi — bici, din pinteni face frîu:; în variante sîrbeşti apar 


alte elemente, orientate pe ideea darurilor făcute celor morți: 
pămînt, prăjituri, linţoliu, daruri, nisip, bani etc. t 

Şi în expunerea acestui fragment, cîntăreţii creează O 
imagine a călătorului nocturn cînd ca nuntaș, care se duce 
la o rudă recent căsătorită, cînd ca mort fantastic. Ca artă, 
imaginea este una dintre cele mai izbutite, fiecare creator 
transfigurînd pe plan poetic din datinile şi obiceiurile po- 
poarelor. 


m-a n a S ae n 


a, 


Călătoria fratelui cu sora 
IN 
H A . + 
(A În desfășurarea acestui moment, întîlnim, de asemenea, 
/mai multe etape : a. călătoria fratelui către soră ; b. găsirea 
ei la horă, acasă etc.; c. arătarea scopului pentru care A 
N | 


~ 


42 i 


| venit ; d. semnele de ființă străină, de mort, pe care le are, 
VU A o Gali . o Yv e 
| fara însă ca sora să ştie precis aceasta. Să urmărim în parte: 


lan N 


pe fiecare din ele. / i 

/ Călătoria fratelui către soră lipseşte în celelalte versiuni, / 
Cîntăreţul bulgar anunţă. doar că, după ce s-a întruchipat 
în călăreț, a plecat şi... a mers pînă la casa sorei. „Cînd la 
poartă a bătut, Petcana s-a sculat şi a deschis“ ; ori s-a “dus 
şi a găsit-o la horă, i-a sărutat mîna etc. ; într-altă variantă 


tot Lulgară (N. B. Șișmanov, 36), fratele ajunge în cel de al 
zecelea sat, n-o găseşte la horă ŞI atunci se duce pe-o movilă 
din jurul satului, o strigă tare, iar Petcana auzindu-l, cu mîinile 
pline de cocă, căci frămînta, aleargă prin sat cruciș și 
curmeziș, Îşi găseşte: fratele, pe care-l ţine de rău c-a uitat-o. 
Nici celelalte variante,. fie ele Lulgare şi sîrbe ori eline, nu 
dezvoltă acest fragment.. Cîntărețul doar spune că a lăsat 
în urmă munți și văi şi a găsit pe soră pieptănîndu-se sub 
clar de lună ; în altele mai simplu : o- găseşte la horă. 
Așadar, de o călătorie nocturnă a fratelui, devenit stri- 
goi, în genul celei create de Bürger în „Lenore“ pentru logod- 
nic, nu poate. fi vorba. Asemenea înclinare “însă manifestă 


o bună parte din variantele române. “Odată preschimbat în 


strigoi : | 
| “ Încăleca, se înălța 
Și zbura - 
Prin negru-ntuneric, 
Prin sfinte biserici, 
- La Voica ajungea. | 
(„Suflet Oltenesc“,. 1927,167) 


În alte texte imaginea este întregită astfel : 
Calu-ncăleca, | 
Şi el că gri 
Tot în Nadolie, 
Cea ţară pustie. 


Trecînd peste mări şi țări, peste munţi... 
Şi păduri negre, 
Tot cu păsări negre, 
Stind pe rămurele, 
Cîntînd viersuele : 
» Țur-ţur-liu-uliu, 
Merge mort la viu !“ 


b 


785 


călăreț nocturn, cu întregul atelaj descris mai sus, fratele- x 


j 


Prosopopeea devine complexă nu numai printr-o descriere 
a locurilor, dar și prin omofonii, prin crearea unor versuri 
onomatopeice. Cu destul talent cîntărețul anonim bănăţean 
reia ideea şi o subliniază prin repetări specifice poeziei orale, 
arătînd graba cu care alerga... 


Ca vîntul mergea, . 
Prin păduri roşii, 
Cu pasari roșii etc. 


pînă ajunge „într-altă ţară / Peste nouă hotară“ (Catană, 
91). Fabulosul fantastic stăpîneşte acest fragment al baladei, 
prin dialogul fictiv. Uneori mortul devenit erou se întîlnește 
cu fiinţe care-l întreabă : | ST 
— Încotro, voinic călare ? 
— Ia, mă duc la sfîntul soare, 
Că soarele mi-i cumnat! ` 


„Vochiţa“ sau „Călătoria fratelui mort“ „constituie, în) 


„genere, un bun exemplu pentru felul de cum se nasc poeziile 
“noastre, narative. Selectînd din viață acele idei tipice care 


“vor fi stăpînit sufletul oamenilor — ca blestemul. și : ciuma, 


‘= interpreţii populari le ridică în sfera fabulosului, imagi- 
nează dialoguri, asociază moravuri şi datine, în permanenţă 
fiind preocupaţi să creeze o narațiune care să captiveze ma- 
sele de ascultători. Interesul este trezit atît prin ce are tema 
ca drept artă tipică, cît și prin conţinutul ei moral, prin 
înțelesuri mai adînci de viaţă. Nu mai departe, în frag- 
mentul de mai sus, în aparență numai fantastic, poetul trans- 
figurează, Încadrînd în limitele unui cîntec epic, credinţele 
popoarelor despre duhurile nefaste care, joacă prin cimitire, 
pe lîngă biserici; apoi pădurea neagră simbolizează locul 
celor care au murit fără lumînări, „necomîndaţi“, pădurea 
roşie — cei împuşcaţi în războaie, iar albă — pe cei morţi 
comîndaţi. Nu este imagine în poezie populară de această 
matură, care să nu aită un înţeles ascuns în mentalitated 
maselor. 

[Locul de întîlnire dintre fratele-strigoi și soră variază, 
de asemenea. Este găsită la horă și mai rar acasă, la nuntă... 


În mijloc de joc, 
Saltînd şi jucînd. 
| Fratele-strigoi se prinde în horă, lîngă soră-sa. Pe ea o ne- 
Lă . kzi w 
mulţumeşte, de aceea amenință|că are... 
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Șapte cumnaţi, 
Şapte cîini turbaţi, 
Șapte cumnăţele 
Ca nişte căţele, 
Și ei te-or vedea 
Și rău mi-or făcea, 
“(Făgeţel) 


ca, de mai sus se petreceau după nouă ani. Din pricina 
multor blesteme,. fratele devenise strigoi. Dar şi sora murise 
şi se prefăcuse şi ea în strigoaică. Fără ca poetul anonim să o 
comunice  lectorului — şi în aceasta stă farmecul artistic 
al poeziei — farmec menţinut de cele două lumi : una reală, 
alta fantastică, Căci tot ce se întîmplă, se întîmplă între 
duhurile nefaste, aici fiind vorba de o horă a strigoilor. | 
[Fără să mai aştepte vreun răspuns, fratele O apucă de 
bata cu care era încinsă şi o ia cu el pe cal, ridicindu-se 
in slava cerului şi amestecîndu-se cu norii, merge către casa 
părintească, În varianta timoceană, cînd fratele se prinde 
in Joc, lingă soră, aceasta se sperie așa de tare, că fuge la 
soacră și se plînge : y 
— Muică, muica mea, 
N horă nu mă duc, 
Lîngă mine vine 
Un voinic posiclit — 
Faţă de pămînt. 
(Giuglea-Vilsan, 256) 


Totuşi reintorcîndu-se, dansînd lîngă el, începe un dialog: 
jë — De-mi ești frati-miu, 

Ce-mi ești negru, postclit, 

Faţa de pămînt ? 


li răspunde că s-a ofilit de oboseală. Partea aceasta de nere- 
cunoaştere a “fratelui înfățișat prin anumite semne bizare 
are loc în celelalte versiuni în timpul călătoriei spre casă. 
În unele din variantele grecești, cînd fratele o strigă /de 
departe, sora revoltată se întreabă: cine-i străinul care-i 
ştie numele ? Iar el ripostează :_/ | 
— Nu sînt cu cel mai dulce dintre frați ? 
— Dacă tu ești cu adevărat fratele meu dulce, 
Unde ţi-este părul și mustaţa ta cea neagră ? 


— M-am îmbolnăvit şi mi-au căzut! 
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O formulare sugestivă, numai aparent curioasă, întîlnim 
în unele variante bulgare. Fratele se roagă să-și găsească 
sora la horă, ceea ce se și întîmplă; o vede dansînd între | 
trei fete de popă ori prinsă în nouă hori. În versiunea sîrbă, 
întîlnirea se produce într-un chip şi acesta aparte, strîns le- 
gată de structura întregii balade. Sora, zărind pe frate din 
depărtare, îi iese în cale mustrîndu-l aspru de ce au uitat-o 
cu toţii. I se răspunde că frații au plecat în armată; iar 
mama, fiind bătrină, n-a putut veni. Primit cu bucurie de 
ca şi rude, e aşezat la masă ; el refuză totul, sub pretext că 
e bolnav. Grăbir, spune că nu poate rămîne peste noapte, 
Sora îl însoţeşte și ea, fiind conduşi de toţi ai casei. / 

Din cele relatate se observă varietatea de incidente intro- 
duse de cîntărețul popular, fie strâns legate și aici de struc- 
tura baladei, fie de datinile respectivului popor. Remarcăm 
însă în permanent înclinarea creatorilor populari de a ridica 
în sfera unor poezii pline de interes viaţa, cu obiceiurile 
maselor. Pline de adevăr, asemenea creaţii 'fârmecă prin 
arta lor. poa i MES aas 

[După întîlnirea și convorbirea “avută, i se spune surorii 
care e scopul vizitei, de ce a venit. În varianteie greceşti 
revine fără nici o altă dezvoltare laitmotivul: mama te 
vrea, te dorește. În cele românești, rămînînd aceeași motivare, 
se subliniază : | | = 


| 


Eu d-aia am venit 

Că am făgăduit, 

Către maica mea, 
„Să te duc la ea. 


În alte variante este introdus un incident nou, şi anume: 
nunta fratelui mic ori a celorlalți (Vasiliu, 19). Chemarea 
sorei ia forme grave în versiunea bulgară 3 

= 
Haide, surioară Petcană, | 
Ca mama geme, moare 
„Ori o găsim ori n-o găsim. 


sau ; 


Haide, surioară Petcană, să vii cu mine, 
Ca musafiră să te conduc la gostie. 


Legat de momentul întilnirii între cei doi este şi între- 
barea surorii: dacă-i aduce veste bună ori rea, ca să ştie 
cum să se îmbrace. În variantele sîrbe și bulgare incidentul 
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lipseşte, iar sporadic apare în cele româneşti, doar în vari- 


antele din nordul șării : 


— Da, oliolio, frătucule, 
Găta-m-oiu de veselie, 
Ori de mare jelanie ? 
':— Gată-te cum te-i găta 
- Numa, soro, nu-ntreba. 
(Grămadă ; cf. Papahagi) 


„În variantele slave, cu deosebire în cele sîrbești, înti!nirea 
dintre frate şi soră se face într-o neobișnuită bucurie din 
partea ei şi a rudelor, bucurie ce vine după o lungă încordare 
şi zbucium sufletesc, deoarece fraţii au uitat-o. În acest timp 
ca îndură toate jignirile din partea rudelor, a soacrei, a cum- 
natelor, ca în pipi să-l vadă pe frate venind. Poetul ano- 
nim sîrb descrie cu multe amănunte acest moment. În chi 
gradat, el ne spune cum fata a așteptat o săptămînă, două, 
trel; apoi o lună, a trecut jumătate de an, un an și nimeni 
tot n-a venit. Cumnatele încep s-o batjocorească, căci dacă 
a fost iubită de fraţi, de ce nu au venit s-o vadă? Pe toate 
le rabdă, dar cînd vede că astfel o tratează și soacra și socrul, 
nu mai poate şi atunci se duce în cameră unde face trei 
păpuși, cărora le dă numele fraţilor, îmbracă un lemn și-i 
face parastas, | 


Călătoria fratelui mort 


Ea se face sub imperiul acelorași procedee semnalate 
mai i iar ap „dintre cei doi se petrece pe de-o parte ` 
“Brin graba fratelui de a pleca, pe de alta prin gîndul surorii 
'de a-l întîrzia: ba i mda la masă, ba spunindu-i să 
aştepte ca să ceară voie soţului ori soacrei etc. În cele mai. 
multe variante, după convorbirea avută, frate şi soră pleacă, / 
călătorind prin păduri, cîmpii, în cele sîrbeşti ori grecești 
chiar peste mări şi munți, peisajul fiind în funcţie de țară. / 
in alte variante, cu deosebire în cele româneşti, poetul, avind 
inclinare de a releva detaliul, dezvoltă cu deosebire acest 
fragment epic. Păstrind starea de încordare înfățișată mai 
sus, în sfîrșit, prin momeli sora este scoasă afară de la nuntă 
șI, fără să mai întrebe ceva : l 


) 


Mina-n brîu îi punea, 
Şi la spate o arunca 
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„Și pierea ca năluca 
Noaptea şi ziua mergea... 


(Păsculescu, 16$) 


Calareţi nocturni, trecînd şi la reîntoarcere prin aceleaşi 


păduri, aud pasărele cîntînd voios — ele ar fi „copilași ce-au 
. s.. oè A (r . . . 
murit grijii“ ; altele cinta jalnic, pe tufe pîrlite, — ar fi 


„Nici apă nu le-a cărat, 
Nici turtă nu le-a dat. 


Mai departe văd un bivol „trîntit și noroit“, — şi acesta 


j 
a, a A se j 
copii ce-au murit „necomîndaţi“... 
ar fi un om nespovedit: 


-Nici l-a tămtiat, 

Nici l-a comîndat, 
Nici turte nu i-a dat, 

Nici apă nu i-a cărat, 

Numai tot l-a blestemat. 


În genere, în poezia noastră populară găsim puţine filoane 
de mistică religioasă, tipică literaturii medievale. Cinrăreţii 
noştri anonimi au ridicat însă în sfera unei poezii epice de; 
. mare valoare, ca cea 'despre „Călătoria fratelui mort“, datinei 


călătoria fratelui-strigoi cu sora este - comentată astfel: 
„unde s-a mai văzut și s-a mal auzit de o asemenea minune, 
ca un mort să călătorească cu un viu“? Poetul bănăţean 
exprimă momentul onomatopeic astfel : 
Ţur-ţur-liu, uliu, 
Duce mort pe viu. 
(Catană, 95) 


Ca să sugereze starea celor doi călăreți nocturni, în va | 
riantele greceşti irevine mereu întrebarea pusă de soră: de f 
ce fața-i este atît de galbenă, de miroase a tămilie, și undei 
sînt negrele mustăţi, părul, karba; — la care fratele răspunde 
că a fost bolnav ori că a trecut pe la biserică; variantele 
albaneze urmează îndeaproape pe cea grecească, doar fratele 
argumentează că praful de puşcă i-a înnegrit Paan Lipsind 


— 
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din ciclul de balade dunărene, acest aspect al baladei este 
A w .. . o o. 
dezvoltat de cântăreții din nordul țării astfel : 


— Ce ţi-i faţa vestejită 
Şi chicuţa mucezită ? 
— Am venit pe drum călare 
Și-am venit pe drum din depărtare, 
Multe ploi că m-au plouat, 
Tot trupul mi l-au udat, 
Chica nu mi s-a uscat; 
Multe vînturi m-au bătut 
Și a usca nu m-am putut.. 
Chica mi s-a mucezit 
Şi faţa mi-a vestejit. 


În totalitatea baladei, și acest moment astfel dezvoltat 
constituie o parte de mare efect artistic. Plină de fantastic 
Şi senzaţional, ea captivează pe cititor — și va fi captivat 
secole de-a rîndul masele de ascultători ai bătrinescului cîn- 
tec, — prin acea stare de sugerare a realităților prin simbo- 
luri luate din poezia datinilor şi obiceiurilor populare. 
/ Călătorind vertiginos peste păduri şi văi, pe mare ori 
peste munţi, ajunși aproape de- sat, lingă biserică, fac po- 
pas. Nu este variantă care să-nu marcheze şi acest moment. 
Motivul pe care îl aduce fratele în sprijinul popasului va- 
riază și el: să-și pască ori să-şi adape calul, să-l vire în 
grajd; să caute ceva, — batista ori inelul pierdut ş.a. În 
Variantele nord-dunărene, ca și în cea din Timoc, urmează 
o dezmetamorfozare : / | 


Calușelul meu, 
Fă-te lemnul meu ; 
Seulica mea, 

Fă-te stilpu mieu 
Friuleţul meu ` 
_Fă-te mătăşică ; 
Ipingeaua mea, 
Fă-te pinza mea... 


(Giuglea-Vilsan, 258) 


Kine Nae variante grecești apare o imagine macabră; 
ratele invocînd unul din motivele de mai sus pleacă, iar 
ora aude cum lespedea huieşte, căzînd peste mormînt, cum 


aron urlă şi Constantin oftează adînc, Atunci înțelege 
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ea că păsărelele aveau dreptate cînd spuneau că mortul 
umblă cu viul și, năpădind-o plînsul, se îndreaptă. către 
casă./În versiunea bulgară, cînd sora vede ogoarele ori viile 
lor, îl întreabă pe Lazăr: „Lazăre, Lazăre, toate ogoarele-s 
secerate, iar ale noastre au rămas pustii“ ; la care i se răs- 
punde că fraţii: „nouă case ne-am zidit, iar ogoarele nu 
le-am secerat“ (Arnaudov). . | 

/ Sînt şi unele variante în care fratele: conduce sora acasă 
şi o încredințează mamei, dar aceasta ni se pare prea puţin 
firesc. Mai firească este dispariţia dintr-o dată a fratelui şi 
intrarea lui în mormînt. Găsindu-se în întunecimea dim- 
prejur, fata aleargă speriată către casă. În alte variante sora 
e trimisă acasă de către frate şi i se dă, pentru a fi recunos- 
cută de către mamă, un inel din degetul mortului./Iată ver- 
surile din varianta bănăţeană : l 


Du-te tu acasă, 
La măicuța noastră, 
Şi spune-i aşa, 
Dac-a întreba, ` 
C-ai venit cu mine, 
Că eu am fost la tine; 
Şi de-a întreba 
„_ Unde-am rămas eu? 
“Tu să-i spui aşa, 
Că eu mi-am rămas 
Pe cimp în izlaz, 
Calul să mi-l pasc. 


În puţine variante, sora tot aşteptind se plictiseşte şi 
pleacă atunci prin cimitir să-şi întîlnească fratele, Negă- 
sindu-l, sărmana observă numeroase morminte proaspete, fapt 
ce o face să înțeleagă soarta tristă a lui Constantin. Wi 


Încheierea dramei 


Í Poema sfirşeşte uneori printr-un lung dialog între mamă 
. feos y .. . . o . v v . V A 
şi fiică. Autorii populari îşi imaginează pe mamă singură, în 


miez- de noapte, căreia i se pare că aude vocea fetei, a ciu- | 


mei, a lui Haron. Ajunsă acasă, Voica vorbeşte cu mamă-sa, 
dar aceasta nu crede c-ar fi posibilă reîntoarcerea fiicei. Nu 
vrea să deschidă uşa. Atunci Voica recurge la un vicleșug : 

z 
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La fereastră mergea 
Un geam că crăpa 
Coada c-o băga. 


cîntăreţul lasă să se înţeleagă 
strigoaică, că totul s-a petrecut 
ste. Asculătorii abia acum iau 
arcurs fiind tăinuit, exprimat 


Abia către sfîrșitul poeziei, 
mai clar că şi fata devenise 
într-o lume a duhurilor nefa 
cunoştinţă de adevăr, pe p 
doar aluziv. a T | l 
 Neizbutind să intre înăuntru, fiica se duce la ușă, dar 
mama obsedată de coșmarul morților din juru-i ripostează..,/ 

Fugi, moarte, d-aci, 
Nu mă ispiti; 

Că m-ai ispitit, 
Cind m-ai prăpădit. 
Feciorii mi-ai luat, 
Cuc că m-ai lăsat! 


(Păsculescu, 169) 
Él sfîrşit, auzind că a fost adusă de Constantin, 


„Mă-sa de-o vedea, 


Mult se_bucura ; 


apoi : 
Bani mulți ea că da, 
Popi de se strîngea, 
Pe Constantin slujea, 
Și ni-l pomenea 
Şi-apoi ea-mi plătea, 
De mi-l tămiia, 
Apă îi căra, 
Turtele-i făcea, 
Tot ce trebuia 
Mă-sa îi făcea, 
El se ușura 
“De blestemul mamă-sa. 
A (Ibidem, 170) 


rşit : „uşu- 
mortului ; 
conținut. 


lE: singura variantă care are un asemenea sfi 
tarea“: de blestem prin săvîrşirea a tot ce-i trebuia 
un sfîrşit logic, motivat epic şi plin de 


n cele mai multe, cele două 
Mor ori sînt transformate în s 
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văzindu-se se îmbrățișează și 
tei de piatră. Într-o variantă 


1 


maramureşeană, autorul anonim împrumută sfîrșitul motivu- 
lui „Uniţi prin moarte“ (Papahagi, 96). 

Variantele bulgare dezvoltă şi ele pe larg această ultimă 
patte. La rugămintea Petcanei de a i se deschide ușa, mumă-sa 
se întreabă dacă nu-i este oare deajuns ciumei că i-a luat cei 
nouă fii, nouă nepoți şi cele noua nurori. Și aci mama nu 
crede că fiica i s-a reîntors. Dar cînd îi arată inelul, o recu- 
noaște și „îmbrăţișîndu-se vii, moarte s-au desprins“. / Într-o 
altă variantă, poetul a introdus ceva din` variantele Srecești, 
şi anume : cînd fata e aproape de casă, o aude pe mamă plin- 
gînd și blestemîndu-l pe Constantin că a lăsat-o singurică. 

Unele din variantele sîrbeşti şi grecești evoluează în sens 
legendar. După ce se descrie cu lux de amănunte pustietatea 
în care fiica a găsit castelul părintesc, plingînd, ea se înde- 
părtează de casă şi, ajungînd într-o pădure, se așază lîngă un 
brad, iar Dumnezeu îi dă aripi .transformînd-o în cucuvaie. 
Zburînd prin pădure, își cîntă soarta-i jalnică despre care 
povesteşte poporul. În cele greceşti, Aretula, găsind ușa încu- 
iată și casa pustie, strigă îndurerată ca Dumnezeu s-o pre- 
facă în- cucuvaie, să se poată väita şi întrista.  Deznodămin”! 
tul legendar de mai sus corespunde într-o oarecare măsură cu 
unele credinţe ale românilor despre strigoi. Se spune că aceştia 
dansează prin cimitire, avînd ca lăutari cucuvaiele şi huhure- 
zii (I. Dumitrescu, 175). În celelalte variante greceşti revine 
același sfîrşit tipic baladei : mama şi fiica mor îmbrăţişindu-se. 
Cu aceasta cîntecul despre „Călătoria fratelui mort“ ia sfîrşit. 


] Am prezentat sincronic una din cele mai importante crea- 
ţii folclorice dezvoltată în numeroase variante atît la români, 
cît şi la popoarele din sud-estul Europei. Gîndul nostru a fost 
nu de a introduce în marginile numeroaselor studii asupra mo: 
tivului poziţii noi în ceea ce priveşte geneza, circulaţia ori 
aspecte ale tipologiilor motivului. Acestea au preocupat pè 
cercetătorii din trecut şi n-ar avea nici un rost în studiu 
de față.| Înlocuind pe autorul-poet al unor anumite 
zone, care ar fi creat cel dintii motivul, de unde ar fi călătorit 
în alte spaţii, cu interpretul-meşteşugar al cîntecului bătrînesc, 
dispar, pentru noi, astfel de preocupări. Rostind subiecte oca- 
zionate de nunţi, bilciuri etc., subiectele își profilau conturu 
în timpul executării. Rareori erau împrumutate subiecte (de 
ex. Doncilă). Interpreţii deţinînd: o artă a zicerii, Cîntecul 
bătrînesc se forma independent de al altor confraţi, fie ei $ 
străini. Sigur că în această privinţă era constituită o tradi- 
ţie — am zice proprie răsăritului european. Interpreţii — cin 
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tăreți ambulanți — aflaţi în acest spaţiu pînă tîrziu, aproape 
de zilele noastre, făceau „schimburi de experienţă, în exerci- 
tarea profesiunei lor, se influențau unii pe alţii. Aşa se explică 
numeroasele interferenţe semnalate la locul potrivit. Dar fie- 
care, din cei mai de seamă, aduceau cu ei, pe lîngă talentul 
de a zice, darul personal, o întreagă tradiție de cîntec şi 
poezie proprie poporului respectiv. Și acest lucru am ţinut, în 
permanenţă, sa-l scoatem în evidenţă. Dacă ne-a fost mai greu 
(Și în general, în această privință îi este greu fiecărui cerce- 
tator străin de alt spaţiu decît cel național) să facem acest 
lucru pentru versiunea bulgară şi grecească etc., ne-am stră- 
duit să aducem unele observații privind arta cîntărețului 
nord-dunărean. Acest fapt ne-a fostftelul principal: de a pune 
în lumină aspecte artistice, de a zi motivului în discu- 
tie pe de o parte, iar pe de alta de a introduce în sfera dez- 
baterilor şi materialul poetic românesc. Căci dacă numeroasele 
credințe și obiceiuri, asociate de moarte — cu toate implica- 
tiile în credințele despre strigoi — se află la toate popoarele, 
numai creaţiile poematice se disting atît la români, cît și la 
neogreci, bulgari şi alte popoare din sud-estul european. 

Este clar pentru noi că interpreţii unor mari meșteșugari 
anonimi au altă atitudine față de materie, în crearea de su- 
biecte folclorice, decît autorii de literatură. scrisă. Aceştia cre- 
cază „din mers“, dacă se poate spune, adică în timpul execu- 
tării, a „zicerii“ pe oarecare melodie, scopul prim şi ultim 
fiind să miște publicul. Orice consideraţii critice făcute în 
afara acestor date devin artificiale. 

Ca să atragă atenţia ascultătorilor, interpreţii Voicăi, cîn- 

tăreţii populari s-au întrecut în conexarea unor episoade 
ramatice într-un subiect, care se vede cît de complex este 
(cu deosebire în versiunea românească). Arta acestora constă 
tocmai din modul în care episoadele sînt înşiruite şi conexate 
cu cît mai mare interes episodic. Dacă încercăm să enunțăm 
momentele narative sub formă grafică, o facem pentru ca 
din înşiruirea lor să se vadă continua dezechilibrare narativă 
Care, prin contraepisoade, este adus din nou la acelaşi nivel, 
ucînd la maximă încordare dramatică. Astfel : 


a : căsătoria departe a fetei «b: opunerea mamei, 


c: promisiunea fiului mic —d: venirea ciumei, 

e : blestemul mamei —f : fiul ajunge strigoi, 

g: călătoria fratelui-strigoi «=h: sfîrşitul dramatic, 
cu sora (pe acelaşi cal) (mama moare). 
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Expunerea sub forma unui palier dublu ne aminteşte de 
cea proprie basmelor. | 

Strîns în limitele acestor verigi, interpretul nu are răgaz 
să divagheze prin reluări (ca în Meşterul Manole ori Chira 
Chiralina etc.). Numai conexarea unor episoade ca, cele ci- 
tate şi dezvoltarea acestora în limitele ştiute conferă subiec- 
tului dramatizarea evenimentelor şi obţinerea unor mari efecte 
la public. Dar conexarea lor, într-un subiect plia de interes 
dramatic, se face în cel mai autentic stil oral, predominat 
de numeroase repetiţii — anafore, anadiploze etc., dublat de 
admirabile descrieri de tablouri şi portretizări ce desăvirșesc, 
printr-o artă majoră, un subiect tipic sud-estului european. 
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leşi din groapă şi vorbeşte 
Spune şi ne povesteşte 

Cum trăieşti în groapă, cum ?... 
Pământul nebun rîdea, 

Groapa de ris hohotea, 

Lutul greu răspundea etc. 
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mintul cu cili de cînepă, cărora le dă foc „ca să-nu se facă moroi. 
Din ziua morţii, se duc turtele din piine sau din porumb, pînă la şapte 
săptămîni, care se duc în vecini. Duminică nu se duce, căci se dă sîmbătă 
două. Apoi se duce apă de o rudă a mortului, la vecini, care apă se aduce 
cu plată —e legată. Pomana se facela şapte săptămîni. Parastas se face 
la trei zile. La parastas se fac 44 de colaci... Mortul se jeleşte pînă la 
7 săptămîni sau un an. La 7 săptămîni se sloboade apa astfel: o femeie 
ia pe fata ce a adus apa şi se duc la pîrîu sau la fintină, cu un steag, 
în care se găseşte o basma. Acolo se scot 44 de oale de apă etc. ete. (vd. 
Arhivele Ohenii, IX, p. 406—407). l 

17 Vd. Th. Capidan, Macedoromânii, Bucureşti, 1942, p. 82. 

8 „Lao săptămînă după cununie sau și mai tirziu fac părinţii miresei 
o petrecere familială la care poftesc şi pe însurăţei“ (vd. Simion FI. Marian, 
Nunta la români, 1890, p. 739). 


Capitolul III. . 


CINTECUL ȘARPELUI r? 


Surse tradiționale e Structuri poematice ; Iovan Ior- 

govan ; evoluția procesului narativ e Trei fete su- 

rori e Mistriceanu ; evoluția procesului narativ ; co- 
„lindă e Scorpia e Note bibliografice 


Surse tradiţionale 


Ca și celelalte două motive precedente, și „Cîntecul Şar- 
pelui“, cu numeroasele-i fețe, posedă un arhaic fond mitologic, 
aflat sub forme fantastice la cele mai multe popoare. Faptul 

at la iveală, cu cîţiva ani în urmă, a unei statuete dobro- 
gene ce reprezintă un balaur încolăcit, cu cap de ființă (bot 
de oaie cu plete), demonstrează că şi în spaţiul nord-dunărean 
reptila va fi avut însemnătate magico-religioasă, va fi fost 
înconjurată de o idolatrie păgină. E deajuns încă că sub ase- 
menca forme înspăimîntătoare sălbăticiunea nu s-a răsfrînt în 
vreunul din cîntecele despre șarpe. Cele trei ipostaze sub care 
ca apare se datorese bogatului depozit de superstiții, legende, 
jcurte povestiri și “chiar basme pe care interpreții anonimi 
le-au avut la îndemînă. Uneori preluînd povestiri mai lungi, 
alteori “numai segmente, aceștia au avut Simțul artei de a 
inchega, în timpul rostirii cîntecului, admirabile cîntece po- 
matice, Marele secret al artei lor a stat în cultivarea cîtorva 
procedee specifice categoriei folclorice, și anume : a) vivifica- 
tea legendelor tradiţionale prin folosirea prosopopeei şi altor 
Procedee compoziționale, creînd eroi şi dezvoltînd dialogul ; 
) împlantarea subiectelor de idei, întîi de vitejie extrava- 
Bantă, apoi altele morale, ca : blestemul şi incestul ; şi c) în 
eneral, de a conferi materiei amorfe ton baladesc, acel nixus 
harrativus atit de necesar cîntecelor poematice. 
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Înainte de analiza structurilor postice ale cîtorva dintre 
acestea, considerăm util ca, foarte pe scurt, să relatăm ceva 
din natura materialelor folclorice, care pun în faţa cititorului 
sorgintea cîntecelor despre şarpe. 

„Spirit bun ori rău, şarpele pare să fi fost o ființă nedespăr- 
țită de soarta carpato-dunărenilor. Pînă în ultima vreme se 
bucura nu mai puţin de patru sărbători pe an, în care, pe 
lîngă că nu se lucra, se săvîrşeau şi anumite practici '. 

În această ambianța sărbătorească s- a, dezvoltat la români 
o foarte bogată literatură orală magică”, şarpele fiind în 
multele vraji şi descîntece o fiinya. care îmbliâzeşte ori înde- 
părtează duhul rău, însănătoșează pe cel bolnav sau farmecă `. 
Mai peste tot, țăranul român păstrează şi astăzi unele prac- 
tici faţa de șarpele de casă ce trădează reminiscențe dintr-un 
străvechi cult. Acesta este privit ca un adevărat spiritus fami- 
liaris, îl protejează, fiind convins că aduce noroc. Dacă îl 
omoară e convins că vor veni pe capu-i multe calamităţi, îl 
va urmări nenorocul. Căci credința generală este că şarpele de 
casă nu face nici un rău, e bun şi blind; ; trăieşte în casă, în 
perete ori pe cuptor, se hrăneşte cu lapte *. 

Din toate aceste credințe şi superstiții, s-a creat o atmos- 
feră prielnică unei activităţi, a gindului şi ice CI dato- 
rită căreia poporul a făurit opere folclorice de real a valoare 
artistică, scurte povestiri sau basme, legende şi cîntece eroice, 
fiecare din aceste categorii avînd anumite rosturi în diferite 
cercuri de ascultători. Astfel, la şezători, motivul s-a întru- 
chipat î în povestiri şi basme ; la nunţi, nedei, multele povestiri 
„au evoluat către cîntecul eroic, iar în preajma mănăstirilor, 
împletindu-se cu o activitate a călugărilor cărturari, apare sub 
forma legendei hagiografice ; în sfera vrajei, avîn rosturi 
curative, s-au „întruchipat descîntece. 

Din mulţimea de scurte povestiri, tradiţii ŞI intimpläri 
grupate în jurul șarpelui de casă, unele. încorporate ca epl- 
soade în numeroase basme, dintre care menționăm „Margicuţa 
de sub limbă“ $, Basmul arată de cîtă fantezie dau dovadă 
povestitorii, ridicînd în sfera prozei fantastice moravuri i 
un peisaj local. Într-o variantă bănățeană, povestitorul 
dovadă de mult talent în caracterizarea de oameni și iai 
fără să ignoreze stratul fabulos. 

Sub aspectul conţinutului e preu de spus unde sfirşește 
basmul şi în ce loc începe legenda sau tradiţiile Şi credinţele 
populare despre șarpe şi balaur. Considerăm că ceea ce 3 
determinat anumită formă fo!clorică au fost funcția de viață 
şi împrejurarea în care ele erau spuse. Arătam că la şezătorile 


88 


din timpul iernii, se vor fi povestit basmele şi poveștile des- 
pre asemenea fiinţe, pe cînd la nedei și nunți, motivele luau 
calea poeziei. narative eroice, iar la sărbătorile de iarnă se 
cintau sub forma de colinde, şi ele fiind tot poezii narative, 
solemne doar. | 

Faptul că motivul are la români o largă circulaţie și în 
arta populară, fiind încrustat pe furcile de tors sau bitele 
ori porțile țărănești, ca şi în sculpturi în marmură, ca cea 
escoperită în Dobrogea, iar. în trecutul îndepărtat a fost 
simbol al vitejiei, servind drept steag în luptele date de ve- 
chile populaţii geto-dacice, toate ilustrează adîncile substra- 
turi mitologice aflate şi la români ca la atitea alte popoare. 
Asemenea aspecte fac obiectul eseului Sabinei Ispas şi al 
Silviei Chișimia 7, 


Structuri poematice 


Iovan Iorgovan 


Ca baladă, motivul cunoaşte mai multe ipostaze. Prima 
ȘI cea mai frecventă este a lui Jovan Iorgovan. Eroul are 
foarte mult din figura mitologică a lui Horus al popoarelor 
asiro-caldeene şi egiptene ê, ori din Perseu ?, sau Heracle care 
infruntă hidra înspăimîntătoare de la Lerna ”. 

Ca timp cînd motivul va; fi început să circule sub formă 
e cîntec bătrinesc în versuri, nu va fi fost mai devreme de 
evul mediu. Căci acum cărţile populare, cunoscute sub nu- 
mele de Legenda aurea, circulau pretutindeni în Europa și, 
eci, şi în sud-est, la greci, sîrbi, bulgari şi români. În folelo- 
rul acestora există multe balade legendare, expuneri într-un 
stil mai greoi şi care, se pare, n-au rămas străine de literatura 
scrisă clericală, despre Sf. Gheorghe, figură medievală înru- 
ită cu a eroilor din antichitate ". 

Este posibil ca şi românii să fi avut în acea vreme cîntece 
hagiografice. cu astfel de profil, de îndată ce în Biblioteca 
Academiei “se păstrează numeroase manuscrise ce conţin legen- 
a eroului ce luptă împotriva hidrei înspăimîntătoare 2. Ase- 
menea supoziţie este confirmată de mulțimea baladelor despre 
Ovan Iorgovan, culese în secolul al XIX-lea, într-o formă 
Surprinzător de artistică. Socotim că această baladă a ajuns 
a un echilibru compozițional, la imagini și un ritm armonios, 
Sare o apropie de alte creaţii strălucite ale eposului româ- 
nese, numai în urma unei puternice tradiţii, a unei îndelungi 
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circulații orale. Căci şi în literatura folclorică, ca și în cea 
scrisă, o operă de mare valoare artistică nu apare deodată, 
fără un lung șir de strădanii a mai multor autori- anonimi, 
Aşa se vede că s-a întîmplat și cu balada lui Joan Iorgovan, 
o realizare epică desăvirşită sub raportul invenţiei artistice 
și al compoziţiei. +4 


Evoluţia procesului narativ 


Cît de popular este acest erou se vede nu numai din mul- 
țimea variantelor înregistrate pînă în zilele noastre, dar și din 
unele trăsături deosebite, pe care cîntăreţii anonimi au căutat 
să le dezvolte, în dependență de spaţiu și materialul legendar. 
Astfel în părţile Olteniei, Banatului sau Dobrogei, Iovan 
Iorgovan apare în postura eroului din antichitate, care, se 
luptă cu monstrul acvatic. Într-o variantă culeasă la sfîrșitul 
secolului trecut, cântăreţul narează motivul în marginile fabu- 
lei din basm. Începe subiectul baladei ex abrupto, cu o por- 
tretizare vie a eroului (prosografia fiind procedeu curent): 


Cîţi voinici s-au dus, 
Tot pe Cerna-n sus, 
“Toi că s-au răpus. [...] 
Pînă cînd s-a dus, 

Și ca mi-a ajuns, 
Iorga Iorgovan, 
Fecior de mocan, 
“Tinerel, 

Și sprintenel, 

Cu şoimul de mină, 
Cu ogari ce mînă, 
Legaţi în prăvadă 
Toţi ca să mi-l vadă. 


Portretizînd şi arhaizind, în genul poeziei narative din colinde 
şi oraţiile de nuntă, cîntăreţul creează ambianța tipică motivu- 
lui. | | > = 
Încălecînd pe... 

Un mic călușel, 

Uşor sprintenel 

Bun şi laudat, 

De la zmei luat, 


ajunge la timpul cînd tocmai şarpele dormea. Îl împușcă. 
în ochi. Orbit, monstrul fabulos... 
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La fugă-mi pleca, 

Munţii dărîma, 

Poduri el surpa ! 
(Păsculescu, 170) 


Se ascunde în apa Cernei, Iovan îl găseşte și-l omoară, căsă- 
torindu-se cu fata ce urma să fie înghițită de şarpe. 


Trei fete surori 


În alte variante, motivul apare sub forma unor poeme în 
care sc topesc numeroase elemente lirice şi alegorice. Astfel 
un tip tot bănăţean începe printr-un fragment episodic, dez- 
voltat și independent, cunoscut sub numele de Trei fete su- 
rori ©, În însăşi varianta Alecsandri — publicată pentru în- 
tiia oară în foaia Bucovina — culegătorul vedea în aceasta „o 
alegorie ingenioasă“ privitoare la apele minerale de la Meha- 

ia iar eroul, cu numele de Erculean, ar aminti de timpul 
stăpînirii romane în Dacia. | 

Familiarizaţi cu multele credinţe, tradiţii şi basme despre 
monștrii acvatici, cîntăreţii din Banat narează motivul am- 
plu. Cele trei fete plecate după flori se rătăcesc ; cea mai 
mică adoarme, Trezindu-se şi văzindu-se singură, se roagă 

= cuc s-0 scoată „la ţară“, că-i va fi „Soţioară“, Ironie și 
umor, căci pasărea în mentalitatea popoarelor constituie sim- 
bolul singurătăţii. Autorii anonimi sînt cunoscuţi ca ingenioși 
în a introduce elemente eterogene unei teme, ca în felul acesta 
să creeze o acţiune mai complexă. Totuşi ei le combină în așa 
el, încît pină la urmă creează momente de mare tensiune 
narativă. Aşa se întîmplă și cu balada aceasta, Căci în timp 
ce fata şi pasărea duceau o convorbire amuzantă, a căsătoriei 
lor, deodată cea dintii vede cum... 

De pe-o piatră 

O hală s-arată, 

O hală cumplită, 

Jos încîrlogită. 

Fata cum vedea 

Spaima o prindea, 

Tare că-mi fugea 

Și tare țipa ; 

Șarpele curea, 

Fata tăbăra, 
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Și mi-o ajungea, 
Şi mi-o apuca, 
Coada-ncolăcea, 
La brîu o stringea, 
Fata se-ngrozea ; 
Mai tare țipa, 
Codrul răsuna. 


Interpretul, mare meșteşugar al unei expuneri discursive, 
z - V ë e Li 

recurge la enumerarea progresivă, ascendentă, căci numa! ast- 

fel momentul facilitează introducerea în scenă a eroului, a lui 


Iovan Iorgovan : 


Bray de buzdugan, 
Cu un căluşel, 
Ca ş-un vulturel, 
Doi cîini mititei, 
Foarte sprintenei. 
(Catană, 49) 


Se remarcă cu ușurință cum interpretul trece, cu multă 
dexteritate de la o dinamică a verbului, la o expunere eliptică. 
Tabloul, portretul în poezia folclorică narativă, este consti- 
tuit printr-o altă modalitate; opusă celei precedente, prin 
ipotipoza paratactică, întregită astfel : 

 Căluşelul lui — 
Puiul leului, 
Şeuliţa lui — 
Teasta smeului ; 
Chinguliţa lui — 
Două năpircele 
De coade-nvrăjbite, 
Lîngă cal chitite ; 
Pofilaşul lui — 
Coada smeului ;. 
Brîuleţul lui — 
Doi balăurei 
De guri încleştaţi, 
Peste oblînc daţi *. 


Dacă în segmentul de mai sus, fiecare vers are un verb; 
în acesta toate sînt eliptice. Contrastul stilistic devine preg- 
nant. 'Troheul versurilor pline de armonie ca şi maniera de- 
scrierii portretistice ne aminteşte de „Mioriţa“, balada despre 


v 


Iovan Iorgovan nefiind, ca arta, cu nimic mai prejos faţă 
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de aceasta. Ipotipozei fi urmează un alt procedeu, şi acesta 
curent în balada-basm, al dialogului fictiv, exprimat. prin 
prosopopse, convorbirea pe care eroul o duce cu apa Cernei, 
amintind de cea â ciobănașului cu oița năzdrăvană.. Proce- 
deul este asemănător şi are ca finalitate artistică tocmai de 
a menţine pe 'ascultători într-o atmosferă fabuloasă, proprie 
poeziei narative : 


— Înceată, Cerno-nceată, 
Apa 'mea lăudată, 
Ca eu te-oi cinsti 
Și te-oi dărui 
Cu-o furcă argintită, 
Cu fuior învălită, 
Singură va toarce, 
Singură-o destoarce ! 
Cerna-l auzea, 
Dar nu vrea să stea... 


Ca oricare adversar, apei i se conferă puteri ce trebuie 
imblînzite ; i se fac promisiuni ademenitoare, cîntăreții noştri, 
mari meșteşugari ai artei discursive, recurg la cele mai subtile 
modalităţi de expunere, admirabile figuri de dicțiune, ca nu- 
mai astfel să ridice multe subiecte legendare în sfera unor 
naraţiuni pătrunse de ficțiune, Într-o baladă ca a lui Iovan 
Iorgovan, -aceştia narează chiar fragmente din povestea Ba- 
laurului cu 12 capete. 

După ce eroul înduplecă apa să-și încetineze cursul, seg- 
mentul odată încheiat, interpretul ne poartă | printr-o altă 
sferă, a multelor credinţe și superstiții : despre viermi trans- 
Ormați în muşte otrăvitoare ce ameninţă cu moartea pe plu- 
„Bari şi vitele lor, 

Cititorul este izbit de felul cum cîntăreţul îl poartă în zone 
atit de variate : mai la început îi oferă o parte anecdotică, 
a căsătoriei fetei cu cucul ; apoi îl transportă în sfera feerică 
4 basmului — convorbind cu Cerna, căreia îi oferă furcă ori 
Peşte de aur; în partea ultimă. este introdus într-o lume de 
credințe şi superstiții vechi, întâlnite la toate popoarele. Înseşi 
textele biblice ne vorbesc de cîini născuţi, ca muștele din 
Capul balaurului, din capul lui Cain *. Cu mare circulație 
in Banat %, asemenea legende sînt întâlnite în Sardinia şi în 
alte părți 7, 

„ Din cîte se reține, unii interpreţi bănăţeni au manifestat 
inclinarea de a nara balada lui Iorgovan în spirit fabulos, 
greu însă de conceput ca fiecare să urmeze o aceeași singură 
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cale, de aceea unii adoptă nararea legendei străvechi, biblice 
(Popovici, I, 41), iar alții pe cea a basmului (Sandu-Limoc, 
51), ca mulți dintre ei să combine, concentrînd într-o varian- 
tă diferite materiale. Asemenea tendinţe sînt determinate de 
factori diferiți, ca : profilul moral şi psihologic al interpre- 
tului, mediul social, împrejurarea în care e zisă poema, Și, 
de asemenea, tradiția folclorică a locurilor. Așa se explică 
că în Transilvania apare cu segmente episodice noi (Tribuna, 
1889, p. 625), ca la vecinii de la răsărit, însuşi eroul cu fabu- 


laţia să urmeze altă cale *. 


Mistriceanu 


Este cunoscut şi sub numele de Cîntecul Șarpelui. Inter- 
preţii îmbracă în haina unei naraţiuni fabuloase ideea b l e s; 
temului mamei ridicat împotriva copilului care nu mai 
contenea din plîns. 


Evoluţia procesului narativ 


Ca şi în vorbirea de toate zilele, şi în baladă cuvintele 
de dragoste amestecate cu. cele de supărare, fiindcă pruncul 
nu mai înceta din plins: 

i Nani-mi-te, liuliu-mi-te, 
Pui de şarpe, sugă-mi-te 
ori : | 
Sugi, sugi-mi-te-ar, 
Șerpi minca-mi-te-ar... 


Inversiunile verbale, însoţite de expresii onomatopeice creează 
de la începutul cîntecului ambianța particulară. | 
Unii cântăreţi revin asupra ideii conflictuale, exprimată. de 
la început după consumarea dramei celui blestemat, comen- 
tind în final, prin cîntec, gravitatea actului, în versuri ca 
următoarele : d 


Blestemul de mumă 

Ca fiara de ciumă ; 

Blestemul de tată 

Pustiul să-l bata... 

i (G. Dem. Teodorescu, 438) 
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Dacă acesta este mobilul cîntecului, să vedem ce căi a 
luat în fantezia creatoare a poetului popular şi cum a izbutit 
el să realizeze artistic ideea sub forma cîntecului bătrînesc. 
În linii mari, evenimentele se grupează în jurul a două mo- 
mente : a) naşterea copilului şi blestemul lui ; b) lupta copilu- 
lui cu șarpele ajunşi deodată mari. Mai fiecare variantă confi- 
gurează altminteri subiectul, mulțimea -de accidente neînsem- 
nate dind coloratură naraţiunii. 

Stăpîniţi de proza legendară, cîntăreţul începe prin a nara 
intocmai ca în basme: că pruncul s-a născut la bătrîneţe de 
câtre o văduvă săracă ori că „ţipa fiu din maică-sa“, iar 
maica îi promite atunci averi. Dar, fiindcă totuşi nu tăcea, 
îl blestema (Tocilescu, 1,:6). Din cîte se vede, poetul anonim 
nu se ridică în sfere prea înalte, ale.unor abstracțiuni morali- 
zatoare, ci pleacă de: la întîmplări fireşti din viața de toate 
zilele. Astfel, mama : 


De prag se-mpiedica, 
La un deget se lovea, 
Și aşa că se supăra, 
Și-ncepea a-l blestema... 
(Păsculescu, 170; cf. Giuglea-Vilsan, 270) 


Lovitul la deget e un simplu pretext, introdus de cîntăreț 
tocmai spre a demonstra din ce nimicuri decurge deznodă- 
mintul atît de dramatic al blestemului ; indirect, bardul înde- 
plinește şi rol moralizator. 

Un fragment epic asupra căruia cîntăreţul se opreşte cu 
multă grijă este cel al creșterii celor doi : copil și șarpe. Pa- 
ralelismul, +xprimat. uneori prozaic, devine plin de înțeles 
pentru subiectul baladei. Pruncul născut în casă iar șarpele sub 
talpa ei cresc amindoi fabulos, ca în basm. La scurt tim > de la 
naștere, cel din urmă ajuns cît „butea“ de gros, ieşind din cul- 
Cușul lui „trei zile casa urla“; copilul ajuns şi el matur, se 
face haiduc şi pleacă să-și îndeplinească destinul sorocit de 
mamă, Nararea evenimentelor se petrece la intersecţia dintre 
fabula comună prozei folclorice. şi veridicitatea situațiilor, 
impusă de mulțimea de credințe și superstiții populare. Ceca 
ce topeşte aceste elemente disparate și le dă sens artistic este 
talentul interpretului. Cîntând şi narînd episoade comune epo- 
ului universal, el portretizează, descrie, pune pe eroi — fie că 
unii dintre ei sînt din lumea ființelor negrăitoare ori a lumii 
cosmice — să dialogheze, creînd în felul acesta o acţiune 
valoroasă, 
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Portretul eroului din Cîntecul șarpelui arată ca al unui 
haiduc : 


Cu pistoale ferecate, 
Săbioare atirnate, 
Curele încrucişate, 
Cuţite ascuţite. 


Însuşi dialogul de. mai jos, între erou și hidra înspăimin- 
cătoare urmează acelaşi clişeu întîlnit şi în alte motive, sub 
forma prozopopeei : | sd 

— Mistricene, dumneata, 
Bine-ai făcut de-ai venit, 
Parcă eu ţi-am poruncit! 
Dă-te jos să te mănînc 
Că eşti al meu dăruit, 
De cînd ai fost copil mic! 
— Că nu-mi este vina mea ! 
— Săvai nu-ţi e vina ta, 
Dar e vina maică-ta... 
(Păsculescu, 171) 


Astfel enunțat conflictul, cîntărețul trece la însăși dezle- 
garea lui; balada folclorică fiind+o compoziţie scurtă, acți- 
unea se reduce, în genere, la cîteva episoade. Eroul vrînd 
să scape, monstrul se ia după el şi deodată acesta : 


„„Coada colac o făcea, 
Pe negru-l împiedeca, 
În margini. de drum că-l trîntea, 
Pe Mistricean îmbuca ; 
De la tălpi că mi-l lua, 
Îl îmbuca jumătate, 
Jumătate nu mai poate, 
De curelele-ncrucişate, 
De pistoale ferecate etc. 


Cel înghiţit Începe să strige „ca din gură de şarpe“, cum 
se exprimă obișnuit poporul. Este auzit de un voinic din 
Ciobircie, de un moldovean bîrlădean, de exemplu (depinde 
de locul de înregistrare al variantei şi bunul plac al cîntăre- 
șului) ; momentul este asemănător celui din basme ”. Numai 
că în cîntec, mergând pe linia eroicului şi a sensului etic ce 
stă la baza lui, şarpele îl sfătuieşte să-şi vadă de drum, îl 
ameninţă chiar : 
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«Cind cu otravă oi da, 
Pâmîntul oi âpruget, 
Tot ţi-oi pierde viaţa ! 


Dar voinicul nu se teme, deoarece șarpele : 


Cu gura căscată sta, 

De mi te prindea groaza |... 

Paloşul că-l îndrepta 

La încheietura gurii lui, 

La puterea șarpelui. 

Trase odată haiduceşte 

Şi ţipă iortămăneşte, 

Pînă-n coadă-l despica, 

Două scînduri îl făcea... 

Dar şarpele ce-mi făcea ? 

Aşa tăiat cum se afla, 

Slava cerului sărea, 

Unde cu coada bătea, 

Toţi tufanii dărîma, 

„Venin din coadă-i pica, 

Branişte că-o aprindea, 

El ca pîrjolul mergea, 

Pustia p-unde mergea. 
(Păsculescu, 144) 


Tabloul, constituit din elemente proprii și ele prozei folclo- 
rice, e admirabil. Încadrat în marginile celorlalte arătate 
mai sus, toate la un loc dau o imagine globală a motivului. 

Varianta culeasă din părțile Teleormanului face parte din 
şirul multora valoroase sub raportul măiestriei artistice. Cîn- 
tărețul „a tratat“ subiectul în chip propriu şi adecvat ideii. 
Alţi cîntăreţi, mai puţin dotați cu spiritul de selecție a mate- 
rialelor sau victime ale unor deficiențe psihice, suprapun 
acestui motiv episoade comune baladelor familiale, cunoscute 
sub numele de „Milea“ sau „Strigă fată din cetate“. 

Salvat, haiducul este dus la baltă ori la stînă ca să fie 
spălat cu apă, lapte (și aceasta depinde de regiunea în care 
a fost culeasă varianta). De atîta venin și bale de șarpe, 


Pe unde cu lapte da, 
Carnea bucăți că cădea. 
(Păsculescu, 174) 


În multe variante eroul moare ; în altele însă scapă, deve- 
nind frate de cruce cu salvatorul său. Acţiunea ia întorsături 


97 


noi în alte variante, în funcţie de spiritul inventiv al inter- 
pretului, de asocierile pe care le face cu alte creaţii orale. 
Aşa, în unele culese mai recent, cel urmărit scoate şi trage 
cu pușca cu gloanțe „de rublă tăiată în şapte“. Într-o alta 
şarpele i se adresează prieteneşte eroului : 
Ia taie-mi capu în patru; 
Ce-i vedea, nu te mira, 
Mai bine m-ai asculta ; 
Patru pietre nestemate 
Luminează lumea toată. 
(Brăiloiu, 73) 


Colindă 
Interesante pentru procesul creaţiei sînt variantele care 


nu se termină aici. Mama, fiind vinovată de tot conflictul 
dintre cei doi, este cea care primește pedeapsa. Sub orice 
formă ar înfățișa mulțimea de legende şi povestiri despre 
şerpi, cîntăreții anonimi dau dovadă de putere creatoare, de 
asocieri surprinzătoare, căutînd în permanenţă să pună în 
relief puterea nefastă a blestemului. | 
Cât de importantă este ambianța epică, pentru dezvoltarea 
ideii și subiectului, se vede cînd acestea ajung să fie debirate 
în zilele din sărbătorile de iarnă, sub forma colindelor. Iată 
ce cale iau detaliile şi factura eroică a baladei într-un colin 
din “Transilvania : | ad | TA : 
Hai Linu, Linu-i, Leru-mi Linu ! 
La marginea drumului, | 
Mîncă-un şarpe p-on voinic. 
Un drumariu pe drum trecea 
El la şerpe se ducea, : 
Către şerpe aşa zicea : 
Lasă, şerpe, pe voinic ! 
“Păzeşte-ţi tu drumul tău, 
Că maică-sa mi l-a dat, 
C-un picior l-a legănat, 
Cu gura l-a blestemat. | 
(Viciu, 169) 


Scorpia 


În alte variante se mai numeşte „La pupul porumbului“. 
Este balada monstrului acvatic. - - Es | 
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Lir eratura medievală ori cronicile marilor orașe din apu- 
sul i uropei sînt pline de mărturii asupra unor intimplat 
„reale“, cînd din smîrcuri ieșeau monştri care devorau ani- 

male i oameni“, O asemenea imagine de viaţă este întilnită 
şi în epopeile - antice, ca Edda?!. Evul mediu însă, mistic şi 
obscurantist, a învăluit legenda. mitologică în superstiție şi 
apariţii metamorfozate, 

Motivul care dezvoltă asemenea temă în eposul românilor 
începe „acţiunea cu imaginea celor trei feciori plecaţi la vină- 
toare“. Însetaţi, ajung la o fîntînă lîngă care ședea lungit 
un tînăr frumos, Era şarpele ori scorpia. Îi îndeamnă să intre 
în fîntînă şi să-l scoată s. | 


Ghiozdânaș cu cărţile, 
F ermānaş 

Cu gāitanaş, 
Chimiraş 
'Cu gălbenaș... 
-— l (G. Dem. Teodorescu, 440) 


‘ratele mai mare, care „minte n-are“, și cel mijlociu, 
„-cam deliu“ , intră în fântînă. Cum au intrat, „scorpia că-i 
ȘI îimbucă“ ; cel de-al treilea 


Mai mic 
Dar mai voinic, 


A . J A i è i h d 
in timp ce se gîndea să intre, vede în zare venin 


Voinic mîndru ortoman 
P-un cal negru dobrogean. 


Acesta-i destăinuie tot secretul : el însuşi a avut nouă fraţi, 
ce-au fost înghițiţi de scorpie, că voinicul de lingă fintină 
e fiul acesteia. Și atunci încep lupta : 


Unul ici, altul colea, 
A! din coadă se ferea, 
Äl din stînga-l înțepa etc. 
Izburesc'de-l taie în bucățele. Dar : 
! Scorpia cum c-auzea 
Și din puț se asvîrlea, 
Drept în paloşe că da... 


Și cînd burta- -i despica, 


Frăţiorii că-și gasea. 
preot (Ibidem, 443) 


i ok 


„_ Motivul se întilneşte şi în eposul sud-est european. Într-o 
variantă grecească e vorba de „o fată ca o rodie, oacheșă şi 
blondă, cu ochii ei în lacrimi şi părul despletit“, stînd lîngă 
o fîntînă ; roagă pe voinicul ce trece să intre în fîntîni şi 
să-i scoată „frumosul inel“ scăpat în apă. Dezbrăcîndu-se și 
“intrînd în fîntînă, nu mai iese... | + 
El vede şerpi de-a valma încirligaţi cu vipere. 
—  Întinde-mi, fată, păru-ţi să pot ieși în lume, 
— De unde eşti, o, tinere, nu vei mai ieși 2%, 


Atit. Nimic din eroismul tipic baladei româneşti, din mulți- 
mea de elemente supranaturale, de basm. A 

Există şi în folclorul român o sumedenie de scurte poves- 
tiri ori basme mai lungi, ca să nu mai vorbim de numeroase 
credinţe, legende şi mai ales balade, care înfățișează lupta 
eroică dintre om și balaur, cum am văzut mai sus. Dacă în 
multe din ele şarpele apare ca prieten al omului 4, în altele, 
ca în „Scorpia“, monstrul apare ca duşman. Oricare ar fi ati- 
tudinea poporului, cîntărețul nostru a știut să aleagă acele 
episoade potrivite temei şi să le dea unitate, realizînd opere 
de larg suflu epic. Este o notă care. distinge eposul românilor. 
Niciodată materialele legendare nu sînt redate în forma bala- 
dei ca legendă, ci ca o compoziţie narativă eroică, din care se 
profilează conflicte şi eroi bine caracterizați. 

Înrudită cu motivul monstrului acvatic este şi balada 
„Stla-Samodiva“. i E 
Silnica pămîntului, 
Găzdăbaşa dracilor 
Făcătoarea vrăjilor 
Iubeaţa voinicilor. 

(Catană, 170) 


Eroul, Dălea Damian, apare călare pe „un pui de leu“ ; 

luîndu-se la întrecere cu zîna cea rea, o învinge prin vicle- 
. v . v w v A 

nie (Păsculescu, p. 179). Chiar dacă 'aceasta temă s-ar înde- 

părta de cea de mai sus, ambianța epică rămîne aceeași. Eroul 

înfățișat straniu aminteşte de hidoșenia lui Doncilă, din cîn- 
tecul cu acelaşi nume. 

A. Fochi, în citatul studiu, ţine să sublinieze „deosebiri 
fundamentale între textul românesc și cel neogrecesc, atit la 
nivelul subiectului, cît şi la nivelul motivelor poetice“ ; ca 
cel mult poate fi vorba de ordinul ecoului. Nici atit. Prea se 
credea mult despre anonimul interpret dintr-un sat, fie acesta 
şi din Ialomiţa, ca să nu mai vorbim de cel din Argeş, că ar 
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fi în curent cu repertoriul fie grecesc şi chiar bulgăresc. Așa 
cum am susţinut mai de mult, în studiul despre baladele 
novăceşti, cîntecul nostru bătrinesc s-a dezvoltat indepen- 
dent. A existat o tradiţie a interpretării acestuia, lăutarii in- 
ventind subiecte cărora le-a imprimat o puternică originali- 
tate, uneori genială, ca în motivele precedente. 


NOTE BIBLIOGRAFICE 


1 Primăvara, între 1—30 martie, erau: Sinşii-Mucenici (la 9 martie). 
Alexiile (la 17), Blagoveştenia (la 25) şi Stoborul Blagoveştenilor (la 26); 
lor li se adaugă un infinit număr de alte sărbători bine de păstrat pentru 
»jivin=“ (lupi, uliu Etc., printre care intra și şarpele). Se vedea pînă în 
ultima vreme cum la aceste sărbători „se aprindeau bucăţi de cîrpe, 
Care se puneau apoi prin toate locurile ce sînt mai umblate, aceasta spre 
paza de şerpi, care învie în această zi” (Marian, Sărbătorile la români, 
IL, 165 şi urm.). | 

2 Vezi I. A. Candrea, Zarba fiarelor, Bucureşti, 1928, pP. 123 și urm. 
* Simion Florea Marian, Vrăji, farmece şi des/aceri, Bucureşti, 1893, 


P. 12; de asemenea, A. Gorovei, Descintecele. 
be S-au văzut şerpi bînd lapte de-a valma cu copiii. Copiii îi 


dădeau cu lingura peste cap, dar șarpele mînca înainte, nu se supăra [...]. 
Dar să ferească Dumnezeu să-l omori, că îndată moare unul din gos- 
podari" [...]. „Primăvara cînd vezi înainte şarpele, silește-re a-l omori, 
că de nu atunci îţi suge sîngele“. „Cind vei vedea întiia dată șerpe 
în luna mart, să-i tai capul cu o para, în gură să-i pui un căţel de 
Usturoi şi să-i pui capul sub pridvorul unei biserici“ [...]. „Șerpele 
prins în luna mart e bun de leac“, „Orice casă are un șerpe; şerpele 
de casă e blind şi nu mușcă“, (A. Gorovei, Credinţe şi superstiții, Bucu- 
resti, 1915, p.: 316—320; vezi şi Voronca, 18 p. Datinele şi credințele 
Poporului român, București, 1903, p. 810—833.) 

5 Din bibliografia motivului : Șezătoarea, VI, 1901, 10—17; Trifon 
Hăbiucul (Pop Reteganul, I, 1—10; Povestea lui Furga-Murgă (Catană, 
I, 80—98); Sarpele moşului (Stăncescu, 309—323). Dăm un episod din 
Poveşti ardeleneşti, I, 1912, p- 3, culese de I. Pop Reteganul: „.. „El 
aprinse finul. În fin erau o mulțime de șerpi, se adăpostiseră pentru 
iarnă şi cînd simțiră fumul şi fierbinţeala, începură a ieși unul cite 
unul din foc, Dar cum ieşea, îl lovea nerodul cu secura şi-l omora, 
Mai la urmă-și scoase capul din fum un șarpe mai mare, uriaș şi i se 
rugă nerodului : «Frate, cruță-mi viaţa și mă lasă slobod, că-ți dau avere 
cit. ai putea duce, îţi dau turme de oi, ciurde de boi şi bani cîţi-i 
putsa duce-n spate», Și ajută nerodul la şerpe să iasă din foc 
şi se luă după el haide-hai prin cringuri și prin desişuri, pînă ce-l pierdu 
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din. vedere. Acum iar începu a se necăji: «Vai prostul de mine, azi 
dimineață-mi dădui boii la vulturi, acum umblu. flămînd după un 
şarpe»“. (Cf. Birlea.) 

$ Sabina Ispas, Balada „Șarpele“ în folclorul românesc, în Revista 
de etnografie şi folclor, 1977, 2, 177—186; emite opinia, că balada 
ar fi „funcţionat cîndva ca text ritual, în cadrul unei ceremonii complexe, 
la naştere“, 

7 Silvia Chiţimia, Balada „Șarpele“ -în elementele ei de străveche 
cultură românească, în Revista de etnografie şi folclor, 1979, 2, 185— 
196 ; emite opinia că eroul înghițit „de la picioare și brîu şi numai pe 
jumătate, voinicul reface ipostaza unui strămoș mitic, jumătate om și 
jumătate şarpe“. că r 

8 Din bogata bibliografie a motivului, indicăm doar:. Horus et 
Saint Georges, în Revue Archeologique, 1876, XXXI—XXXII, p. 194— 
204, 278 şi urm. pe G | 

„9 Legenda despre Perseu spune că acesta ar fi scăpat de monstrul 
înspăimîntător populaţia de pe coastele Etiopiei şi pe Andromeda, fiica 
regelui. Într-una din legende este consemnat pînă şi furtul limbilor. 

10 Se ştie că printre cele douăsprezece încercări la care a fost supus 
eroul mitologic este şi aceea de a se lupta și omori hidra aflată în 
bălțile Lernei din Peloponez.. Animalul, de o mărime colosală, cu șapte 
capete, după alţii cu mai multe, ajungind pînă la o sută, era spaima 
locuitorilor, căci numai privirea în urma paşilor săi aducea moartea; 
de asemenea,. tăindu-i-se un- cap, se spune că creştea altul în locu-i. 
Legenda mitologică mai spune că. regele din Megara promite pe fie-sa 
de soţie celui ce:.ar scăpa: țara de-un leu, care o .bîntuia. Alcothus 
răpuse dihania, fi tăie limba şi o .puse în traistă. Oamenii trimiși să se 
lupte cu leul, însuşindu-și “această. ispravă, eroul îi dete uşor ce gol. 
În Rigvede se vorbeşte de o luptă dintre balaur şi Indra; la babiloneni 
a lui Mandruck; vezi Hoffmann-Krayer, op. cit, vol. II, p. 365. 

11 Vezi Aufhauser, Das Drachenwunder des heiligen Georg in der 
griechischen und lateinischen Uberlieferung, Leipzig, 1911, p. 95, 103. 
l P Vezi Manuscrisele în Bibl. Academiei. R.S.R.: 130, 297, 1251, 
1282, 1972, 2596, 3144; cf. Sim. FI. Marian, Sărbătorile la românii, 
vol. III, 1901, p. 258 şi urm. 

3 Variantele : Codin (Muscel), 173—180, cca. 200 v.; Idem, 1850— 
„186, cca. 159 va; Tocilescu; Cuculeţul (Teleorman), 5—6, 92 v.; Idem, 
Cele trei surori la flori (Teleorman), 1233, 116 v.; Păsculescu, Trei 
surori (Romanați), 164, 83 v.; Mateescu (Dimboviţa), 101 v.; Aposto- 
lescu (Alexandria), 8 ; Monografia Tirnava Mare, 457, v. 88. 


19 Redista critică literară, Iaşi, V, p. 24; cf. N. C. Mateescu, 
Balade, Vălenii de Munte, 1909, p. 115. 
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5 Dăhnhardt, Natursagen — Eine Sammlung der Sagen, Märchen, 
I, 1907, p. 250. | | 

' Una dintre ele precizează: Din jos de ostrovul Moldova o enor- 
mă stincă neagră iese din sînul fluviului, pe care se spune că un ture 
gelos şi-a părăsit mireasa bănuită, zicînd către ea: Babakai, babakai 
(pocăieşte-te, pocăiește-te 1), nume care s-a aplicat stincii. Aproape de 
aceasta este peştera de la Golumbăț, unde se crede că Sf. Gheorghe 
a ucis balaurul din al cărui trup, şi azi în stare de putrefacție, purced 
roiuri de muşte vătămătoare ; vezi Sim, FI, Marian, Insectele, Bucureşti, 
1903, p. 332—336; de asemenea I. Ciurea, în revista Natura, mai-iunie 
1924, în care ni se dau multe microfotografii şi chipuri de mărime natu- 
rală a acestei insecte; cf, Tribuna Poporului, Arad, 1599, nr. 49; 
Albina, I, 1898, p. 1175. Nu numai animalele suferă de înțepăturile 
acestor insecte, dar s-au văzut cazuri cînd chiar omul a căzut victimă ; 
în Familia, 1893, p. 582. 

7 V. Bogrea, Musca columbacă în tradiția noastră populari şi isto- 
rică, în Anuarul Arhivei de folclor, 1, 1932, p. 4147. 

'8 Balade populare ruse (traduse de Adrian Maniu), „Biblioteca 
pentru toți“, 1954, p. 79—92; cf. Rambaud, La Russie épigue, Paris, 
1876. Episodul ne amintește mai mult de balada lui Antofiță. Și aici 
este vorba de sfatul de a nu vina (peşte) în Vidros, Neascultind, năvo- 
darii sînt înecați, iar eroul scapă cu greu; fabulația, evoluind între Je- 
gendă și basm, capătă cu totul altă dezvoltare tematică. 

? I. Pop-Reteganul, Poveşti ardeleneşti, partea III, Brașov, ediția 
a Il-a, 1912, p. 14. 

% La W. E. Peuckert, Deutsêher Volksglaube des Spätmittelalters, 
Stuttgart, 1942, p. 23. 

21 Vezi H. Schneider, Germunische Fleldensage, Berlin, vol. 1, p. 164 
ȘI urme 

?? Variante: G. Dem. Teodorescu, Șarpele (Brăila), 439—444, 425 
V.5 Burada, Zmeu și Zmieoaica (Dobrogea), 188—194, 160 v.; Rădu- 
lescu-Codin, La puțul porumbului (Muscel), 201—205, cca. 125 v. ; 
Mateescu, Scorpia (Dimboviţa), 125—129, 125 v.; Ibidem, Sila Samodiva 


(Argeș), 130—135, 125 v; Diaconu, La puțul porumbului (Rm. Sžrat),. 


II, 37, v; Vechi cintece de viteji, Scorpia (Argeş), 58 v.; Scorpia 
(Muscel), în “revista Jon Creangă, V, 1912, 294—296, cea. 300 v. 

3 T. Papahagi, Paralele folclorice (greco-romane). Traduceri din 
Poezia populară greacă, Bucureşti, 1944, p. Sl. 

2t „Poporul român crede că balaurul se face din şarpe, dacă acesta 
timp de 12 sau cel puţin 7 ani n-a văzut şi n-a muşcat pe nimeni. 
El capătă picioare şi aripi, se aseamănă (chiar este) ca zmeul. Cind 
iese din? pădure, copacii se pleacă în lături și el se ridică în nori. E 
aşa de mare, că poate înghiţi şi un copil. Are solzi ca de peşte, las; 
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cît palma. Urechile îi sînt galbene şi capul ca de cîine. Unii cred că 
balaurul e lung ca de 4 stinjeni şi gros de încape în el şi un om. Un 
povestitor spune că a văzut un balaur. mare ca un junc; iar gura cit o 
cofă [...]. Cele mai multe povestiri sînt privitor la chipul cum fac ei 
„piatră scumpă“, mărgicuţa plină de puteri magice. Într-o anumită zi se 
string la un loc sumedenie de şerpi, şi mai mici şi mai mari, și mai 
tineri şi mai bătrîni, şi toate aceste jivine. îşi' mestecă balele la un loc 
şi alcătuiesc o piatră scumpă ce o înghite unul dintre ei, cel mai puter- 
nic. Operația aceasta se numeşte «fiertul mărgelei». Șarpele înghițind 
piatra scumpă, după ce a dovedit pe toţi ceilalţi şerpi, fuge prin codri, 
se face balaur!“ (Voronca, Datinele şi credințele poporului român, Bucu- 
reşti, 1903, p. 803, 810—811.) 


ii ie E, ŘE ai IEI 


Capitolul IV 


„NUNTA SOARELUI 


Tematica incestului 


Aspecte ale genezei e Consideraţii asupra structurilor 
narative ; enunţul tematic ; între basm, legenda hagio- 
grafică şi poezia narativă ; miraculosul creştin e Iovan 
Iorgovan și fata sălbatică e De la poemă la cîntecul 
de ceremonial (colindă) ; fratele şi sora e Motive 
similare în poezia vecinilor e Note bibliografice 


În epoci îndepărtate, poate în evul-mediu, încărcat de 
IBnoranță şi misticism, s-au cântat naraţiuni poematice în 
care și-au făcut loc numeroase legende despre căsătoria dintre 
frate şi soră. Dacă structura poetică a cîntecelor poate fi de 
dată recentă, ideea este foarte veche. 

Într-o epocă îndepărtată s-a făcut auzit cîntecul despre 

unta Soarelui. „Zis“ îndeose”i la nunți, avea ca rost să 
Vestejească căsătoria între rude. Pentru aceasta interpretul 
recurge la multele tradiții şi credințe despre soare, ca, indirect, 
să dezvolte, în faţa ascultătorilor, tema incestului, Conţinînd 
o idee abstractă, aceştia o fac accesibilă, caborîndu-se în 
lumea de tradiţii şi răspunzînd la întrebarea : de ce soarele 
nu se întilneşte niciodată cu luna ? 


Aspecte ale genezei 


Ca și în cazul altor subiecte, interpretul așază în partitura 
POematică multe din elementele fabuloase despre o posibilă 
Wu . . . A x 
Casatorie a soarelui cu o muritoare (cît de mare este jocul 


imaginativ se vede şi din faptul că, în cele mai multe variante 
ale cîntecului, eroina este Ileana Simzeana, o eroină de basm). 

Frecvența cîntecului bătrînesc se datorește multelor legende 
Şi superstiții despre astru care s-a bucurat de o mare popu- 
aritate în rîndul maselor, la români ca şi la alte popoare. 
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Nu mai departe soarele este evocat în cîntece de secetă sau 
de ritualuri agrare, face parte dintr-o numeroasă familie, 
avind tată, soră, fii. Într-un cîntec de ceremonial din părțile 
Făgărașului, „sora soarelui“ se ceartă cu „sora vîntului“ pe 
motivul care dintre ele ar fi mai mare ; în altele, de secetă, 
din părţile Olteniei, „tătiţa soarelui“ este invocat să-şi arunce 
razele binefăcătoare peste ogoare, după ce „mumiţa ploii“ ar 
fi fost prea darnică '. În descîntece imaginea astrului capătă 
valori curative, pe cînd în cimilituri formează numeroase 
enigme propuse a fi dezlegate în șezători?. Sînt numeroase 
și superstiţiile ?, ce 'stăpîneau masele aflate pe o. treaptă re- 
dusă de cultură și care au generat unele opere de artă, cum 
ar fi încrustările în lemn ori în alte materiale *. 
Toate aceste mărturii 'ale unui trecut îndepărtat întărese 
presupunerea multor oameni de ştiinţă, a arheologului V. Pâr- 
van, de exemplu, care vorbeşte despre un puternic cult al 
Soarelui dezvoltat pe meleagurile patriei noastre. Așadar 
balada are rădăcinile adînc înfipte într-o ambianţă de veche 
cultură a umanităţii. - | i 4 >! i 


„Cu toate că mitologia greco-romană nu amintește nici- 


odată despre o căsătorie a soarelui cu luna, asemenea act 
apare consacrat. de un monument ca Partenonul din Roma, 
pe al cărui fronton se poate vedea Helios în tovărășia lunei. 
Pe timpul lui Constantin cel. Mare se zideşte un Templum 
solis et lunae şi se bat monede cu asemenea insemne. Exista 
în această perioadă un cult închinat lui Sol divinus, mai 
denumit. și Sol sanctissimus ori Sol invinctus. O poezie a 
scriitorului Fedru exprimă în sîmbure ceva din conflictul 
baladei române (varianta 'Tăzloanu), în versuri ca următoa- 
rele : & sn 


Voind odată soarele sa-și ia soţie, 
Broaștele ridicară un strigăt pîn-la cer. | E 
Mişcat de zgomot, Jupiter întreabă de pricina gălăgiei. 
Atunci o locuitoare oarecare a bălții i-a spus: 
„Unul singur ne usucă acum toate lacurile 
Și ne sileşte să murim pe pămînt uscat, 
Dar ce va fi cînd va face copii“ ? $ 

i. pia Alo (Subl. ns.) 


De o zeificare a celor două astre ca şi de numeroase cre- 
dințe și superstiții privind relaţiile lor se vorbeşte deseori și 
în mitologia germanică sau orientală şi a slavilor. Persistă 
ideea şi la aceste popoare că între soare și lună a fost o 
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puternică dragoste, că ele nu se întîlnesc niciodată, că de 
s-ar întîlni şi s-ar căsători lumea ar fi pierdută 7, 

Dacă asemenea tradiţii, condensate de multe ori în scurte 
povestiri, se întîlnesc mai la toate popoarele, la aici unul din 
ele nu apare, din câte știm, în folclorul lor versificat vreo 
poemă pe această temă, în care autorii anonimi să dezvolte 


o acţiune similară baladei române despre Nunta soarelui. 


Consideraţii asupra 
structurilor narative 


In afara formelor poetice menţionate mai jos, la care 
mai adăugăm un cîntec lirico-narativ Cicoarea (G. Dem. 
Teodorescu, 459), cîntecul bătrînese despre „Nunta soarelui“ 
întruchipează o acțiune plină de interes, din miezul căreia 
se profilează o intrigă și un conflict, cu deznodămîntul fi- 
resc, eroi de proporţii legendare, caracterizați după toate 
regulile artei folclorice (în conformitate cu tradiţiile). 


Enunţul tematic 


Mai fiecare variantă începe cu versuri prin care se enunţă 
icma Şi ideea, aspecte narative ce atrag atenţia publicului, 
căci nu trebuie neglijat un moment faptul că poema este 
recreată odată cu colportarea ei : 


Imbla, frate, mîndrul soare 
Îmbla, frate, să-se-nsoare 
Nouă ai, 
Pe nouă cai... 
Și potrivă nu-și găsea 
Ca sora sa Ileana 
Ileana Cosînzeana. 
| (Alecsandri, 27) 


Figurile de. dicțiune, ca anafora Şi anadiploza (subliniate), 
cu incidenţa conflictuală, toate sînt cel mai lun semn al 
folcloricității poemei, Chiar în această primă variantă. 
Deoarece balada se zicea mai cu seamă la nunţi, unele 
Variante iau tonul oraţiilor, a epitalamului declamativ : 


Foaie de cicoare 
În prunduț de mare 
Iată că-mi răsare 
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Puternicul soare.  . 

Dar el nu-mi răsare, 

Ci vrea să se-nsoare ; 

Ca mi-a tot îmblar 

Lumea-n lung şi-n lat... 
„Și tot n-a găsit 
"Potrivă să-i fie R 

Vr-o dalbă soție. 

(G, Dem. Teodorescu, 410) 


După această deschidere a, “unei acţiuni de larg suflu epic, 
cîntăreţul expune direct episodul, principal : cererea în căsă- 
torie a surorii, lansînd astfel însăşi ideea conflictuală, din chiar 
prima. parte a cîntecului. În cele mai multe variante, soarele 
se plînge că a umblat toate văile, luncile, dealurile — o fina 
aluzie la circuitul pe care astrul îl face în cursul «unei zile, în 
singurătate, pe bolta cerească —,; fără să găsească pe cea 
potrivită inimii lui, ca.apoi să: încheie 5 = 


T Iano, sora mea; 
la-mă tu pe mine, 
la-mă.de soţie... 


Ochişorii tăi 
Parcă sintal mei; : 
Trupuşorul tău 
Parcă este al meu ! i 


Versurile ce exprimă 'similitudinca celor două astre devin 
aluzive în cadrul nunţilor, cînd balada este cîntată tocmai 
pentru ideea morală, materialul căpătind astfel valoare sim- 
bolică. 

La cererea în căsătorie, sora răspunde : 


— Frate, frățioare 
Unde-ai mai văzut 
l $i-ai mai pomenit 
Să ia sor pe frate — 
Asta nu se poate. 
i (Păsculescu, 183) 


În alte variante, ducînd ideea mai departe, poetul adaugă : 


— Nu-ţi mai mor. de dor 
De-aşa frāņior !. 
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Soare luminos, (AA 
Zo iești păcătos. ` | Kika 
i: (Sandu Timoc, 36) 
ap i ka i Mai 

Din câte se observă, autorii anonimi transformă cele două 
astre în eroi ; descriindu-i ca atare, le conferă sarcini narative 
ce se vor materializa, în: continuare, episodic. Infuzindu-le 
viață, le ridică în sfera unor. ființe prin „același amplu şi 
subtil proces de. personificare, pe care retorica îl desemnează 
prin termenul de prozopopee, des folosit în expunerea subiec- 

telor, legendare. A áa smi 


Între basm, legenda hagiografică 
ȘI poezia narativă 


Odată desemnat conflictul,  bardul anonim rămîne să-l 
rezolve după legi proprii eposului şi conform imensului de- 
pozit de legenda, cu o întreagă mentalitate a colectivităților 
despre păcatul căsătoriei între rude, Remarcăm şi în cazul de 
faţă atitudinea originală a cîntărețului, în a trata motive 
legendare de circulaţie universală prin. prisma unei concepții 
de viață, fără de care mulţimea dè povestiri despre soare şi 
lună ar fi rămas în zofa prozei. fantastice. Acordiridu-le 
asemenea semnificații, le vedem ridicate în sfera poeziei 
narative. ` i 

Ca să evite cererea . fratelui, sora. îl supune la nesfirşite 
încercări, cele “mai. frecvente, fiind : clădirea unui pod de 
ler şi oţel;-de aramă ori argint, ba chiar de ceară, peste 
Marea Neagră ; la capătul acestuia trebuie. să. ridice o mă- 
nastire,.: Dă | | 
«Chip de pomenire 
Chip de cununie ; 

Xp C=o scară de fier. 
Pin’ la-naltul cer! | 
| „(G. Dem. Teodorescu, 411) 


În unele. variante imaginea este: dusă mai departe: la 
capul podului să mai facă: 
O vie mare 
Cu nouă răzoare, 
Pe răzor de vii, 
Gutui şi lămii, 
Pruni şi zărzălii ş.a.m.d. 
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: i 
O atmosferă de basm, atît de specifică poeziei narative. 
Preluînd unele motive din sfera altor cîntece, sora mai cere 
să-i faca „morişcă de aramă / să macine fără vamă“ (vezi 
balada lui Tudor Dobrogeanu) ; ori să cheme : 


Tăt stelele — druştele 
C-acele mńi-s verele, 
Luceferii de stegari, 
C-acei ni-s veri primari. 
| (Graiul nostru, II, 39) 


Imaginea ne este cunoscută din Mioriţa. O alta ne aminteşte 
de proza legendară : | | 


Da tu ai să-te duci 
Şi tu ca să umbli 
Pînă la Năl-antu, 
ie ca să-ţi facă 
Scară de-arginţel, 
Toiag de oţel 
Opincă de fier 

Și tot să [te] duci 
Nouăzeci de ani, 
Pe optzeci. de cai. 
(Giuglea-Vilsan, 217) 


Asemenea detalii, ce: sînt locuri comune în folclorul ro- 
mânilor, arată pînă la evidență solul fertil din care se ali- 
mentează bardul anonim, cînd debitează o poezie narativă 
în faţa mulțimilor. Nimic căutat și nimic preţios și abstract. 
Stofa, din care-și croieşte balada, o constituie însăşi viața, 
iar ceea ce-l preocupă în chip deosebit este ideea epică. De 
aici şi multele amănunte ce par a fi de prisos. Dar ù lectură 
mai atentă a poeziei despre „Nunta soarelui“ arată că multele 
încercări la care e supus astrul sînt abil dozate, prin ele 
cîntărețul vrînd să ilustreze, pe de o parte, marea dragoste 
a astrului, pe de alta să sublinieze ideea morală a păcatului 
căsătoriei fratelui cu sora. | 

Ca să scape de soarele „păcătos“, Iana îl ia și se urcă 
pe scara facută de el la judecata lui Dumnezeu sau a lui 
„moș Adam că ie mai bătrîn“ și știe mai bine legea din 
străbuni. Soarele e purtat prin rai și iad, ca, văzînd imagini 
înspăimîntătoare ale păcatului, să renunțe la căsătoria cu 
soră-sa, Partea constituie o admirabilă ilustrare a legăturilor 
cîntecului bătrînesc cu basmele? şi cu cărțile religioase apo- 
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crife. Topografia locurilor ce îl înspăimîntă este înfățișată ca 
în legenda biblică despre iad : 
De ce-mi vedea 
_Păru-i se sburlea 
Că-n focuri ardea, 
Greu se văieta 
Hoţi și călcători, 
Rău cîrmuitori. 
ȘI nurori pizmaşe 
Și soacre trufașe, 
„Fii necuvincioşi 
Preoţi mincinoşi. 


Mai departe, astrul mai vede : 


Un pom ofilit 
"Un pom cătrănit ; 
Printre rămurele, 
Nişte păsărele, 
Cînta-n versurele,.. 
Vai și vai de noi, 
De părinţii noştri...’ 

În “general lăutarii întregesc imaginile despre întîmplările 
călătoriei soarelui la iad cu altele pline de învățătură morală. 
Astfel, Moş Adam, luînd de mină pe soare, îl duce „pe puntea 
iadului / muchea cuţitului“, iar de aici văzu cum un om...: 


În iad că-mi cădea, 
Vermii-l mînca, 
Vermi neadormiţi 
Cu cap şi cu dinți,. 
Cu capul de os... 


Cintăreţul din nou revine şi subliniază starea prin care trecea 
astrul : 


Soare cînd vedea 

Greu să-nspăimînta, 

La Adam striga : 

— Adame, Adame, 
D-ai făcut vr-odată bine 
Fă acuma și cu mine, 

Te rog ca pe Dumnezeu 
Vezi de suflețelul meu ! 
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Şi totuşi... :! 


Pe loc că uita 
La lana se gîndea *. 


Asemănătoare variantelor: de mai sus e și cea culeasă de 
la românii din sudul Dunării. Aici figura biblică a lui Adam 
este asimilată cu cea a unui plugar care...: 


De coarne ţinînd; 
Boabe semănînd: ' 
Și la toi zbierind. 
„(Giuglea-Vilsan, 219) 


(Scena e frecventă şi în picturile murale ale mănăstirilor 
bucovinene.). Alte imagini, ale unor păsărele albe și negre, 
ale unor purceluşi ce rîmă, înnoroiţi, pun în faţa lectorului 
acestor variante o față a. lumii „de dincolo“, înttlnită în 
literatura populară şi scrisă a evului 'mediu. Frecvente în 
unele variante culese la începutul secolului nostru, astfel 
de elemente religioase dispar în cele culese recent. De alt- 
minteri în cîntecul bătrînesc al românilor, cules în perioada 
dintre cele două războaie,. se remarcă -o -tendința generală : 
motivele din legendare şi fabuloase, străbătute de unele ele- 
mente. religioase, devin mai mult lirice ori mai schematizate, 
desprinse de tot ce constituia esența lor mistică medievală. . 
" Sînt cîteva variante la „Nunta soarelui“ care dezvoltă, în 
prima parte, un episod nou față de tema fundamentală: 
soarele, de se va căsători, va da naştere la mai mulți sori 
şi astfel lumea va fi arsă. Am văzut că incidentul e comun 
şi prozei legendare din antichitate.. Ne vine greu să credem 
că bardul anonim carpato-dunărean l-ar fi cunoscut din 
sursă directă. Fragmentul circula însă frecvent în povestirile 
folclorice de unde acesta îl va fi luat”. El adaugă doar 
povestirii cîteva detalii ce fac corp comun cu imaginile 
amintite mai sus. Astfel moș Adam trimite pe albină să 
adune pe sfinți în „scupştină“, la sfat, ca să hotărască după 
legea bătrînă cum e bine, Aceştia... | 

Caii şi-i vedea, 

Caii s-a pîrlit 

Zobu s-a-mpietrit, 

Piatră s-a făcut. 


Iar concluzia: 
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De poftiţi aşa, | 

Soare păcătos, 

Prea e luminos ! 

Pe Iana c-o lua 

Mulți sori s-o făcea: 
: Pământu-o-ardea. 


| „(Sandu Timoc, 49) 
Poezia culeasă din Dimboviţa, 


i urmînd tradiția în proză, arată 
pe arici ca o fiinţă atotștiut 


oare, care ia calul soarelui și : 
Multă pulbere strîngea, 
Cu gîrbaciul se punea 
Şi pe cal că mi-l bătea 
"De frică pulbere mînca. 
Întrebat, de ce face asta, ariciul răspunde : 
Că se-nsoară soare 
Și ia pe soru-sa luna, 
Mai mulți sori că s-or prăsi 
Pămîntul că lor pirli, 
Doamne, cu grea pulbere om trăi ! 
Sq | (Tăzlăoanu, I, 10) 


Utilizînd legenda milenară, cîntărețul anonim crecază o 
poezie narativă, cu sens eroic plină de interes. Ceea ce orîn- 
uieşte episodicul dîndu-i. unitate, „observăm că este ideea 
morală, ca şi în alte variante. 


Miraculosul creştin LI 

Tabloul final, ci care se încheie întregul zbucium al as- 
trului, de a se căsători cu soră-sa, Iana Simziana, întregeşte 
© acţiune valoroasă, Cei doi plecînd să se cunune la mănăstirea 
de pe podul: de peste mare făcut în acest scop, lana sare 
în apă (în fîntînă: ori în baltă etc., în funcţie de regiunea 
respectivă din “care a fost culeasă balada), se preface în 


u Lă peA Pe wv A wv 
mreana, pe care Dumnezeu o ia“şi o transformă în lună, 
blestemîndu-i pe amîndoi : | 


— Să nu vă-ntilniți, 
Nici să vă găsiţi, . 
Nici să vorbiţi l 

La un loc să nu fiţi. 
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Cînd unul o fi la răsărit, 
Alălant să fie la apus. 
Stai (Păsculescu, .1$4) 


În alte variante, sărind în gârlă, cei doi sînt prefăcuţi în doi 
luceferi (Tocilescu, I, 1, 17); ori podul fiind de ceară, lana 
roagă pe soare să-și arate razele și astfel topindu-l cad în 
apă, ca apoi Dumnezeu : 


„..Mîna-n valuri băga, 

Mreana-n mînă-o apuca ` 
Şi-n ceruri o;arunca ` 
Și-n lună plin-o schimba. 


În unele variante, datorită cîntărețului înzestrat cu dar epic 
şi înclinat către dramatizare, soarele înmărmurea și se văita : 
chemînd năvodari, scot o mreană cu „solzii de zare“, pe care 
o aruncă pe cer; în altele „șoiman de soare“ iute aleargă 
în sat, aduce năvodari, scoate pe soră din apă; Dumnezeu 
îi face aripi şi ea zboară la cer. Alte variante nu povestesc 
nimic despre această metamorfozare, ci mai simplu, în mo- 
mentul căsătoriei cei doi sînt luaţi şi aruncaţi pe cer (Brăiloiu, 
Istrătescu) ; sau sora, aruncîndu-se în apă, rostește : 


..Decît nevastă fraţilor 
"Şi mumă nepoților, 

Mai bine aşternut broaştelor 
Bună masă ċrapilor. | 
(Păsculescu, 187) 


Finalul aminteşte de balada JJincuţa Șandrului, după cum 
un altul de cel al motivului „Uniţi prin moarte“. Astfel de 
încheiere este nefirească, indicînd un stadiu de pulverizare al 
cîntecului. Căci prin sfîrşitul tuturor celorlalte variante, cîn- 
tărețul voia: să răspundă la întrebarea pusă de popor : de ce 
soarele nu se întîlneşte niciodată cu luna ? Aceasta fiind ideea 
care a fecundat atît de mult imaginaţia populară — poezia 
avînd, aşadar, pe lingă un conţinut fabulos şi etic, şi un 
sens etiologic, «de. explicare a unor. fenomene din natură — 
ea nu putea lipsi, așa cum de altminteri remarcăm în variantele 
complete, mai vechi. : 

Analiza sincronică a mai multor variante la Nunta soa- 
relui ne-a pus în faţă, şi în „cazul acestui subiect, marea ca- 
pacitate de creaţie a maselor, adică a interpreţilor. Fără să 
depună eforturi în sensul unor căutări şi invenţii episodice 
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ad-hoc, autorii anonimi au ridicat în Sfera narativă a unui 
subiect legendar acele materiale cunoscute de toți, capabile 


sa argumenteze o idee moralizatoare, : cum este cea despre 
casatoria între . rude. 


Cum, unde şi cînd va fi luat naștere asemenea poeme ? 
Greu de precizat şi dealtfel interesează mai puțin acest as- 
pect, cu toate că istoricizarea în folclor era, într-o vreme, 
o problemă centrală. în cercetare. Ideea, mai veche, va fi luat 
contururi epice, ca cele arătate mai sus, în mijlocul marilor 
adunări de la hramuri, nedei : sau nunţi, Desigur în evul 
mediu românesc, cînd Spiritul religios era profund ; poate 
în acele momente cînd spiritul moral era violentat de abateri 
eretice. Sub forma poemei ample va fi luat naștere la nunţi, 
mai cu seamă, când mulțimile așteptau să fie întreținute nopți 
de-a rîndul. Numai în cursul „zicerii“ subiectul s-a conturat 
atit de strîns: episodice și antrenant ca ton narativ, invenția 
fiind simultană cu execuţia. Din necesitatea de a face 
O expunere vie, care să intereseze auditorii, - colportorii 
du recurs la procedee tipice genului, întîi de toate, 
Cum s-a arătat, la prosopopee şi prosografie, astrul devenind 
erou, o ființă descrisă în trăsăturile. umane. Ca să-i întipă- 
rească cît mai bine astfel de însuşiri, tot ce face e înrămat 
într-o topografie a locurilor, într-o geografie a spaţiului, 


Iovan Iorgovan și fata sălbatică 


În Banat, unii cîntăreți includ motivului despre Iovan 
Iorgovan tema incestului. Omorind fiara, eroul vrea să se 
căsătorească cu cea salvată, aşa cum, de altminteri, încheie ȘI 
celălalt aspect al motivului, mai toți autorii anonimi. Fata 
este însă izbită de asemănarea lor : 


Că noi ne lovim 
Și ne potrivim 
“Ca'și frunza-n fagi 
Ca şi două fragi, 
Roșii rumeioare, 
Nestinse de soare, 
Coapte la pămînt, 
Nestinse de vînt. 
(Catană, 45—46) 
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Descoperă că sînt fraţi. Asocierea de această nouă temă nu 
s-a: produs. întîmplător. Ideea. incestului este dezvoltată de 
balada Nunta soarelui, frecventă în: spaţiul şesului dunărean. 
Aşa se face că motivul capătă nuanţe epice noi în părțile 
brăilene şi romanţene. Un cîntăreț de mare talent, Petrea 
Creţul Șolcan,. lăutarul Brăilei, ni-l înfăţişează pe. lovan ca 
cel care pleacă la „vînătoare“ şi „însurătoare... 5 
"Si cu el purta 
` Boldei 
Și dulai, 
Şoimei, 
Şi ogărei, 
Şoimi de la Bogaz, 
Ovari din Provat.” 

Cântărețul ştie ‚crea poeziilor narative . ambianța- epică 
fastuoasă, comună şi oraţiilor de nuntă. Fiind un adevărat 
maestru al detaliului plin de. semnificaţie, Şolcan selectează 
din tradiţiile legendare pe cele.mai tipice motivului şi le 
asamblează într-o nouă structură artistică. 

Tot vinînd, ciinii încep să scurme sub o piatră acoperită 
cu mușchi, iar Iovan aude glas misterios : | 
; „— Iovane, lovane,. 
-i Jane, lorgovane, 
Frate, frățioare 
Cheamă-ţi căţeaua, 
“Ține-ţi pe Vija, 
Că s-a-nfuriat 
Si m-a zgiriat, . 
Zgiriat faţa... ; 
Ține-ţi ogărcii 
Şi cheamă-ţi şoimeli 
Că ei, cu dulăii... 
(G. Dem. Teodorescu, 414) 


Prozopopeea combinată cu : prosografia ilustrează măiestria 
autorilor anonimi, ca numai astfel legenda să capete mare 
valoare artistică, ; F 

Rugămintea e zadarnică. Mînat'de destin, Iovan vrea $ 
se însoare cu o „fată sălbarecă“; asmuţă ciinii, care o scot 
la lumină ; el o ia în braţe, începe să o sărute, şi atunci ea | 
destăinuie taina : | 
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Frate, frățioare, rii (4 R Ul A 
Faci un păcat mare ati ij & 


eis J E | 3) Fa i t i € ià 
Că ştii, au nu știi a N 
Că-mi ești mie frate pam 


ȘI eu pie soră? A 
; (Ibidem, 415 ; cf. R. Godin, 209) 


Amănuntele care explică” înrudirea celor doi Şi, deci, im- 
posibilitatea căsătoriei. lor sint ilustrative pentru latura isto- 
rico-socială a cîntecelor Dătrîneşei. Astfel, într-o variantă din 
acelaşi spaţiu, arată cum frate i soră se aflau la același stă- 


Pin, dzoarece': | 3 | «hi 
Robii m-a robit, 
Prinții a prăpădit 
Și eu m-am Tasit, y” 
La stăpîn am venit 
Ca să mai trăiesc J 
w w i BiTi 
Sa-mă pomenesc, ~ 
Și tu ai venit - 
„Ton d-alţii vindut, 
Și ai NeIMeritaur i j 
La stăpinul, menfa] 
„ȘI tu m-ai văzut 
La mine ai rămnit, 
(Păsculescu, 151) 


Episodul cental. e întocmai ca, în unele variante; la motivul 
„Nevasta vindută “A hi | 
lovanneputind. saei Diruie dragostea, cu toate. cele spuse 
> Sorăzsa,:0 1a în/ braţe și pleacă. călare. în unele variante 
sora, îl blestemă, eroul se îneacă cind. trece Cerna şi se wans- 
formă. în.stei Ca și în balada Nunta soarelui, sfîrşitul dra- 
matic a! eroului éste o conseciriță a iubirii, şi „Căsătoriei nein- 
săduită dintre soră. și frate. Cîntăreţul, ca un invăţător al 
Poporului, arată cum Iovan :,.. + | 
De- pe-cal săria, 
La not'se-ncerca 
Şi” mi semaca, 
Ca Domnul nu vrea 
Frate ca să ta, 
Frate pe sor-sa. 
(G. Dem. Teodorescu, +19) 
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Fata scapă şi ajunge în sat logodindu-se cu un „fecior de 
crai“ ; în alte variante însă se îneacă, ca apoi: 

Ea că se făcea 

Mindra floricea, 

Mîndră ca ziua, 

Fragă ca roua 

Sub lespezi de peatră, 

La'umbră bogată.  .; To 
(Ibidem, 421) 


Însăși dragostea lui Iovan pentru „fata sălbatecă“ e tot aşa 
de mare ca şi a soarelui pentru soră-sa, Ileana, din balada 
amintită : 
„LO te-am căutat 

Lumea-n lung şi-n lat 

Și nici c-am aflat, 

Să-ţi semene ţie 

Că s-o ien soție. 


Balada de acest tip cunoaște o răspîndire mai mare în 
Muntenia şi parte din Oltenia, adică tocmai spaţiul de intensă 
frecvenţă a motivului Nunta soarelui. Făcînd parte din ace- 
eași încrîngătură epică, era de așteptat ca în configuraţia 
uneia şi alteia să fie deplasate episoade, aceasta cu atit mai 
mult cu cît ambele motive au fost culese în același timp şi 
chiar de la aceiași informatori. Cit de departe merg uneori 
interferențele dintre motive se va observa cînd vom înfățișa 
tematica „incestului“ ori cea a „nevestei vindute“. 

Mai amintim că motivul lui Iovan Iorgovan a fost trans- 
ferat și pe seama altui erou, și acesta foarte iubit de mase; 
ajungîndu-se la o variantă cu numele Gruia lui Novac și 
șarpele (Tribuna, 1889, p. 625). Începutul ei este tipic poeziet 
narative transilvănene : 


Strigă, doamne, cine-mi strigă 
Care din voi s-o găsi 

Drumul a mi-l slobozi, 
Drumul 'Tarigradului 

La poarta Ineului ș.a.m.d. 


După lupta fabuloasă, Gruia, ca şi eroul din basme şi legende: 


„.„Capul şarpelui tāia, 
Pe sfoară îl punea, 
Pre lingă el l-ncingea 
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La împăratul îl aducea, 

Ca să vadă | 
Şi să creadă, 

Drumul ţării-a slobozit 

Şi că șarpele-a pierit. 


Din cîte se observă, interpreții români îmbogăţesc reper- 
toriul cîntecelor bătrîneşti recurgînd cînd la multele cre ințe 
deșarte, la tradiţii, cînd la legenda multiseculară, aflată și în 
cuprinsul basmului fantastic. Frecvența lor atît de masivă se 
datorește, desigur, fabulei extravagante, care, plăcînd ascul- 
tătorilor, erau solicitate foarte mult. Dar ele crau căutate 
Și pentru ideile morale, importante pentru teme, ca cea a 
incestului. 


De la poemă la cîntecul 
de ceremonial (colindă) 


Fratele Şi Sora 


În Transilvania, Maramureş şi Bucovina motivul „Nunta 
soarelui“ evoluează în sensul unor cîntece lirico-narative ori 
a colindelor, cum, de altfel, am observat că se petrece şi 
cu alte teme. Debitate nu de cîntăreți profesionişti, ci de 
temei întîi de toate, motivul avînd altă funcție socială, în 
raport de acestea se schimbă structura artistică a subiectului. 
Fiind departe de spaţiul propriu eposului românesc, ne gîn- 
dim că balada, la umbra multor mănăstiri, se desprinde pe 
de o parte de legendar și eroic, iar pe de alta primește o 
puternică notă religioasă. 

Unele încep într-un ton de etică creștină : 


Cine foc s-o pomenit 
Tăt numa să să iee, 
Mosii nepoatele 
Și nănaşii sinele 
Și frații surorile, 
(Papahagi, 118) 


ca apoi, mai departe, cunoscuta convorbire a celor două 
astre să fie dusă între fiinţe de rînd. Totuși cererile surorii, 
incercările la care e supus fratele păstrează vechea tradiţie 


a baladei „Nunta soarelui“ : 
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Eu, frate, n-oi împleti 
Pînă tu că phi chema 
Nănaş mare . 
Sfîntu soare, 
Nărăşiţă 
iuniţa etc. 


în alte variante acţiunea se deschide printr-o. “imagine 
a tăului ori a unei ape îngheţate peste care. fratele urmează 
să ridice : pod de aramă, de argint etc. ; numai că înfaptui- 
rea lor şi aici apare ilogică, căci avem de-a. face doar cu 
simpli. nuntaşi incapabili de a. săvîrşi cee ce era în stare 
soarele, ca ființă fabuloasă. Este evident că eposul se află prin 
asemenea expuneri într-o perioadă de ‘trecere de la balada 
poematică, legendară, la cîntecul lirico-narativ. ig 

Sînt variante din aceeași regiune; jcare s-au întruchipat 
artistic sub predommanţa unor motive. din ciclul antiotoman, 


al „Ilincuţei Șandrului“ : t %5 
La poartă la Țarigrad, 
Zace Josif răsturnat 
Pe nouă scînduti de brad. 
Şi cu gîndul la-nsurat: 
+ Siedin grai așa prăia : 
—— Prealiubită maică mea ! 
Dă-mi mie pe sorn-mea 
— Fugi lOs: fS 
Mare cine, 
Mare cine 
Ge SALDA 
Și pagine... . | 
(pibicescu, 339) 


Alteori, colportorii igrorînd fia introducerea moraliza- 
toare, fie imagini precum cele de mai- sus, încep direct CU 
convorbirea dintre cei doi: - 

_— Soră, Soră; Acriste, 
Pune cartea: pe chilie: 
Haid cu mine-n cununie etc. 
(Familia, 1587, 290) 


Analiza mai multor variante la „Nunta soarelui“ ne puii 
în fară iriventivitatea geniului. popular care stă. într-o maig 
capacitate de a ridica din imensul material , legendar numâl 
pe acela care e în stare de a exprima, multilateral, ideea 
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tematică şi de a incita fantezia ascultătorilor, într-o vreme, 
poate, cînd lupta dintre credincioși şi eretici era acerbă. 
S-ar părea că aici e vorba de frate şi soră cu ranguri 
călugărești. Ignorîndu-se complet imaginea lumii de din- 
colo și viziunea chinurilor din iad, fratele ia pe soră, simplu, 
de mînă și merg la biserică, dar aici : | 
Toţi. sfinţii se aplecară, 
~ Icoanele lăcrămară ; 
Dar icoana Precistii, 
Din fundul bisericii, 
Tot plingea și lăcrăma 
Și din pură cuvînta : 
;— Alelei, popo Ignate, 
Popo, nu-i cu direptate, 
Să cununi soră şi frate. 


Dezvoltată în acest sent, balada -sé întîlnește cu destule 
colinde în a căror atmosferă! festivă mai apar şi alte idei 
asociate de imaginea soarelui (Viciu, p: 144—146). 


Motive similare 
în poezia vecinilor 


Se identifică cîteva variante În folclorul vecinilor nos- 
tri, nu cu scop de a stabili paralelisme și nici să afirmăm 
Prin aceasta vreo „călătorie“ dintr-o parte în alta. Să ară- 
tâm doar că asemnea subizcte au plăcut maselor de ascul- 
tători în anumită fază de dezvoltare a popoarelor. Și că 
ele se deosebesc, în mod profund, ca structură poetică. 

Amintim de Dob'înea şi balaurul asemănătoare prin su- 
ect cu Iovan Iorgovan. În bilina rusească, eroul este flă- 
căul Nichita, sfătuit de mamă-sa să calce şi... 

S-ajungă pîn la măgurile vechi sărăzineşti 
Să, vadă și sălasala balaurseri ! 
Alergînd şi tot vîntrd, trece la marginea îngăduită, şi 
deodată, = p 
Ce-aude, nu e ploaie năpădind ropotitoare, 
Nu-s tunete cu duduiri rostogolitsare, 
Ci vuist care creşte cu dogoare : 
Venea, venea ca un virte) asupra lui Do rînea venea, 
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Balaurul cel mare, care Gorînişce se numea, 
Balaur ce trei capete avea, 

Douăsprezece limbi de foc, din beregăţi zvicnea ! 
Balaurul se năpusti peste Dobrinea, hain, ~- 
Răcnind şi clănțănind, şi verde de venin *. 


Art cei doi eroi cît şi lupta dintre ei sînt strălucitor 
descrise, cu lux de amănunte şi culoare epică, Înfrînt 
aproape, balaurul Gorînişce se roagă fierbinte să nu-l 
omoare (ca şi în unele variante româneşti despre Iovan 
Iorgovan), cei doi iscălind un contract ca „nici luptă, nici 
vărsări de sînge și nici bătălii să nu aibă loc între ei“. 
Gorînişce nu ţine seamă de înţelegere și atunci Nichita îi 
calcă împărăţia, zdrobind pe toţi șerpii i scăpînd robii din 
închisori. Bilina rusă are un conținut fabulos şi valoare 
simbolică, deosebită de poema românilor. 

Se por stabili unele apropieri între colindele bulgarilor 
și sîrbilor şi cele ale românilor. La cei dintii, într-o ase- 
menea poezie festivă, este vorba de căsătoria soarelui cu 
frumoasa Grozdanca. | 

Ni se povestește cum Deșka (Slavca) naşte o fată foarte 
frumoasă căreia îi pune numele de Grozdanca. Văzind-o... 


Trei zile şi trei nopţi a tînjit soarele 
„Şi astfel soarele nu apunea, 
E] tot mereu întirzia. 


Întrebat de mamă-sa ce are, îi răspunde că... 


Să ştii, mamă, să ştii 

Fata pe care am Zărit-o 
Jos,:pe pămînt, în lume, 
Dacă nu iau această fată 
Nu voi mai răsări luminos 
Aşa. cum răsăriam altădată. 


Şi aici este o călătorie a mamei la Dumnezeu, pentru a-l 
întreba cum să facă să ridice sus, în cer, pe Grozdanca, 
la care i se răspunde : | 

Bătrîno, mamă a. soarelui, 

În ziua luminoasă de sf. Gheorghe 

Vom slobozi în curţile ei, ale Grozdancei, 

Multe leagăne de aur... 
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Ceea ce s-a și întîmplat. Fata, ducîndu-se să se dea în lea- 
gân, e ridicată în sus, în timp ce s-a făcut întuneric. Mama 
plingind îi: spune ca 9 ani şi 9 luni să postească, să tin- 
jească și să rămînă mută, Între timp, Grozdanca a trebuit 
să cunune pe cineva, iar ea a spus miresei blestemul mama- 
sii; soarele auzind s-a liniştit şi în al noulea an s-a. Găsă- 
torit cu. Grozdanca ®. O variantă a acestui motiv este şi 
„Frumoasa Dobrianca şi soarele“ %. Începe cu o parte de 
basm *. Marinca neavînd copii este sfătuită de mamă-sa să 
ia un pietroi, să-l îmbrace, să-l culce şi să-i cînte ; scoțind 
piatra afară, o vede prefăcută în copil. Îl botează şi îi 
pune numele frumos de Dobrianca. Pe zi ce trece se face 
tot mai frumoasă, încît soarele cînd o vede... 


Trei zile și trei nopți s-a uitat 
S-a uitat şi a tremurat, 
A tremurat, n-a mai apus. 


E „A 
e unde hotărîrea : 


Dacă nu voi lua această fată, 
Fu nu voi mai străluci. 


La care mama-i răspunde : 


Cum să iei fata aceasta 
LA w 

Daca e pe pamint 

Și noi stralucim pe cer ? 


Fără să mai dezvolte călătoria la Dumnezeu și convor- 
birea cu acesta, răpesc pe Dobrianca în același chip ca în 
motivul amintit %. 

Mai multe apropieri sînt între colindele bulgare și cele 
românești care folosesc acest material. Și aici revin aceleași 
noțiuni și simboluri de: „curţile soarelui“, „munţii soare- 
lui“, „sora soarelui“ etc. În colindul Băiatul care e rival cu 
soarele, feciorul se laudă că are cal așa de bun că se poate 
lua la întrecere cu însuşi soarele ; fac jurămînt că dacă ierde, 
va trebui să dea calul. Cu toate că la un moment dat fe- 
ciorul adoarme, tocmai în momentul cînd soarele era pe | 
punctul să apună, încalecă şi întrece soarele; trecînd prin 
„curțile“ acestuia, o ia din mers pe sora-soarelui spre lauda 
sa 7. Cel de-al doilea motiv, găsit în tradiţia folclorcă a 
românilor, transfigurat şi într-o frumoasă baladă din Dim- 
oviţa, este întâlnit în sudul dunărean în chip de legendă. 

Cercetări recente arată o frecventă circulație a motivu- 
lui şi în sudul Dunării, la bulgari (22 variante) ca şi în 
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Croaţia (19 variante) şi că, din analiza întreprinsă, „re- 
zultă cu claritate că versiunea. românească s-a dezvoltat 
în conexiune strînsă cu materialul corespunzător bulgar, mai 
puţin cu cel din Iugoslavia *%.: DE Ñ 

Prezentarea materialelor de mai sus demonstrează că ha- 
rațiunea noastră poematică s-a dezvoltat după o măiestrie 
artistică şi tehnică a „zicerii“ specifică interpretului daco- 
român. În loc de conexiune considerăm că ar fi mai potri- 
vit termenul''de ambianța culturală, specifică: sud-estului 
european. Altminteri materia etnografică comună popoa- 
relor a fost organizată într-un profil cu cotul original. 


NOTE BIBLIOGRAFICE 


1 Vezi Gheorghe Vrabie, Folclorul..., E.A.R., 1970, 165 şi urm. 

2 În descîntece găsim formulări ca următoarele: „leşi soare'sec, 
că-te-ajunge cel viu“ ; ori „ieși soare, că te-ajunge cel cu picioare“ (Ale- 
xici, 210); sau: „Tu soare alb, soare negru, galben, roşu” erc. (Gorovei, 
286). Într-un descîntec spus de fata mare, dimineaţa la răsărit, cu mîinile 
ridicate în sus, i se adresează : 


Soare, soare, 
"Cînd răsai, 
În faţa mea răsai į 
Comănacul tău 
Pe capul meu ; 
“Încălşiile tale 
“În călciile mele: | 
(Pamfile, Cerul şi podoabele lui, 1915, p. 41) 


3 Cit de. vie este imaginea soarelui. în mintea românilor, se vede şi 


din multe: credinţe şi superstiții, legate: de răsăritul ori apusul soarelui. 
Întilnim expresii ca: „să te scoli înaintea soarelui. duminică“ ; „în ziua de 
Paşte să nu mături în faţa lui, că-l colbăieşti“, „să nu arunci în faţă 
gunoi, să-l orbeşti“ ; „să nu scoţi copilul după apusul soarelui“ ; „să stai 
din lucru cînd. asfinţeşte“ ; „dacă soarele va răsări din nor. către. seară, 
păpuşoii tirzii vor da roade“ ş.a.m.d. (vezi El. Niculiţă Voronca,: op. cit., 
p- 603—610). .. E g pi Paz 0 
$ Paul Petrescu, Imaginea soarelui în arta populară, în: Studii şi cer- 
cetări de istoria artei, 1963, nr. 1, p. 95117. .,, vai 
„1.5 Va Pârvan, Dacia, Civilizaţiile străvechi din regiunile carpato-danu” 
biene, Bucureşti, 1937, p. 166. . pyi i 
6 Jată şi textul latinesc: -~ 
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Uxorem quondam Sol quum vellet ducere, O’ 
Clamorem Ranae sistulere ad sidera ` Da < 
Convicio permotus quaerit Jupiter Sey a 


Causam querelae, Quaedem tum stagni incolo ; 
Nunc, inquit, omnes, unus exurit lacus 

Cogitque miseras arida sede emori ; N 
Quidnam futurum est, si crearit liberos ! (Rane -ad solem, Ig). 


7 Vezi Hoffman-Krayer, Handwörterbuch des dentsche Aberglaubens, 
vol. I, p. 634, 641. 
ê Vezi L. Şăineanu, Basmele românilor, 1895, p. 540; de asemenea, 
I. Pop Reteganul, Poveşti ardelenești, partea II, Braşov;-1912, p. 58—62. 
? G. Dem. Teodorescu, 413, Şi iată şi fragmentul corespunzător din 
Călătoria Maicii Domnului la iad, pe care cintărețul îl va fi avut în 
minte: uşi luară pre sfănta Maria şi o duseră spre amiazăzi, unde cra 
un riu de foc, şi ieşea pară de foc, şi era într'ănsă mult nărod, bărbați 
şi muicri ; unii ard. pînă la briu, alții ard pină în-piept, alţii pină-n creș- 
tetu“; sau în altă parte: „Și văzură Sfinta “un copaciu de fier, și de 
stilpurile lui de fier iară spinzuraţi nărod matilu; [...] de va veni un om 
nebotezat și spurcat [...] nu va primi botezul, ce-l va intoarce, acela 
desparte frate de frate“, La B, P. „Hasdeu, Crime din băii, 1 
Bucureşti, 1579, p. 322; 329—340 ; 34223344. y 
„* Täzlšoanu, I, 6; „Şi merse, şi văzu mincîndu-i viermii neadormişi“ 
(la Hasdeu, op, cit., 388). n i 
H Vezi.cu deosebire o. legendă din Prahova la I. Ottescu, op. cita 
p. 63-64, | N | | 
„2 Balade „populare ruse {traduse de Adrian Maniu), „Biblioteca pentri 
toți“, 1954, p. 79—92 ; cf. Rambatd, La Russie piane, Paris, 1876. Episodul 
ne aminteşte mai mult de balada lui Antofiţă. Şi aici este vorba de sfatul de 
a nu vina (peste) în Vidros: Neascultind, năvodarii sînt înecați, iar eriul 
scapă cu greu ; fabulația “evoluind între legendă și basm, capătă cu totul 
altă dezvoltare tematică $ 
"A. Dozon, Le mariage du soleil, 119, 168—173; 
1 Anzhelov-Armaudov, Bălgarska narodna poezia, 1, p. 94—96. | 
15 Motivul, xilogenezii apare în basme: Vd. Gh. Vrabie, Flora în 
basmul românesc, în „Studii și cercetări de istorie literară și folclor“, 
nr. 3—4, 1956, p. 547 şi urm. 
16 Miladinovici, Bălgarski narodni peasni, Sofia, 1891, p.. 17—1W9:; 
cf. Strausz, Bulgarische Volksdichtung, übersetzt mit Einleitung und An- 


merkungen . versehen, : Wien-l.eipzig, 1895, VIII, 518 p. (fana und die 
Sonne, p. 146). | 


17“Anghelov-Arnaudov, op. cit, 98; cf. Strausz, op. cit. (Eines 
lingling Wette mit Sórnne, p. 143). 

8 A. Fochi, Coordonate sud-est europene ale baladei populare româ- 
nesti Editura Academiei R.S.R... 1975, p. 70. 


Capitolul V 


CINTECUL GERULUI 


Aspecte ale genezei e Structuri poetice narative ; 
cadrul narativ ; evoluţia ideii de conflict e Note 
| bibliografice 


Dacă despre şarpe ori soare, ca să nu mai vorbim despre 
Jertfa zidirii ori strigoi, se întîlnesc în folclorul vecinilor 
destule poezii fie poematice ori de ceremonial, lirice, despre 
ger n-a fost semnalată nici una, din câte ştim, de orice natură. 
Constatarea faptului ne apare ca foarte importantă, deoarece 
confirmă aserțiunea noastră că naraţiunile folclorice s-au dez- 
voltat independent în spaţiul balcanic, de aceea sînt deose- 
bite ca stil şi structură poetică, de la un popor la altul. Că 
va fi existat un tip de cloportor cu trăsături comune spațiu- 
lui respectiv, dar cu talent interpretativ distinct, nici nu mai 
poate fi vorba. . "op E 

Cîntăreţul nord-dunărean revalorifică, sub forma artei 
versificate, un apreciabil număr de povestiri legendare, despre 
ceea ce se cunoaşte în întregul sud-est european sub numele 
de „Baba Dochia“. Le conexează episodic, imprimîndu-le, ca 
atitor motive legendare, patos eroic rezultat dintr-un același 
sistem procedural. Acţiunea se suprapune mentalităţii naive a 
maselor, înclinate către personificare. Motivul, mai cunoscut 
şi sub numele de Crivăţul sau Marcoș Pașa, Sub seninul ceru- 
lui, cunoaşte forme artistice spectaculoase. 


Aspecte ale genezei 


Cum afirmam, poema își are rădăcinile adînc înfipte în 
solul fertil al multor povestiri despra fenomene cosmice, des- 
pre vînt și ger, ploaie, căldură. Dar cu tot caracterul fabu- 
los, motivul ar avea substrat istoric, arătat, cu mult lux de 
informaţii documentare, de către P. Caraman într-un amplu 
studiu, referitor la evenimente ce ar fi dat naștere ia 


126 


Convins că „balada populară nu poate decît în chip cu totul 
excepţional constitui prin ea însăşi un izvor de valoare do- 
cumentară pentru istorie“ şi că „trebuie să ne Slujim în ace- 
lași timp şi de alte documente de control în afară de ea“ 
autorul, un bun filolog și, în același timp, receptiv la pro- 
blemele puse de creaţiile orale, foloseşte date memorialistice 
din istoriografia polonă, cu deosebire cronica lui Walpowski. 
Scrutînd cu prudență informațiile avute la îndemînă, Ca- 
raman încearcă să dovedească „autenticitatea“ ce stă la baza 
„Cîntecului gerului“. În acest sens dă o serie de informaţii 
despre „gerul și foametea“ din timpul expediției lui Balim 
Malcozogli în Polonia, despre „ploi şi inundaţii“, despre 
„disensiuni în sînul armatei turceşti“ (op. cit., p. 81—88). 
Reconstituirea timpului istoric, complimentar baladei, merge 
atît de departe încît se ajunge la stabilirea chiar a persona- 
jelor istorice (p. 89) şi „determinarea timpului în care s-a 
petrecut evenimentul“ (p. 102), Din sfera acestor preocupări, 
Caraman nu ignorează nici „elementul fantastic și miraculos 
în cîntecul bătrînesc“ (Ibidem, II, 23). Cu alte cuvinte, in- 
Vestigaţiile istorice asupra motivului sînt dublate cu destule 
observaţii asupra structurii lui artistice. F 
Concluziile convingătoare la care ajunge cercetătorul au 
fost însă zdruncinate de intervenţia lui D. Caracostea., Acesta 
arată că „numele Marcos Paşa este nu de origine istorică, 
ci mitică“ ; că gerul şi fabulaţia în genere nu poate fi un 
unicum, legende de asemenea natură putînd fi întâlnite pînă 
şi în Vechiul Testament. Orientată astfel cercetarea, în chip 
firesc duce la infirmarea punctului de vedere că balada în 
iscuţie „are substrat real, bazîndu-se pe personaje ce se pot 
etermina istoriceşte“ ?, i 
Așa cum rezultă din studiul nostru, balada populară oglin- 
eşte viața în chip veridic, dar prin mijloace proprii artei 
orale. Nu există eveniment istoric mai important, lupte duse 
e popor în frunte cu voievozii şi oamenii ridicați din mijlocul 
lui împotriva invadatorilor, apoi calamităţi ca ciuma, holera, 
geruri mari, care să nu fi fost cîntate mai întii sub forma 
unor expuneri geometrice, lipsite de fabulă, iar cu timpul 
să fie ridicate în zone mitico-legendare. Așa s-a întimplat cu 
faptele săvîrşite de Brincoveanu, aşa se va fi întîmplat şi cu 
expediția lui Malcozogli. Faima ei se va fi împrăștiat, cu 
deosebire. prin barzii anonimi, pînă departe, în occident, 
intrînd în legendă sub forma de „Marcusawinter“. Unui ase- 
menea cintec-jurnal îi va fi urmat cel legendar, fantastic, cu- 
noscut de români sub denumirea de „Cîntecul Gerului“. El 
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a înflorit mai cu seamă în lumea carpato-dunăreană, datorită 
puternicului ecou istoric, înfățișat în amănunţime de P. Ca- 
raman. Dar atita nu ar fi fost suficient. Căci cîntecul nu 
ar fi înflorit în forme atît de originale şi nu ar fi fost atit 
de viu, aflat pe buzele cîntărețului pînă astăzi, dacă n-ar 
fi găsit mulțimea de legende orale, tradiţii, basme, care vor- 
besc. de-o lume proprie şi cîntecului. Acestora se mai adaugă 
încă o realitate nu mai puţin importantă: ideed morală 
aşezată în țesătura cîntecului, înfumurarea şi dorul de cuce- 
rire al .turcului, care ajunge! să se bată chiar cu cerul și 
crivățul, „omul lui Dumnezeu“. Fără această esență funda- 
mentală a baladei, întregul material ar fi rămas simplu con- 
slomerat negrăitor, pentru 'artist. Căci dacă ideea din „Soa- 
rele şi luna“, care constă în imoralitatea căsătoriei fratelui 
cu sora, ori cea din „Cîntecul șarpelui“ —' care stă în 
imoralitatea blestemului, au atras în jurul lor, ca magnetul 
pilitura de fier, atîtea povestiri, tot Așa și atitudinea pașei, 
de a se împotrivi lumii creștine, a grupat în jurul ei credințe 
Și scurte povestiri corespunzătoare, «/ / în | 
Fenomenele atmosferice — vintul, gerul, ploaia, căldura 
sînt întruchipate de popor în mod cu totul fabulos. Sînt per- 
sonificate în ființe bune şi rele, cu înfățișări hidoase, supra- 
fireşti, pe seama lor creîndu-se infinite istorioare și chiar 
„povestiri mai mari, cu caracter fantastic, din care şi-a tras 
seva poema, Astfel, vîntul este un flăcău frumos și zburdalnie 
care trăiește in. vazduh cu mama lui. Neînsurat, caută să-și 
găsească soție, fără să izbutească.. Cînd s-ar fi născut, Dumne- 
zeu a mers de l-a botezat.,De aceea, pentru unele părți ale 
țării, vîntul este omul lui Dumnezeu è După alte povestiri, 
„vintul are curţi, soţie, copii sau el stă în al treilea scaun 
lîngă ziditor. O scurtă povestire din Moldova înfăţişează ceva 
din miezul baladei Cîntecul Gerulni: ` f 
-p — Doamne ! zice vintul odată, eu nu. mai pot, ma 
înăduș ! | En PERT TNN ierk 
„.„.— Sloboads, zice Dumnezeu, și atunci el suflă şi slo- 
Doade picla. -y pi a. pa ei Pe 
„— Doamne, mă mănîncă trupul, s'oboade ploaie, și Dum- 
nezeu sloboade ploaie. . | | i 
Cînd e frumos, el zice :' i 

__— Ar trebui să dăm oleacă de vînt. Sloboade, zice 
Dumnezeu, dar potrivit, să fie la treabă“ 4. T PR 
„ Sînt alte povestiri în care e vorba de vînt, ger şi căldură. 
Asemenea tradiţii legendare capătă semnificaţie pentru viaţă 
cintecului. Se spune că într-una din zile, o fată isteață de la 
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țară; se întîlneşte cu cele trei fenomene din natură, întru 
chipate în trei flăcăi frumoşi. La ziua bună pe care 1-0 urează 
aceștia, fata, recunoscînd că sînt vîntul, gerul și căldura, le 
răspunde : Mulţumesc “la unul din voi! Pe drum are. loc o 
ceartă între cei trei pe tema „că vântul pretindea că lui i-a 
răspuns, gerul ori căldura — că lor. Întorcîndu-se şi între- 
bind-o, ea răspunse vântului. Căldura atunci o amenință : 
„— Las, te-oiu prinde eu la vară, pe cîmp ! 
Fata răspunse scurt: ` | 
— Nu-mi pasă, numai vîntul să bată ! 
Gerul la rîndu-i, îi zise: 
— Te-oiu prinde eu la iarnă ! 
' Dar şi acestuia îi tăie vorba : 
— Nu-mi pasă, numái vântul să nu bată 1? 
_O asemenea povestire a căpătat frumoase întruchipări în 
ceremonialul de seceriş cunoscut sub numele de „Dealu Mo- 
hului“, cum“ aminteam și mai înainte. Poporul își închipuie 
cum la umbra unui snop fabulos se ceartă sora soarelui și 
cu a vîntului, pe tema care dintre ele ar avea o importanță 
mai mare: Cea dintii spune că ea este mai mare 4 
„Că frate-mio-i soare, 
EL cînd se iveşte d; 
Lumea încălzește. 


La care cealaltă fi ripostează că ea-i mai mare, „că frate-mio-i 
vint“, el dacă n-ar fi „oamenii ar muri“, 

n basme sînt eroi care „...După ice îmblară , lumea-n 
cruciș şi curmeziș, ajunseră la muma Crivăţului ŞI .0, rugă 
să le spuie drumul căre duce la fata de împărat, după, care 
Muma Crivăţului îi trimise la muma Vîntului de primăvară 
my (Ispirescu, I, 173), 70a r bre iio 
Nu lipsite. de interes pentru materialul din care crește 
cintecul în discuție- sînt legendele despre „Baba Dochia“. 
Am puteg spune că ideea unui cîntec ca al Gerului se împle- 
teşte pînă la identificare cu materialele dintr-o asemenea sferă. 

a și pașa, Baba Dochia se încumetă să înfrunte vremea, 
stihiile“ capricioase ale naturii. Prevenită de Martie că încă 
nu-i timpül så scoată oile sus, la munte, ea răspunse batjoco- 
ritor, îmbrăcînd nouă cojoace. Martie! se răzbună atunci pe 
babă dînd ploaie ȘI geruială, încît în prima zi e nevoită să 

czbrace un- cojoc, apoi altul şi altul,. pînă în a noua zi 
cind dă -un ger puternic, îngheţind-o și transformînd-o în. sloi 


e gheață pe ea şi pe.oi é. 
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„_ Atari credinţe şi povestiri nu le au numai românii, ci se 
întîlnesc la vecinii lor, ca şi la alte popoare mai îndepăr- 
tate. Este foarte posibil ca un ger mare, de „crăpau ouăle 
corbului“, un „ger al Bobotezii“, să fi fost şi pe timpul lui 
Malcozogli, un paşă turcesc, de unde va fi rezultat şi expresia 
frecventă de „gerul lui Malcoci“, 


“Structuri poetice narative 


Numeroasele povestiri despre fenomenele cosmice, unele 
introduse în proza fabuloasă a basmului, au fost chemate la 
viaţă artistică sub forma unor ample poeme eroice. Datorită 
marelui talent al cîntăreţilor populari, colportori şi creatori 
totodată — căci numai astfel putem explica procesul formativ 
al amplelor cîntece — materialele legendare de largă circu- 
laţie au fost ridicate în sfera poetică a multor structuri poc- 
matice valoroase ca artă. fe) sapa Pe hi 

Ceea ce a frapat fantazia cîntăreţilor şi a orînduit nu- 
meroasele povestiri legendare, despre care am relatat mai sus, 
a fost pe de o parte înfumurarea unui paşa, cunoscut în unele 
balade sub numele de Malcoci (după P. Caraman, Marconius 
ori Malcozogli, pomenit în cronicile polone), dar şi Moș 
Marcu, Bruiman, Ozman etc., de a lupta pînă și cu Crivăţul, 
„omul. lui Dumnezeu“. O variantă publicată de :Marienescu 
arată cum păgînul Salabegu: ...Așezat-a tunuri grele / Să 
spargă cerul cu ele (II, 75)... 

Astfel că ideea fundamentală, acel nixus narrativus îl 
constituie, ca şi în Scrisoarea III de Eminescu, ' cutezanța şi 
„ înfumurarea puterii otomane în raporturile ei cu lumea creştină, 
Intriga, frecventă în ciclul antiotoman, cum se va vedea mai 
departe, a fost dezvoltată într-o epocă anterioară (poate în 
secolul XV sau XVI), în plin ev-mediu pretimpuriu româ- 
nesc, sub formă legendar-mitologică, în același timp cu mo- 
tivele anterior analizate, Chiar dacă poema va fi circulat sub 
forma Jurnalului istoric, în apropierea evenimentelor de care 
pomenesc cronicile poloneze, asemenea formă a evoluat ulte- 
rior, în secolul trecut, către poema folclorică, încărcată de 
mit şi legendă, expusă după toate procedeele genului, iden- 
tificate şi în motivele menţionate mai înainte: sistemul re- 
toric şi limbajul poetic fiind încadrate în prosopopee și pro- 
sografie. Aflaţi în faţa unui numeros public, pe care inter- 
preţii căutau să-l cointereseze pentru cele narate, înfăţişează 
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stihia necruțătoare a iernii, gerul, ca o fiinţă, portretizată Şi 
. Led wv v ef. u . 
caracterizata după o artă specifică acestuia, 


Cadrul narativ 


Într-o variantă culeasă de la românii din valea Timocului, 
paşa este înfățișat ca un Corbea fabulos : 


“Barba-i bate brașili, 
Genili urechili, 
Musteţili umerili 
Da pāru călctili... 
E în fruntea unei oştiri, „cîtă frunză, câtă iarbă“, formată 
din: a sb | 
Turci pe cai de-i murgi, 
Dardălii. pe bidivii, 
Dar arabi pe cai,de-ăi albi 
Dar cerchezi pe cai de-ăi breji, 
(Giuglea-Vilsan, 275) 


În funcţie de firea cîntăreţului şi cercul lui de cunoştinţe, 
dar și de epocă şi spaţiu, şi balada Gerului capătă mereu altă 
înfățișare poetică. Dacă în varianta Giuglea- Vîlsan, armata 
pașei e formată din arabi ori cerchezi, în altele aceștia sînt 
Olteni, „ostași mehedinţeni“, îmbrăcaţi toţi cu cîte nouă 
»zăbuneli“, nouă „cojoceli“, nouă „ipingeli“ 7. 


Evoluţia ideii de conflict 


Armata în frunte cu pașa urmează să dea lupta cu Gerul, 
cu Crivăţul, „puterea cerească“, „omul lui Dumnezeu“. Inte- 
fesant este cum şi-l imaginează cîntărețul pe adversar, unde 
€ fara lui şi cum se va desfăşura lupta. Pentru unii oștirea 
trebuie să meargă pînă... 

La capu pămîntului, 
La inima cîmpului, 
La fîntîna Gerului 


Gerului, Crivăţului. 
(Giuglea-Vilsan, 276) 


Într-o altă. variantă locali: întîlnire este 
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Subt seninu cerului, 
“La fîntîna gerului, 
Unde-i mama Vîntului 
Și tatăl Crivăţului. 

| | (Codin, 206) 


Am întâlnit în cîntecele de seceriş cum vintul, soarele, au 
surori care se ceartă: între ele, pe 'tema care ar'fi mai mare 
dintre ele. Observăm mai sus‘ că .Vîntul, Crivăţul au mamă 
şi tată ; într-o variantă... ooo 

Crivăţ de la el. pleca 
Vînturi mari că-mi aduna. 
(Densusianu, 141) 


Crivăţul devine astfel o căpetenie, un fel de domn ce-și 
adună armata formată dintr-o lume a lui. Cititorul rămîne 
surprins cum. cîntărețul introduce fabula supranaturală în 
cadrul realităților, iar realitatea în lumea fantasticului. 

Paşa bătrîn, în pofta de :cucerire şi în cutezanța de a se 
bate chiar cu Crivăţul şi cu Dumnezeu, capătă atribute de 
erou de basm. Şi într-o aceeaşi măsură elementelor naturii, 
aduse în sfera umanului, li se fixează un anumit , spaţiu, 
acceptă provocarea luptei, iar toată înfățișarea lor ` stranie, 
ca fiind dintr-o altă lume, pînă în cele din urmă se aclimati- 
zează spaţiului terestru. - S Ty în 

Ajuns la locul de luptă, paşa ocolea fîntîna, îşi așeza 
taberile ca apoi să strige: Eh 

— Ieşi, Criviţe, den fîntînă, 
C-un toiag de ghiaţi-n mînă, 
Că io, frate, am visat 
Ca cu tini să mā bat. 
AR (Ethnos, I, 221) 


Osman Paşa din această variantă vrânceană are ceva din min- 
dria şi îngîmfarea lui Baiazid, descris de Eminescu. Tot ast- 
fel e înfățișat şi Bruiman din altă variantă vrînceană : 


— Alei Vînti Criveţe, . 

Ia vezi ist caftan pi mini? 
Cîu flori îs pi cattan 
Cu-atitea oști m-am batut, 
M-am bătut, le-am ghiruit 
M-am culcat, m-am hodinit. 
Şi cu tini-am să mă bat, 
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3 


he 


Si mă bat, sî mă răzbat 
Sa vreau să ti ghiruiesc. 

sil. (Caraman, 1, 64) 
Într-o alta. mai recentă, paşa-i strigă Crivăşului să iasi din 
lintînă, „să, Vezi, armia română“. (Izvoraşul, 1937, 442373 Şi 
atunci... | | 


Din fîntîni -cî-mi işa, 
Di-ncălţat: şi di-mbrocat, 
Pini-n $eriu issti-nănţat z. 
Cu Sismi di capri stearpi, 
Cari suferi la api; 

„Cu toiag di ghiaţi-n mint, 
Cu barba di kiţiuri 

„Cu mustăy di promoroaci,, 
Cu pāru făcut di brumi, 
“Care, nu știi di glumi. 


(Diaconu, 222) 


Imaginea e superbă. Crivăţul devine o arătare fabuloasă dis- 
unsa cu toate atributele unei fiinţe întruchipată din elemente 
ale naturii. În alte variante Gerul apare: . 
Cu calu alb de zăpadă, 
Cu scările de ghiață 
Cu barba de brumă-n brață 
- . . V 
Și din chică — 
Roua-i pică.’ 
Alteori : 


Cu musteţile de brumă, 
Cu căciula de nămete, 
Cu ghetele de sloiete, 
Cu Baeri de gheţoaie 
Care-n mînă nu se-ndoaie. 
| (Izvoráşul, loc cit.) 


„Lupta dintre paşă și ostașii săi cu elementele naturii se 
a ca oricare alta. Crivăţul sau Gerul apar ca victime, într-o 
postură modestă ca Mircea din Scrisoarea ITI de Eminescu, 
reluînd ideea din 'Toma Alimoș, în varianta Densusianu, 
arcu, pașa bătrîn, în fruntea a sute de haiduci „călare pe 
Cat murgi“, tabără la „moşia Crivăţului“ şi-i paşte „livezile“ 
i „dumbrăvile“. Crivăţul fi cere socoteală : 
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Ce cauţi la moșia mea [...] 
Mi-ai păscut livezile, 
Mi-ai turburat apele etc. 


În alte variante, odată ce provocarea a fost făcută, ca în 
orice conflict terestru, adversarul are dreptul la cîteva zile de 
răgaz, să chibzuiască de primeşte ori nu lupta. Şi Crivăţ cere 
răgaz trei zile, în care timp se duce în cer, spre a cere ajutor 
lui Dumnezeu. Convorbirea între cei doi se poartă în chip 
obişnuit, ca între oameni. Gerul ori Crivăţul sînt întrebaţi de 
ce au venit, li s-au „ponosit“ hainele ori li s-au sfîrşit „banii“ 
sau le-a venit vremea „de căsătorie“ ? Un clișeu frecvent și în 
balade ca cea a lui Milea ori Mihu. Folosirea unor asemenea 
episoade arată cum se nasc şi din ce substanță cresc şi s2 
dezvoltă cîntecele bătrînești. 

Alteori Gerul îl ţine de rău pe pașă — amestec de ironie 
şi batjocoră —, că de ce-a venit tocmai în „ianuare, cînd în- 
gheață apa-n mare“ [...], „să fi venit în luna lui cuptor l 
Cînd nu prea aveam zor“. li aminteşte : l 

Că eu ţie că ţi-am spus, . 
La mine să nu mai vii 
Tot în luna lui Undrea, 
Cînd sînt în puterea mea ; 
Ci p'în luna lui Cuptori, : 
Cînd sînt ofilit de zori 

Şi cînd tot bătut de ploi. 


În Postu Sîn-Kietrului 
Vremea seceratului, 
eram slab şi odirlit 
Poati m-ăi hi dovidit. 
(Mateescu, 106) 


În desfăşurarea acţiunii momentul este important, de aceeă 
şi cîntăreţul îi acordă deplină atenție. Sigur pe victorie, în 
A . . v . . vg 
îngîmfarea lui pașa îl asigură că oastea-i e bine îmbrăcată: 


tot cu nouă cămășele, cu nouă zăbunele, cu cojocele, cu opine! , 


de capră stearpă etc. ; cîntărețul are viu, în minte imaginea 
legendei despre Baba Dochia. | | 
După faza pregătitoare (provocarea şi ocuparea poziţiilor); 


lupta începe. În variantele izbutite sub: raport epic, poep 
anonimi arată cum dorinţa Crivăţului ca Dumnezeu să-l vină 
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într-ajutor, să-i dea trei zile din Undrea, alte trei din Călin- 
dar și altele din Făurar, îi este satisfăcută. În felul acesta... 


Trei zile ploaie caldă că Je da, 

Burfele că le uda, 

Cite nouă că avea, 

Pe toate le lepăda. 

Apoi trei zile ger uscat iarăși le da, 
- Burfele că le-ngheţa,. 
„ Oştirea se speria, 

E! l (Tocilescu, 1, 1228) 


Preocupați de amănuntul grăitor, cîntăreții înfățișează pe larg 
momentul : ploaia intra prin ipingele, ajungea la zăbune, se 
scurgea prin cămăși, ostașii fiind nevoiţi să le arunce de pe 
ei, ca apoi gerul „nămetește“ oștirea. 

Cum e de aşteptat, ca pe orice cîmp de luptă, începe să 
intre nemulțumirea, printre ostași : ei se duc cer sfat și ajutor 
Pașii. În disperare, acesta le spune să taie șeile, ulițele, puş- 
tile, „grămădiţi focurile, vă uscați burfele“, După aceea pașa 
îi îndeamnă : 


În biserică să intrați, 

Strănile să le tăiaţi, 

Foc mare să-mi aţiţaţi. 
| (Mateescu, 107) 


Dar totu-i zadarnic: încălzirea e iluzorie. Apoi Bătrîn 
Crivăţ și Dumnezeu : 
O furtună mare da, 
Tot focul că-l fluştura. 


Ironizînd, cîntăreţul încheie tabloul de mai sus cu versurile : 


Mergi focu flușturind, 
Turcii rămîn tremurând, 
(Milcovia, V—VII, 10) 


În disperare, pașa le ordonă : 
© Ta-ńi tăieş voi belghirii, 
Maţili — afară le daț, 
Prin coşuri vă azdrucaţ 
Pār la dziuă să-ni scăpa. 
(Caraman, 65) 
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- Adăpostirea în trupuri de animale constituie o imagine 
arhaică. De ea vorbesc cronicile citate de-P. Caraman, dar şi 
cărţile sfinte ori basmele’. Și de data aceasta; cîntărețul, atit 
de cunoscător al locurilor comune în folclor, ştie folosi inci- 
dente care să afunde povestirea în legendă. şi mit şi astfel să 
creeze ambianța cea mai potrivită fabulei ?. Noutatea senza- 
ţională subjugă. pe ascultători, iar cintecul place tocmai prin 
asemenea fragmente epice puţin Obişnuite. Ele. sînt introduse 
şi ca suport pentru o desfăşurare cît mai adecvată tematicii. 

“Dar şi acest'refugiu devine zadarnic. Din faţa Crivăţului 
şi a Gerului nu poate scăpa nimeni. Jeşind din fîntînă, din- 
tr-o narà „ger sufla“ că îngheţa toată oastea, iar pe la - miez 
de noapte „o zăpadă caldă-m da“, apoi o: furtună începea, 
astfel : i Prii , 

Cît zăpadă ieria, 
“Toată-n coşuri o băga. 
i "Şi pe turci îi omora. 

Fazele luptei dintre om şi forțele neîniricate ale, naturii st 
încheie în chip cu totu! măreț. Cu mu.t spirit de, compoziție; 
autorii anonimi ştiu înnoda episoade de așa fel ca să obţină 
o firească gradaţie şi un echilibru al subiectului. 

Mulţi dintre cîntăreţii populari adaugă în finalul baiadei 
câteva versuri prin care arată drama celui ce s-a ridicat îm- 
potriva, cerului şi a stihiilor naturii. Umilit, spăşit — ca orice 
învins —, pașa dă să-i sărute mîinile Crivăţului, care e înfă- 
țișat grandios, dar... LA i 

Buzţli-acolu-i rămînia 
Și mai rău câ si sluța, - 
| ai (Tinutul Vrancii, 224) 
„nasu-că-i pica“, „ochii în cap că-i pleznea“, atît de groaznică 
era atingerea cu Gerul. Uneori este apostrofat : 
"Stai aici burduf de cîine, 
Daci n-ai ştiut de mine; 
- (Eihnos, 122] 
alteori pașa sărutîndu-i poalele, Gerul se milostivește şi... 
Apă vie că îi da, 
Peste oaste arunca 


Mai frumoasă se facea 
(Densusianu, 143) 
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Sau : i 

i :Crivāț atunci îi ierta, 
Un soare cald că le da, 

„Pe toţi că mi-i dezgheţa 
.Burfele că le usca, 

"Ei înapoi se întorcea ! 
90 - (Tocilescu, ‘I3, 1229), 


Sînt variante, ca cea din Argeş (Mateescu), care sfirşese în 
ton mai realist : din toată oștirea înghețată, mai rămîne un 
singur supravieţuitor. ce judecă pe paşă și-i taie capul ; în 
cea a românilor sud-dunăreni, pașa-și blestemă zilele că a în- 
drăznit să se lupte cu „geru, puterea lui Dumnezeu“. 

Poema. despre. Marcoş paşa sau Cîntecul ' Gerului are ca 
spaţiu la o mai largă frecvenţă șesul dunărean, cu prelungiri 
câtre. Rîmnicul-Sărat, Buzău şi Vrancea. Cele din urmă au, în 
genere, 0 înfățișare mai arhaică, în sensul că prezintă ca erou 
pe un paşa în luptă cu sf. Crivăţ şi cu. Dumnezeu, tema și 
ideea fiind orientate pe linia unei morale creștine, de pedep- 
sire a „Păgînului“. Din aceasta rezultă că asemenea variante 
sînt ancorate, ca. şi unele din Cîntecul soarelui ori al Șarpelui 
în evul mediu românesc, Iar dacă mai adăugăm că tot în 
Acestea mai găsim termeni ca cel de belghiri („cal de purtat . 
poveri“) sau de bahameți („cai mici“), ar reieşi că Vrancea - 
și Rimnicul-Sărat constituie centrul mai. vechi al baladei. 

În restul variantelor. se. remarcă tendințe de reînnoire a 
motivului., Fabulaţia nu mai are coloratură creştină, ci se 
îndreaptă mai mult către o zonă a basmului. Pedepsei divine 
din final i se substituie alte modalităţi de elucidare a conflic- 
tului, Crivăţul „o “batistioară scotea“, pe care dind-o pe. la 
nasul ostaşilor îi învie și-i lasă să se ducă acasă 


“ua copii şi la nevastă | 
w 4 uv v y 
Sa aibă să se pomenească. 


„Am orînduit: mult discutatul motiv al Cintecului Gerului 
in ciclul poemelor legendare,. deoarece poartă trasaturile spe- 
cifice lor. Ca toate cele despre care am vorbit mai înainte 
ji aceasta a crescut din solul fertil al multelor legende, tra- 
diții. şi povestiri orale despre unele fenomene din natură. Dar 
ele au constituit doar stofa, haina ce îmbracă o idee morală, 
Aceasta devenind adevăratul motor și causa causorum ce de- 
termină o structură poetică. lar ideea fundamentală baladei 
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gerului îşi trage seva din lupta popoarelor creştine dusă, în- 
tr-o vreme mai îndepărtată, împotriva „turcului“, a păgină- 
tăţii. Cîntată de timpuriu în plin ev mediu, poezia nu putea 
fi îmbrăcată decît în aceste materiale folclorice străbătute de 
misticismul religios al timpului, de credinţa în puterea divină, 
după concepţia de atunci, în stare să mântuie popoarele obse- 
date de teama catastrofelor otomane *. Presupunem că balada 
va fi fost zisă înainte de motive ca al Badiului, Chirei și al- 
tele, în acea epocă cînd domnul, în fruntea armatelor, dădea 
lupta deschisă împotriva turcilor. ii 

Dacă aceasta a fost ideea ce a polarizat în: jurul ei mul- 
țimea de episoade legendare, ne întrebăm de ce un asemenea 
cîntec eroic nu s-a născut la polonezi, deoarece, după docu- 
mente, faptul istoric s-a petrecut pe pămîntul lor? Şi, de 
asemenea, de ce nu întîlnim o baladă asemănătoare la vecinii 
din! sudul Dunării, la bulgari ori sîrbi ? (La cei -din urmă se 
intilnesc cîteva motive pe tema legendară a zilelor babei). 

Răspunsul îl găsim în însăşi natura eposului românesc. Din 
che am văzut „Cîntecul Gerului“ cu toată naraţiunea lui le- 
gendară, fabuloasă, dezvoltă o idee care-l apropie de balada 
antiotomană. Barzii anonimi au grupat în jurul acesteia mul- 
țimea de tradiţii şi povestiri nu în simplu scop legendar. Ei 
au conferit şi acestor materiale folclorice valoarea activă, vrând 
<ă ilustreze ideea morală ce se află în țesătura intima a pot- 
ziei. Și în felul acesta cîntăreţul devine mai întotdeauna un 
bătrân sfătos, care arată calea dreaptă de urmat, balada că- 
pătînd şi ea prin fabulă profil moralizator, este o: lecţie do- 
rită şi de mase. Datorită acestui rost activ, poezia noastră 
narativă a fost vie în popor pînă tirziu, ea putind fi ascul: 
tată şi în prezent. a 

Popoarele din sud-estul dunărean (bulgari, greci, sîrbi) 
n-au avut un asemenea cintec eroic activ. Iar cînd e întîlnit, 
natura acestuia devine legendară. | 
Din caracterul activ, de cîntec zis de către mase și pentri 
mase, au rezultat și unele calităţi artistice, de mare măiestri2 
si ale acestui motiv. Cîntăreţii povesteau O acţiune plină d: 
interes, inventau episoade, tablouri de viață cît mai colorate 
ca prin toate acestea să sublinieze şi mai mult ideca funda- 
mentală a cântecului, care era concentrată în două cuvinte: 
lupta antiotomană. Așa se explică şi unele locuri comune din 


tre această baladă şi cele haiduceşti şi familiale. Gerul est: 


un erou ca Badiu, Gruia ori Tanislav, după cum convorbirea | 
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Gerului cu Dumnezeu urmează ba'ada lui Milea ; Er 
Gerului e un loc şi el comun în eposul românesc. Aici se 
intilnesc eroi. din motive ca „Puţul porumbului“. Efortul ar- 
tistului anonim a constat în a topi toate aceste elemente și a le 
impleti de așa fel, încît să ajungă la o nouă baladă cu nimic 
mai prejos decît cele multe, afirmînd o nouă temă caracteris- 
tică eposului românesc, 


NOTE BIBLIOGRAFICE 


1 P. Caraman, Contribuţie. la cronologizarea, și. geneza baladei popu: 
lare. la români, în Anuarul. Arhivei de ; folclor, 1, p. 62> . 

2.D.. -Catacostea, Balada Crivățului, în Revista fundațiilor, 1943, 
p. 289; cf. acelaşi în Balada populară română, cùrs universitar, 1932— 
1933, de asemenea în Poezia tradițională, 

3 "Tudor Pamfile, Văzdubul, după credinţele poporului. român, Bucu- 
teşti, 1916, p..22-—23.. | | 

4 Elena: Niculiţă= Voronca, Datinele şi credinţele poporului von:ân, Cer- 
năuți, 1903, P. 401... Pie Gify i | 

„3 1. Otescu; Credințele. ţăranului. român despre, cer şi, stele, Bucureşti, 
1907, p, 72—73;.cf., I. I, Ionică, Dealu, Aobului, Bucureşti, 1943; cf, 
Ispirescu, Voinicul „fără tătă, în Legende san basmele românilor, vol. 1, 
p. 190. | Y ESS, | 
Le é Vd. -Le Şăineanu, Studii folclorice, Bucureşti, '4896,: p.12 şi, urm. 

7 *Rădulescu-Codin, Legende, tradiții şi amintiri. istorice, Bucureşti, 
1910, p. 94. | i] | 

8 Varianta „Institutului de etnografie și folclor“ (culeasă în 1936). 

? În basme este vorba de însănătoșirea eroilor prin atingerea de piei 
de animale. Vd. şi J. G. Frazer, Le folclore de l'ancien Testament, Pa- 
tis, 19, 

1 Cronicarul „polon. Martin Bielski consemnează că turcii „n-ar fi 
incetat să. pustiiască dacă însuşi, Dumnezeu, sfîntul nu i-ar fi oprit; căci 
au venit asupra lor geruri grozave şi au căzut ata 'de mari troiene de zi- 
padă, că n-au „putut nici să.înainteze mai departe, dar nici să se întoarcă 
indărăt, de-au pierit’ de ger, numai oameni mai mult de patruzeci de mii, 
In afară de caii lor şi de vite, iar, după aceea aflatu-s-au dintre ei mulţi 
Care, după: ce şi-au fost UCIȘI caii, le-au spintecat pintecele și au intrat an 
ele din pricina gerului cel cumplit“ (Caraman, loc, cit p. 69). ri 

| Dăm un citat dintr-o cronică a timpului, care exprimă.o_latură:a 
ideii cântecului + „Numai că totuși Dumnezeu milostivul din cer, precum 
se credea, îndurîndu-se de norodul său, i-a înfrinat sau mai degrabă i-a 
înfrint și i-a zdrobit, căci deodată un frig-mare, aspru și un ger cumplit 
l-a lovit“ (P. Caraman, Joc, cit., II, 50)... 
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Capitolul VI 


ALTE POEME LEGENDARE 


Doncilă e Antofiţă a'lui Vioară e Copilul crou 
(Roman-Copil) ; evoluţia procesului narativ‘; ideca 
conflictuală e Dămian şi Sila e Note bibliografice 
Implicînd în analiza” motivelor de mai sus probleme pri- 
vind geneza şi circulaţia dar mai cu seamă de construcţie ar- 
tistică, de compoziţie cu sisteme proprii de' comunicare, ne 
dăm seama că toate formează fondul de aur al eposului ro- 
mânesc. Deoarece ambianța legendară este alta decît în eposul 
haiducesc, antiotoman şi antifeudal, iar rădăcinile lor sint adînc 
înfipte în trecutul străvechilor tradiții, a superstiţiilor po- 
poarelor, am trecut întregul ciclu sub egida legendelor nito- 
logice, Din rindul. acestora mai fac parte cîteva, enunțate mai 
sus, de mai mică circulație; dar străbătute de-aceeaşi fabula 
multiseculară. | 


Doncilă 


Cea 'dintii poemă, Doncilă (consemnată mai întîi într-un 
ms. din 1809, publicată în „Convorbiri literare“, 1908, p. 13), 
are largă circulație în spaţiul balcanic, fiind înregistrată în 
zeci de variante. Faptul determină pe I. C. Chiţimia sa sus- 
țină că motivul face parte 'dintr-un vechi „substrat comun 
sud-est european de cultură: şi creație populară“ ', Cu toate 
acestea forma poetică imprimă subiectului contur tipic epo- 
sului românesc. Portretul arapului nu e străin ca modalitate 
de întruchipare de cel al lui Gruia : | 


Că iaste-n stat şapte coţi, 
Socoteşte dacă poți, 
Şi şapte palme în spate 
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De ţi-apucă groji de moarte ; 
Cu capul cît stambolul, 
„Cu ochii cît paharul, 
„Cu celmeaoa cît o roată, 
„De să-ngroază fire toată. 


În numeroasele” variante culese ulterior imaginea ființei 
monstruoase; rămîne,. în linii mari, aceeași. Uneori versul ca- 
pătă mai multă fluență, din care rezultă şi un mai mare spor 
poetic. Oricum însă. din această primă înregistrare a baladei 
lui Doncilă se vede bine că eposul nostru era fixat cu mult 
înainte, iar în secolul al XIX-lea, cînd a fost înregistrat de 
Alecsandri, cîntăreţii i-au adăugat strălucire recitativă Și o 
mai mare logică în expunerea evenimentelor. uhun 

„Deliul“: devine o'calamitate pe capul oamenilor. Ca și 
balaurul. din basm 'ori baladă devorează cu nesaţ ; îi vine rîn- 
dul și “surorii: lui. Doncilă, care...: 


Buzduganul că-s luasă, 
De acasă purcesăsă, 
Negru lui tot buestrind 
Şi Doncilă tot gemînd, 
“Tor în palmă sprijinind. 


Scăpînd lumea de această pacoste, împăratul exclamă : 


Ah, Doncilă vetiaje, 

De cînd tu te-ai bolnăvit, 
„Delii s-au înmulțit, 

Aşterniţ-i măntăluța, 

Ca să-ţ plătesc liafa. 


De obicei se creda că un motiv, prin curgerea anilor, se 
pulverizează. Aceasta încă nu în chip constant. Sînt situaţii, 
ȘI aceasta: se observă și cu balada lui Doncilă, cînd alţi cin- 
iareți mai cu mult simț realizează o formă artistică superi- 
oară, făcînd loc altor: episoade și dezvoltînd laturi noi. Ast- 
el moș Buchilă, cîntăreţul ascultat către începutul secolului 
nostru (aşadar la un veac de la prima variantă) de Al. Va- 
siliu introduce imaginea legendară a erou'ui blestemat de 
Mamă să zacă 


Șăptizăci di ai 
Şi sfîrșit să nu mai ai 
Pănă tu cî nu ti-i bate 
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Tor cu Lèu- Vanghileu, 
Călari pi-on pui di leu.. koea 
! (Vasiliu, 27) 


„Lèu Vanghiièu“ e o figură biblică, cu mare circulaţie în evul 
mediu, mai arhaică decît cea a „deliului“ din varianta amin- 
tită. Şi ieri | 

Cîntăreţii din epoca noastră dezvoltă înfrumuseţind bala- 
da, care 'se 'ridică la cîteva sute de versuri. Ei acordă mare 
atenţie fiecărei verigi a' acţiunii. Acele variante care așază în 
țesătura lor blestemul mamei arată cum; eroul, reîntors acasă, 
moare, fiindcă așa a fost sortit. . | =G Í 
Adrian Fochi, vorbind. de variantele sud-dunărene ale | 
motivului, afirmă. că: ele formează un bloc: aparte, deosebin- | 
du-se ide versiunea românească (p. 99); Caracterul. acesteia 
legendar se pierde pînă la: urmă: în ambianța basmului des- 
pre fata hărăzită să fie hrană balaurului. Cu tot caracterul 
comun sud-estului european, versiunea românească, rămîne de- 
parte de a fi simplă „pastişă după vreun model sîrb sau bui- 
gar. Prin felul propriu al interpretului, nostru, prin tablouri, 
dialog şi un complex sistem retoric. comun popoarelor din 
spaţiul dunărean, motivul se impune, ca o poemă populară | 
tipic românească. "a 


Antofiţă a lui Vioară 


fită a lni Vioară. Alura episodică aminteşte de ciclul Novă- 
ceștilor, de Gruiţă care vrea să se însoare. Tatăl de bătrîn ce 
era „barba-i bate braţele, / Genele, sprîncenele / Şi chica, căl- 
cile“. Imaginea, curată în folclor, amintește de Corbea; arun- 
cat. în închisoare. Și supărarea, lui; Antofiţă este expusă. la 
modul antapodozic : „Ori din chilciug ai sfârşit / Ori... Ori] 
Nici de chelciug n-am sfîrșit / Nici... Nici...“ Concluzia : 
„Mie vremea mi-a venit... A Ae | j 
"Modul. cum este expus subiectul lasă să se înţeleagă că 
avem de-a face cu o poemă de cel mai autentic ton folcloric, 
În prima secvenţă a poeziei interpretul n-aduce nimic nou faţa 
de contextul altor motive. Unde aceasta devine originală, în- 
făţisînd pagini cu totul proprii eposului nostru legendar, este 
nucleu! episodic central: pescuitul, lupta cu Vidra şi va- 
lurile vidrosului apocaliptic.. Particular prin subiect, poemă 


O altă poemă, savuroasă prin fabula legendară, este Anto- 
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primeşte proporții fabuloase prin mijloace de exprimare unice 
în literatura folclorică. ai | 
Din poezie facem cunoştinţă cu un „fecior de boier 
mare / tot vătaf de năvodari“. (Nimic nu ne împiedică 
să credem că în vremuri îndepărtate va fi fost ŞI această ca- 
tegorie — a pescarilor —, ca şi în păstorit ori agricultură, 
inşi cu bogății și ranguri mari.) Antofiţă jinduiește la o că- 
sătorie cu-fată de domn... un Știrbei. Dar aceasta cere să-i 
aducă în dar: „Ştiucile / ca vacile. / Morunii / ca biolii“, 
ca numai astfel :- | 
Cu carnea nunta s-0 nuntesc,. 
Cu oase casa s-o zidesc, | 
Cu coastele s-o-nlănțuiesc, 
„ Cu solzii s-o şindrilesc,; 
Cu sîngele s-o zugrăvesc. 


Tabloul e" grandios, Hiperbola ne aminteşte de cca a cioba- 
nului din Dobrișan sau haiducului Corbea'și a atîtor altele, 

Procesul compozițional se desfăşoară în limite cunoscute 
bine de interpretul bun meşteșugar al artei orale. Un prim 
episod ; ori ce pescuia' era tot! „pește de Al mărunt / Nisipul 
e pe pamint“, Ajungând la Vidros, apă biblică, prind puiul 
Vidrei, pe care legănîndu-l, „Cu ochii la foc îl pripza / Mi-l 
bătea, mi-l canunea“.,. Mama rînd, să-și scape puiul, îi pro- 
mite peștele dorit, Pentru aceasta se întoarce în lumea apel, 
ȘI atunci: I.3 Dat 


Lia moruni fuga că da, 
Tot de coadă că-i muşca, 
La năvoade că-i ducea. ` 
Pe la știuci că se vira, 
De spinare le mişca, 
Şi-n năvoade le-arunca... 


Tabloul unie şi acesta în literatura folclorică subjugă pe ci 
titor prin poezia lui particulară, iar pe de altă parte ilus- 
trează perfect în ce constă secretul artei orale episodice : de 
A crea tablouri şi incidente, din banale în esenţa, grandioase, 
ce răspund unei logici subiectuale. ani 
Atert la, tot ce, debitează în faţa publicului, interpretul nu 
Pierde. din. vedere pe erou, pe Antofiţă, nici pe năvadari. Îi 
zoreşte să scoată năvoadele încărcate. Vidra însă vicleană : 
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Prin năvoade că intra, 
Peştele că-l răscolea, 
Peştii din coadă bătea, 
Mare talaz că-mi scotea : 
Venea Vidrosu îngăibărat, 
Cu nisip amestecat, 

“Toţi năvodaii i-a-necat, = 2 

Tati HDS ; (Tocilescu, 49—52) 


Antofiţă scapă cu greu. Dar Vidra îşi „face coada bici“, îl 
loveşte peste ochi de-l orbește. Sfârşitul este uşor de închipuit, 
Prin cineva bătrânul află de cele întîmplate, ca interpretul 
să termine moralizator. . eră | 

Ca atitea din subiectele analizate mai înainte, şi Antofiţă 
a lui Vioară are în substratul subiectual secvenţe de viaţă, 
proprii unor zone ca a Dunării. Ceea ce conferă ton baladesc, 
eroic, este. arta cântărețului, mare meşteşugar în a. şti să ri- 
dice asemenea material în sfera eposului, 


_ Copilul erou (Roman-Copil), 


Și Roman-Copil şi-ar afla sursa în. vechile legende tri- 
bale, inițiatice, În mitul despre, Horaţi şi Curiaţi sau în 
cele germanice ori în ciclul despre Digenis Akritas. O litera- 
tură bogată în acest sens ilustrează fondul mitic al. cîntecu- 
lui românesc ?. y 

Apelativul de „Roman“ nu poate avea nimic de-a face cu 
vreun domnitor român, ca Roman Vodă, sau cu orașul de ace- 
laşi nume. Mai degrabă poate fi luată în consideraţie presu- 
poziţia lui Tache Papahagi că numele, identificat și în fol- 
clorul grec, Vlabul cel Mic, arată că acţiunea s-ar fi petre- 
cut iniţial pe teritoriul românesc şi că geneza ar fi tot ro- 
mânească ?. a =: 

Cele aproape 20 variante înregistrate către începutul se- 
colului nostru din câmpia: Dunării: (Muntenia și Oltenia spre 
Banat) explică circulația motivului şi în sud-estul european 
(cu deosebire la greci şi albanezi). Se încearcă de către M. Pop 
să se stabilească tipuri la poema de mai sus 4 materia to- 
tuşi nu rezistă. unei asemenea tentative. Din cîte se va ve- 
dea, la mijloc nu e vorba decît de nuanţe tematice diferite. 
Altminteri interpreţii se supun în toate variantele unui ace- 
luiaşi model. - A. 
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Evoluţia procesului narativ 


Interpretul din cele mai multe Părți, arătate mai sus, așea- 
ză acţiunea în sfera unor aceleaşi limite subiectuale : 
Colo jos mai din jos 
Unde-i locul mai frumos, 
Jos în apa Nistrului... 
Și poiana mi-o lărgeşte 
Dunăricea mi-o opreşte 
ac corturi ca degetele... 
(Catană, 165) 


De la început interpreţii impun, cum. este firesc, poemei 
avînt retoric, declamator, fixînd loc, sugerînd temă și idee 
epică. Chiar cînd. în altă variantă, vecină celei bănăţene (din 
Romanați) declanșează exordiul cu altă imagine, proprie locu- 


rilor : 


Pe gura movilii 
Ş-a moviliţei 
Sînt trei sulițe înfipt, 
Epingele cort făcute... 
(Păsculescu, 222: 


Și din varianta musceleană se vede faptul că ne aflăm 
în fața aceluiași model : Frunză verde măturică / la cea mică 
măgurică' /, unde=s trei sulițe-nfipte / Suliţi ce par tot aprin- 
se /, frumoasă masă e-ntinsă... (Rădulescu-Codin, 298). Va- 
rianta moldoveană, deși culeasă mai tîrziu (Pamfile, 90), iar 
subiectul evoluează în alt sens episodic decît cel tipic, amin- 
tește de aceleaşi versuri inițiale : „La cele trei movilițe / 
Sint înfipte trei sulițe | A lui Din, a lui Costin / Şi-a Co. 
Pilului român“... | 

Din astfel de materiale nu putem trage nici o concluzie 

e natură istorică, cum s-a încercat în trecut, ci de topo- 
grafia unor locuri comune în poemele haiducești. Varianta bă- 
Năţeană vorbeşte de cel mai de răsărit rîu al locurilor, ca în 
a, tot: din aceeași parte, înregistrată în epocă, care începe 
astfel : | 


Pe șesul Craiovei 
Stau corturi ca lepedele, 
Și lumini ca stelele 
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Si săbii ica fulgerile 
Şi suliți ca trestiile. | i 
(Corcea, 2—14) 


În toate variantele citaas se; remarcă aceleaşi distincţii 
ale compoziţiei orale : declanşarea. subiectului prin formule 
inițiale, repetări morfologice, fixarea locului și sugerarea, de 
la început, a temei. Se profilează. astfel, la toți interpreţii, 
tendinţa de a impune, subiectul. în limitele” unei acţiuni hai- 
duceşti. Faptul „se remarcă şi în dezvoltarea mai departe a 
acţiunii, | 


Ideea conflictuală 


Între multele corturi, este unul care străluceşte ca ş-un 
foc“, la-:poale fiind „poleit“ şi fixat în: „bolduri de argint“. 
Cum se obișnuiește în cîntecele bătrineştu, şi în acesta inter- 
pretul, ca să introducă în scenă pe erou, se întreabă : 


„„Dar în cort cine şedea ? 
Era Din şi Constantin ` 
Și cel mic copil Roman. 


Acesta, ca unul dintre Novăceştii cei mulți, „bea şi gos- 
tea“ cu fete de împărat luate; „cu sabia“, adică rapite; dii 
Țarigrad. Sintel Mis i WARE | 

Se remarcă evidenta influență directă .a baladei ăntioto- 
mane: asupra: subiectului de fața.: Aceasta se răsfringe nu nu: 
mai asupra fabulaţiei episodice, ci şi asupra mijloacelor ar- 
tistice, remarcabilă. fiind metafora coalescentă, formulată. în 
următorii termeni :. uitîndu-se „spre răsărit“, mama, adresin- 
du-se copiilor, se întreabă (ca şi în aite motive antiotomane) : 

Nu ştiut macu-i înflorit, 
Ori sînt turcii năvăliți 
Serai cătră noi veniţi | . | > 
l l (Catană, 166; cf, R. Cadin, 309) 
Ca întrzo altă variantă (Păsculescu, 223) configuraţia ima- 
ginei să” evolueze către o diferită întruchipare. plastică. Cel 
mic. îşi îndeamnă fraţii să ia ochian ŞI. 
Pe cîmpie vă uitaţi, 
D-o fi pulbere de drum, 
De războiu să gătim ; 
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Dac-o fi ceață pe ceriu, 
Noi să bem și să mîncăm,,. 


Metafora constituie însăși ideea conflictuală, un aspect epi. 
sodic declanșator al acţiunii. | | 
Frații îl îndeamnă pe Copilul Roman, „mai mic dar mai 
voinic“, să vadă ce este ; ca să constate că „nu e ceață de la 
nori / ca să se înalțe la cer; / nu e pulbere d-in vînt / să se 
lase pe pămînt /, ci sînt tătari cu droaia | ca frunza ţi ca 
iarba”. (Ri Codin, 300), =° 7 
ȘI ca în'oricare poemă antiotomană, Roman sau Român, 
de pe! „jeg sărea“, „săbioara încingea“, la grajd „iute curea“, 
pe gaben „scotea“ ; acesta „ciuleşte  iepureşte“ şi „s-aruncă 
ogăreşte“, Interpretul anonim este la largul lui în a surprin- 
de stări psihice ale eroului, de a introduce episoade cunos= 
cute, pe care le redă prin mijloace de exprimare și ele cu- 
noscute eposului românesc ; acesta se” fixează în postura 
unui retor adevărat, care face loc în expunerea sa cind ad- 
Jectivului ornant, cînd dinamismului. verbal. Nimic nu-l deo- 
sebeşte de ceilalți aflaţi în situaţii similare, semnalate cu alte 
prilejuri; ca şi în alte motive, din sfera ciclului citat, cîntă. 
repul dunărean exprimă aspecte. tematice cunoscute, Revine 
ȘI aici-tema generală eposului : a luptei: îndirjite date de eroi 
ca cei; novăcești, și nu numai de aceștia, ci și de Copil Ro- 
man. Versuri-ca următoarele : și 
Că pe valea nepușticească 
vin turcii să ne robească ; 
vin turcii, 
cresc ca spurcii, 
ŞI tătarii, 
ca ţințarii,;. 
exprimă „0 idee majoră a cposului nostru, făcută vie prin 
imagini artistice atit de expresive... | 
În acest amalgam. de situaţii: episodice frecvente, interpre- 
jii au ţinut să sublinieze în expunerea lor, totuşi, cîteva as- 
pecte particulare, tipice motivului, făcînd astfel ca rădăcinile 
ui străvechi — 'ale copilului-viteaz — să mişte sufletele as- 
cultătorilor. de-a lungul vremii şi anume : | 
=a), Singularizarea, prin faptele întreprinse de acesta față 
de. ceilalți doi. Văzînd atîta „armadie“, atitea „rînduri şi 
firaguri“, socotite după „steaguri“, nu se întoarce după aju- 
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tor, din pricina „ruşinei“ față de frați şi mîndrele cu care 
petrecea. Bravind situaţia, el însuși se îndeamna : 
Sai ! ca: vîntul viorit 
Şi culcă tot la pămînt, 
Şi-i tăiă ca lemnele . 
Şi-i pisa ca verzele. | 
IG (Catană, 168) 
b) Eroul este stăpînit de o așa de mare furie; încât se 
arată în unele variante cum crau să cadă (şi chiar cad) vic- 
timă înşişi fraţii. Aceştia sînt cuprinși de frică cînd îl văd 
pe Roman venind „cucăind“, 3 Od i 
Cu murguţul buestrînd ` 
Şi cu gura suduind, 


"Cu sabia fluşturind... 
„(Corcea, 9) 


Folosirea de către interpret ca rimă a gerundivului. conferă 
cintecului sonoritate şi diversificare expresivă, binevenită 
după cele de mai sus în substantive. > 

Nici dialogul purtat la început cu fraţii ori cu maică-să 
nu lipseşte. Modalitatea, curentă în cântecul bătrînesc, con- 
feră, din câte s-a văzut, vivacitate expunerilor, relevanţă epi- 
sodică, dramatism, și motivul de mai sus constituind o scurtă 
scenetă jucată de interpret. Copilul Roman, adresîndu-se di- 


. ae . v 
rect fraților, îi avertizeaza : 


— Auzi Dine, Constantine, 

Să vă păziţi tare bine, 

A vă apăra de mine !... 
că tăind la turci trei zile, că murgul „a turbat, s-a-nspăimin- 
tat“, îi e teamă să nu „spurce“ sabia şi în ei (Catană, 1697; 
cf. R. Codin, 303). Într-o altă variantă (Păsculescu, 223), 
însă, fraţii de frică „frumos capul îi tăia”. Interpretul, fiind 
mereu înclinat să complice acţiunea, sînt transferate pe sea- 
ma motivului incidente străine, dar logic înlănţuite, narează 
(în varianta musceleană, 305) cum fraţii travestiţi în haine 
tătăreşti sînt omoriţi și ei. O interferență introdusă. în urma, 
poate, a unor evenimente contemporane: Într-o variantă din 
Moldova (Pamfile, 90), copilul-erou luptă cu dirzenie îm- 
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potriva tătarilor, fiindcă aceştia ar fi pingărit „biserica Sa- 
hastru“, i 

De-a lungul unei circulapii de vreme îndelungată, desi- 
gur, că şi motivul în discuţie a primit nuanțe tematice noi, 
în funcție de spaţiu și epocă, de psihicul interpretului și a 
cercului de ascultători, - | 

Tache Papahagi este cel care semnalează motivul și, în 
literatura folclorică grecească, îl traduce, stabilindu-i biblio- 
grafia (Paralele, 62—64), Similitudinea este evidentă. În linii 
mari fabulaţia rămânând aceeaşi, se remarcă unele particulari- 
tăți stilistice proprii eposului românesc, încît nucleul stră- 
vechi — al copilului-erou — se pierde în ambianța fabuloasă 
extravagantă. Circulînd şi la albanezi, în Italia, motivul 
după unii analişti, ar mărturisi certe influenţe akritice, după 
alții — reminiscențe ale unui mit eponim 5, 


Dămian şi Sila 


O. poemă înrudită cu cea precedentă, cu circulație mai 
mult în Banat (Amzulescu, I, 115), se distinge şi aceasta prin 
fabula savuroasă, „Micul Dălea Dămian, / Prunc de doispre- 
zece ani“ este certat de Sîla — Silmandiului (Samodiva) că-i 
„caică livezile“, îi „trânteşte ogoarele“ şi „tulbură apele“. In- 
cidentul conflictual e cunoscut din „Toma Alimoş“. Motivul 

evine particular prin ideea epică și modalităţile de încor- 
porare poetică. Mai întîi prin trăsăturile copilului-erou, în 
Stare să învingă pe Sila, o arătare pe care interpretul o pre- 
zintă cu o uimitoare putere de imaginare, ca pe una cu: 


„„Cocie în două roate, 

Din trup de om erou toate ; 
Buciumul roţilor, 

Grumazii voinicilor ; 

Iar spiţeie roatelor, 

Miinile voinicilor ; 

Și năplatul roatelor, 
Tălpile voinicilor... 


Cititorul rămîne surprins de facultatea interpretului de a 
imagina asemenea stări prin care pune în faţa ascultătorilor 
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o astfel de întruchipare, greu de imaginar, că i s-ar putea 
împotrivi cineva, mai ales „prunc de doisprezece ani“. 


Și totuşi el i se: opune. Dar pentru aceasta și Dămian 
avea. cal cu frtu „Chiar:din o falcă de zmeu'. X 
. Interpretul întregește expunerea subiectului cu alte-aspecte 
legendare fabuloase, ca pînă la urmă, prin viclenie şi. iste- 
time, Dălea-Dămian, „copil mic“, să fure. ochii Sile, și s-o 
MORRE: ab rai ide ai a | 
"Și aici legendarul nu. rămîne străin de, unele. texte reli- 
gioase, pierzindu-se în fabula fantastică. | 
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“Capitolul VII 
BALADA-BASM 


] 


i 


) În capitolele: anterioare au fost înfățișate un număr apre- 
clabil de. motive în care legenda istorică sau superstiţioasă 
este ridicată în sfera unei arte tipice, apropiată de multe ori 
de fabulă. Alături de acestea, eposul românesc cunoaște cîte- 
va poeme-basm. Interpreţilor le-a stat la îndemînă povestiri 
fabuloase: pe care le-au: expus în faţa unui public adunat 
indeobște la. nunţi și petreceri de alt gen. ~ 

Astfel în. poema Mizil-Crai san Mizilcuța  identificăm 
un cunoscut episod fantastic (Din fată-băiat, Aa Th. 512 A). 
În proza folclorică românească, cintecul redă o parte din 
basmul Ileana Sînziana, frumoasa fată de împărat trimisă 
drept fecior împăratului vecin ca să-l înduplece să nu por- 
nească cu: război împotriva sa. Formula şi partea inițială, ti- 
pică basmului, este înlocuită cu cea tipică baladei : 
Foaie verde de susai, 
“La curtea lui Mizil Crai, 
Mare masă mi-e întinsă 
De mulţi boieri mi-e cuprinsă... 
Împăratul e trist că-nu are decit „trei pietre de fete“, n-are 
ecior să-l trimită : 
Înaintea împăratului 
La-poarta 'Țarigradului. 


Observăm cum lumea fără margini din basm devine tot 
mai circumscrisă în baladă. Este vorba de mese cu boieri, 
de Țarigrad, de realități epice frecvente în eposul versificat, 
Cele trei fete se cheamă: Delidarda, Rada și Mizilcuţa. Îm- 
Paratul frămîntat că nu poate să facă față cererii... 


Intră-n casă tot rizind ` 
Cheful mesii tot făcînd 
Și afară lăcrămîrid. 
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Ca şi în basm, cele trei fete vor să scape pe bătrinul tată de 
necaz, de aceea fiecare îşi oferă. serviciile, se îmbracă fecio- 
reşte apoi: | 
La bărbier c-o ducea 
Și frumos mi-o tundea 
Şi-o tundea cerchezăşte 
Şi-i lăsa chica delieşte. 


Ca şi în basm, cea mică, năzdrăvană, ia cal, armele ta: 
tălui, îl înfruntă pe acesta deghizat în urs, balaur. Ajungin 
la împărat, e supusă şi aici la alte încercări, spre a. dovedi 
voinicie. Ca şi în basm, aceasta e mereu suspectată că nu € 
fecior, Balada dezvoltă tema prozei, face caz, de aceleași mij- 
loace de comunicate, avînd : opozanți, confidenţi, auxiliari 
care-i vin în ajutor. eu sal d Adi 

în Ardin Crăişor (Giuglea-Vilsan, 229), cântărețul versi- 
fică ceva din motivul merelor furate (Aa Th. 466, A). În proză 
populară românească basmul se numeşte Prâslea: cel viteaz și 
merele de aur. | S TNE aiias ha 

 Broască-Roască, baladă culeasă de la. românii. din lugo- 
slavia, versifică răspînditul motiv : Broasca ţestoasă cea fer- 
mecată (Aa Th.613 B).. = ~ | ami 

Și poema Corbul și V întul turbat dezvoltă fragmente de 
basm ; de asemenea Trei lebede, Călătoria fratelui mort (Aa 

Th. 537 : cf, 530). 3 
Prin menționarea unor asemenea subiecte, ne dăm seama 
mai bine de caracterul eposului legendar românesc. 


Partea a H-a 


EPOSUL HAIDUCESC 
Ciclul antifeudal 


Eposul haiducesc antifeudal a mai fost numită şi „baladă 
domnească“ 'sau „de curte“, fiindcă s-ar fi zis la „acele os- 
peje, un fel de serbări naționale“, „la masa vreunui domn“, 
cind cîntăreţii „lăudau vitejia“ acestuia. N, Iorga mai afirmă 
că balada „a fost adusă mai mult din sus, de la munte...“ ', 

Expresie a unor conflicte între stăpîni și stăpîniţi, adică 
între domnitor și boieri, între aceștia și popor, cîntecele bă- 
trînești s-au născut acolo-unde ciocnirile puteau lua propor- 
ţii fabuloase. Și nouă nu ne apar asemenea locuri nicăieri mai 
firesc, în cazul baladei antifeudale, decît în zona Bucureștiu- 
lui, Cîmpulungului sau Iaşilor, în jurul fostelor capitale a 
țărilor române, așa cum arată înseși aceste balade. 

Încercarea unor cercetători de a identifica sub hina anec- 
doticei fabuloase a multor balade antifeudale pe cutare voie- 
vod sau cutare eveniment istoric, apare ca exagerată î. Căci 
zise de-a lungul mai multor secole, şi acestea ca şi baladele 
ciclului antiotoman, au îmbrăcat haina anecdoticei fantastice, 

atorită căreia au putut supraviețui pînă în epoca noastră, 
Idei Și eroi, evenimente istorice s-au estompat cu timpul, evo- 
uind către noi sensuri de viaţă. Totuși sub imperiul unor rea- 
Ități trecute, în baladele de acest fel s-au impus un număr 
apreciabil de: a) baiduci-cavaleri, care înfățișează cel mai 
vechi strat antifeudal ; b) o grupă mai nouă, a Paiducilor- 
20țomani, tipică secolului al XIX-lea ; c) și tot din această 
epocă (cu unele rădăcini mai vechi) aparţin și baladele anti- 
feudale subordonate unei tematici, a birului greu. 


| Capitolul VMI- 
TIPURI DE HAIDUCI-CAVALERI 


“Pintea haiducul ; aspecte ale genezei ; cadrul narativ 
e Corbea; evoluția procesului narativ è Dei la. ba- 
ladă la cîntecul' epico-liric'e Asocieri e Miu 'aiducu; 
“evoluţia procesului narativ e. Mihu — al doilea tip e 
“Toma ;Alimoş ; evoluţia procesului narative Note: 
pi „bibliografice usi 


——— 


“Pintea hăiducul i 


_ Aşezăm în fruntea acestei grupe balada. despre Pintea hat- 
ducul. 'Transmisă sub. forma unei nâraţiuni lipsita, de fabu: 


los, fiind o expunere, realistă, mai mult, apropiată, de stilul 
„jurnalului oral“, ea s-a. bucurat de o lungă răspîndire, mal 
cu seamă, în părțile de. baștină ale eroului. Faptul arată că 
lupta haiducului cu stăpînirea austro-ungară era însăşi lupta 
poporului. Cîntînd pe Pintea, poeţii populari cîntau amără- 
ciunile maselor Şi aspirăţiile lor către libertate, _.. f 
“ Pintea apare ca un erou tipic, întregului ciclu feudal. Des- 
pre cl şi despre, cauzele care l-au determinat, să se apuce CE 
haiducie avem destule mărturii scrise ; avem şi multe legende, 
care au fost incluse poeziei. Ele vor fi fost cele. ce. au facut 


ca balada să se bucure de o mare popularitate. 


Aspecte ale genezei 


Din documentele, păstrate în arhiva din Baia-Mare, reiese 
că haiducul a trăit câtre sfîrșitul secolului al XVII-lea şi în: i 
ceputul celui următor, așadar, în plină creștere a Imperiului 
austro-ungar. Datorită luptei drepte purtată de haiduc, ia | 
jurul lui s-au adunat un mare număr de „ortaci“, de nemi 
țumiţi şi răzvrătiți şi ei împotriva puterii de stat. La un mọ 
ment aceştia se ridicau la aproape două sute, așa se face CA 
conducerea oraşului Baia-Mare, ca să aibă linişte, se Bin 
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deşte, într-un timp, să cadă la. înţelegere cu „hoţii“, să le 
dea o sumă fixă la anumite vadele. Dar aceştia refuză. 

Din studiile istorice recente rezultă că Pintea haiducul 
ar fi fost „autorul. unei mișcări de mari proporţii din nordul 
Transilvaniei“, că ar fi luptat alături de Francisk Rakoezi la 
eliberarea poporului de! sub jugul feudalismului *, Documen- 
tele epocii mai artă că haiducii, cu Pintea în frunte, crav 
bine înarmaţi şi „mai. ajustaţi“ decit ostașii împaratului, 
că aveau negustori care-i: aprovizionau “cu “arme, cv 
praf de pușcă, cu postavuri pentru haine,-pe care le con- 
fecționau la croitorii de prin oraşe. În „muzeul din Baia- 
Mare se află chiar o cămaşă de zale a lui Pintea, haiducul 
apărînd îmbrăcat ca un cavaler’. (Dealtfel, după cum se va 
vedea, aceasta era şi ţinuta vestimentară à unui Miu și altora 
din Muntenia ori Moldova.) - TE” 

Însuşi profilul moral al haiducului și felul luptei e a 
unui om plin de sentimente alese, faţă de cei „de jos“, din 
popor. Răzvrătit, împotriva stăpînirii, a clasei conducătoare, 
ataca pe nobili şi negustorii bogaţi, chiar pe feudalii din 
orașe şi cetăți. El cade tocmai într-o astfel de încăierare ce 
s-a dat la poarta şi zidurile cetăţii Baia-Mare ć. 

În jurul haiducului s-au. jest un mare număr de legende, 
care întregesc figura morală şi lupta lui eroică. Acesta ar fi 
fost originar din Măgogea, sât care apare În unele variante 
ale baladei, unde ar fi slugărit la un bogătan pe nume Stupcu. 
Bătut, ar fi plecat în lume vărsîndu-și necazul și revolta pe 
cei ce batjocoreau pe omul asuprit și necăjit. Ca pe mulţi 
din eroii săi, poporul a învăluit în nimbul legendei și pe Pin- 
tea Viteazul. Ar fi avut un fluier fermecat cu care-şi zicea 
„horea“ şi făcea —'ca şi Păcală — să-i joace oile ; ar fi fost 
înzestrat cu o putere herculeană şi ar fi fost vulnerabil, ca 
şi Ahile, doar într-un anumit loc, la: subsuoara 7. Multe din 
aceste legende se găsesc și în țesătura cîntecului bătrinesc. 

Zona din care au fost culese cele mai multe variante sint 
tocmài cez în care Pintea a trăit şi haiducit : Baia-Mare, Sa- 
laj, Bihor şi mai departe către Maramureș şi Bucovina î. Cu 
toate că haiduci ca Ghiţă Cărănuţă ori Corbea, ca şi cînte- 
cele lor sînt străine de spațiul 'ardelean, surprindem în unele 
variante o asociere a baladei în discuție de numele haiducului 
băimărean. : 

Cătănuă ori Gorbea, cu cîntecele lor poematice, sînt 
străini de spaţiul ardelean, surprindem în baladele respecti- 


vului erou asocieri de aceştia. 
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Cadrul narativ 


Din chiar declanşarea incipientă a subiectului se pot re- 
ține asemenea infiltraţii. Astfel într-o variantă, Pintea ne 
apare în postura lui Ghiţă Cătănuţă, că și acesta trece prin 
codri „fluierind“ şi îndeamnă ::—: Cîntă-mi nevastă ceva. / 
— Că eu, Pinteo, de-oi cînta '/ Codrii că mi-or răsuna etc. 

Într-o altă variantă, începutul amintește doar::ceva de 
erou, ca apoi conţinutul să. expună balada lui Corbea: . 

În cetate la Băița 

Sîntu-mi doi robi în temniță: 

Unu-i Pintea hoţomanul 
Unu-i Stan Ungureanul... 


i | 
Îndeobşte balada lui Pintea începe cu o evocare a vieții 
haiduceşti, cu versuri identificabile şi în doine :: i 
| - La poale de codruţ verde.. 
„Miîndră zare că se vede [...] 
Da'aceea nici-i zare, 
Caă-i şatra Pintii cea mare, 
Tot cu şindilă, şindilită. 
-Şi cu pajiște podită. 
La mijlocul şetrii este 
Tot o masă rotilată 
De voinici înconjurată. 


Intr-o altă variantă, interesantă pentru caracterul cavale- 
resc al luptei voinicilor lui Pintea, începutul ei este în sensul 
UNor.exersări: | | y w V, 

Şi la sărituri, 
Şi la puşcături, 
„Şi la aruncare. 


„Avînd loc o. încăierare, căpitanul de haiduci liniştea. po- 
porul într-un fel care surprinde : | 
„Fiţi, săteni, pe pace, 
Nimic nu vom face ! 
Noi avem cu domnii: 
Care-s ca dimonii. 


Punînd, pe bogătanul Balint în butuc şi apoi eliberîndu-l, 
îi hotărăște: a a | ag 


156 


„„Iobagi:să nu baţi, 
Dymă să nu luaţi. 


Întîlnind în pădure pe un popă, Darie : : 


Din om traitor 
Din sînge sugător... 


Şi întrebîndu- | din ce trăieşte, acesta îi răspunde că ia de la 
„rumâni“... 


Porci de ei buni ; 

Iau şi zeciuială, 

Din cinci oi o meală; 
Din zece vaci bune 
Una lor rămîne, 

lar din zece capre, . 
Brinza a patra parte. 


Tabloul .dăjdiilor continuă, încheind cu o imagine tipică 
epocii : | 

+ Românii la groapă, 

Românii la sapă 

Românii cosesc, 

Românii'nblătesc, 

Lucrul lor i-l gată 

Fără nici o plată ?. 


Balada e în genul celor din Muntenia despre Ion äl Mare 
sau despre Vișina, “care dezvoltă o aceeaşi tematică a birulu: 
greu. Altminteri în celelalte variante, după, tab'oul vieţii hai- 
duceşti expus de cîntăreţi în limitele arătate mai sus, ne 
este înfăţişată o imagine — şi ea cunoscută folclorului româ- 
nesc — a haiducului trist, îngîndurat, care „nici bea, nici mă- 
nîncă“. 'Terminîndu-li-se toate, şi hrană şi muniţie, Pintea 
întreabă : 


„Care fecior s-o aflare 
Să mergem la Baia-Mare 
După pită, după sare, 
După prah de cel mai mare, 
După pecie de miel, 
După prah mai maărunţel ? 
(Birlea, 12) 
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Se găseşte unul dintre cei mai buni fîrtaţi ai Pintii, căruia 
îi destăinuise taina morţii : -cu g.ohte „de argint“ ori cu 
„măzăriche rară și cuie de potcoavă“, trase în subsuoară sau 
în „furcuța pieptului, unde-i greu voinicului“. Prins de că- 
tre „Câinii de boieri“ şi băgat la închisoare, a acesta este con- 
strîns să destăinuie pate “Morţii, Astfel: că Pintea, î împins 
de dragoste faţă de ai săi, ducîndu-se să-l scape este omorît. 
Balada încheie didactic, căpitanul şi-ar fi îndemnat Ortacii. 


Rămineți î în. codrul verde, 

Că viaţa nu veți pierde. ` i 

Țineţi bine laolaltă. 

Nu vă dareţi niciodată. 

| (Hodoș 11, 94) 


Cîntată pe o melodie păstorească * „balada lui Pintea 
Viteazul e lipsită de senzaţional şi Paar Narațiunea e mai 
mult biografică, se desfășoară la modul realist, lipsit da mce- 
zaforă și patosul eroic al cîntecelor epice din. lungul Dunării. 
Unele din ele evoluează în “stilul cântecelor „hoeşti“ 1, 


Cărbea 


Cu toate că sti-ul baladelor antifeudale din Muntenia i 
Moldova, ca şi. caracterizarea eroilor, urmează o tradiţie a 
genului specifică locurilor, . ele au un înțeles istorico-social si- 
milar celei a lui Pintea, Viteazul. În fruntea! lor.stă cunoscuta 
baladă a lui Corbea.. 

Dacă s-ar. întocmi o hartă cu răspândirea motivului, chiar 
după. materialele: culese ŞI. publicate nu în scop. cartografic, 
s-ar vedea că „frecvenţa ei masivă „este în şesul din lungul: Du- 
nării, pînă către partea pericarpatică. De subliniat că. balada 
în acest spaţiu cunoaște forme dintre cele mai strălucitor dez- 

voltate, cu multe detalii pline de' sens pentru ideea epică ”, 
Cind ea ajunge în alte spaţii, în Moldova şi nordul ării şi 
chiar în Banat, unde eposul popular cunoaşte o înflorire deo- 
sebită, motivul capătă o paloare asemănătoare florilor cres- 
cute în locuri neprielnice. Denotă de aici că balada Corbes 
are ca. spaţiu firesc şi de origine Muntenia şi Bucureştiul în- 
tii de toate. 
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Evoluţia procesului: narativ .. 


Deoarece în unele variante apar domnitori ca Ştefan ori 
Nesru Vodă, de numele acestora a fost asociată însăși întrea- 
ga naraţiune a .cîntecului ?. Dar cântăreții recurg la aseme- 
nea „autorităţi“, luate din trecutul îndepărtat al ţării, spre 
a da mai multă prestanţă celor narate. Altminteri intriga cîn- 
tecului şi conflictul aparţine unei epoci mai apropiate. 

Acesta 'rîvneşte să ia locul stăpînului său (varianta G. Dem. 
Teodorescu, 532), căci lipsind de la masa domnească la care 
au luat parte toţi „boierii divanului“, Corbea 'este apostrofat 
cu violență : uta, dă 


„Oare tu tare-ai sărăcit, | 

Ori mulți ga!beni mi-ai făcut, 
A domni ori mi-ai poftit 

La divan de n-ai venit 2 

| (Burada, 151) 


Ideea conflictuală apare și. mai tîrziu în. variantele culese 
la începutul: secolului nostru. Ca „paharnic viclean“, închi- 
nînd şi dînd vin domnului, Corbea îşi exprimă răspicat do- 
rinya de a fi în locul acestuia: | i 

„O, doamne, măria ta, .. 
Cel caftan, zău, de pe tine 
Mai bine-ar şedea pe mine 
Cel cușman din capul tău, 
Bine-ar ședea-ntr-al meu. 
i l (Mateescu, 36) 


Într-o altă variantă din.aceeaşi perioadă, cîntărețul vor- 
beşte de „cucoanele care fac piftii“, de „boierii leafa-mi lua“, 
lar „domnia“ îl-întreabă pe Corbea „ce boierie poftești“, la 
care acesta răspunde : 


Poftesc caftan de-mpărăţie 
„Și dugealic dë domnie `` 
Că ‘cu ala-mi șade mie! 
(Tocilescu, Ti, 149) 


Se observă o evidentă tradiţie în unele din cîntecele despre 
Corbea, despre un erou ambițios, paharnic sau boier „cu milini 
albe în cătuşe“, care ar fi rîvnit să ia locul stăpînului. Termi- 
nologia din cîntec este plină de înțeles : caftanul de boier; pe 
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care voia să-l schimbe cu cel de domn, era'o mantie ornată 
cu fir de aur şi argint, cu mînecele lungi, dăruită de sultan 
vizirilor, pașei ori hanului Crimeii ca şi domnilor români, cînd 
intrau în funcţiune ; iar gugiumanul (turc. „giigeman“) era 
o căciulă de samur cu fund alb, purtată de domnitor (boierii 
o purtau cu fundul roşu), dugcaltcul ca şi buzduganul, erau 
odinioară o măciucă cu cap de șoim, purtate în chip de scep- 
tru. “Toate aceste cuvinte desemnează insemnele domnitorului, 
dorite şi de cel răzvrătit. pi d 

- De astfel de conflicte între domnitorul atotputernic și su- 
puşii săi este plină istoria țărilor române şi ar fi de prisos să 
trimitem la citate din cronicari ori alte documente scrise. Cum 
cîntăreţul anonim nu evocă incidente individuale, ci transfi- 
gurează pe plan eroic particularităşile epocii; fără îndoială că 
balada lui Corbea oglindește, ca şi cea a. lui. Pintea Viteazul, 
stări proprii feudalismului în destrămare. 

Creaţie orală trainică, cîntecul a avut capacitatea ca, de-a 
lungul vremii, să-și acomodeze tema la realităţi istorico-sociale 
noi. Vechilor 'straturi de viaţă, cîntăreţii, adaugă altele mai 
apropiate de epoca contemporană. Eroul nu mai este preten- 
dent la domnie, ci baiduc-boţ de codru. În chiar una din va- 
riantele publicate de G. Dem. Teodorescu eroul : 


, 3 


Şede-n apă, 
Pină-n sapă [...] iten 
Pentr-un paloş ferecat 
Numa-n aur îmbrăcat 
De nu ştiu cine furat; 
Pentr-un negru bidiviu, 
“Cal nebun, roşiu zglobiu, 
"Ce-a fost prins de prin pustiu. 
| ` (Ibid, 517) 
Într-o variantă culeasă mai recent, ca ecou al unei tradiţii 
puternice, Corbea „caftanul că mi-l fura“, dar nu ca să de- 
vină domn ori boier ci: 
| Căpitan de judecată 
De judecă lumea. toată, 
Din Dunăre .pînă-n balta ”. 
într-o alta, ideea este și mai clar exprimată : 


r 
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De cind Corbea mi-a hoţit 

Negustori-a sărăcit, 

Săracii s-o-mbogăţit. 
(Tocilescu, Ii, 12) 


Observăm cum de la imaginea unui erou pretendent la 
domnie sau.a haiducului care a furat paloș și caftan, insemne 
ale stăpînirii, s-a ajuns la cea a hoțului care jefuia pe cei 
bogaţi, spre a face bine săracilor. Fantezia colectivă, în con- 
tinuă activitate, nu se limitează la atîta: Corbea devine un 
om de rînd, închis pe nedrept, „nevinovat“, „nimic nu mi-a 
stricat, nici un păhăruț n-a spart“ (Tocilescu, 224) ; în epoca 
modernă, Corbea a împuşcat cu „levodverile doi miniștri“ 
(idem, 191) ; sau e întemnițat pentru destrăbălări : „vezi be- 
ţia cum te-a scos la mișelie“ %, 

Se vede cum ideea — cauza Întemnițării eroului — a fost 
mereu modificată şi acomodată la realități istorico-sociale, 
corespunzătoare diferitelor etape înregistrate și de evoluţia 
cîntecului. Întemnișarea în sine ca şi unele imagini, ca cea a în- 
chisorii, au caracter universal. Unii cercetători au identificat 
nu numai tablouri generale, ci chiar și imagini din balada lui 
Corbea ca fiind comune şi folclorului francez sau iberic. În 
legendele epice despre Guillaume d'Orange, acesta e aruncat 
ca şi Corbea în fundul unei închisori îngrozitoare, plină cu 
şerpi și jivine veninoase: „...La fiecare maree, / apa mării 
pătrundea în 'cotlonul său / printr-un canal subteran, / îi 
ajungea de la genunchi pînă la mijloc“ %. Imaginea e mai 
realizată și în termeni mai apropiaţi de balada noastră de 
catre poetul anonim spaniol : | ' 


„..Cabellos de mi cabeza. 

Lleganme al corvejon ; 

“Los cabellos de mi barba 

Per manzeles tengo yo: 

Las uñas des las mis manos 

Par cuchillo tajador ”. . 
Mai degajaţi, neconstrânși de nici o poetică cultă, cîntăreţii 
anonimi carpato-dunăreni se întrec în a-şi imagina, folosind 
aceiași termeni de comparaţie, tablouri cît mai înspăimîntă- 
toare ale temniţei și întemniţatului. 

La “Petrea Creţul Șolcan, neîntrecutul lăutar brăilean, 

imaginea apare în forme ce s-au impus unei întregi şcoli de 
Cintăreți, Tabloul e întregit de detalii danteşti : o şerpoaică i 
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s-a cuibărit în barbă, şi-a depus ouăle în fundul șalvarilor, le 
cloceşte în sînu-i, iar puii i se'încolăcesc în jur, ciupindu-l. ~ 
Unele tipuri ale motivului din literatura folclorică uni- 
versală,. ca şi cele româneşti, mai cu seamă din Transilvania, 
se încheie cu acest tablou. | 
| Narațiunea în versiunea dunăreană e dusă mai departe cu 
suficient simț artistic. Cîntăreţii introduc în acțiune pe. mama 
eroului : Es d i | > 
pr Babă slabă şi-nfocată, 
Dar la minte înţeleaptă, 
care ise roagă de stăpini să-l ierte pe Corbea: 
C-o da bir, ca birnicii, 
Galeata ca nemeșii, 
Bânetul ca vameșii, 
Ş-o fi-n rînd cu boierii. 
Detaliile “cadrează 'cu structura baladei, contribuind şi: ele- la 
reliefarea ideii antifeuda!e. Dar rugămintea rămîne zadarnică. 
Răspunsul stăpînului este ironic: i-ar fi pregătit pentru nuntă 
drept mireasă ...„pe' jupîneasa Carpena“ — la vîrf ascuţită, 
la „coadă-i afumată“, „la șintă-i împistrită“ ®, Imaginea ale- 
gorica a morţii e variabilă, în funcţie: de fantezia colporto- 
rului. În Iransilvania mai apar ca elemente ce: sugerează 
moartea, ;răchie marmazie“ 'şi „vin roșu“: (Bibicescu, 330). 
"Balada ca gen se definește printr-o notă specifică — ero- 
ismul, -de aceea autorii anonimi, mai cu' seamă din spaţiul 
dunărean, introduc episodul cu totul fabulos al calului năz- 
drăvan, care-şi scapă stăpînul. Scos de mamă din grajdul de 
sub pămînt, ca “oricare cal din basme, şi: pe acesta „cu jä- 
ratic îl hrânia“, “cu „vinişor îl spăla“, ca apoi: 
În tafturi de se umflă, 
Pămînturi cutremura, 
Casele se dărîima 
Pe nor văpăi'se lăsa. 
i :(Ibidem, 522) 


Balada începe să devină în felul acesta de-a dreptul sen- 
zaţională, colportorii mînuind cu destulă uşurinţă fabula fan- 
tastică în genul basmului. În fond episodul constituie un ar- 
tificiu artistic, întîlnit în eposul mai tuturor popoarelor, Aşa 
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(G. Dem. Teodorescu, 519) 


cum Gruia scapă din temniţă prin ajutorul corbului, și Cor- 
bea iese din închisoare încălecind pe calul năzdrăvan, iar prin 
diferite vicleşuguri dezbracă pe domn de gugiumân și caftan, 
acesta îi dă chiar „cărțile de domnie“ şi, sărind peste zidu- 
rile de piatră, între cei doi are loc următorul dialog: + 


— Rămii, doamne, sănătos, 
Că la bune mîini ţi-am fost... 
— Umblă, Corbeo, sănătos, 
Ca un trandafir frumos. 
(Teodorescu, 531; cf. Tocilescu, 185, 194) 


În cele mai multe variante, eroul, plin de ură împotriva 
celui care l-a ţinut pe nedrept în închisoare, nejudecat, nu se 
mulţumeşte că a scăpat, ci caută să se răzbune. Pune mîna 
pe paloș şi intrînd în palat... | RA Mia 9 


Ştefan Vodă tremura, 
Boierii încremenea.,, 
Mincele, sumeţea, 
Pe boieri că mi-i tăia 
Singele la glezne erea. 
(Ibidem, 527) 


În aite variante se întreabă: „Să mă duc să-i tai telegarii ? 
Ciinele are bani şi-şi cumpără alții !“ „Să-i tai cuconiţa ? — 
Îşi ia alta“. Și atunci fi răpește copilul și-l pune în peapa pre- 
gătită pentru; el, iar de neeaz domnul se: otrăveşte! și moare P, 

„Intr-o. epocă cînd întemnițarea unor „oameni, ca Mitiţă 
Filipescu, care s-au ridicat împotriva nedreptăţilor şi a lipsei 
de libertăţi, era făcută în chip obișnuit, cîntecul lui Corbea 
va fi căpătat impulsiuni noi şi va fi fost cerut şi mai mult. de 
popor să-i fie cîntat. Așa ne explicăm că el s-a dezvoltat în 
preajma Bucureștiului, în forme deosebite şi bine conservate 
pină astăzi. Poate că balada s-a născut în această epocă, cîn- 
tind eroi ca cel amintit... : l | 


De la baladă la cântecul epico-liric 


Cules din regiuni mai îndepărtate, motivul este redus la 
o schemă generală, fără să mai le păstreze detaliile pline de 
poezie şi semnificaţii istorico-sociale *, În variantele transil- 
vanene, urmînd: o linie proprie eposului popular din acest 
Spaţiu, şi balada lui Corbea apare nudă, lipsită de savoarea 
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pe care i-0 dă fabula fantastică întâlnită în. cele din lungul 
“Dunării. Episodul atît de atrăgător al bidiviului, cu ajutorul 
căruia eroul sare. peste ziduri, este înlocuit cu cel al mîndrei 
care îşi vinde mărgele, vii, turme să scape pe întemnițat. 
Eroul însuși o îndeamnă : 
Vinde-ţi, fată, mărgelele, 
„Și desface fearăle ; 
Vinde-ți, fată, primuţa 
Şi descuie temniţa. 
"TA (Pompiliu, 82) 


Evoluînd în acest sens, se vede cum ballda `i îşi Side am- 
bianţa festivă, de, un epic luxuriant. Însăși factura stilistică e 
alta : nu mai are nimic din coloratura retorică, a unei nara- 
iuni recitate după anumită tehnică, şi nici, expunerea hiper- 
bolică atît de proprie cîntecului eroic. Totul este debitat pe 
un ton familiar, de pură constatare a unor evenimente lip- 
site de acele elemente sugestive, pe care sint în stare să le 
evoce lăutari ca Petrea Creţul Şolcan. 


Asocieri 


“În'unele variante numele eroului este asociat cu al lui 
Pintea ori îl substituie cu cel de Mirza ?!. Uneori cîntecul este 
asociat de acțiunea unui alt motiv, Corbul și vintul turbat. 
(Tocilescu, 179). În balada lui „Dădii Vornicul“ cântărețul 
anonim dezvoltă aceeaşi idee, reliefînd-o tot atît de bine ca 
şi în „Corbea“. „Boierii divanului“ denunţă | domnului ca: 


Dediu tău s-a lăudat 

Că cum ţi-a luat vornicia, - 
Ca mîine-ţi ia şi domnia. : 
ri, 209) 


Intr- -o altă variantă boierii îl îmbie, spunîndu-i - : 


"Dediule, vistiernicule, 
Mai bine-ţi şade-n domnie. 


Ca să scape de el, stăpînul îl prinde şi întemniţîndu-l porun- 
ceşte vătafului de temniţă : : 
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Aide-ncoa cu cheili, 
„De deşchide ușili | 
Să băgăm blăstămatu-ăsta, 
Sa nu-mi ia el domnia. 
(Sandu- Timoc, 268) 


Obsedaşi de conţinutul celeilalte balade și de unele imagini 
artistice tipice, cântăreții le introduc și în acest nou tip. Sfir- 
şitul este altul, mai realist ; întemnițatul, cu toată ruga so- 
ţiei, care se pare că era fiica 'stăpînului, este omorît. 


Miu aiducu 


Mulțimea de variante despre Miu poate fi grupată în două 
tipuri : în cele care au fost publicate sub numele de Miu ai- 


ducu sau Fagul Miului—Ștefan Vodă şi în Miu Cobiul (Sglo- 
biul) — Ianoș ungurul, Mihu Copilul. În ambele tipuri, fi- 
gura. eroului rămîne, în esență, aceeași: a unui cavaler În 
genul lui Pintea, Pare că şi pe el cîntăreţii şi-l imaginează 
imbrăcat în zale, de îndată ce în unele variante vorbesc de 
un erou care are „chivăra“ şi mîinile „curmate în sirmă-nbră- 
cate“, Şi acesta se luptă cu „domnia“ ori cu alt haiduc, 
Acţiunea celui dintîi tip se deschide prin înfăţişarea tot a 


unei mese domnești „coprinsă“ de... 


© Boieri de-a oștilor, 
Puterea domniilor 
Și groaza dușmanilor. : 


În fruntea ei stă domnul Ștefăniță care „nice bea, nici se 
Veseleşte“, ci tot priveşte la' surioara Miului, haiducului : 


...Miîndră ca o floare 

Şi de ochi fermecătoare 

Și de suflet iubitoare, 
Unde-o vede domnul moare ! 


Portretul, cu toate că e frecvent întâlnit în poezia popu- 
ară, totuşi se remarcă intervenţia culegătorului de folclor, 
care a fost Alecsandri. Însuși conflictul din sufletul fetei, 
care-și împarte iubirea față de domn cu cea de frate, unic în 
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mulțimea de variante ale acestui motiv, pare a fi mai degrabă 

„O dulcegărie“ a poetului, decît invenţia poporului. Și în cimp 
ce fata se închină înaintea melancolicului domn, graţioasă îi 
„întinde-o cupă plină“ şi cîntă: 


Frunză verde Kier 

Am un frate voinicel 

Și mă tem amar „de el! 

Frunză verde măr în AR 

Am un domn care-l iubesc 

Şi də dînsul mă-ngrijesc. - 

Vai, de mine cum să fac 

Amîndoi să mi-i împac 
„Să-mi fie traiul.pe plac! i 
(Alecsandri, p. 146) 


Versurile: p “ine de armonie şi cuvinte alese par a fi şi ele 
„îndreptate“ LA Alecsandri, „curățate“ de tot ce va fi apărut 
poetului »Zgrunţuros“ și „turtit“ de vremuri. Însăşi ambianța 
epică — tristețea domnitorului, eroina — soră de hoț ce- ŞI 
împarte iubirea: între Stăpîn și frate, boirii: adunaţi la masă, 
care împrăștie „groază dușmanilor“: — apare şi ca mult vici- 
ată de poet în tonul romantismului de la mijlocul secolului 
trecut, cind Alecsandri publica colecția de balade populare, 

Înregistrată mai tîrziu de G. Dem. “Teodorescu de la cîn- 
tăreţi populari bucureşteni, balada este narată după O tehnică 
întilnită astăzi, Se folosesc: clişeele comune mai multor mo- 
tive, ca şi un mod comun „zicerii“ orale. Masa e „cuprinsă“... 


De boierii sfatului, 
Stilpii Țarigradului, 
Sfetnicii-mpăratului. 


Clişeul e” întregit de un altul; —'a ceea ce se servește la 
masă... | 
Numai at A 
Și păstrugă 
Şi galbenă caracudă,. 
Cu pește, d-ăl mărunţel, 
Mor boierii după el. 


S 


De “asemenea conflictul, în această variantă, apare mai firesc 
decît în cea a lui. Alecsandri, fiind comun întregului ciclu de 
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baiade antifeudale : lupta „domniei“. cu poporul asuprit, din 
mijlocul căruia se ridică 'eroi de felul lui Miu haiducul. în 
varianta la care ne-am mai referit, mai sus, domnul vrea să 
spinzure pe Miu : 
“Că-mi bate poterile 
Și-mi scurtează zilele. | fu 
dm ROD U de! Teodorescu, 500) 


În variante culese la începutul secolului nostru şi chiar astăzi, 
conflictul este exprimat foarte limpede : 
„Că de cînd s-a haiducit 
Drumuri mari s-au părăsit, 
„„Iroscot verde s-a crescut, 
Hasnale la domnie n-a venit. 
„ Tot la elică s-a oprit, 


Locul de adăpost al haiducutui 41 constituia un fag imens, 
A w . e, op è 
incarcat cu „aur diamant“ şi : 


Tot cu-arme ferecate 
Şi pe ramuri aşezate, 
Tatagane şi pistoale,: 
Cu săgeți și sulicioare. 
„ (Varianta C. Stîngă; cf. Păsculescu, 233) 


Balada lui Miu aiducu este, din cîte se vede, una dintre 
cele mai reprezentative ale ciclului antifeudal. 

Istoriografii literari, cu preocupări şi pentru poezia popu- 
ară, încercau să identifice în figura domnitorului pe Ştefă- 
niță Vodă, cel „muieratic“, „cutezător şi slab“. Evenimentele 
narate oglindesc. însă o perioadă mu't mai apropiată, a feu- 
dalismului în destrămare, cînd stăpînirea avea de furcă c 
mulţi răzvrătiți împotriva ei. | 

Evoluţia procesului narativ 
„Odată fixat cadrul şi conflictul baladei, cintărețul ano- 
nim trece la expunerea unor episoade prin care încadrează 
tema- în ambianța eposului eroic. „Copiliţa“, „cu sîn alb de 


Porumbiţă“. din varianta Alecsandri, în variantele. culese ul- 
terior, este o slujnică a domnitorului : 
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Cu coadele pe spinare, 
„“Tăclisădite * de parale, : 
Tot parale turalii, 
Luate de la beşlii, 
Socotite de zapcii. 
Ea turna în paharele boierilor :„sangiap“, o băutură tare, ca 


{w A v . 


să-i îmbete, ca în felul acesta să poată ieşi din casă spre a 
da de veste fratelui de ce-l aşteaptă. Cîntăreţul, cu aceeaşi 
artă întâlnită şi în alte balade, creează tablouri de: epocă, 
portretizează, foloseşte un limbaj adecvat prin termeni ieşiţi 
astăzi din uz. | (i r 
Haiducul prevenit, ca să scape de furia domnitorului Și a 
boierilor și, dimpotrivă, să devină el cel care-i pedepseşte, re- 
curge la o viclenie, des întâlnită în eposul popoarelor : se tra; 
vesteşte în cioban. Momentul oferă cîntărețului prilejul ca să 
creeze un tablou de epocă. Adresîndu-se unui cioban cu care-și 
schimbă îmbrăcămintea, haiducul îi spune : 
Ia să-mi dai tu ipingeaua, 
Io să-ţi dau ţie saiaua ; 
Să-mi dai gluga ciobănească, 
Io ţie haina domnească. [...] 
Ia să-mi dai şi:măciuca 
Şi na buzdugan domnesc, 
Suflat cu aur.turcesc. [...] 
Dă-mi cuciula țurcănească, 
"Ca să-ţi dâu cuca domnească. 
| “(G, Dem. Teodorescu, 502) 


“a locul „caftanului“ și „gugiumanului“ jinduite de celă: 
lalt nemulțumit şi întemnițat tot de un Ștefan Vodă, de Cor: 
bea, Miu purta cuca (turc. koca), o căciulă de blană neagră 
cu catifea aurie şi ornată cu pene de struț, dăruită de sultan 


* Taclitul (torc. „taclid“) era un briu de stofă cu care boierii se în- 
cingeau în jurul capului; de la acest termen s-a format cuvîntul „tacli- 
sădite“ cu parale, adică coadele legate cu bani în chip. de încingători, cum 
se mai văd fete şi astăzi prin unele părţi. Cîntăreşul întregeşte de altminteri 
acest sens prin versul următor: tot parale turalii, cu emblema sultanului $ 
cu toate că beșliw era un cuvînt care desemna pe călărașul ce făcea ser- 
viciu de curier (turc, „beşli) “aici are înșeles figurat. de „jefuitor“, „cel 
care prăda“ ; termenul este întregit la rindu-i de următorul: zapciu (ture 
„zaptey& — executor), funcţie îndeplinită de subprefectul de` plasă, 
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noului domn la suirea sa pe tron. Aceasta a fost înlocuită 
în 1832 cu fesul. Mai purta apoi saia, o mantie de stofă rară, 
un fe. de togă militară, Termenul (din turc. „saia“ dar şi 
in fr. „soie“) mai arăta şi stofa rară, de bumbac din care se 
confecţiona haina şi care se afla în comerț pînă pe la 1870. 
De asemenea, mai avea buzdugan, semn a] puterii și distinc- 
iiei (devenit în rîndul haiducitor un fel de ghioagă). ~ | 

Stăpîniţi de detalii de: epocă, cîntăreții populari folosesc 
pină tîrziu, şi chiar în vremea noastră, astfel de imagini cu 
conţinut istoric-social, 

Întîlnirea dintre domn şi haiducul travestit în cioban este 
un moment de seamă în desfăşurarea acţiunii ; acesta, de alt- 
minteri, constituie şi episodul final. Cântărețul fi acordă sufi- 
cientă grijă. Ștefan Vodă vine cu oaste multă, ca „frunza 
şi iarba“, tot: : | ! 

Cu boierii sfatului, 

Caimacanii târgului. 
Se miră de ce' ciobanul este atît de. „frumos şi gras“ ; i se răs- 
punde cu versuri întilnite şi în doinele populare : 


Că beau apă din ogaș 
Și mănînc felii decaş. 


Ca şi celălalt Ştefan Vodă din balada lui Corbea, și cel din | 


a lui Miu: 


"E domn, domn. 
Dar n-avea minte de om. 


Cîntăreţul exprimă direct ironie și batjocoră la adresa clasei 
stăpînitoare, Nepricepînd viclenia haiducului, domnul își lasă 
mulțimea de oaste compusă din nobilimea Curții... „să-i pă- 
zească oile“, în timp ce el este condus de către haiduc la 
„fagul Miului“, 
Asemenea incidente vor fi luat, poate, în literatura orală 

a altor popoare calea unor ciocniri violente. Cîntăreţul nos- 
tru anonim le rezolvă cultivînd doar nota senzațională și 
umoristică, satira la adresa stăpinirii ; compătimind pe voje- 
vod, exclamă : 

Vai, domnie fără cap ! 

Lasă oastea sa în cîmp 

Ş-apucă cu hoţu-n crîng. 

Miu-nainte mergea, 
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Pînă la fag îl ducea ; 
= Poteceaua pardosită, : 
“Numai d-alune-nvăluită : 
Şi de piatră mi-e făcută. 
$ {G. Dem. Teodorescu, 153) 
Întorcîndu-se către el, îi poruncește :. 
Doamne Ștefan, dumneata, 
Ja mai strînge scările, 
Te lovesc smicelele 
"Şi ne-aude cetele, 
Ne scurtează. zilele ! 
“4 | (Păsculescu, 237) 


Domnitorul se dă jos de pe cal, o ia înaintea haiducu.ui 
care, rămânînd în urmă, stătea gata să-i, dea cu „dirjaua“. 
Abia acum îşi dă seama Vodă ce-a făcut: Miu nu-i dă răgaz 
însă, îl mână iute înainte sub motiv că „ne află potera“. 
Haiducul nu pierde prilejul: de a-și bate joc de naivul dom- 
nitor şi de a-l judeca” pentru: cutezanța ce a avut, de a fi în- 
cercat să-l înfrunte : :. | 


Aici nu ești în Bucureşti, 
Să umbli să te fuduleşti ; 
Esti: la hăia y 
La cărpiniș 


Unde n-ai loc de cîrmiş.” =- 
> “1 (Ibidem ; cf. Tocilescu, 160) 


Lui Ștefan Voda... | x 
| Buza-n patru că-i cràäpa,. 
Singe pe caftan îi pica.. 
:(Ibidem, 160) 


Ajunşi la-fag, Ștefan Vodă. „încremeneşte“ Ori (le teamă 
şi ciudă „buzele şi le muşca“ : pei) 
"-Căe fagu împodobit. 

Numai d-aur şi d-argint, 

În lume nu. s-a pomenit. 

Prin crăcioare-săbioare,, 

De lucesc ca'sfîntu soare., 

(Păsculescu, 328 ; cf.:G. Dem. Teodorescu, 38) 
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Intr-o variantă culeasă la începutul. secolului nostru, domnul 
il întreabă pe haiduc: aui Seis. | 
„— Ce-s ălea ptrjoale ce ard: 
— Heei ! ...Doamne Ştefan Vodă, 
Acolo-i la fagul Miului, 
Miului, haiducului, “ 
I sclipesc 'pcherurile;: 
“:peherurile, diamanturile, 
Şi:cuţitele ascuţite. 
Şi flintele ghintuite. Niz rpg 
(Tocilescu, I2, 1077) 


Limbajul popular, oarecum altul decît cel al variantelor 
la care ne-am referit, este acomodat la: ipostaza nouă, mar- 
cată 'de evoluţia caracterului eroului. Haiducul îmbrăcat cu 
„sala“ şi „cucă“ devine un ofițeraș burghez., 

| Săbioara ş-o lua 
Şi la şold c-o atîrna 
Și din fag el că ieșea, 
Pe lingă fag se plimba, 
Gheata că: îi scârţiia, 
Săbioara-i zdrăngănea. 
3 (Păsculescu, 238) 


Atent la viaţa din juru-i, colportorul anonim acomodează în 
Permanență vechile balade la date noi istoric-sociale, 
Episodul final subliniază și mai mult tematica, și ideca 

antifeudală ce se desprinde! dintr-o acțiune atit de bine con- 
dusă cu incidente ce surprind şi care motivează! orice “gest al 
eroilor, Sprijinit numai în săbii de către haiduci; domnitorul 
abia scăpă. În fugă îşi lasă... | 

Pantaloniinārimzați 

Stau pe cracă atirnaţi ; 

Și fesul cel turchizat 

Stă pe cracà:atirhat, 

Parcă e,un drac bălțar! 


Tot fugind... | | 
“Cîte-o nuelușă îl lovea, 
Parcă, doamne, îl: silea, 
Şi d-acolo el scăpa, 
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În cărpeniş că intra, 
Curpenii de el să lua, 
Cu ele tirîş fugea. 

| (Ibidem, 239) 


Ascultătorii auzind astfel de. E lazi puse pe seama lui 
Ştefan Voda, vajnicul apărător al Moldovei, de la sine înţa- 
les că unii dintre ei își manifestau nemulțumirea, admones- 
tînd pe lăutar. Dar acesta răspundea î în chip candid : „dacă 
e cîntec haiducesc“. În conştiinţa colportorului anonim eră 
clară ideea că ceea ce cîntă aparţine, vieţii din j juru- -i, haidu- 
cu! fiind o figură de erou răzvrătit împotriva stăpînirii, tre- 
buia astfel Înfäțişat. Dacă multe detalii constituie artificii 
potrivite artei. orale, incidentele, tema, şi ideea narațiunii 
oglindesc stări istoric- sociale, i 

Cel răzvrătit, după numeroase încercări la care era su- 
pus, izbîndeşte. Corbea scapă „din închisoare şi pedepseşte pe 
boieri și domnitori. Miu îl: înfruntă cu curaj: pe stăpîn, îşi 
bate joc de acesta, îl învinge, împărţindu- -şi pe din două pu: 
terea. Căci în finalul cântecului, în: multe variante, găsim ver- 
suri ca următoarele : 


„Cît oi fi eu în domnie, 
Să fii și.tu în haiducie. 


i-a furat sora şi trăieşte necununat, varianta Alecsandri, ca ȘI 
îl, de azi, încheie : 
Vină mîine h domnie 
Ca să vezi o cununie, ..: 
Cununia Domnului 


(Tocilescu, Ii, 161) 
“Urmând o logică, a ei, domnul fiind, certat, de haiduc că 
Cu sora voinicului. 


tipice epocii, sale, finalul de mai sus cadrează cu întreagă! 
Structură artistică, care este alta decît în cele mai multe va- 
riante culese ulterior. 


Iară codrul răsuna : 

„Să trăieşti, măria-ta“ ! 

La multe lare în ton romantic, introduse de poet “ 
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Mihu — al doilea tip 


In al doilea tip, Mihu este tot un haiduc-cavaler, în luptă însă 
nu cu „domnia“, ci cu un: altul din ai lui. Cîntecul evoluează 
în feiul acesta:către' tema baladei lui Toma Alimos. 

Înregistrat pentru întiia oară de V. Alecsandri, s-ar părea 
ca motivul a circulat și în Moldova, cu toate că în culege- 
rile ulterioare nu este înzilnit. Fără să aibă o prea mare frec- 
venţă, cele cîteva variante sînt frumoase și bine conservate. 
Încep de obicei cu imaginea haiducului care mergea noaptea 
călare prin codri cîntînd : 


Cintic de voinic 
Din căpuș * de os 
Mult zice frumos, 
Cu cuie de tufă 
Inima-ţi răsuflă, 
Cu fundul de sticlă, 
Inima-ţi despică, 
Cu fire de sîrmă 
“Inima-ţi fărîmă 2," 


Ca în multe cîntece eroice antifeudale, calul îi este hai- 
ducului un bun tovarăș — ca şi corbul din baladele dunărene. 
Presimţind că ceva rău i se va întîmpla stăpînului, lasă dru- 
mul și apucă poteca cotită ; haiducul, mustrîndu-l, îl întreabă 

e-l apasă: 


Ori şeaua, 

Ori zaua, 

Ori dalbe plocate, 
“Ori scumpele arme. | 
(G. Dem. Teodorescu, 196) 


Asemenea termeni deși circulau în secolul trecut, ei evocau 
totuși o ambianţă epică mai veche. Cîntăreţul anonim şi fără 
Cultură fie că ducea mai departe, în chip fidel, o tradiţie fo!- 
Clorică destul “de puternică, fie că: recrea motivul după artă 
E -ă 

" »Căpuşul“ de oseste cobuzul, vechiul instrument muzical al cîntăre- 
ților ambulanți, un fel de cobză. Alecsandri în comentariile făcute, adno- 
cară termenul prin „instrument oriental“ (P. 68). Cobuzul (turc. „gupuz* 
H »pabus“, ngr. »kubúzi“) un fel de chitară cu o singură coardă ; în vc- 
chime un fel de cobză cam rotundă şi cu două gituri. 
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proprie arhaizînd. Imaginea cobuzului “sau a „zalelor“ şi a 
„zarpalei“ —'o stofă scumpă, de mătase, ţesută cu aur şi at- 
gint, şi cu icare erau înveliți: caii nobilimii, — este întregită 
În același sens puţin! obișnuit. Făcînd portretul: voinicilor, su 
care are să 'se .lupte: Mihu, cîntărețul: dă amănunte. despre 
îmbrăcămintea cavalerească surprinzătoare  'pentru orizontul 
cultural al lăutarului : rA i 


'Ş-aste mîini curmate, 
’N-sîirmä înfășurate, ` 
N-au cu cin’ se bate. 
i (Ibidem, 499) 


Într-altă variantā, voinicii sînt cu : 


Chivere-nalte, 
Cu cozile late, 
Lăsate pe spate! 
A (Alecsandri, 63) 


Oricât de puţină crezare am. da celor spuse de Alecsandri, 
că felul cum apăreau eroii din această baladă se asemuia cu 
al „războinicilor“ care — ei şi caii lor —: „erau coperiţi cu 
cămeşi de fier“, că „balada lui Mihu se poate presupune că 
ar fi existat pe 'epoca cruciadelor“ (Ibidem, 68), totuşi am- 
Bianya evocată, de cîntăreț este într-adevăr cea a evului me- 
diù (prelungit la români și alte popoare din răsăritul Euro- 
pei pînă tîrziu). Căci „miini curmate“ și în „sirma. înfăşu- 
rate“, „chivărele“ constituiau ţinuta războinicilor din acest 
veac ?. 

Este drept că în alte părţi-ale baladei, portretul luprăto- 
rilor e făcur după o artă folelorică, identificat și în alte mo 
tive ; voinicii ce mustăţi înnoadă : 


Împletite-n coadă 
Tocmai după ceafă ; 
Cu paloşe-n bolduri,. 
“Lăsate' pe șolduri, 


începutul secolului nostru, Mihu este : 
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Cu‘ căciuli moţate, | 
Cu moţuri vargate, 
d | 1 v E N int y 
kr Lăsate pe spate. | F 
l a: (G. Dem. Teodorescu, 497) 
au ceva din ciobanii din Mioriţa. În alte variante culese la 


/ 


f 


/ 


“/oinicel de irma 
Înșelător :de doamn/,.- 
Iubăreţ de. cucoane, 
„“Umblă noaptea pf răcoare. 
(Tocilescu, l, 188) 


Cu to:te că tradiţia: folclorită a motivului: era “încă. pu- 
ternică s acum, se. mai observă o lipsă de înțelegere “și re- 
ceptivitite corectă: a: motivului/ Astfel: „căpușa“. de 0s devine 
„tobuz “Sau: „căpur“,siar -strnele de; sîrmă ¿à „coarde: de 
peşte“, unde le „zdrăncănește“ (Ibidem, 187). ip | 

Momentul care atrage atenția mai mult este al luptei din- 
trei cei doi. Desfăşurată în limitele structurii epice proprii 
iccărei variante, ne-am aștepta ca ea să se dea în genul ce- 
lor cavalerești, „à la tournoi“ sau din alergări de cai, așa 
“um apare în balada lui Doncilă.. Ei se iau însă la „harță“ ; 


Cum mi se-nvîrtesc,. 
Cum. mi se smucesc,. a, 
Cum mi se trîntesc, 

„Ca doi zmei, ca lei, 
Ca lei, paralei;.. 


(Alecsandri, 67) 
Într-o variantă, Mihu aduce bine pe adversar, apoi... 


“Cu sete-l trântea. 
"N pămînt îl băga, 
De viu îl îngropa. 
Apoi ce-mi făcea ? 
Paloșu scotea 

Şi capu-i lua; ti i 
(G. Dem. Teodorescu, 499) 


v . . . . . z A È 
“Stăpîniv, de imaginea :haiducului care „luptă; împotriva 
+ A, satul ai MES 3 ii t 3 . “ i . 
cocoilor, : Mihu, devine şi el. „al codrilor puiuleş*, „cu: pis- 
toale înarmat“, dar şi cu : 


O măciucă gogonea, 
i A 
C-o oca de plumb în ea, 
De n-o puteai ridica. 
El nu are nici „căpuş“: cu. sîrmă și cuie de tufă, ci '»deştu-n 
bura: punea“; | | 
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Stâncile se. despica 
Apa pe făgaş fugia, 
Toţi copacii tremura. 


"(Sezăbarea, 1897, 130) 


| l j sde fe .. . z ka . 
Asemenea imagini sînt proprii cîntecului eroic airifeudal cu- 


les în preajma secolului nostru. 


Ca să arate de cîtă vitejie era în stare eroul, badul aro- 
nim încheie; narațiunea în. sers antic. Mihu invită de tova- 
v ee, . . V o . ye s was ba, . 
râşil icelui învins să-i ridice armele grele, ca și ale lui Ahile; 


să vadă ŞI ei... 


Buzduganul meu, 
„Cît mi-este de greu ; 
Pușculița mea, `` 
, Cît este de grea ; 
Cine e viteaz, 

Vie să le ia. 


A i | 
Nefiind în stare nici unul, îi îndeamnă : 


Lăsaţi crîngu, 
(J . v >» 
Și luaţi-vă jugu. 


Sînteţi oameni de gloată. 


i 


sau în sens ironic: 


i | Codrul părăsiți 
| ` .. AY i . a .a 
A Vii ca să pliviţi, 
v e è 
| Porumb să prăşiţi, 
> . o 
” Fin ca să cosiți, 


Iarna să-mi tușiţi, 
Vara să-mi ihniți. 


(Tocilescu, I4}, 188) 


(G. Dem. Teodorescu, 426) 


Finalul ilustrează şi mai mult ideea că balada lui Mihu 
Copilul este uni elogiu adus vieţii de codru și haiducului-ca- 


valer. 


Toma Alimoş A 


. . . v . s 
Toma a lui Moş ori Toma Dalmoschi (o formă sùbstantivală 
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Și balada lui Toma Alimoş, mai cunoscută sub numele d? 
A 


/ 
/ 
/ 
f 
f 


f 


că de data aceasa Întreaga narațiuje urmărește să arate lipsa 
de cavalerism laiducesc a unora dtre ei. 
Din primee versuri, cîntărețu anonim ni-l înfăţişează pe 
haiducul „di "Ţara: de jos“ ca g figură grandioasă: | 
 Nalt la stat, / i 
Mare la sfat. / 


Şi viteaz cum n-a mai stat. 


. p: ks, 
populară) dezvolii o aceeași idee, a Aiptei între haiduci. Doar 


Toănit la margine de oddru, bea și mănîncă — dar e 
e % . oj v . v 
tist, sa un erou lamartinián, suferă de singurătate : 


Închinar-aș și n-am cui! 
Închinar-aș murgului, 
Murgului, sireapului, 

Dar mi-e murgul vită mută, 
Mă priveşte şi m-ascultă, 
N-are gură să-mi răspundă, 


Ca să-și mărturisească singurătatea şi un destin jalnic 
Alecu Russo scria unui prieten, din închisoarea Ciujului, c 
recità mereu! versurile de mai sus din balada lui Toma Al 
Moş. | i | prime Js 
„O manieră stilistică, proprie naratorului anonim, este re- 
luarea și înfățișarea aceleiași idei sau tablou prin alte xpecte, 
întărind astfel şi mai mult impresia iniţială. Toma Alimos 
se închină armelor, dar ele sînt: Ag 


i~ 


„fiare reci 
puse-n teci 
de lemne seci. 


După aceea : | | 
„Închinar-oi codrilor 
ulmilor 
şi fagilor 
brazilor, 
paltinilor, 
Că-mi sînt mie frățiori, 
: De poteri ascunzători, 
D-oi muri, 
M-or tot umbri, 
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Cu frunia m-or Înveli,. 
Cu freanătul m-orjeli. Uag 
Woi (Ibidem, 582) 


În intenţia artistică a cîntărqului popular, destânuirea: lirică, 
cu accente atît de grave în ultimile versuri, era 'ă înfăţișeze 
chiar de la început un erou grandios, capabil de'alori mo- 
rale înalte. Lui i se opune Man:a 


| “Slutul ȘI urâtul, 
| „Manea grosul 
ş-arțăgosul. 
La Alecsandri portretul e închegat din' trăsături mai plasice 
Manea e: 
„Hoţoman nalt, pletos, 
Cum e un stejar frumos ; 
Era' Manea cel spătos 
Cu cojoc mare, miţos. 
Cu cojoc întors:pe. dos. 
Și cu ghioaga nestrunjită. (p.73). 
Intr-o variantă culeasă mai tîrziu, haiducul e: 
| Stăpînul moșiilor, 
Drăgăstosul fetilor, 
Iubitul nevestilor, 
Înşelătorul domnilor 2%; 

Minios, Manea îl învinovășește că i-ar fi călcat „moșiile“ 
şi i-ar fi „stricat fâneţele“. Desemnarea, conflictului în acest 
sens face ca lupta între cei doi să adauge aspecte noi ciclu: 
lui de balade antifeudale. Alţi cîntăreţi mai inventivi intro- 
duc ceva din fabula străveche despre: lup şi miel : 


| 
Florile mi le-ai călcat, 
Apele mi-ai tu'burat, ; 
Livezi verzi mi-ai încurcat, | 
(G. Dem. Teodorescu, 582) | 


Toma-i întinde însă prietenos: plosca; „miînia să-și potoleas- 
ca“. Dar Manea cu o mînă lua plosca. ţi închina, iar cu 
alta îi înfigea paloşul pe la spate, fugind. 
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Evoluţia Procesului. narativ 


A E + J 
| Aia i TETEE astfel, nteresul pentru baladă se de- 
plaseaza de la un conținut socian, aum pare. eviderit în unele 


variante, la altul moral. Cintăreţu anonim subliniază cu 
destulă tărie, lipsa de prietenie ȘI CaVa:-ism a lui Manea, 
„slutul şi-arțăgosul . Pedepsirea lui se impune + o sancţionare 
a laşităţii, Supranaturalui, propriu. basmului, esu câ aci de 
losit de cîntăreţii „populari. Căci "Toma îşi adună Mwele : 


Cam cu paie, 

„Cu gunoaie, Sf 
La coş, nene, le-arunca,. 
Cu briu verde se-ncingea,.. . 


Se aruncă pe cal, care-i vorbeşte ca unui: vechi prieten : 


— Lasă șeaua, sai pe mine, 
ȘI de coamă ţin-te bine, . 
Ca s-arăt la bătrineze 
Ce-am plătit la tinereţe ! 


Ajungîndu-şi! vrășmașul, Toma îl apostrofează : 


=. Manea, Maneo, fiară rea. 

Vitejia ţi-e fuga, .. 

Ca de m-ai junghiat hoțeşte, 

Mi-ai, fugi şi mișelește. 
Versurile subliniază ideile “morale ce stau la baza întregii 
narațiunii.“ Pedeapsa adversarului apare ca supremă lege și 
atorie, mut pă 
” Cîntecul s-ar „Putea termina aici, cum. se întîmplă cu 
unele variante. Lăutarii profesioniști, deținînd nu numai o 
artă a recitării; dar “fiind ŞI creatori de situații patetice, duc 
mai departe firul narațiunii, adăugîndu-i un. sfirșit împletit 
armonios ću întregul baladei. Eroul, negăsind prietenia unui 
tovarăș cu care să-și ostoiască setea de natură și dragostea 


de viață, aste cînd moartea, cere calului să-l ducă: 
işteprind ce „să-l duc 
Colo-n zarea celor ulmi, 
La groapa cu cinci ulmi... 


lar aici: 


Sapa-mi groapa din picioru 
Și-mi aşterne fînişoru ; 
Iar la cap și la picioare 
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/ 


A 


` : Páne-mi, pune mi cîte-ọ floare ;: 
/ La cap floare wy 
|. + de bujor ji 
Să mi-o îe prâidra cu dor, 


ipa ama: plinga mai cu foc. 
Îndeplipirdu-i dorința, săpîndu-i groapa, „murgul. jalnic rîn- 
chezs” iar : F i 7 ORTE Lie OX 
Codrul se cutremura, 
Ulmi şi brazi l 
se clătina, ~ 
Fagi şi paltini 
„se pleca, 
Fruntea 
de i-o răcorea, ` 
Mîna 
de i-o săruta | 
Și cu freamăt îl plingea. 
1 (G. Dem; Teodorescu, 584) 


Oricât de puternică este tradiția în folclor, ea este totuși 
înfrântă cînd din mijlocul măselor populare se ridică unul 
înzestrat cu mari calități artistice; ca în cazul de fața. Ba- 
lada lui Toma Alimoş este. o capodoperă a literaturii popu- 
lare române. Autorii necunoscuţi au, izbutit: 'să creeze un 
erou unic, în felul lui. Pătruns de sensibilitate aleasa pentru 
om și natură, avînd o înaltă conștiință morală, pedepsește 
pe cel urit sufleteşte, rău, sluțit de egoism. Generozitatea lui 
Toma triumfă. Pedepsindu-l pe „cel meschin şi. .laș, moare 
cufundat în sînul naturii bune, în eposul popular eroul în- 
vingînd întotdeauna.. Toma moare, dar numai după ce a 
pedepsit pe „adversar, în felul acesta ideea de bine intru- 
chipată în erou triumfă. ra Ms A 

"Cu toate că fabulaţia celor patru balade înfățișate mat 
sus diferă, ambianța lor epică aparţine aceleiași perioade 
istorice. Eroii, fie Pintea: din: nordul Transilvaniei, fie Corbea 
ori Mihu din jurul Bucureștiului, ori Loma din Moldova de 
jos, toți au trăsături comune, semnalate mai sus. Nararea 
evenimentelor se face după o artă și tehnică specifică eposu- 
lui din faza lui înfloritoare, fiind cîntate, poate, așa cum 
credea Al. Russo, în: :secolele XVII, XVIII (Scrieri pos- 
tume, 3). 


N 
Capitol IX 
TIPURI DE HAL iC1-HOŢOMANI 


Caracterizarea tipului ; Gheorghilaș ; Radu Anghel ; 
altele: Bujor, Pietrariu e De la baladă la cintecul 
cpico-liric-dramatic e Calul, imagine tipică 


Caracterizarea tipului 


În cuprinsul eposului anrifeudal există un număr destul 
de: mare de balade, care-și au rădăcinile înfipte în viaţa 
secolului al XIX-lea. Evenimentele cîntate sînt proprii aces- 
tei epoci. Înseși tipurile de eroi capătă profil moral nou; 
teme, idei, un limbaj poetic, toate duc la ceea ce circulă 


A 


in chiar cuprinsul baladelor. la configurarea unui luptător 
numit „hoţoman“. Eroii nu mai sînt în această perioadă 
îmbrăcați în „zale“, cu „gugiuman“: ori „cucă“ ; nu mai 
luptă cu „domnia“. Ei sânt oameni neajutorai, împilai, bă- 
tuti de stăpîni, care, negăsind sprijin şi: înțelegere la nimeni, 
apucă drumul “codrului de „frica zapciului“ și din pricina 
birului greu. Jefuiese pe ciocoi, pe bogat și împart raptul 
cu cel sărac. De aceea, poporul este alături de ei, îi ascunde 
Și fac cauză comună. Se luptă cu potera, săvirșesc acte de 
curaj, dar pînă la-urmă sînt învinși. 

Expuncrea evenimentelor se face altcum decît în ba- 
ladele înfăţişate. mai sus: lipseşte fantasticul, iar miraculo- 
sul stă în glontele de argint. Cele mai multe sînt cîntece 
biografice. Altele, cum ar. fi faptele trecute deja în legendă, 
săvîrșite de-Iancu Jianu, Ion Petrariu, Groază și alți hai- 
duci din “această epocă, evoluează în sensul unor cîntece 
lirico-narative. | 

În ăceastă epocă multe chiar dintre vechile balade cava- 
lerești evoluează şi ele în sensul unor cîntece „hoţeşti“, Miul 
e exemplu, e... | "i 


181 


1 
/ 


/ 


/ Al pădurilor. saiat, 
AEU pistoale narr; > 


Şi în mină ce! (OAS: 
EA a de nebun, ` 
Avea bat : 


Cindi 1 vreo bătaie, 
pa lui să nu se-ndoale.. 


i 
„» din cobuz de os ori de tufă, ci „deştu-n gură 
Vu mai cîn 
că pune” Cum spuneam, lupta n-o mai dă cu „domnia“, 


AGE E elocoiul, turcul sau grecul, întotdeauna fiind apărător 
ale lui năpăstuit, Astfel : 


L îngă- -o poiană; aflară ; 
Pe un grec frumos gătit 
ŞI p-un biet rumân licnit 
Şi de toate trenţuit, 
Fugit din sat pe vecie, 
. Speriat de sărăcie 
Și de marea dușmănie. 
(Şezătoarea, 1897, 130) 


Săvirşind fapte condamnate de stăpînire, prinşi şi ju- 
decaţi, ei răspundeau, mai. toţi în același, fel : 


În ară cît am hoţit, 
Zău, sărac n-am omorît . 
Sărace n-am văduvit, 
Sarac dacă întâlneam, r 
Buzduganul. ascundeam, 
Mîna-n buzunar bagam; 
Și de cheltuială-i dam, 
‘Pomana cu el făceam. | 
Da” bogat dacă-ntilneam, 
Frumos mi-l buzdugăneam 
Şi frumos mi-l judecam, 
Nici cu una nu-l lăsam ; 
„Teşchereaua/i-o luam 
pie straie mi-l. desbrăcam etc. 
(Pamfile, 70 ; ; cf.” Alecsandri, 38) 
Colecţiile” m: i de folclor conțin, un imens material 
de acest gen. Mai fiecare::regiune a ţării avea- haiducii, săi, 
care făceau dreptate celor obijduiși, luptau, - dar „pînă la 
urmă erau închişi, í în temniţă, puşi. „în butuc“ ori. împuşcaţi. 
Ca niciodată î in. baladele analizate mai sus, în cele din acest 
capitol apar frecvent eroi părăsiți de ai lor, rămaşi singuri. 
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De” aceea sînt prinsi“ sau .ci: singuri. se predau numeroaselor 
cete “de poteraşi. Economia: lucrării: ne obligă la: expunerea 
mai pe larg doara cîtorva sdin cele mai: de séan motive 
de acest fel. ji: | | DS 


Gheorghilaș 

„ Cîntecul lui Gheorghilaş se: cîntă prin părțile Buzăului. 
Din datele biografice reproduse de colecționar (G. Dem. Teo- 
dorescu, 591); se vede? că naraţiunea ‘urmează’ pînă în. cele 
mar mici amanunte viaţa  haiducului, devenind astfel un 
$ . . A W e e v 
cintec biografic. Începe cu înfăţişarea topografică a  locu- 
rilor unde 'se-vor fi :desfășurat evenimentele : | 

Frunzuliță ș-o'crăiță,. 

Cine-mi urcă la Istriţă ? 

. . "A . . v 

Savai, căpitan Gheorghiţă 

Feciorul lui Negoiță... 
El „plăișoru-mi apucă“, coboară la Cislău, la stîna lui Moş 
Radu. Comite furturi : | 

Vin de la; cîrciumari 

Ia cai de la mocani etc. 


În felul lui este şi Codreanu ori Jianul și alți haiduci din 
aceeași epocă. 

Ca și Pintea, Gheorghilaș mai întîi ar fi fost slugă. Per- 
secutat de stăpîni și sărăcit de bir, a fost nevoit să ia dru- 
mul codrului. Dintr-o variantă a acestui motiv aflăm mai 
exact toate necazurile îndurate, pe care idle pune în faţa 
fostului său stăpîn, prins şi judecat de haiduc : ir 


.. Tu la bir m-ai aşezat 
Nu m-ai pus ca p-un copil, 
Și m-ai pus ca p-un mazil !. 
„Aveam eu o biată oaie, 
Mi-o puse satu la foaie; 
Aveam şi-un biet cocoș, 
Mi-l dăruise un moș, 
“Și-acela-i pus pe răboj !. 
Aveam 'şi-o biată gîscă, 
Mi-o dăruise o mătușe, 
Şi-aceea mi-ai pus-o-n cislă. 
(Tocilescu, 155) 
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Prin expunerea atît de. realistă şi în forma unui memo- 
rial. oral, aflăm starea economico-socială a maselor din se- 
colul al XVIII-lea şi prima jumătate a secolului al XIX-lea, 
Mazilul (turc. „mazul“, ngr. „mazilis* — „destituit“) era 
boierul dat afară din slujbă. De la Grigore Ghica Vodă, bo- 
ierii s-au împărţit în mari sau „veliți“ şi mazili, boiernași 
de clasa a treia, scutiți de vinărci şi dijmărit. Odată scoși 
din funcţiune, ei erau supuși la bir mare“. Cîntăreţul de 
la începutul secolului nostru şi: de mai tîrziu, păstrează în 
memoria sa: forme vechi, pe care . reînviindu-le :reuşeşte să 
pună în faţa. cititorilor un tablou veridic ale întocmirilor 
sociale. . y. | 

Atît de sărăcit prin bir ajunsese Gheorghilaș, că : 

N-avea nimica-n bordei, 
Făr” de-o mîţă ş-un cotei, 
Căpătii un val de tei. 
SP (Păsculescu, 275) 
Iar cao concluzie la toate aceste, cîntărețul adaugă : 
De frica birului | 
De groaza 'zapeiului. 
Și d-a pîrcălabului 
- Eu mă bajenăream. 
(Tocilescu, 155) 


Imaginea: formelor de sărăcie este întregită. prin enumerarea 
celor ce: executau ordinile: zapciul (turc. „zabrey“) sau 
pircălabul (vsl. „parkolabu“ și vgerm. „Burkgravo“), era co- 
mandant de cetate, dar şi cel împuternicit cu puteri de a 
percepe dările. Vai 


În alte variante, cîntărețul ca să creeze contraste, și în 
felul acesta ascultătorii să fie impresionați, imaginează pe 
Macovei întreprinzător : cumpără oi sau „armășia“, devine 
bogat : i 


* Amintirea vie a acestei situații, făcea pe cîntărețul popular Să 
recurgă la comparații ca 'în versul de mai sus; răbojul (vsl. „rubosu”) 
o bucată de lemn crestată care servea la ţinut socoteala oamenilor ne- 
ştiutori de carte și adeverea sumele ce urmau să fie plătie de cineva i 
cisla (vsl. „cislo“) — cotă de impozite, — cra o formă de plată in 
comun a dăjdiilor de către sate, prin sume proporţionale, repartizate 
după averea posedată. 
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La București se ducea, 
Armăşia cumpăra. 
Unde lua armăşia, 
Parcă lua: zapceria. 
A: (Păsculescu, 275) 


sau : 


Cîn” ierai vătaf de plai, 
Oile cum cumpărai ? 
Iera oaia Sinsi parali, 
Tu puneai zăsi parali, 
Ti făsiai negustor mari. 
(Diaconu, Ținutul Vrancei, 245) 


Cei doi protagoniști ai cîntecului reprezintă două lumi: 
una a exploatatului prin diferite mijloace, cu deosebire prin 
bir, şi cealaltă a exploatatorului câre éste cînd armaș, un 
boier mai mare peste închisori şi care se îngrijea mai ales 
de îndeplinirea pedepselor grele, ca de exemplu cea cu moar- 
tea, cînd căimăcan (turc. „Kaiim-mekam“), un soi de „gu- 
vernator“, vătaf sau căpitan de poteră, șeful unui grup de 
ostasi pus să urmărească pe răufăcători, 

Cîntăreţul izbuteşte să ne înfățișeze amîndouă lumile cu 
destulă artă. În balade ca cea a lui Gheorghilaş, obiditul 
devine haiduc, pedepsind crunt pe exploatator spre satis- 
lacţia maselor de ascultători. Dar și el pină la urmă este 
împușcat cu „durda“ ori „Finta“, cu „gloanțe de argint“. 
Un Corbea,; Mihu, Ghiţă Cătănuţă și alții de acest fel se 
luau la „harță“ sau la trîntă, adversarii lor erau împlîntaţi 
în pămînt și li se tăia capul cu „buzduganul“ ori „masdracul“, 
Gheorghilaş este impușcat, ca apoi... 


Capu că i-l lua 
Și la visterie că-l ducea ; . 
Creieri din cap îi scotea, 
Cu bumbac mi-l umplea. 
(Georgescu-Tistu, 56) 


Imaginea eroului este nouă. Ea cadrează cu însăși factura 
artistică a baladei care, de altminteri, îşi face loc la începutul 
secolului al XIX-lea din ce în ce mai mult, 
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Radu mm aa 


În genul baladei lui Chizi avem: pe cea a lui Rad 
Anghel. Cîntată în părţile Muscelului: și Dimboviţa, naraţiu- 
nea e tot biografică. Despre haiduc avem, de asemenea, destule 
date (R. Codin, 210). 

Radu trăiește, ca toți eroii baladelor din această perioadă, 
un „sentiment penibil, de umilinţă : 


Noaptea fur, 
„Ziua mănînc, 
Degeaba mă ţin haiduc : 
La picere ` 
cu curele, 
Și ja piept cu tapangele 
Și | a gît cu ininele. 


Haituit de: poteră,, caută mereu gazde. noi, pînă ce: e găsit. 
Somat să se predea; răspunde plin de ură : 


“Cum o să mă dau legat, 
"Unui ciocoi gulerât ? 


Pină la-urmă este prins, poteraşii care... 


Cu pati puștii! izbia 
Ca p-un cîine-l omora» | 
(R. Codin, 217) 


Al rel e RiR ujo Tr, Piet rariu 


O. aceeași soartă are. vestitul Bujor, care-şi are. și el: cînte- 
cul î înregistrat de Alecsandri ; de asemenea, Tunsu, Vasile cel 
Mare și mulţi alții. Arhivele Statului sînt pline, de acte jude- 
cătoreşti, de declaraţiilor lor şi ale martorilor. În ` cîntecele 
care narează episoade din viaţa lor revin mereu întîmplări 
şi idei ca următoarele : | 


Șeapte judeţe am umblat” 
Eu pe nimeni n-am stricat. 
(Ibidem, 226) 


Iar averile adunate. „si 


ii 


Le- -am ascuns pe la copaci 
De ajutor la cei săraci 
Sa-și cumpere boi și vaci. 
i ta (Alecsandri, 137) 
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Unii dintre ei; atrag atenția prin mărturiile depuse! în 
faţa judecătorilor, a. unor domnitori ori feţe bisericești. Mult 
iubit de popor'a fost Tor Pietrariu, haiducul din părţile Neam- 
ului. Este prins şi. scăpat de mai multe ori. În Arhivele ora- 
șului Iași se păstrează actele de judecată iar publicaţiile vremii 
consemnează mărturii: despre gesturile lui. de. mărinimie, 


De la baladă la cîntecul „epico-liric-dramatic A 


“Şi Iancu. Jianu devine. un haiduc foarte popular, Este 
introdus, ca figură centrală. într-o. piesă. folclorică „ca. Jienii, 
care se mai joacă și astăzi prin multe părți de' către actori-ţă- 
rani. :Se. știe că acesta'era un mic boiernaș de. prin părţile 
Caracalului”și numai un conflict cu domnitorul face 'să devină 
un răzvrătit împotriva clasei din care făcea parte. Prins, este 
decat, apoi iertat, trăind împăcat cu societatea pînă la. sfîr- 
şitül vieții. SP: tati nt Ba Uia KES 

Plin: de: conţinut social, de, revoltă împotriva, nedreptăţii, 
este și Cîntecul  Jianului... Cu. toate căinicul  boiernaş n-a 
fost pus niciodată în situaţia. celui dezmoștenit, poporului i-a 
plăcut să: transfere suferințele lui pe seama Jianului. Prin gura 
acestui erow' popular masele îşi cîntau “propriile lor necazuri 
în Versuri! ca următoarele : kie n ATI 


Stau în drum: şi mă gîndesc 
Ce s-apuc să nimeresc, 
Piinea să-mi agonisesc, i 
Copilașii să-mi hrănesc. 

ȘI mai departe... | 


Tot avutul din bordei 
Mi-e pe vatră de cotei 
„Și-un tăciune de tei 
Și cenuşa într-un ulei. 5 
; (Spitalul Amorului, br. 11, 14} 


„Unele trimiteri la datele biografice şi actele săvirşite de 
aiducii-hoţomani arată că asemenea poezii narative pot fi 
atate și localizate. Ele mai arată şi o faţă a realităţilor din 
care acestea s-au născut şi din care, de obicei, se nasc operele: 
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folclorice. N-am insistat prea mult asupra: acestor aspecte, 
întrucît -şi în baladele; de acest gen: ne. interesează poezia 
folclorică: cu. arta ei specifică. Cîntăreţul anonim şi. odată cu 
el masele: populare nu au cîntat hoțul de rînd și crima co- 
mună. Ele au fost izbite de anumite trăsături generoase ale 
„hoţomanului“, căci acesta era mai întîi un revoltat împo- 
triva nedreptăţilor epocii. Tip curajos, părăsea societatea și se 
înfrăţea cu codrul, pentru că numai astfel putea să-și facă sin- 
gur dreptate, celor. săraci, Devenind exponent al nemulțumi- 
ților, în jurul lui se adunau numeroși alţii, iar satele îi pro- 
tejau şi-i ajutau. Ei. înșiși din ce jefuiau ajutau pe văduve 
şi cei lipsiți, haiducia fiind astfel o formă a luptei sociale, iar 
haiducul-hoţornan un tip ideal pentru' secolele: trecute. 

Dar: apucînd o astfel de cale, în sufletele acestor inși creș- 
teau sentimente mari :.de revoltă și mărinimie, de dreptate, 
de curaj. Ei deveneau eroi de fabulă : mîncau și beau cît zece, 
se. luptau cu, zeci .și .sute de „poteraşi, erau grandioşi, puter- 
nici. Cînd erau. urmăriți, scăpau: prin acţiuni, miraculoase: 
prindeau în mînă toate gloanţele, iar căderea lor se datora 
acelui glonte de argint.. Mureau prin intervenţii suprafirești, 
prin cunoaşterea tainei intangibilității ori a trădării. Haiducul 
mdi era îndrăgostit de codru, de cîntec, avea sentimente: cava- 
lereşti. Ne 'e prezentat ca. orice erou romantic. Impresionează 
prin: felul cum 'se. destăinuie; codrului, cum îl iau martor mu!- 
tor acţiuni ce vor să sublinieze: prietenie, libertate, dragoste 
de om, mai cu seamă faţă de cel obidit. În rîndul lor intrau 
chiar şi vlăstare de boieri, ca Iancu Jianu, — aceștia fiind 
dezamăgiți în dragoste, înşelaţi ori nemulţumiţi de domn. 
De altfel, o întreagă literatură naţionala şi străină glorifică 
asemenea viaţă și un aseimenea tip. Am aminti pe Robin 
"Hood sau drama Hoţii de Schiller. 


Calul, imagine tipică 


Un bun tovarăș al haiducului era calul. Mai că nu există 
temă în eposul antifeudal în care eroul să nu-și asocieze pe 
acest bun și destoinic animal. Uneori sînt motive care au ca 
erou' în “centrul lor pe: însuși calul. Explicaţia stă în faptul 
că, în. trecutul lor, ţările române s-au, bucurat de mare faima 
în ceea ce. priveşte creșterea acestor animale”. Tributul faţă 
de Poartă era plătit şi cu un mare număr de cai. Nu-i mai 
puţin “adevărat însă că animalul era fiinţa nedeslipită * de 
haiduc și de eroul baladelor antifeudale. i 
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In funcție de temă şi idee, calul apare în diferite ipostaze, 
eroice. Mai frecventă este cea din basın, ca în Corbea. Ajută 
pe erou și face ca acţiunea să aibă un sfîrşit fericit. O ase- 
menea ființă fabuloasă n-are nimic cu Cornuet sau Griffon 
din Chansons de gestes şi nici cu Steifnir din Edda, calul lui 
Oddin, a cărui mamă era o zeiţă. Este răpciugos, e hrănit 
cu jăratec şi spălat cu vinişor, În balada Miului calul presimte 
că ceva rău i se va întîmpla stăpînului. De aceea părăsește 
calea știută și apucă pe un drum lăturalnic. Acesta face parte 
dintr-o nesfîrșită serie vestită : Sviatogor, calul lui Muromeţ, 
Jabutchilo — a lui Momtchilo, voievodul din balada sîrbă, 
„Folke“ din epopeea germană etc. 2%. 

O altă, ipostază frecventă în epica dacoromână este a 
calului care, anunță. moartea stăpînului. O imagine asemănă- 
toare celei: din Toma Alimoș. întîlnim în eposul grecesc. În 
ba ada sîrbă este celebru fragmentul în care scutierul lui Mi- 
liutin apare călare pe Goluban, anunțând înfrîngerea crești- 
nătăţii de către turci. Preluînd imaginea aceasta din cîntecele 
epice jugoslave, bardul nord-dunărean creează o frumoasă 
baladă înregistrată de Miron Pompiliu, cu titlul Voinea şi 
mindra lui. Într-o parte a acestei frumoase poezii, poetul ima- 
ginează un admirabil tablou al: luptelor : tunurile bubuiau, 
săbiile sclipeau la soare, sîngele roşea. totul, iar corbii cron- 
căneau pe deasupra taberelor: Mulţi voinici cad, cei rămași 
se întorc acasă, numai Voinea rămînea.... 


Amărit în loc şedea 

Pe spatele murgului 

În sîngele turcului, 

Tot în sînge pînă-n briu 
Că cura sînge piriu. 


Și în timp ce fetele, „pe obraz cu lăcrimele“, îi apucă pe 
voinici în braţe şi-i sărută, mîndra lui Voinea tristă vede pe 
murg venind singurel... 


Obosit ca vai de el | 
Vine-ncet şi şchiopătind 
Și din gură rinchezind 

Cu şeuţa pe sub poale, 

Cu friu galben în picioare. 
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— Vai, murgule, dragul meu, 


Ce rău-i pe capul tău ? 


Coama cruntă, — 


Șaua-i ruptă. Mar 
Vai, cum vii de la luptă! 
Spune, murgule curat ` 
Badiul unde mi-ai lăsar? 
— Io stapinul mi-am lasat’ 
La hotare încruntat 


“Tot în 'sînge 'pînă-n brîu 


Că sîngele me pîrîu !. | 
(Pompiliu, 75) 


În eposul românilor.o temă larg dezvoltată este cea a fur- 
tului de cai? Ne oprim mai mult la balada lui Stan din 


Bărăgan'sau Jug 


‘ i. 


anii. Acesta începe cu descrierea cîmpiei și a 


greutăţii de a prinde caii :aproape sălbatici. Portretul eroului 


e bine prins: 


Nea Stan din Bărăgan, 
Nepotul lui Drăgan, 

Că se poartă vara călăreşte 
Săvai că :Doamne-fereşte ` 


"Cu" cinci frîne la: ciochină- 


Şi cu opt.pe sub'ebînci, . 

u: cincisprezece în turuci 
C-un. cojoc. mare, lăţos, 
De-l poartă vara pe dos 
De ţine mai răcoros ; 
Cu căciulă nedubiată 
Dintr-un cîrlănaș făcută 
Şi c-o ghiogă nestrujită.: 
Numai din topor cioplită. 

. (Păsculescu, 308) 


Această arătare, păduroasă împletea. săptămîni și luni, zi şi 


noapte la arcan : 


Jumătate din târşină 

Și din funie bătrînă 

Sa ţie la udătură ; 
Jumătate din negare 

Și din vîrfuri de fuioare 
Să ţie jugani mai tare. 
2 `(G. Dem. Teodorescu, 638) 
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Ni se descrie amplu cum s-a dus la tirg să cumpere sare 
. Y A A v vu . . .. . . 
ȘI tārițe, cum dindu-le să mănînce și însetaţi fiind, cei trei 


Jugani, pintenogi: caută, apă ; aici la; fîntînă le-aruncă arcanul 
să-l prindă dar..., legaţi de furca fîntîni, 


Din cap se scutura, 
Furca din pămînt ieşia, 
Gaăleata hodorogea, 
Juganii spaimă făcea 

Şi arcanul cînd smuncia, 
Totul ca gîndul se ducea, 
Urma nu le mai vedea. 


Prinşi în, nişte smircuri sunde s-au încureat cu furcă cu 
tot, sînt „duși În tîrg şi vânduți. Hazul, avut în vedere de 
cîntăreț, era că cei trei jugani crau ai unchiului Drăgan. 
Acesta, întrebîndu-l pe nepot de nu i-a Văzut, povestește că 
ar fi fost: vânduți în, tîrg la Iaslovăţ. Cultivînd umorul, cîntă- 
rețul expune cum unchiul i-a dat o pungă cu galbeni și pe. 
Șalga, iapa „căpătată“ în dar, să se ducă. să-i răscumpere. 
Hazul mai stă în faptul că hopia se petrecea în familie. În 
alte, variante, hoțul: fură herghelia sultanului. Prins, este în- 
fășurar în catran şi ars (Tocilescu, I, 186). | 
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„Capitolul X 


TEMATICA BIRULUI GREU 


Satele robite (Vişina, Tătarii, Tătarii și robii); evo- 
luţia procesului narativ. e Altele ; Vinzarea nevestei ; 
Tudor Zăvălaş ; Evoluţia procesului narativ'e Mo- 
can Oleac e Alte motive e Motive paralele e De 


la baladă la cîntecul epico-liric e Note bibliografice 


Satele robite (Vișina, Tătarii, Tătarii şi robii) 


Lupta antifeudală oglindită în eposul popular a luat forme 
dintre cele mai: deosebite, De la-răzvtătireă: uniia” singur, în 
care poporul îşi; recunoștea toate aspiraţiile sale și 'care atră- 
gea atenţia prin opunerea eroică față da: domnitori si! boieri 
ori ciocoi, cîntăreţilor anonimi nu le-a scăpat nici revolta 
maselor, a unor sate întregi. Astfel este o tematică a satelor 
robite, în care se pot încadra balade ca: Vișina, Tătarii, 
Tătarii şi robii. 

Cu privire la geneza unor asemenea cîntece eroice, avem 
documente publicate de curînd ce ne vorbesc de birurile grele 
la care erau supuse populaţiile din cele două ţări româneşti 
incă din secolele XVI—XVII în sensul conţinutului din ba- 
lade. Într-unul, din 11 iunie 1616, se spune că satul Orlea 
(din fostul județ Romanați) „au fost un sat pustiu încă de 
mai înainte vreme, de în zilele răposatului Mihail Voievod, 
de-au fost oamenii robiți și fugiţi, de au rămas siliștea pus- 
tie. Și nu iaste scrisă nicăiere în catastihul domniei mele la 
bir? 

Asemenea informaţii concise în formularea lor ce arată 
viața zbuciumată a poporului din secolele trecute capătă 
culoare și poezie în forma baladelor populare, și ea tor atit 
de adevărată. 

Căci din același sat la care se referă documentul, folclo- 
ristul N. Păsculescu a cules la începutul secolului nostru 
poezia cu titlul Vișina. Întâlnit şi în alte sate învecinate, mo- 
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A~ 


tivul este evident că aici a luat naştere, din realitățile isto- 
rice de care vorbesc și mărturiile amintite. 

Cu suficient simț artistic și ca unul ce ducea mai departe 
evenimente trăite şi cântate în balade, lăutarul: Petre Mircea 
Ioniță din Orlea—Romanaţi îşi începe cîntecul simplu, tra- 
dițional, cu topografia locurilor: Păi 


Pe valea Galbenei 

Și p-a Gălbenușei 
Sînt trei sate iscusate 
În visterie nebăgate, 


(Păsculescu, 207) 


Într-altă variantă fragmentară, cele trei sate sînt „ăpu- 
sate“, nevăzute, de agii neştiute. Numele lor e Vișina, Urzica 
și Polovina, primele două în fostul judeţ Romanați ”, iar 
ultimul, ca şi o vale a Galbenei, în Mehedinţi %. Cu toată 
relativitatea geografiei populare, cîntărețul localizează totuşi 
în cele mai multe cazuri, cam acolo unde s-au petrecut eve- 
nimentele 2, 

Pe lîngă topografia locurilor, cîntecul ne informează de 
la început şi despre felul satelor, poziţia lor faţă de stăpi- 
nire, Termenii sînt astăzi enigmatici, O desprindere a înţele- 
ului lor are darul să ne pună în față substraturile de viață 
istorică şi socială pe care le ascund. Cel: de „apusate“ este 
explicat de cîntăreț însuși prin „nevăzute“, iar de culegători 
prin „dosite“, Explicaţia corespunde etimologiei latine : appau- 
satus (ca şi reppansatus) „liniștit, netulburat“. Un asemenea 
înțeles vine să dezlege pe celălalt termen de sate iscusate, 
explicat de culegător ca o „formă opulară compusă din iscu- 
sit-+- sat : comună însemnată, bogata“ (Păsculescu, 352). V. Bo- 
grea îi găsește însă o etimologie bizantină, mediogreacă, 
mai apropiată, credem, de ceea ce voia să „exprime: 
m. lat. excusatus scutit“ %, Sate scutite, (de scutelnici), netul- 
urate erau acele așezări tipice marelui domeniu feudal din 
secolele al XVI—XVII-lea. Studiile făcute în ultima vreme, 
pe, “aza documentelor recent publicate, dezleagă și mai mult 
enigma acestor sate. Căci, ca să atragă pe oamenii, „fugiţi“ 
e, care vorbesc documentele și să refacă satele, risipite din 
Pricina birurilor ori a robirii lor, domnitorul acorda aşa-nu- 
mitele „slobozii“, scoateri de la bir“ *. în rîndul lor vor. fi 
fost și cele trei sate din baladă. j . 
„ Dealtminteri, ca o explicaţie la expresia „trei sate iscusate“, 
cintărețul adaugă „în visterie nebăgate“. Cum situația de scu- 
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ure era. limitată la, trei ani; pînă cînd se refăceau, ele urmau 
după această dată să, fie „virite“ iarăşi la bir. Desigur: că 
noua. situație nu convenea. Populaţia refuza să plătească, ne- 
recunoscind că au vreo! „datorie“, Așa se explică versurile 
din. cîntecul în „discuţie, că „zăpcii ca şi dracii“ scriu „cărţi 
în toate părți“, dau ştire la „împărăție“: că cele “trei: sate, 
ajunse bogate în „unt și miere“, 


Nu dau araci la domnie, 
. e . $ v V e 
© Nici birul la-mpärāție: 
Şi cîntăreţul adaugă : 
Spune. că n-au datorie. | i 
Într-altä: variantă, :cîntärețul, :exprimînd cele de mai 
sus, se fixeaza pe-o linie: mai apropiată de înţelesul” terme- 
'nilor:: ; hacal J 


f 


Nu dau birul la domnie, 
Nici haraci la-mpărăţie ”. 

Subsiratul istoric-social al. cintecului se desprinde și din 
alți termeni și unele imagini artistice. Alături :de „iscusat“ 
apar”: unzar, pivcălab "și mitie. Puse! la bir, satele slobode 
sînt tulburate de organele: fiscale care cer mulţime de dă jdii. 
La vestea că satele, nu vor Să plătească, ba mai mult, că ele 
fac păbir :* Hupo. SL 

La mănunchi îngenunchiate 

„Și zic : n-au'cu cini se bate 
„domnul jurie că vor, fi distruse, „c-am să le ar cu bucate“. 
Lupta dintre stăpîn şi stăpîniţi.e evidentă. Plin de minie 
poruncește : e i pi 


Să vie'unzaru-ncoa, . 
Pîrcălabu-asemenea, 
“Ca s-aducă, miria 
„Și toata datoria, 
Și 'cîntăreţul, ca un martor ocular al acestor evenimente; 
da unele detalii semnificative pentru lupta maselor ; el arată 
cum : 


„.Unzarul d-auzia,. 
Cucioara o scotea ; 
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aleargă la pircălab şi-i clă de: ştire să se pregătească iute, să 
meargă la domnie: Văitindu-se, acesta exclamă: | 


Of, săracul, vai de mine, p 
N-am strîns nici un ban.de la miric 


Că zic că n-au datorie. 


Unzarul însă nu pierde timpul: il apucă de pulpană şi-l 
aruncă în „cucioară“. Ca şi cum își vede sfîrşitul „plecînd la 
împărăție“, pîrcălabul își cheamă copiii: să-și ia ramas bun, 
că nu ştie „de-oi veni, de n-0i veni“ ; se. strigă la surugii 
să-și ridice „moţurile“ şi'să dea cu'biciul în Cai să curgă 
părul: cu: pielea, 'pe /„cardamale“, „să văd din obezi ieşind 
vilvare“, i Ta „4-3 Mol: 

Mulțimea de termeni ieşiţi de mult din uz și folosiţi aici 
în sensul propriu înfăţişează stări istorico-sociale dintr-o anu- 
mită epocă, alta decît cea modernă, imprimînd fabulaţiei un 
caracter cu totul particular. ° ~ 4 | 

Culegătorul explică termenul de unzar prin „funcţionar“ 
însărcinat cu; strângerea dăjdiilor puse pe vitele care dau lapte 
Şi unt (p. 384). Din context reiese că acest funcţionar fiscal 
era mai mult decît un' „birar“ de'rînd. În cazul de faţă era 
un executor cu, puteri discreționare, poate mai mari decît 
ale: :pîrcălabului. : Termenul: ar fi sinonim "cu cel de binsar 
(vsl. Ponsari ==! vechi „hoţ“, dar şi „soldat din cavaleria 
uşoară“) %, În secolul al XVII-lea, acesta impreună cu “pîr= 
călabul erau reprezentanţi. direcți ai domniei”. Cum pircă- 
labul (v. germ. Burgrăvo, Burggrivo, Burggraf), la început 
comandant de cetate va fi fost mai tirziu răspunzător, dım- 
Preună cu „unzarul“, de veniturile domniei, ei trebuiau să 
aducă miri şi: toată. datoria. Cuvintul de mizie revine și în 
baladele. culese de la românii din: Serbia : 

Fici, fie dăruită 
Miria din Craiova. 

l (Giuglea-Vilsan,:174) 


După toată probabilitatea, va fi fost darea pentru visteria 
emirului?’ pico: + 

Iată așadar, cum în cântecul Vişinei se întîlnesc o mulțime 
e termeni care, fie că indică natura satelor, raportul lor cu 
stăpînirea, fie că desemnează funcții din aparatul fiscal din 
trecut ori felurite dăjdii, sînt 'cu toţii necesari comunicării 
subiectului; Fără: unul din aceşti termeni, cîntăreţul n-ar fi 
putut face înţeles un: conţinut logic. Surprindem pe lingă 
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acestea şi o altă terminologie firească poeziei evocative, 
izvorită din tendinţa de a crea arta adevărată. Căci dacă 
la termenii amintiţi mai adăugăm pe cel de surugim (turc, 
siirgii), care se întrebuința pînă în secolul nostru pentru a 
desemna pe „vizitiu“, şi expresia ridicați moțurile, adică mä- 
nunchiurile de fire roșii de lînă sau de bumbac purtate de 
cucierii de la poștalionul' domniei, de ce va fi folosit cînta- 
rețul pe cel de cardamale, vilvare ? De data aceasta putea, să 
se, dispenseze de ei. fără ca sensul icîntecului să fie. pa- 
gubit. Și totuşi, îi întrebuinţează voind-ca prin asemenea cu- 
vinte, alături de cele cu înţeles istoric, să: creeze poezie evo- 
cativă. Luaţi din vorbirea populară zilnică ori deformind pe 
unii, cântărețul obţine mai multă sonoritate poetică şi se do- 
vedeşte a fi un bun mînuitor al versului. 


Evoluţia procesului narativ. 

Ajunşi în București, „Traseră clopotniţa. /: S-audă împă- 
răția, c-a sosit cucioara“ ; -pîrcălabul e luat 'și. aici pe sus de 
pulpană și ridicat pe scări, tot văitîndu-se şi plîngînd că: 
d-aci oi să cad bucăcioare *. Destăinuind .că satele nu numai 

v v . . 4 v e v v .. -. . v 
că nu plătesc birul, dar se ṣi revoltă, fabrică săbii şi strigă 
că n-au cu cine se bate, domnul poruncește unzarului.să scrie 
carte către: 

“Tătărimea Crimului 
"Şi a Rosmalinului 
Nadolii pămîntului ‘°, 


să vină și. să le prade: Din zbir cum era față de pîrcălab, 
unzarul apare plin de omenie: „Şi-mi scria şi: tot plîngea“. 
Chiar şi tătarii, deşi năvălitori, apar plini de omenie; et 
spun: ne facem datoria, prădînd şi pedepsind pe cei ce 
n-au vrut :să dea „miria“. Cîntecul se vede că era cerut şi 
spus în fața poporului năpăstuit. Versurile din final : 
Și-a fost robie mare 
“De la Roşava la vale 
închid simplu, dar grav prima parte a dramei unor sate orop- 
site de stăpinire, dar care n-au vrut să plece şi s-au opus prin 


răscoale. Arta realistă a cîntărețului anonim impresionează 
profund: Prin imagini și o terminologie specifică, el înfa- 
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țişează cu destul talent un' prim moment din drama sate'or 
năpăstuite de biruri. A „ari 

S-ar părea că tematica ia sfîrșit cu acest episod. Un al 
cîntăreț, tot romanaţean (din Corabia), fără să știe poate 
de celălalt, duce .mai departe povestirea. Atenţia lui e în- 
dreptată către un aspect inedit şi anume cotropirea satelor 
de către tătari și robirea, lor, drept pedeapsă că nu și-au plătit 
datoriile. De aceea unele variante culese mai tîrziu poartă 
numele de Tătarii ori Tătarii şi robii. | 

Cîntărețul Dionisie Miereanu nu se mai menţine de data 
aceasta în zona unor. tablouri realiste, realizate prin bogate 
mijloace lingvistice, ci se ridică în zona fabulei. Foloseşte 
legenda și mitologia populară, creînd tablouri ale căror limite 
sînt găsite în mijloacele de exprimare ale artei orale. Dionisie 
Miereanu' le individualizează, le îmbracă în haina proprie 
artei sale, dînd dovadă de bogate resurse sufleteşti şi mij- 
loace stilistice, nici acestea mai puţin prețioase la exprimarea 
veridică a frămîntărilor istorico-sociale din trecut. 

Astfel venirea tătarilor se petrece în timpul horei, într-o 
duminică, Se pare că era obiceiul năvălitorilor să procedeze 
astfel, căci avem în această. privință. multe legende *!. De 
altminteri e și explicabil: lumea, găsindu-se adunată la un 
loc, era luată prin surprindere. Ca să arate că ceva deosebit 
se va întîmpla, lăutarul creează o imagine tipică în folclor : 
O cioară asupra horei sta, / Bălegi în gheară-mi avea..., pe 
care lăsîndu-le sã- cadă Jos, niște unchieși: comentează : asta 
nu e lucru bun! | 

Procedeul mai este întîlnit şi în ciclul baladelor despre 
eroii novăceşti.. Cînd Gruia e închis, trimite inel prin corb şi-l 
lasă să cadă asupra ceardacului bătrinului Novac ; ori cînd 
un erou e mort pe cîmpul de luptă, același corb îi ia o 
mină în gheare şi-o duce lăsînd-o să cadă în mijlocul horei. 
În cazul de fața, de la semnul dat, „nici un ceas nu mai 
trecea“, că şi vin tătarii” „ca frunza și ca iarba“. La vederea 
or, | 

Fete-n fîntîni sărea 
Unele salbi arunca. 


Într-o variantă culeasă ulterior, imaginea spaimei e mai su- 
gestiv redată : 


Care şele, fără șele, 

Care nu cu ipingele, 
bd v ā v A. 

Care friie, fără friie, 
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Care cu piedici în gură, 
Care prin fîntîni sărea, 
De se minuna lumea!..:.. | 
(Ion Creangă, 1915, 149) 


„Tabloul fugii oamenilor din faţa năvălitorilor, este bine 
prins. Prin “repetiţia pronumelui. „care“ şi folosind versul 
eliptic, cîntărețul surprinde starea sufletească a satelor: orop- 
site, graba de a se arunca pe cai „cu şele fără şele“,. doar 
numai cu pipingele“ (turc. iapynia) un fel. de manta fără 
mîneci, pentru vremea rea, purtată, de obicei, de șurugii şi 
făcută din postav negru sau. roşu“. Topi care „Cum „apucau 
fugeau, iar de nu puteau se aruncau în fintini.. A 
„În „urma prăpădului,. prădalnicii au’ mai lăsat doar trei 
bătrîni, „de-şi ridica sprincenele. / oleo, tot cu. cîrjele“, şi 
care spun de cele întîmplate. Numele lor sînt: Stan din Stă: 
neşti, Badea din Bădeşti şi Neagu din Negoieşti, — xeroi-epo- 
nimi“, moşi Întemeietori de sate cărora le dădeau numele “, 
Prin tradiţia imprimată, motivului, cîntărețul izbutește să-ţi 
menţină, auditorul, şi astăzi în zonele unei vieţi. zbuciumate, 
puţin obișnuite. ana a t A i e 

_ Legați în: „sîngiruri“ (turc, žincir. rom; sirb. singir, „lanţ ) 
adică cu lanțuri, cum se obişnuia .cu deţinuţii şi robii, sînt 
porniţi. în. pribegie.. Tabloul realizat de. cîntareţ, e impresio- 
nant., Imaginează 0. convorbire între robi, și tătari pe, temă 
vieţii de acasă a, celor - dintii, de la.care au fost smuls, O fata 
se roagă : 


— Măi tătar batrin, 
ui atar in, 
Lasă-mă de mina 
w. o Y 2e E "IO ] 
Să mă duc la urma, . 
„Că cu mi-am lăsat 
Acşor în perete 
Cu mătase verde... 
Cu mătas de... 


v A . a A . As 
Tătarul, împingind-o înainte, îi poruncește : 


Mergi, fată-nainte; 
Nu-ţi aduce aminte... 


Un bărbat îi strigă să-l elibereze : 


Că am.lăsat 
Griîu nesecerat,: 
finu necosit.... 
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o femeie.. 
„Copil nescăldat şi nelegănat şi neînfăşat“. 
Toţi -primesc același implacabil răspuns, întâlnit și în alte 
cîntece și care pune în faţă imaginea înspăimîntătoare a celui 
condus în iadul robiei. Ajunsă la Dunăre, mama' sfirșește 
ca Ilincuţa Șandrului:: se aruncă în apa, să fie de „mîncare 
somnilor“ decît roabă la tătari, > itni Bl . 
Înzestraţi cu o natură poetică şi stăpîni pe'o tehnică 
desăvirșită a cîntecului bătrînesc, ambii cîntăreți ne dau ima- 
gini veridice de o rară măestrie : cel dintii imaginea revoltei 
satelor, cel de-al doilea a năvălirii cotropitorilor și robirii 
satelor de către tătari. Prin natura întimplărilor, ambele părți 
puteau fi cîntate și independent, cum s-a întîmplat. 
“Nararea evenimentelor ar fi putut să ia sfîrșit odată cu 

robirea. Și totuși, ca şi în basm, cum balada miai întotdeauna 
are un sfîrşit fericit, luminos, și cântecul în discuţie nu pu- 
tea să se încheie cu tabloul sumbru de mai sus. Aceasta este 
explicaţia că N. Păsculescu culege:de la un cîntăreţ brăilean 
Și partea: ultimă, pulicată în aceeași colecție, sub titlul. Mol- 
dovean dobrogean, (p. 265—266). Eroul se bate, cu tătarii și 
scapă pe robi din robie. La început cîntărețul ni-l arată ca 
eun Toma Alimoș, vorbind cu calul: și: codrul. Însuşi calul, 
de îndată ce e: încălecat, devine unul ca .în basme : 

Puse buza pe pămînt 

Şi coada fuior în vînt, 

Se.d-alungi drumului DERT 

Ca briul mijlocului, 

“Tot ca norul cerului, 

Cu răchita trupului. | 
1 aika (lon Creangă; 1915, 149) 
Poposind la marginea codrului, îl vede ofilit, cu frunzele 


AR 

1 ora 
= 

` 


ălbenite, bătute de vînt, cu: coața copacilor innegrită, pir- 
v . 2 . CR, * . : Å- A . 
lită. Convorbirea dintre erou şi codru se duce în ton emi- 
nesciant: i 


D-alei, codre, frate codre 

Eu în tine c-am născut, 

Eu în tine c-am crescut, A 
! Ş-aşastrist nu te-am: văzut... O 
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Familiar, i se răspunde pe acelaşi ton: D-alei, Stane, frate 
Stane... ; pirjol nu l-a călcat, însă a văzut cum prin cl au 
trecut trei sîngiruri de robi : în cel dinainte „erau “fete mari, 
cu bani pe cap, fete de măritat“ ; cel de la mijloc „mă arse 
cu foc, că erau neveste tinerele“ ; în cel de pe urmă „dănăcei 
făr' de mustață... .. > | CT a 

Imaginea atît de poetică, întruchipatā: de. cîntărețul ano- 
nim în sensul de mai sus, cuprinde viaţa zbuciumată a po; 
porului nostru în. secolele trecute, despre care ne vorbesc și 
cronicile. „Voinicelul puţin şedea“, încalecă apoi din nou şi 
pleacă hotărît... | „stăm Y 

Să scot robi din robie 
Să mä-nsor, să-mi iau soție.’ 


Alergînd: să găsească sîngirurile, cîntărețul nu pierde prilejul 
de a-și informa ascultătorul cum eroul merge călcînd... 


Pe chite de floricele, 
` Pe frînturi de inele 
„Si pe boabe de mărgele. 


Ca un Iovan Iorgovan, ce se luptă cu hidra înspăimîntătoară 
văzindu-i strigă odată ' „iortomănește“ “ şi, cînd în frunte, 
când îndărăt tăind, vede la un moment dat că nu mai avea 
ce tăia; așa. cum stau florile de umplu cărările, aşa stau 
„cealmelele“ (tur:ane). Și, optimist, plin de viaţă, cîntăreşul 
şi aici încheie cu destul umor : că uşor i-a fost la tăiat, „ane- 
voie la scurmar“, adică la ‘strîns bani. Galbenii îi punca la 
şa, „trei măgari împovăra“, iar „paralele“ mai mărunţele le 
făcea grămadă şi le punea pe la răspîntii să le găsească alți 
“voinici „de bani lipsiţi“. c 

Într-o variantā, eroul, cercetînd locurile, mai vede în de- 
părtare pe un tătar care. ducea pe Stăncuţa, „fata de sirb 
bogat“, care-i secase „inimioara“. i fata cînd îl văzu... 


Plîns mai rău o prididea 
Și din gură-aşa zicea: 
— Dă-te pe dinsprea dreapta 
Că tătaru e stingaci, O 
Cînd te-o lovi aici zaci. * 
Salvează fata şi se căsătoreşte cu ea. Un sfîrşit la întreagă 
dramă a satelor cum nu se putea-mai firesc. 


Motivul robirii satelor a fost sugestiv înfățișat de câte 
cei trei poeţi anonimi dotați cu firi poetice alese, fiecare dez- 
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voltînd episoade deosebite printr-o artă proprie, iar toate 
laolaltă dau imaginea adevărată a zbuciumului poporului. şi 
a luptei lui. 


Altele : Vînzarea nevestei 


N-am putea ilustra :mai bine rezultatele consideraţiilor de 
natură social-istorică, îmbinate cu cele literare și. folclorice, 
atunci cînd e vorba de. baladele populare, decît urmărind și 
alte motive, cum ar fi : vînzarea nevestei, 

Atestată documentar pînă către sfîrşitul] secolului trecut, 
această crudă realitate a constituit alt aspect al genezei epo- 
sului folcloric, Căci vînzarea. şi cumpărarea de oameni ori 
răscumpărarea lor erau scene ce se puteau vedea nu numai 
in părțile răsăritene ale globului, unde seraiurile sultanilor 
trebuiau aprovizionate cu cît mai multe şi mai frumoase fe- 
mei, dar chiar în Anglia ori în unele state americane %. Des- 
pre asemenea spectacole degradante vorbesc și cronicarii noş- 
tri, ca și unii călători străini 7, | 

Am grupat sub numele de Vinzarea nevestei mai multe 
motive frecvente în spaţiul Europei răsăritene. La români, 
tema a fost încorporată în două tipuri distincte : în cel din- 
tii, eroul sărăcit de bir oferă drept. haraci nevasta, ca apoi 
cîntecele să evolueze în chip diferit, de obicei consumîndu-se 
în dramă, prin moartea eroului; în cel de-al doilea, eroul 
sărăcit de bir își vinde soția, ca după asta cea vîndută și 
cumpărătorul să se recunoască a fi frau. 


Tudor Zăvălaș 


Cel dintii tip a fost înregistrat sub numele de Tudor Do- 
brogeanu sau Tudor Zăvălaș ori simplu Tudor. Este frecvent 
cu deosebire în lungul Dunării %, Dezvoltate amplu, unele 
variante ridicîndu-se la 600—700 de versuri, ambianța epică 
apare cu totul particulară. 


Evoluţia procesului narativ 


Conflictul este cel al tuturor baladelor din ciclul dună- 
rean : al luptei dintre turcii stăpînitori și români. Eroul se 
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| 
ansoară ccu fata: frumoasă, de` „ture“ bogat. >O pune decir- 
ciumărește în drumul "Țarigradului, la schela împăratului (ture, 
iskele „port, debarcader“) ; pe aici trec oștirile..., unde-mi 
merg .poverile, toate -zaberelele (povară =vsl. o măsură de 
greutate de 125 de ocale ; turc. zahire — „merinde pentru 
armată“) ; aşadar, la vad bun, undă turcii îşi beau cealmalele 


A e 


(turbanul, fîşia de pînză din jurul capului), ienicerii. (oaste 
de tineri creştini turcii) —: pistoalele, arnăuţii (mercenari 
din' garda domnească) — 'hangerele (paloşe încovoiate), pluga- 
rii — 'plugurile, ciobanii :— turmele etc: Lăutarul găsește bun 
prilej cà prin enumerare: şi: o terminologie aparte să -dea 0 
“imagine a componenţei societăţii vremii. PD î 
Si în'cazul de faţă procedeele artistice folosite: de: cîntăreţ 

au darul: să înfăţişeze raporturile” sociale tipice altei epoci is- 
toricé: decît cea a „satelor robite“. Cum: era 'de aşteptat, 
Tudor se îmbogățește atît de: mult, că are... i E 

Nouă mori peste, pămînt, | 

Nouă mori pe sub; pămînt şi de. vînt, 

Ş-alte nouă mori de vînt, : 

Cu, piscoaie pe fereastră. ` 

Să curg-argintul pe masă... 


Imaginea e fabuloasă, tocmai ca să atije lăcomia turcească, 
căci stăpînitorii devin neîndurători cu cel îmbogățit : îl pun 
la haraci (tribut față de poartă), ca pe un mazil (boier scos 
din funcţie şi impus la bir greu) : i 
"da pe lună 

Pungă plină,. 

Și pe ani 

Tot saci cu | ani. 
Cântărețul. revine şi accentuează că Tudor tot dadea la aur 
cu baniţa și dimirlia şi de haraci tot nu scăpa. 
„ Sărăcit de turci, Tudor „pleacă, la Țarigrad să, se piingă 
„împăratului“ (acesta, poate, unde era însurat cu, „fată de 
ture bogat“ ; orice detaliu care ar părea, de. prisos justifică 
arta cântărețului anonim, de a anticipa motivarea unui inci- 
dent neprevăzut). Ajuns în fața sultanului, trimite pe Ci 
bucgiu (turc. ;čubuk, cebuc..pe. cel care îngrijea de „tutun $i 
ciubuc“) să-l cheme. Sultanul cum îl vede, începe a-l întrebă 
ca şi cum: nimic n-ar fi știut de acţiunea nefastă a oameni 
lor lui: i i 
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Pazarghian Tudor, 
Heisicol Tudor. 
Zăvălaş Tudor. 


De la noi ce-ai căutat. 
Averea cul ai lăsat ?... 
(G. Dem. Teolorescu, 669) 


Ce va fi. vrut să exprime cîntărețul printr-o asemenea termi- 
nologie bizară ? Compătimire prin ultimul, poate ironie prin 
ceilalți ! 2 

„Răspunsul lui Tudor 'pune în faţa cititorului de astăzi 
imaginea a cîtă avuţie curgea din Principate către Poartă. 
Impus la bir greu, a trebuit să dea: | 


Sacsanale cu parale, 
A . (Yi d . 
Catiraşi cu gălbenași, 


cirezi de boi, herghelii de cai, turme de oi... totul pină a 
yu A K . . 
sracıt, „Imparatul“ îl înţelege (!). De aceea îi dă funcţia de 
3 A . ea . . . 
saiagiu (de vameș) în chiar ţara turcească, căci aici... 


Sînt oi mai grase, 
Femei mai frumoase, 
Pungile mai groase. 


Umblind prin sangeakuri („teritorii turceşti“), stringe „za- 
barele, punînd pe turci (? !) la multe Peilicuri („rechiziţiuni * 
ȘI „muncă gratuită“), — că numai în trei zile strînge o avere 
fabuloasă, cu care se întoarce acasă, 

„Evoluţia cîntecului este singulară în felul ei. Cintăreţul 
brăilean are numai în minte tematica vînzării nevestei, dar 
0 ocolește, ajungînd.pînă la urmă la un cîntec senzaţional cu 
toata amprenta istorico-socială atît de puternică. În timp ce 
intr-o altă variantă, culeasă de Mateescu (Argeș, p. 86), Tu- 
tor a ajuns în faţa sultanului jeluindu-se, îi spune răspicat: 


Oiu să dau pe mîndra ta 
Și să mă scap de belea. 
Lucru pe care-l și face. Dar cîntărețul nu neglijează să 


constate- starea sufletească a turcilor şi a lui Tudor. Căci 
m tmp ce pe cei dintii : 


De mînă mi-o lua 
Și tare se Eucura 
De frumoasa ce era ; 
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soțul plecînd acasă fără soţie : 


Din ochi negri lăcrăma, 
Din inimă greu ofta, 
Din picioare se usca 
Pîn ce mi se prăpădea. 


Arit. Nimic de reîmbogăţirea „saiagiului“, de omorirea lui 
de către mamă ori soție; nimic de atmosfera orientală, îm; 
binată de o terminologie şi expresii poetice tipice cîntăreşului 
din secolul trecut. Motivul este redus doar la prima parte, 
prin care se subliniază drama eroului. 

Mai ingenios rezolvă conflictul, imprimînd o factură ine- 
dită motivului, un bard popular bănățean. Acesta folosind 
întregul material grupat în jurul motivului — atît din spațiul 
dunărean cît şi din cel nordic al Ardealului — îl combină 
cu logică şi-l redă în forma clasică a baladei populare ro- 
mâne. Tabloul sărăcirii și: a plăţii birului ne aminteşte de 
fluenta și armonia versului din Miorița ori din Legenda 


Meşterului Manole : 


Vindea mori de vînt, 
Ce măcinau argint, 
Ziua netrerupt 

Şi noaptea neştiut. 

Şi gule de boi, 
Boteie de oi 

Şi stave de cai 

Și cioarde de vaci ™. 


Neputind totuşi face faţă birului : | 
Într-o joi de dimineaţă, 
Pe roua, pe ceața, 


n Anal coaie că 2 o. . . VĂ. 
pleacă la tirg sa-și vîndă soția. Dialogul dintre cumpărătorul . 
ture şi vînzător are, de asemenea, o formă fluentă : 


— Voinicel, voinice, 
Să mi-o dai tu mie, 
Că bani îţi dau ţie 
Cît vei putea să duci 
În saci pe trei murgi, 
Birul să plăteşti... 


Cumpărată, turcul : 
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— “taa 


În braţe o stringea, 
Şi pe ochi o săruta, 


Fa însă, oprindu-l, îi vorbește : 


— Stai, turcule, stai, 
Stai şi nu grăbi... 
(Hodoș, II, 5+) 


Se descoperă a fi fraţi, copiii „popei Oprea“ din țara Mol- 
dovei. Se simte aici contaminaţia cîntecului Mocan Oleac, 
cu circulaţie în Muntenia şi Transilvania. Firesc ar fi să se 
termine aici, cum de altfel se și întîmplă cu alte variante; 
Dar lucrurile nu stau aşa. Tudor, ajungînd acasă, bea pînă 
cade mort ori este omorît de mamă. (Tribuna, 1899, 817). 


Mocan Oleac 


De la aspectele semnalate mai sus, motivul evoluează în 


același spaţiu dunărean către alte configurații poetice, nu mai 
puţin interesante sub aspectul social și nici mai puţin reali- 
zate sub cel al artei. Este vorba de cîntecul lui Mocan Oleac 
ori simplu Olean, care constituie o şi mai completă conto- 
pire a celor două tipuri decît varianta Hodoș. 

„Cîntăreşul muntean şi moldovean cîntă pe Oleac din 
Inidoara (Hunedoara), care se-nsoară cu fata popii Oprea din 


[ara Moldovei, frumoasă şi bogată. Avea : 
Trei turme de oi, 
Irei cirezi de boi, 
Erghelii de cai, 
| Nouă mori de vint etc. 
În multe variante, frumusețea soţiei e așa de aleasă ca... 


Între gene, 
Între sprincene 
Pică diamant din ele. 


Văzind-o turcii nicopoleni şi giurgiuveni, pun ochii pe ea ŞI 


de aceea; 


La bir il suia, 
La daună domneasca, 
Să mi-l sărâcească. 
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Pe an ce-l punea? 
Pe aia vi; 

Un car de bani, 
Şi pe lună 

O pungă plină. . 


Ajunge de .vinde totul, dar de bir tot nu mai scapă. Ce să 
faca ? 
„Să-mi vînd pe maica ? 

O fi cam pacat! 

Să-mi vînd pe taica ? 


Taica e bătrîn. Atunci îi spune nevestei :': 


Bagă faţa la nălbeală. 
Buze moi de rumeneala 
Sprincene de-ncondeală 


(o aceeași imagine ca a Bădulesei) ; o scoate în tirg Şi începe 
să strige : | i 
“Mîndră de vînzare 
Că e biru mare ! 
(Tocilescu, I,.69 ; cf. 66) 


Așadar, dacă în Tudor Dobrogeanu eroul scapă de sărăcie 
şi bir prin funcţia de saiagiu sau prin oferirea drept, „hara- 
ciu“ a soţiei, în noul tip soția e.vindută, de cele mai multe 
ori, prin uneltirile perverse ale turcilor, ca mai sus. Acţiunea 
însă nu se termină aici. 

Cumpărătorul, găsit cu greu, e un turculeţ. Odata tîrgul 
făcut, bucuroși, unul că are cu ce plăti „birușca“ iar celălalt, 
că şi-a luat soţie frumoasă, pleacă către casă. Cumpărătorul 
vrea s-o îmbrăţișeze, dar... ca-l opreşte, întrebîndu-l : 


Din ce neam sîntem, 
Căci prea ne semanăm ! 
Om fi verișori ? 
Niscai fraţiori ? 
Se descoperă pînă la urmă că sînt fraţi. Pe el... 


Turcii m-a robit 
Şi-n ei c-am intrat, 
Legea le-am luat, 
De nu m-au tăiat; 
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Ce mi-au dăruit, 

Dugheană-am făcut 

De m-am procopsit, 
(Tocilescu, 1, 66) 


La vinzarea soţiei din pricina biru'ui prea mare se adaugă, 
aşadar, o altă faţă a realităţilor sociale din secolele trecute : 
robirea si turcirea creștinilor. Acestea revin ca teme epice 
aparte în alte variante, și motive. Că acest al doilea motiv 
analizat s-a cîntat în spaţiul dunărean alături de celălalt, 
al lui Tudor Dobrogeanu, nu mai încape discuţie : ne-o indică 
cele cîteva variante. Dar cîntecul nu s-a bucurat de o atît 
de largă popularitate, fiind concurat prin conţinut de altele : 
„Cîntecul Șarpelu:“ ori „Iovan Iorgovan“ (tipul care dezvoltă 
tema incestului)..  : | 

„În spaţiul transilvan, motivul apare desprins de strălucirea 
epică pe care i-a dat-o cîntărețul profesionist. Nimic din 
imaginea frumuseţii soţiei, nimic din aspecteie sociale aduse 

e stăpinirea turcească. Omul din popor de dincolo de munţi 
— căci aici nu mai avem de-a face cu bardul profesionist din 
lungul Dunării — adaugă motivului un aspect nou : căsătoria 
fectorului cu fata săracă, cu cea care nu-i place mamei, de 
unde şi alungarea ori vînzarea ei în tîrg. Conflictul a fost 
dezvoltat în operele lor de unii scriitori ardeleni ca G. Coşbuc 
ort Liviu Rebreanu. Să analizăm cîteva din cele mai de seamă 
balade de acest fel. Unele aduc chiar din primele versuri ceea 
ce constituie mobilul conflictului: birul. 


Trei cocori negri cîntară, 
“Trei turci în țară intrară ; 
Vinde=ţi, frate, nevasta 
Şi-mi plătești porția ! 
Vindu vii, 

Vîndu moșii 

Şi făcu tot ce putu 


Şi nevasta nu-și vîndu. 
(Tribuna, 1594, 917) 


Pină la urmă totuși trebuie s-o scoată în tirg s-o vindă, 
acţiunea urmînd, schematizar, fabulaţia lui Mocan Oleac. 

Multe din variantele nordice sînt lirico-epice, avind drept 
conflict dragostea dintre sop și soţia săracă, cearta dintre 
noră şi soacră pe chestiunea averii, de unde și vînzarea celei 


dintii. Asemenea variante încep astfel : 
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S-o ibgit și s-o luat 
Tăt un fecior de găzdac 
Cu o fată de sărac; 
Cin” o fo” săptămîna 
Soacră-sa o di-ntreba : 
— Unde ţi-i, noră zestrea ? 
— Pntr'un sat ai fo! cu noi. 
„ Şuut-m-ai că n-am boi 
Numai ochii amîndoi... 
i: (Papahagi, 93) 


Alte motive 


Altele dezvoltă mai mult episodul dintre soț. şi cumpă- 
rător. Tipică în această privinţă este varianta O nevastă să- 
vacă, vîndută de bărbatul său la. turci (Titi-Bud, 13). În 
aproape 200 de versuri, motivul se desfășoară în limite ine- 
dite faţă de cel dunărean. Soţul precizează că nu o vinde 
„de beutoare“ ori că „nu şti lucrare“, ci pentru că l-a ajuns 
„O scîrbă mare“; intervine soția batjocorindu-l ; turcul o 
mîngiie, spunîndu-i: mi 


Taci, tu mindră, nu mai plinge, 
Că eu pe tine te-oiu duce 

Tot la curți ce-s văruite, 

Tie nu ţi-or fi urite. 


Sfârşitul e comun cual celor precedente : se recunosc de fraţi. 
Din cîte se oL.servă, motivul a luat turnură nouă faţă de 
spaţiul dunărean. Cîntăreţul cultivă cu deosebire stările su- 
fleteşti, iar în funcţie de acestea variază şi conţinutul : cînd 
în dialoguri ce subliniază drama sufletească a celor doi, cînd 
în expuneri cu caracter biografic. Faţă de cele muntene ori 
bănăţene, structura epică este alta. Ta 
„În alte texte din acest spaţiu, un rol important are soacra. 
La un moment dat, ea spune fiului : 


Gheorghiţă, dragul mamii, ` 
Nevastă de nu ăi da, - 
“Boii-n grajd oi spinteca ; 
Nevastă de nu ăi vinde, 
Grajdurile le-oi aprinde. 
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Aici se profilează mai întotdeauna un conflict între soa- 
cră şi noră, soțul fiind doar victima mamei. Prin aceasta 
motivul şi-a deplasat tematica : dintr-unul cu accentuată notă 
social-istorică a ajuns un cîntec familial, cunoscut sub nu- 
mele de Soacra și nora. Dealtminteri configurația multor 
variante ardelene se face sub zodia acestui frecvent motiv. 

Urmărind. atent diferitele tipuri şi variante, cu scopul 
de-a face cunoștință cu un motiv din ciclul baladei dunărene, 
Și încă cu unul de intensă frecvenţă şi variată întruchipare 
poetică, am ajuns la o prețioasă constatare asupra structurii 
eposului românesc : se observă cum de la motivul de larg 
suflu din spaţiul dunărean, cu accentuate note sociale, s-a 
ajuns, în partea nordică a ţării, la unul de natură intimă, 
familială. Același fenomen se întîlnește şi cu motive de fac- 
tură legendară, ca Nunta soarelui. 

În unele variante înregistrate în ultima vreme, trăsătu- 
rile vechi dispar cu totul. La mijloc nu mai este vorba de bir 
ori de cumpărători turci și nici de un cîntec cu vreo nuanţă 
incestuoasă ; însuşi sfîrşitul e simţitor modificat, într-un sens 
şi el familial. La întrebarea copiilor : | 


— Unde-i tată mamuţa ? 
— Ia, ie-n tîrg, la dughenuţă, 
Să vă cumpere turtuţă ”. 


Motive paralele 


Vinderea soției apare şi în epica sud-dunăreană. Găsim 
motivul înregistrat de G. Politis şi Vuk Karaiit, ca și in 
culegeri mai recente, În versiunea grecească, un Tudor Scun- 
dul * are soţie frumoasă dorită de tot satul şi de vecini, însă 
nimeni n-o vrea mai mult ca împăratul, fapt ce-l determina 
să pună pe soț bir mare încît vinde casă, curți de marmură, 
țarini cu secerători şi tot nu-i ajunge să plătească datoria, 
De aceea își scoate la tirg nevasta pe care o vinde pe o mie 
de galbeni. Cumpărătorul, Ion, care a fost furat de corsari, 


e însuși fratele ei, astfel că i-o întoarce înapoi, lăsindu-i banii 


drept zestre. Similitudini în nume, ca și în principalele mo- 
mente ale acţiunii : birul <- vinderea soţiei —> cumpărătorul ca 
frate. Cele 36 de versuri concentrează cuprinsul baladei atît 
de amplu dezvoltat în unele variante daco-române. 

„Acelaşi lucru îl săvîrşesc şi poeţii anonimi sirbi ori bulgari 
ŞI ucraineni. În varianta Înșelarea din cunoscuta colecție Vuk 
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Karašič, turcul Fétibégowitsch care pe tinăra Jagodasiîn 
şapte rînduri îm răcată în chip de tînără soție se duce în 
munţi, unde, întilnindu-l, îi arată semnele căsătoriei cu Ioan, 
fiul popii. Fetibegowitsch răspunde că Ioan fi este frate, 
tar ea îi este deci cumnată. Îi dă o gardă s-o însoțească pînă 
acasă. $. | 
În același ton epic este şi varianta Fratele şi sora din co- 
lecţia de cîntece ucrainene a lui Chodzko (Chodzko, 87), 
O văduvă avea doi fii şi o fiică. Cel mare e paracliser la 
biserică, iar cel mic s-a înrolat într-o trupă de cazaci ; fiica 
a fost răpită de o hoardă tătară. Un sîrb care se plimba prin 
bazar o cumpără şi pleacă cu ea acasă. Cintind din guzlă, 
fericit, spune să i se facă patul. Înainte însă de a se culca, 
cei doi încep o discuţie pe tema dacă fata e de neam nobil, 
bogat etc. Află că a avut doi fraji, dintre care unul a fost 
înrolat la cazaci. Sînt mulţumiţi că s-au informat unul des- 
pre celălalt: Tu eşti sora mea, n-am păcătuit. Sublinierea 
din final a cîntecului ucrainean aduce cu variantele româ- 
nești din nordul țării, | 

O acţiune oarecum similară cu cea de mai sus, mai cu 
seamă prin sfîrşit, este şi cea din Un rapt, din aceeași colecție. 
Motivul schematizat la maximum (16 Versuri) dezvoltă un 
episod deosebit : o hoardă de tătari care vin în sat în timpul 
„nopţii, luîndu-și fiecare cîte o „fetişoară“. Cînd una din aceste 
tinere răpite face patul răpitorului are loc un dialog. Îl 
redăm și pentru geometrismul său :. 


— Fetişoară, care-i ţara ta ? — Kiev. 
— Dar numele tatălui tău ? — Andreiev. 

` — Mulţumesc lui Dumnezeu că te-am întrebat, 
„Eram să mă căsătoresc cu propria-mi soră. 


Sfera baladei nu se opreşte numai la cea a popoarelor în- 
conțurătoare, ci se întîlneşte şi la capătul celălalt al romani- 
tăşii : în Franţa, Spania, Portugalia. În aceste spaţii motivul 
nu ia cituși de puţin aspectul celui din sud-estul. european; 
al vînzarii soției din pricina birului şi. nici al soacrei care-şi 
urăște nora, “Tipic epicii apusene cavalerești este că motivul 
evoluzază către un cîntec galant. | 

Don Joao' fiind la vînătoare, aude cîntec frumos. Arun- 
cindu-şi ochii în direcţia dincotro vine melodia, vede o fru- 
moasa fată pieptănîndu-se. Are loc un dialog din care reiese 
că tata a fost răpită de zîne. O ia cu el, vrînd să se căsăto- 
rească. Pe drum fata începe să rîdă de cavaler : 
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E: 


Eu rid de cavaler 

Și de nătîngia lui : 

Să găsească fata pe cîmp, 
” Să se poarte gingaș cu ea ! 


Ruşinat, cavalerul o întreabă : 


— Spune-mi, domniţă, 
A cul fată ești dumneata ? 
— Eu sînt a regelui Franţei, 
Nepoata regelui Castiliei ! 
— După semnele ce-mi dai, 
Dumneata eşti sora mea. 
(Telega, Romancero, 25 1) 


Se vede că între cele două tipuri, al sud-estului european 
şi cel apusean, nu există altă legătură afară de temă : iubirea 
incestuoasă între frate și soră, teama de a nu cădea în pă- 
cat şi Ducuria revederii. Se observă şi în cazul de faţă cum 
fiecare popor transfigurează tematica în dependenţă de tra- 
diţia folclorică şi de potenţele sale creatoare proprii. Mai 
mult, în fiecare spaţiu geografic motivul este transtigurat în 
dependență de realitățile morale și sociale. Dacă în Apus 
motivul constituie o galanterie cavalerească față de fata fru- 
moasă, identificată pînă la urmă ca soră, cîte tainice căi 
apucă motivul în spaţiul sud-est european, cîtă viaţă socială 
transfigurează bardul nostru popular în cuprinsul acestui mo- 
tiv, Unele variante răsfrâng realități economice, eroul fiind 
mare negustor ori saiagiu, vameș turcesc ; altele drame sociale, 
conflictul dintre noră și soacră ori dintre fata săracă şi feciorul 
de găzdac ; apoi lupta dintre împilați şi împilatori, îmbogă- 
\irea prin biruri mari, siluirea populaţiei în a se turci etc., 
toate constituind mari drame umane. 


“De la baladă la cintecul epico-liric 


De la robirea satelor de către tătarii chemaţi de stăpinire 
Spre a pedepsi satele revoltate ori vinzarea de oameni pen- 
tru neplata birului s-a ajuns, în secolul trecut, la exploatarea 
lor de către ciocoi. În această privință, se află o întreagă 
iteratură documentară, de prisos s-o mai amintim aici, Fap- 
ul n-a scăpat nici de data aceasta bardului popular. Din 
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mulțimea de balade de acest gen, cităm două din cele mai 
reprezentative : Ion ăl Mare sau Căin Curcă şi Burileanu. 
Cel dintii este cântecul de preferință al Doljului. A fost 
publicat întîi la începutul secolului nostru (Tocilescu, I4, 108), 
cu toate că evenimentele, care i-au dat naştere, ar fi avut loc 
la începutul secolului trecut 55 Este bine conservat; narează 
evenimentele pe un ton realist, făcînd impresia de jurnal oral 
al unor întîmplări aidoma redate, ca şi cum cîntărețul ar fi 
fost martor. Acţiunea e deschisă prin versuri cunoscute CA 
formule iniţiale tipice : 
Cînd oi spune de-un pelin, 
Ia să vă spun pe Călin. =~ 
Pe Călin, omul ăl cuminte, 
"Care ţine moşii multe : 
Poiana şi Pleniţa 
Risipiţul, Cetatea. 
J : (Izvoraşul, 1937, 155) 


"Sînt tocmai satele unde cântecul. e ascultat şi astăzi. CU 
mult interes, fiind martore “la răzbunarea contra ciocoiului 
arendaş. În alte variante rii se arată de la început bogăţia 
satelor: 

Poiana cu fînurile, 
„Risipiţii cu griînele 
` Pleniţa cu vinurile ; 


iar în alta se adauga: 


Cite moşii mi-a ținut. 
Cu claca le-a sărăcit *. 


După fixarea cadrului geografic în care are loc acţiunea 
şi iniţierea cititorului în ceea ce va da naștere conflictului, 
cîntărețul trece la expunerea evenimentelor. într-o zi Călin 
pune caii la butcă, la rădvan, şi pleacă să vadă cum stă CU 
veniturile. Cum era de aşteptat, cîntăreţul ni-l arată nemul- 
tumit, În Pleniţa neplăcîndu-i "recolta, scoate buşile afară, l 
taie cercurile şi le varsă de : 
| Se scaldă păsările 


Pe toate potecile. 
(Tocilescu, In; 108) 
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La Poiana ia la rost pe logofăt, de cum stă cu socotelile. Din 
cintec reiese că acesta își făcea cu credință datoria, căci îi 
raportează : 


Eu Pleniţa am isprăvit 
Și Poiana am socotit, dar... 
Trei calici nu mi-au plătit. 


Și le dă numele, care revin aproape cu exactitate în toate va- 
riantele : Niţă Chiriș, Ion ăl Mare sau al Mariei şi Baldăran, 
care mai apare şi cu numele de Bărăban, Stan Mălădran, Va- 
silan. Logofătul „bastonul în mînă lua“ şi pleacă să-i aducă 
inaintea arendaşului, să-i judece de ce nu au plătit claca sau 
Opacina 3 i , 

Felul cum răspunde fiecare la vestea aceasta, discuţia pur- 
tată cu logofătul şi cu arendașul dezvăluie adevărata față a 
lucrurilor din lumea satelor jecmănite de exploatatori în se- 
colul trecut. Ca să scape de vreo belea, fiecare nu uită să 
ceară punga nevestei; Băldăran, după ce plătește, plecînd 
reflectează : 


Vezi ăst cîine de ciocoi, 
De-o mai fi mult la noi 
Nu mai vezi om cu doi boi, 
Nici obor cu dauă oi. 


Dintre cei trei, cel mai fioros este Ion al Mariei din 
Poiana. EI de mult vîrise frica în logofăt. Cînd vine vorba 
să se ducă să-l cheme și pe el, cere trei arnăuţi. Acasă la el. 
vorbește foarte atent, să nu-l supere; îl îmbie la un pahar 
cu vin oferit de Călin. Revoltat, ripostează : 


Ala nu-i pahar cu vin, 
Ci o cupă cu pelin. 


Îşi ia lancea („0 prăjină lungă“ care aduce cu cea din ve- 
chime a cavalerilor, cu un cîrhg în virf) „caja“ ciobānească că 
și merge la arendaș. Dialogul dintre acesta şi „calic“ e dur ; 
răspunsurile lui Ion dau pe faţă abuzurile arendașului. Pe 
anul trecut... 

De trei ori clăci am plătit 

Nici fitanță n-am primit. 

Plătui şira de rogoz | 

După catastiv nescos 

Şi cînd fu primăvara 

Îmi luarăţi și văcşoara ! 

(Plopşor, 63) 
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v . v yu 4 Aa ge v 
Într-o altă variantă, Ion, revoltat că e pus din nou la plată, 
se plînge : | | 


— Nu-ţi e, Căline, păcat? 

Că sînt bani pe secerat, 

Toată ziua cocoșat 
Și de şale aplecat, 

Cînd vine neamneazu-al mare 
Mă doboară din picioare 

Pe moşia lui Mucică... - 

i Lita (Brăiloiu, 139) 


Hy . p Y A yo. - As ; F i d k 
Călin nu se lasă însa impresionat, îi raspunde : 
Scoate banii, porc de cîine, 

Că pun arnăuţi pe tine, 

= Ar 
Te omoară ca ps-un ctne ! 


Raporturile dintre eroi sînt cele cunoscute din paginile de 
istorie, raporturi dintre arendaş şi clăcași ori calici, cum sînt 
denumiți de cîntec. Teroarea celui dintii și înrobirea satelor 
sînt fapte care au dus la dese răscoale, evocate şi în literatură 
de Caragiale, Vlahuţă ș.a.”. Ion, dindu-i banii, îi spune 
lui Călin : 

Banii ăştia ce ţi-i dau 
Peste-un ceas iară ţi-l iau. 


Pune la cale: răzbunarea. Se duce la Băldăran. Îl îndeamnă 
să meargă după el, amintindu-i de necazuri mustăcite de el 
dar ză 

însuși : 


Ciocoiul cît o sta la noi 
Nu mai năjim car şi boi, 
Nici în obor zece oi 

Că ne-a uscat cîinele, 
Plătim și urzicile ; 

Pentru o oală de urzici 
Mi-a luat vaca din girlici 
Plîng copii pe bordei 

Că n-am lapte-n putinei, 
N-am de dulce, să se spurce, 
Nici pătură să se culce *. 


Băldăran se scuză că „nu mai poate neică-tău“, a îmba- 

A œ A. v v . .. . . . u “a 

trînit; îi dă însă feciorii amindoi, „de in bine la rāzboi. 
Fânicaă, al mai mare, 
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Face potera tircoale, 
Fără EN în mînă n-are ; 
Preduț, àl mai mic, 

Face potera colnic, 

Fără bàt, fără nimic. 


Celălalt revoltat, Chiriș, îi dă și el doi feciori, care... 


Se fâcură pui de miţă 
Ca suia din spiță-n spişă. 
(Izvorașul, 1937, 185) 


in trăsura arendașului ori mi se făcea cocoloș, „intra la Cà- 
lin în coş“ %, 

Avem de-a face cu o adevărată răscoală a satelor împo- 
triva arendașului, Ion al Mariei din Poiana fiind în fruntea 
lor ©, Călin e găsit la Ioana văduva, „e-acolo ştie vorba şi 
toată socoteala“. Se pare că răzbunarea era premeditată. Pro- 
babil că acest lucru avea să reiasă și din actele judecății care 
au avut loc la Tribunalul din Craiova. Iz'ind cu piciorul în 
ușă, sare din „baclamale“. Cînd îl vede, arendaşul devine 
miel ; îl invită pe Ion să se aşeze la masă, să ospăteze și să 
bea împreună. „Calicul“ însă îi aminteşte de banii luaţi pe 
nedrept şi fără multă vorbă scoate lancea... 


În piept, în gură i-o băga 
Bucatele le vopsea, 
Și de sînge le umplea. 


După aceasta, într-o altă variantă, ne este arătat cum : 


Dulapuri îmi descuia 
Catastifurile loa 
Unde lumea datora ; 
Afar cu braţu scotea 
Și foc ca le punea 
Şi lumea mi-o curăța 
De toată angaraua. 


În finalul cîntecului ni se arată cum... 


De cînd Călin a murit 
Pleniţa s-a boierit, 
Risipitul a odrăslit 

Și Cetatea a-nflorit, 
Poiana cu finurile, 
Pleniţa cu vinurile. 
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Cîntecul lui Burileanu conţine un alt 'conflict ce se incheagă 
dintr-un incident de muncă $!. Ciocoiul cere de data aceasta 
ispravnicului de Caracal : | 


Savai cincizeci cositori 
Patruzeci adunători, 
Să-mi cosească fîn cu flori. 


Ispravnicul pune mîna pe hîrtie și scrie zapciilor să împli- 
nească voința ciocoiului ; obține numărul de muncitori pe 
care : 


În rînd-îi punea 
i Şi de muncă s-apuca. - 
Apropiindu-se vremea prînzului : 
a Cositorii înceta, . 

De cosit nu mai cosea ; 
Unii focuri mari făcea ; 
De mămăligi ca-mi punea, 
Alţii lulea aprindea, | 
La umbră mi se culca. 


Pe Burileanu îl. supăra odihna oamenilor ; de asemenea, 
munca l-a nemulțumit, pretextînd că n-a fost bine facută: 


Văzând iarba selenită, 
De coasă nepotrivita. 


Înjură de răsună valea, bate. Dar „un hoţ de: căpitan“, un 
haiduc, pune. flinta la. ochi şi-l loveşte: „cu trei gloanțe de 
argint“. 


La marginea fesului, . 
Unde-i greu ciocoiului. 


Înfăţişînd pe scurt cele mai de seamă tipuri de balade ale 
ciclului antifeudal, unele adevărate capodopere ale literaturii 
orale române, am surprins cum tematica lor a izvorit din 
realități mereu noi, cîntecul ţinind pas cu evoluţia societăţii: 
Din conţinutul baladelor se profilează numeroşi eroi, cu 0 
existență atît de distinctă, cunoscuţi şi iubiţi de popor, ȘI 
astăzi. Un Iorgovan este altul decît Toma Alimoș sau Mihu 
Copilul ori Corbea şi atâţia alţii. Fără să diminuăm cu nimic 
din valoarea cîntecului legendar sau-a baladei păstoreşti oni 
antiotomane, dar cea antifeudală înscrie în eposul naţional 
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citeva măreţe capodopere ce pot sta alături de poemele eroice 
universale. 
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(la capitole VIII—X) 
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pra lui Pintea Viteazul ca personaj istoric, în Revista de folclor, VII, 
1962, p. 58—74. 

4 Vezi Dariu Pop, Pintea Viteazul — cele dintii documente, în 
Familia, Oradea, 1934, p. 88—89. 

5 Vezi planșa la Tache Papahagi, în Graiul şi folclorul Maramure- 
șului, (pl. VI), 1925. 

é Din variantele baladei vezi: Ath. Marienescu, Poesia poporană, 
Balade, broşura II, Viena, 1867, p. 109—115; E. Hodoș, Poezii popu- 
lare din Banat, II, Sibiu, 1996, p. 94—99 ; Rădulescu-Codin, Din Mus- 
cel — poezii poporane, p. 288, 1596; IG. Bibicescu, Poezii populare 
din Transilvania, 1893, p. 317—318; Tit-Bud, Poezii populare din Ma- 
ramureş, 1908, p. 3—4; LI. Birlea, Poezii poporune din Maramureş, 
1924, p. 11, 32, 94; N. Păsculescu, Literatura populară românească, 
1910, p, 239—342 (Romanați). 

7 Vezi Nilvan-P., Pintea Viteazul — un document contemporan 
referitor la moartea lui, în Familia, Oradea, 1895, p. 254, 258; cf. 
Patachi, op; cit., p. 143—145. 

8 Pentru toate vezi cu deosebire Pop-Reteganul, Pintea Viteazul, 
în Familia, Oradea, 1895, p: 25, 45, 54, 67, 72, 102, 114, 126; de ase- 
menca şi în Gazeta: Transilvaniei, 1898, numerele : 103, 108, 113, 118, 
124 (şi în broșură). 

? Vezi Tribuna, Sibiu,- II, 1885, p. 110; cf. Antologie de literi- 
tură populară, vol. 1, 1953, p. 396—408, cca. 609 v. Editura Acade- 
miei R.P.R. 

V C, Prichici, Geneza melodică a baladei Pintea Viteazul, în Re- 
vista de folclor, II, 1957, p. 7—24. 
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11 Vezi Comoara selan Blaj, 1, 1923, p. 23; de asemenea, la 
„I. Birlea, op. cit, p. 32; T. Papahagi, Graiul și folclorul Maramtireşu- 
tun 1925; p kal 

\2 Cu deosebire vezi: G, Dem. Teodorescu, Poezii populare, 1855, 
p. 517—527 ; 870 v.; ibidem, p. 527—531; 371 v.; ibidem; p.531 
536; 400 v. (din Bucureşti); Gr. Tocilescu, Materialuri _folcloristice, 
1900, vol. II, p. 179—183; 450 v.; ibidem, p. 191-—194, 327 v. 
(Rimnicul-Vîlcea); N.: C. Mateescu, Balade, 1, Vălenii-de-Munte, 1909, 
p. 35—44; 280 v. (Argeş); ibidem, p. 45—54, 320.v. (Arges); N. 
Păsculescu, Literatura populară românească, 1910, p. 224—228; 379v. 
(Romanați) ; T. Pamfile, Cîntece de țară, 1913; p.. 26—30, 291 v. 
(Rimnicul-Sărav) ; N. Georgescu- Listu, Folclor din Județul Buzău, 1928, 
p- 27—30, 273 v. 

B Vezi N. Iorga, op. cit, vol. [, 1925, p. gi cf. D, Mar- 
meliuc, op. cit., p. 77—103. 

“u În Izvorașul, Revistă de muzică, artă. naţională, folclor, XVI, 
1937, p. 22. 

15 Revista Jon Creangă, 1912, p. 296; cf. Sezătoarea, 1923, p. 110 

„1% D. Caracostea, Metoda identificărilor “istorice în folclor, în Re- 

vista Fundațiilor, 1943, X, p. 6. i 

17 Vezi Al. Popâscai Telega; Romancero, Dia „Natură şi cul- 
tură“, Bucureşti, 1947, p. 239: 


„„Zac în această inchisoare 
De nici nu ştiu de cînd. 
“Părul de pe cap | 
- pînă la glezne îmi ajunge ; 
Din perii din barbă, 
așternut mi-am făcut 
şi din unghiile milinilor, - 
cuțit de tăiat. 


8 T. Pamfile, Cintece de țară, 1913, p. 26; împistrită — „orna- 
mentată“ (vsl. pistriti).: 

%9 Variantă culeasă de Gh. Vrabie, din Măldăieni, Roșiorii-de-Vede, 
iunie 1961, de la C. Stingă (la Institutul de istorie şi teorie literară). 

20 Cu deosebire vezi variantele: Pamfile, op. cit, p. 30—31, 98v. 
(Tulcea) ; ibidem; p. 31—32, 97 'v.; Brăiloiu, Cintece  bătrineşti, 1932, 
p. 133—135, 60.v. (Vilcea); I. Diaconu, Ținutul Vrancei, 1930, p. 
.196—211 (7 variante); idem, Folclor :din Rimnicul-Sărat,. I; p. 17—41 
„(4 variante). G. Tocilescu, op. cit. 12, p. 1224, 66v. (Ilfov); ibidem, 
p. 1256, 112 v. (Tulcea); Șezătoarea, 1924, XXXI, p. 113, 75%. 
„Revista critică literară, III, 1895, p:'60, 160 v. (Constanţa); T. Papa- 
"hagi, Graiul şi folclorul Maramureşului, .1925, p. 118, 70 y 
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23 I. G. Bibicescu, op. cit., p. 329—332, 101 v.; ibidem, p Moke 
329, So v.; Pintea Viteazul, în Familia, 1895, p. 102, 110 v.; ibidem, 
p. 114, SO v.; ibidem, 1889, p. 4854, 50 v.; Tribuna, 1889, nr. 299, 
200 v. (din Banat); E. Hodoș, Poezii populare din Banat — Balade, 
Sibiu, 11, 1906, p. 72—78, 198 v. (Banat) ; Tulbure, Cintec din lumea ` 
veche, Făgăraş, 1998, p. 9—13, 80 v, 

2 G, Dem. Teodorescu, op. cit, p. 496; mai vezi ibidem, p. 500 
=-609, (2 variante); V. Alecsandri, op. cit., p. 62 şi 206 (2 wariante); 
C. N. Mateescu, op. cit, p, 55 (Dimboviţa). 

3 Viața feudală în Țara Românească și Moldova (sec. XIV—XVII), 
Editura ştiinţifică, 1957, p. 403—404; V. Alecsandri, Poezii poporaie 
ale românilor, Bucureşti, 1866, p. 6$. 

24 “Tocilescu, op. cit, li; unii cîntăreţi contemporani dezvoltă mo- 
tivul sub acest aspect ; vezi Al, Istrătescu, Epica populară din Arges, 
in Grai și suflet, 1931—1932, V, p. 248—252, 

* Un călător străin ca Struve scria: „Cu piciorul în scara unui 
cal bun, moldoveanu ar declara război celui mai Straşnic împărat din 
lume“ (la N. Iorga, Istoria românilor prin „călători, II, 218), Iar Dimi- 
trie Cantemir, în Descrierea Moldovei, spune: „Nimic mai frumos de- 
cit un tînăr persan şi un cal moldovenesc (...). Împrejurul hatmanilor 
Moldovei se mai găsesc încă herghelii mari de cai sălbatici, Pe aceștia 
ii cumpără tătarii pentru os“, 

26 1. Muşlea, Le cheval merveilleau dans Pepopte populaire, Paris, 
1924; cf, şi 1. C. Chişimia, Fauna în basm — calul, în Studii şi cerce- 
tări de istorie literară şi folclor, 1957, nr. |. 

27 Călători străini, ca şi D. Cantemir vorbesc că pină tirziu in 
Principate se întîlnesc herghelii “de cai în stare de sălbăticie ; imaginea 
prinderii cailor în Bărăgan ne-o dă schițată Raffet, călătorul francez în 
secolul al XVIII-lea. 

* Documentele. privind istoria românilor, B. III, p. 28 ; vezi și Da- 
maschin Mioc, Despre. modul de impunere şi percepere a birului în 
Tara Românească pină la 1632, în Studii și materiale de istorie medie, 
vol. II, 1957, p,49—117, 

% 1. A. Candrea, O. Densusianu, Th. Speranţia, Graiul nostru, 
vol. I, 1906, p. 84; cf. Locusteanu, Dicţionarul geografic al Jud. Ro- 
manaţi, 18$9, p, 132, 286. 

% Cs Pajură, Dicţionarul geografic, istoric şi topografic al jud, 
Mehedinți, 1947, p. 70. 

3) Pe lingă documentul citat, se mai menţionează și alte relatări 
de aceeaşi natură, tot din Romanați. Într-unul din iunie 1646, se vor- 
beşte de „moştenii acestei silişti“ (Ueşti-Romanaţi), ei fiind oameni fu- 
Bari, năpustitu-și-au această moșie de au fugit printr-alte părţi, încă 
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t 
mai denainte vreme, de zilele altor domni bătrîni, de la Mihai-voievod 
de au stătut o moşie pustie de atunci pînă acum, fără de bir, de n-au 
fost de nici un ajutoriu domnii mel[e], nici ţării“ (vezi Damaschin 
Mioc, op. cit, p. 98; de asemenea la Stoica Ludeascu, p. 92). 

32 V. Bogrea, Urme bizantine în Ap Aa 1921, în Omagiu lni 
RI Oro," p 55. 

33 Vezi V. Costăchel, Sloboziilei cap. IV, pătseiul feudal, în Via- 
ţa feudală în Tara Românească și Moldova (sec. XIV—XVII), Edit. 
ştiințifică, Buc, 1957, p. 240—246; cf. Damaschin Mioc, op. cit, 
p. 96—101. 

34 Vezi Damaschin Mioc, loc, cit., p. 99, 105—110. 

35 În privința terminologiei fiscale există o întreagă literatură, din 
care reiese că birul (ung. bér, sîrb. bir, rut. byr): era o contribuţie în 
bani nu numai pe cap de locuitor, ci pe orice materie impozabilă, ha- 
raciul însă (turc. harač) era tributul impus de turci ţărilor române, 
plătit, bineînţeles, din birurile strînse. În Țara Românească haraciul da- 
tează de la Mircea cel Bătrin, care se obligă să dea o sumă de 3000 
de galbeni ca „peşcheş“, adică ca omagiu Porții; în Moldova — sub 
Bogdan — la 1511, 4000 galbeni. Cu timpul haraciul a crescut foarte 
mult. Prin firmanele din 1792 şi 1802, în Țara Românească el ajunsese 
1a :319 pungi, iar în Moldova la 135 de pungi. Abia sub Cuza-Vodă nu 
s-a mai plătit. Pentru evoluţia . cantitativă a haraciului plătit Porții, 
vezi M. Berza, Haraciul Moldovei şi Țării Româneşti în sec. XV— 
“XIX, în Studii şi materiale de istorie medie, vol. II, p. 7—47. 

3 I.. Bogdan susține că hînsarii de care vorbeşte Ureche sub anul 
1587 nu erau: un corp de armată, cum credea Cantemir, ci un fel de hai- 
duci slobozi; 'de tlhari sau corsari; „hinzar“ şi „husar“ sint două cu- 
vinte cu totul diferite, intrate pe două căi 'diferite; cel dintii, mai 
vechi, ne-a venit de la bulgari, celălalt, mai nou, dela unguri (vezi 
“Organizarea armatei moldovene în: secolul al XV-lea, în Analele Aca- 
demiei, 1908, p. 401—402; cf. N. Iorga, Istoria armatei române, vol. 
I, 1929, p.'70). “Oricare ar fi etimologia cuvîntului, „unzarul“ era un 
trimis special al Din) însărcinat cu n cama birului. Într-o vre- 
me se numeau „aprozi“ sau „armași“, 

37 Vezi Damaschin Mioc, loc. cir, p. 88—89. În Moldova, funcţia 
a AREENA sub Ştefan cel Mare; mai tirziu a fost înlocuită cu cea de 
„portar“. Pînă în 1857 mai Înseamnă. ispravnic, — prefect de judeţ. 

38 Vezi I. Bogdan, op. cit, p. 54; cf. Lazăr Șăineanu, Influență 
orientală, 1902 ;: printre multe dări poate să fi fost: şi miria, dar exis- 
tă şi adj. mieriu-ie „galben“, > de culoarea mierii; de aici poate să fi 
fost şi dajdia pe mierea 'de albine; cuvîntul apare şi în doine: „frunză 
mierie“, de culoarea albastră. 
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29 Într-un act din 10 iunie 1656, un oarecare : Tudor Soitanul, birar 
de Vilcea, neputind scoate banii impuși şi rămînind dator, domnul „lia 
pus în lanțuri, ca să plătească acei aspri mai sus scriși“ (vezi Damas- 
chin Mioc, op. cit., p.'92 şi urm.), 

40 În geografia populară, Crim înseamnă Crimeia, Rosmalin — 
nişte munţi din sudul dunărean, Nadoli — oameni din Anatolia, iar 
Roșava — Orşova. i 

î1 Vezi În această privinţă cu deosebire C. Rădulescu-Godin, Le- 
gende, tradiții şi. amintiri istorice, 1910 ; (Tătarii, p. 34; Românca şi 
tătarii, p. 35—36 ; Pe vremea tătarilor, p. 36—46). „Era ziua de Paşti... 
tineretul sălta vesel în horă... Cum sta însă, odată vede o cioară că 
vine de departe, dă ocol pe sus lumii şi cinta BABI. Ba-pa... spune 
cu glas de foc: Tăă-tari, tăă-tari L.. Şi au luat tătarii, de la horă robi 
pe toți Viţicheştii“ (p. 37). Şi cronicarii relatează în acest sens: „Iară 
tătarii după ce au bătut pe Hînceşti, prea mulți oameni au robit dintre 
acele ţinuturi, Și pe mulți din căpetenii, căpitani, hotnogi, prinzindu-i 
i-au spinzurat (Ion Neculce, Cronica, I, p Scrisul românesc, p. 481). 
„Tătarcele cele burduhoase le spinteca şi punea copii prin pari şi slo- 
bozea robii de prin obeze şi-i lua cu bucatele cele tătăreşti..“ (ibidem, 
P. 94)... „Viind tătarii din sus cu rubi. Și mai pe urmă oblicind tătarii 
il cerea şi el de frică au fugit“... (ibidem, p, 1588). 

*2 Tache Papahagi, Images d'Etnographie roumaine, III, 1943, p. 
52, 54, 197. 

43 Vezi H. H. Stahl, Contribuţii la studiul satelor devălmaşe ro- 
mâneşti,- Edit. Acad. R.P.R., Bucureşti, 1959, vol. I, p. 54 şi urm. 

44 „Voiniceşte“ ca un viteaz. Originea şi sensul cuvîntului au stir- 
nit multe discuţii (vezi Dacoromania, V, 1927—1928, p. 545). 

15 În Preocupări literare, V, 1940, p. 563. | 

:6 Cronicele României, ed. a Il-a, publ. de M. Kogălniceanu, vol. 
II, p. 412, vol. III, p: 132. Albina românească din 1835 (nr. 23, mar- 
tie, p. 85—86) relatează, după unele ziare ale vremii, despre vinzarea 
la Richemond, capitala Virginiei, a unei femei. Cumpărătorul, după ce 
examinează dinţii, ochii, picioarele, declară că, dacă o cumpără, copilul 
ci „nu valorează nici cît o zi de hrană“. Înfăţişarea situaţiei este fă- 
cută în genul celei a lui Alecsandri despre tirgul de robi din Craiova 
(în Istoria unui galben şi a unei parale). 

47 Adolphe Jerome Blanqui în Voyage en Bulgarie, pendant l'an- 
née 1841, Paris, p. 324, notează că a văzut într-o curte strimtă, în 
spatele unor grilaje, cum stăteau chincite pe vine, ca animalele în me- 
Najerii trei sau patru sute de: nenorocite, cu buzele arse de sete şi cu 
hainele ferfeniţite, așteprind ultimul cuvint al cumpărătorului, Cu ochii 
aţintiţi în pămînt și sleite de lacrimi, între ele se amestecau toate nea- 
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murile : abisinicne cu trăsături regulate, negrese din Nubia, curopence, 
tinere ori bătrîne. Era de aşteptat ca asemenea spectacole să fi impre- 
sionat masele şi pe barzii populari. Scene la care ei înşişi vor fi. asistat 
au fost narate simplu, dar impresionant în nenumărate cîntece “bătri- 
neşti. ž e n 

:3 Variante: G.. Dem. Teodorescu, Poezii populare. române, 1885, 
p. 669—675, 550 v. (Brăila); ibidem, p. 675—682, 620 ‘v.d (Bucureşti) ; 
Vasiliu, Cîntece și urături şi bocete, 1900, p. 33—34, 550 v. (Suceava); 
Brăiloiu, Cîntece bătrinești, 1932, p. 43—51, 518 v. (cu muzică din 
Muscel) ; Tocilescu, Materialuri  folcloristice, vol. Ii, p. 133—134, 16%. 
(Gorj); Giuglea-Vilsan, op. cit, p. 278—282, 152 va (Timoc); C. N. 
Mateescu, Balade, vol. I, (Vălenii-de-Munte), 1909, p. s6—92, 299 v. 
(Argeș) ; N. Păsculescu, op. cit., p. 303-305, 194 vis; ibidem, p. 305— 
306, 293 v. (Brăila). = h 

49 Pazarghian“ (bazarghian) desemna pe omul din bazar, adică 
negustor, iar „heisicol“, mai corect „beisicoglu“, desemna pe soldatul din 
garda imperială, — doar ultimul termen de „zăvălaş“ = „sărman“ i se 
potrivea eroului. 

50 Gule — cirezi; stave — herghelii ; boteie — turme. 

51 Variantă manuscrisă, la „Institutul de etnografie şi folclor“, cu- 
leasă de C. Brăiloiu, (Suceava), 1935. i 

52 Vezi T. Papahagi, Paralele folclorice, Bucureşti, 1945, p. 77. 

53 În această privință avem următoarea mărturie a unui  bătrin 
din Poiana-Dolj: „Spunea: tata că pi la 815—920 a fost unu Călin 
Curcă,- ăla de-l, cîntă lăutarii acu. Tinea Poiana şi Pleniţa. La omorit 
“Ton ăl Mare la Pise. A “fost lucru adevărat, cum spune cîntecu. Ai no 
tri ăi bătrîni îi ştia bine pe amindoi“ ; în Monografia. jud. .Dolj, Izvoa: 
re folclorice, 1943, vol. I, p. 109. 

5 Nicolăescu-Plopşor, Balade Olteneşti, Edit. Tineretului, : Bucureşti, 
1961, p. 60—69; cf. Graiul nostru, vol. IL, p. 58; de asemenea, vari- 
antă culeasă de Gh. Vrabie.de la Dinu Ibraş, Poiana Mare, 1962, (la 
Institutul de istorie şi teorie. literară). 

55. Opacină, pl. opăcini, vsl. opacina — „vislă“, „lopată scurtă de 
minat luntrea“ ; aici, poate, în înţelesul unei dăjdii plătită de cei Ce 
pescuiau. 

55 Vezi Tache Papahagi, Images d'Etbnographie roumaine, III, 1934, 
p- 19% 

57 Vezi cu deosebire Arendaşul român, Socoteala; vezi Din litera- 
tura lui 1907, culegere şi studiu de Silvestru D., însa BB e 

58 Vezi revista /zvorașul, XVI, 1937, p. 185—186 (culeasă din 

Pleniţa-Dol)). 
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5 Nicolăescu-Plopşor, op.cit, p. 60—69; cf. Monografia jud. 
Doli, Izvoare folclorice, vol. I, partea Il-a, 1943, 

5 Pentru multe amănunte istorico-sociale, vezi Al. I. Amzulescu, 
lon ă! Mare, Balada clăcașului răzvrătit, în Revista de folclor, VII, 
1965, nr. 34, p. 11 şi urm. 

61 G. Dem. Teodorescu, op. cit., p, 600—602, 185 v. (după foaia 
so:  Românismului, 1, 1870); Tocilescu, I p. 145—196, 130 v. 
(Teleorman);  Șezătoarea, II, p. 76—78 (Ilfov);  Vulpian op. cu., 


p. 17—18, 150 v. (Prahova), Graiul nostru, I, 1906, p. 55, 


Ciclul antiotoman 


Cântecele bătrîneşti îndreptate împotriva puterii oto- 
mane au mai fost numite şi balada „dunăreană“ sau a „ra-_ 
ialelor“ (N. Iorga, op. cit., 44). Într-adevăr, toponimicele 
des întîlnite în acest ciclu ca: Odriu (Adrianopole), Cladova, 
Giurgiu, Dii (Vidin), Rușava (Orşova) şi mai ales Țarigrad 
arată spaţiul în care au avut loc evenimentele. răsfrînte în 
cuprinsul acestor poeme. lar numirile onomastice: Augu- 
șiță, Aişa, Carale, Tanislav, Novac. şi altele, ca şi în- 
tîmplările particulare povestite de cîntăreți, indică zona 
istorico-geografică şi sfera conflictelor acestor creaţii orale, 
Astfel de particularități de seamă justifică denumirea 
dată ciclului. Numai că spaţiul de intensă frecvenţă și în- 
florire strălucitoare pentru întreg eposul popular român 
este cel dunărean. Pe de altă parte, dacă socotim aceste 
genuri folclorice ca o firească întruchipare pe plan artistic 
a luptei poporului, fie împotrivirilor din lăuntrul ei, fie 
împotriva dușmanilor săi din afara țării, atunci considerăm 
mai nimerită denumirea de baladă antiotomană, după cum 
pentru așa-numitul ciclu de „codru“ sau „domnesc“, pe cea 
de antifeudală. ; 

Instaurarea dominaţiei otomane în ţările române, ca ȘI 
destrămarea ei, s-au făcut de-a lungul mai multor secole, 
în condiţii politice şi economice tipice, şi variabile de la 9 
perioadă la alta. Poezia eroică narativă, oglindind aceste 
realități de viaţă, a luat şi ea forme diferite. Într-o epocă 
strălucitoare, cum a fost a lui Mihai Viteazul, cînd luptă 
împotriva jugului otoman o dădea domnitorul alături de 
popor, cântăreții anonimi au dus faima acestei lupte pînă 
departe, narînd evenimentele istorice senzaţionale — de pildă, 
bătălia de la Călugăreni sau cea de la Nicopole — sub 
forma unor „jurnale“, chiar tipărite pe foi volante. Ase- 
menea gen quasipopular va fi fost cultivat şi mai târziu, în 
secolul al XVIII-lea, prilejuit acum de evenimentele din ju- 
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rul domniei lui Constantin Brîncoveanu (vezi Balada popu- 
lară, 295 şi urm). 

Odată cu creşterea tot mai mare a dominaţiei otomane în 
Europa; şi ţările române își pierd din ce în ce mai mult 
independența, devin vasale şi pe punctul de a fi transfor- 
mate. în pașaltcuri, cum s-a întîmplat, de exemplu, cu o 
parte din. Ungaria ori sudul-dunărean. Începînd cu secolul 
al XVI-lea, imixtiunea otomană este evidentă prin numi- 
rea unor domni vasali Porții, care devin un fel de adminis- 
tratori ai ţării. Simple unelte ale otomanilor, domnul cu 
aparatul de stat inventează acele mijloace potrivite pentru 
a stoarce cît mai mulți bani, pentru a strînge cantităţi 
imense de grîne și alte bunuri necesare unui imperiu lacom. 
Ca aceste pofte să fie cît mai bine satisfăcute, otomanii 
îşi trimit o armată de lefegii, oameni înarmaţi cu drepturi 
de a supraveghea, executa și înrobi total politic şi economic 
ţările române. Rolului acestora de. executori şi spioni ai 
Porții se alăturau înşişi funcționarii aparatului de stat, cu 
domnitorul în frunte, poporul fiind lăsat de izbelişte. 

Sărăcirea și jugul din ce în ce mai greu de dus au deter- 
minat masele să se unească și să ducă o îndirjită luptă anti- 
otomană, Formele ei multiple sînt atestate, mai bine decit 
în documente, în baladele antiotomane. Căci dacă ordinele 
Porții arată cît grîu şi aur, câte vite și miere înghițea Ţari- 
gradul, cîntecele sînt oglindă a celor ce sufereau şi luptau 
împotriva otomanilor lacomi. Din durere şi lacrimi, dar ŞI 
dintr-un patos eroic al poporului, cîntăreţii întruchipează 
un ciclu de balade ca al Novăceștilor, pe care şi-i imaginează 
luptînd chiar pe ulițele 'Țarigradului. Altele îşi au rădăcina 
în numeroasele drame petrecute în oraşele și satele din lungul 
Dunării, unde lupta dintre ocupanţi şi popor era mai acerbă. 
De accea vom avea o grupă de cîntece bătrîneşti a porturi- 
lor dunărene, cu imagini de viaţă atît de tipice, ca a anto- 
dafewrilor şi a aruncării în apă cu piatra legată de git. 
Mulțimea dăjdiilor impuse de otomani au avut consecințe 
atît de grave, încît au dus la vînzarea nevestelor ori la 
chemarea hoardelor tătare spre a pedepsi pe cei răzvrătiți. 
Toate au dat naştere la cîntece pe care le-am grupat în 
tematica birului greu. Grăitoare în privinţa stratului istoric 
sînt datele referitoare la ciclul Novăceștilor. Izvorind din 
luptele seculare ale maselor şi cintind evenimente petrecute 
de-a lungul vremii, pînă în ultimul secol, cind poporul român 
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şi-a cucerit independența, cîntăreţii anonimi au statornicit o 
bună tradiție a poemelor eroice, marcînd o sumă de teme 
şi idei, de conflicte. Numai datorită faptelor extravagante 
petrecute în acest. răstimp, cîntecele antiotomane ale româ- 
nilor au atins culmi artistice înalte, de adevărate capodo- 
pere ale poeziei narative. europene. Create. în funcţie de 
epocă şi de evenimente, toate aceste poezii au: fost trans- 
mise oral, pe calea tradiţiei, pînă în secolul al XIX-lea, cînd 
au fost.culese ji publicate. 


Capitolul XI 


CÎNTECE EPICE — 
JURNALE ORALE 


Brincoveanu @ Aga Bălăceanu 9 Cintecul Banului e 
Agușiţă a lui Topală € Stoian Bulibașa 9 Note biblio- 
grafice 


„Asemenea grupă de cîntece constituie o grupă aparte nu 
prin subiecte — ele oglindind tot evenimente antiotomane — 
ci prin limbaj, printr-o structură lipsită de metaforă și fa- 
ulă. Cu circulaţia orală, fiind culese din gura ultimilor 
cintăreți de la începutul secolului nostru (și sfîrsitul celui 
trecut), acestea păstrează mult din stratul istoric. Se apropie 
intrucitva de baladele q'rasifolelorice. 


Brîncoveanu 


Intr-un motiv ca cel despre Brincoteanu, cîntăreţii din 
spațiul Romanaţului deschid acţiunea cu imaginea Dunării 
tulburi și a unui caiae care duce spre Țarigrad pe... : 


Turbul lui Başa 

Și Aga Mustafa 

Și cu Aga Bălăceanul 

Cel mai voinicel sărmanul, 
“Cu trei copii ce-i avea, 

Cu Gherghina ţiganca, 
Care le purta grija 

Cu zahar şi cu cafea etc. 


Nimic patetic şi demonstrativ. Nimic din arta poetului 
Care Încearcă să găsească imagini. Simplu şi realist, IXutarul] 
Condoi, de la care a fost cules cîntecul, îşi acorda lira evo- 
Cind detalii aparent insignifiante, dar ele conţin viaţa zbu- 
tumata a epocii? Poetul romanăţean, urmînd o tradiţie 
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de vers şi poezie orală, ştie, prin amănunte mai veridice 
decît orice document scris, să evoce făriîme de viaţă istorica 
în genul jurnalului versificat, Versul „Crede-n dumnezeu 
Sărmanul“ spune mai mult decît orice dialog ditirambic, 
imaginat chiar de un post ca Alecsandri. Ajunşi la „cinsti- 
tul împărat“ din Țarigrad, cîntărețul-poet introduce o ima- 
gine cunoscută şi în alte cîntece, deci folclorică. Ca dom- 
nitorul să fie ascultat... 


Șeapte rogojini lua, 

Cu catran le cătrânea, 
Sus pe catarg că le suia, 
-Perdaf de foc că le da, 
Foc de trei părți. le punea, 
Vilvă-n ceriu să ridica. 


Astfel „împăratul“ ia cunoștință că Brîncovenii au sosit în 
capitala turcească (cf. Filimon N. Ciocoii vechi şi noi). 

Urmează apoi un dialog între „Aimpărat“. şi! domnitorul 
muntean, Cu toate că, documentar, nu se poate prin nimic 
dovedi, versurile exprimă. în esență realitatea istorică. Sta- 
pînit de ironie şi humor, cîntăreul îşi imaginează că între 
cei doi ar fi avut loc următoarea convorbire : 


— Brincovene, dumneata, 
Zii ş-alt dată bob năut, 
Bine-ai făcut d-ai venit, 
Parcă cu ţi-am poruncit ; 
Nici cu gînd n-am gîndit, 
Aşa bine să te-apuc! 
Verde, verde şi-o lalea, 
Dăruieşte-mi tu ţara, 
Tara şi bogăţia, 

Care bsi, mănînci din ea, 
Şi te dă în legea mea... 

— Împărate, dumneata, 
Nu-ţi dăruiesc cu ţara, 
Tara şi bogăţia, . 

Care beau, mănînc din ea, 
Fă cu mine ce-oi vrea, 
“Nu mă dau în legea ta. 


Dialogul se poartă în alte margini decît la Alecsandi 
A v . . . wv « 
Cîntăreţul popular şi-l închipuie pe „împăratul“ turce% 
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lacom, dornic să pună mîna pe tara românească, iar pe 
domnitor, bogat și el, dar hotărît să-şi apere ţara şi cre- 
dinţa. Pe un ton simplu, lăutarul se fixează pe linia ade- 
vărului istoric. Domnitorul este pus mai întîi să asiste cum, 
pe rînd, îi sînt tăiaţi cei trei coconi ; cînd însă să-l ia pe 
cel mic, Gherghina... | | 


Sub fustă îl pitula, 
P-al ci înainte-l da, 
Să nu se piearză sămânţa, 


Poetul anonim este în permanenţă preocupat să creeze 
asemenea situaţii epice pline de umor, care au darul să de- 
clanșeze bunăvoie, dar şi dramatism. Străin de clișeul poe- 
tului cult, cîntărețul-poet. se! refugiază” în tratarea momen- 
tului în chip anecdotic.. Brîncoveanu îi pune în fața otoma- 
pn imaginea a ceea ce i-ar face el, de s-ar găsi în mii- 
nile sale : 


— Împărate, dumneata 
Să fii tu la mîna mea 
Cum sînt eu la mîna ta, 

Nu te-aș judeca așa ; 

La scaun că te-aș trăgea, 
La picior că te-aş cresta, 
"Cu țeava că te-aș umfla, 
În pripă pielea ţi-aş lua. 


Împăratul face Matocmal ce-i sugera domnitorul. Ară- 
Undu-i pielea, Brâncoveanu şi-o recunoaște, totuși plin de 
bărbăţie îi spune cum l-ar tăia bucățele şi l-ar arunca în 
nae; acesta așa și face, dar..| marea „s-aprindea“, iar pă- 
tul avea să fie nevoit să cheme „popi să citească, ca 
sa-l scape de belea“. 

Dezvoltată. în limitele tradiţiei orale istorice, varianta 
folclorică se menţine! într-o. ambianță epică proprie balade- 
lor antiotomane, expuse sub forma de „jurnale“ lipsite de 
Imagini lucrate. Multele detalii, unele susceptibile de a co- 
'espunde „adevărului“, înfățișează un erou activ, ingenios 
i a face față dușmanului şi care, murind, bravează situaţia, 
finalu] baladei fiind învăluit în miraculos. 


Aga Bălăceanu 


“în balada despre Aga Bălăceanu figura lui Brâncoveanu 
apare întregită. Între domnitorul muntean şi boierul Bală- 
ceanu s-ar fi iscat o ceartă pe tema strămutării capitalei 
de la Bucureşti la Novaci ori Balaci. Cronicile timpului 
relatează că, de teama turcilor, Brîncoveanu stătea mai 
mult la Tîrgovişte decît la reședința: domnească și că se 
gîndea, ca să preîntimpine orice “pericol; să treacă munţii 
Pe de altă parte, mărturii ale aceloraşi vremuri vorbesc 
de existenţa unui boier înfumurat cu numele de Bălăceanu 4 

Neînţelegîndu-se şi pornind război unul contra altuia, oas- 
tea turcească ori rusească, a lui Brîncoveanu, se luptă cu cea 
nemţească a lui Bălăceanu. Și aici cîntecul redă ceva din tra- 
diția şi. adevărul momentului istoric ?. Deoarece domnitorul 
nu-l poate birui pe înfumuratul boier, el caută să-l piardă 


. v 


prin vicleșug. Ca unealtă găseşte tocmai pe finul acestuia, 


căpitan Costin ori Drăgan. Cîntăreţul arată cum cei doi 
aflîndu-se pe cîmpul de luptă în preajma Bucureştiului, aga 
Bălăceanu este împins de către fin în mocirla Dîmboviţel. 
În genunchi, aga îl ruga: 


Lasă-mă, fine așa, 

Că la drumuri m-oi ţinea, 
Oi cerşi și m-o1 ruga, 

Ca să-mi ţin căscioreaua “. 


Dar în zadar; i se taie capul, care e trimis stăpînirii, la 
Bucureşti 7. 


Cîntecul Banului 


Cîntecul Banului dezvoltă o idee particulară în sferą 
multelor balade antiotomane. Sub înfăţişare umoristică 
motivul — în esență grav — oglindește aspecte din coni 
viețuirea băștinașilor cu agresorii otomani ; e vorba de dr 
gostea ilicită dintre soţia unui mare boier, „banul“ de Cra- 
iova, cu un înalt demnitar, pașa Turmedin.: i 

După un vers-formulă iniţială, cîntăreţul expune insai 
tema motivului : | 

| | Foaie verde murile, 

Scoate Banul plugurile, 
Să-mi are miriştile 
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Să-ntoarcă ogoarele, 
Să-mi samene meile, 
C-a flămînzit roabele... 


ȘI mai departe, se arată cum banul £: 


S-a lăsat de bănie, 
S-a apucat de plugărie ; 
Că bânia-i sărăcie, 
Şi plugăria 'bogăţie. 


Expus în formă de „Jurnal“ memorialistic, Cîntecul Ba- 
nului constituie o evidentă aluzie la vreunul dintre aceia, 
care se va fi lăsat de înalta demnitate, fiindcă-i aducea 
mai multe neplăceri decît plugăria. Narațiunea se consumă 
in partea ultimă în anecdotic. Căci în timp ce banul era 
la plug, băneasa acasă „se indrăgea“ cu 'Turmedin pașa. 
Este pedepsit și acesta tot de către un fin — Drăgan. Ca 
să arate spaima localnicilor în faţa otomanilor, cîntărețul 
arată cum finul avu năstruşnica idee să se îmbrace CU „ţoa- 
lele turcului“, să-i ia „cealmeaua“, iar banul s-o rupă la 
fugă. Fapte de genul celor narate mai sus vor fi fost des 
intilnite în viața de toate zilele din țările române. Balada 
intregeşte imaginea îndelungatei epoci de dominație oto- 
mană, cu un aspect rar întâlnit în eposul antiotoman *. 


Agușiţă a lui Topală 


Din aceeași grupă, a baladelor. lipsite de fabula proprie 
cposului popular, sînt și cele despre Agușiță a lui Topală 
Și Stoian Bulibașa. Spre deosebire de cele de mai sus, aces- 
tea se pare că au fost zise în sfere populare mai largi. Eroii 
sint înfățișați „cu simpatie de cîntăreţi, întruchipînd lupta 
Poporului împotriva jugului otoman. Ei se luptă cu curaj, 
Cei mai mulți + căzînd învinși, reeditind, sub altă zodie 
soarta lui Constantin Brâncoveanu. 

Agușiţă a lui Topală 
Bate turcii de-i omoară 
Și mi-i bagă prin harare 
Şi mi-i dă pe Olt la vale. 


Bătrinul Topală, îngrijorat şi dornic ca fiul să parvină, 
S intre în clasa suspusă, hotărăște să-l însoare cu... 
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Fata mare a lui Carale, : 
C-are blagă ş-are stare- 
De cinci chile de parale, 
E fată de agă mare. 


Luînd-o pe Aişa... 


Însoţit de beşlii,: | 
Parc-ar fi paşa. din Dii, 


face nuntă strălucitoare, cheltuind multe pungi de galbeni; 
iar din haiduc la::drumul .mare, care lupta împotriva oto- 
manilor, ajunge pe altă treaptă socială. Aşa se explică că 
îndată după căsătorie primește „carte din Bucureşti“, „cu pe- 
cepi domnești“, 
Ca să iau ghiulăria, 

Beșlegia, 

Sa mă fac ghiuler mai mare 

Peste beşlii din ţară, 

De la Islaz pîn-la Du, 

Sa dau leafă la beşlii. 


Asemenea evenimente au scăpat cronicarului: epocii. Tra- 
ind mai, mult în sfera curţii, atenţia lui era îndreptată către 
cele ce se petreceau în jurul domnului și al castei lui. Cin- 
tăreţii anonimi, ridicind în sfera unei poezii narative eve: 
nimente cum sînt cele de mai sus, se situau pe poziţii opus 
cronicarului. Ei observă” viaţa din jurul lor, dînd dovadă 
de o bună cunoaștere a realităţilor în mijlocul cărora trăiau: 

Lipsită de imagini artistice deosebite, balada lui Apguşiţă 
se impune printr-un limbaj propriu unei epoci mai îndepărtate: 
Căci dacă agă însemna, la începutul secolului trecut, „prefect 
de poliţie“, sau mic funcţionar, „aprod“, odinioară denumea 
pe „boierul din prima clasă“, bogat şi cu mare putere poli- 
tică ; la fel și teșliu ori beșlegia şi beșleagă, — dacă cu 
timpul termenul a căpătat înţeles peiorativ, de „hodorop 
sau „babalic“, în amintita baladă desemna tocmai funcpiuneă 
înaltă, de a fi „căpitan“, „comandant“ peste soldații între 
nui de stăpînire, spre a împiedica neorînduielile din ţară ¥ 
nemulțumirile care duceau deseori la revolta maselor. 

Aguș, cum relatează cîntăreţul, urma să dea leafă „beşlie 
ilor“ dintre Islaz şi Vidin. Ghiulăria va fi fost o funcpune 
sinonimă cu beșlegia. Fiind un cuvînt derivat din turc. ghisi 
— „floare“, înaltul demnitar era. distins tocmai cu o floare 
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atirnată la „cealmea“, la turban — fişia de pînză ce-i lega 
capul, ca la oricare oriental —, fapt despre care relatează 
şi cintăreţul nostru mai departe. 

„Plecînd către București, spre a fi uns cu înalta funcţie 
de „beșleagă“, şi Aguşiţă a lui Topală, ca oricare nobil din 
acea vreme, încalecă pe un bat, pe un armăsar strălucitor 
înşeuat, cu pofil, cioltar şi ciucuri de argint, Iar soţiei, supă- 
rată că o părăseşte atît de grabnic, îi face promisiunea ade- 
menitoare că o să-i aducă cimbir — un soi de tulpan — și 
afes“, „rochii“, şi „paftale“. 

Consemnînd cu fidelitate raporturile sociale ale epocii, cîn- 
tăreţului nu-i scapă nici amănunte din viața domestică și, 
in genere, din viața de toate zilele. El relatează mai departe 
cum Agușiţă, ajungînd aproape de București, intră pe podul 
„Calicilor“, adică pe calea Rahovei, venind dinspre Dunăre 
cintînd „turcește“ și „arnăuţeşte“, producind o mare larmă, 
incit : 


„Bucureştii o-auzia 
. . J ue A 
ŞI ei că se spăimînta ; 


insuși domnitorul se întreabă... : 


Nu ştiu e răzvală-n ţară, 
Ori soli de la-mpărăţie,, 
Sa mă scoată din domnie ? ”, 


E primit de domnitor, căruia i se închină cu mult respect, 
„dă salamanic“, dar acesta îl face vinovat c-ar fi prins „zapcii 
e plasă“, un fe] de executori, de subprefecţi, că... 


Ce român e mai deliu, 
La tine-i herghelegiu, 
Ce româncă-i mai frumoasă 
La tine e odăioasă. 


Dar Agușiţă aduce martori pe înșiși zapcii de plasă şi 
dovedeşte pira ca nedreaptă. Atunci domnul îl pune să lea 
cafea din „filigea“ şi să fumeze din „Ciubuc“, ca apoi să-l 
intrebe 3 


— Ia, Aguşe, dumneata, 
Ce boierie pofteşti ? 

— Ghiulărie, julăria, 
Caracalul jumătate, 

Că mai am şi eu un frate, 
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Mult mai. mic; | 
„ȘI mai voinic, 
Facem și ăluia mertic, 


Oglindirea realistă a epocii, în forma cântecului narativ, 
merge atit de departe că unele expresii folosite de cîntăreț 
vor fi fost pe buzele multora : „Ce boierie pofteşti“, „facem 
mertic“, chiar „Caraca!ul jumătate“, toate avînd caracter 


de zicale populare. 


Ca să primească „firmanul“, „cartea“ de înalt. demnitar, 
Aguş dăruieşte, după moda timpului, din caii săi : 


Hatul, măre, că i-l da, 
Boteria că-și lua. 
ir i (G. Dem. Teodorescu, 613) 


Într-o altă variantă, cântărețul dă şi alte amănunte despre 
elul în care Aguș a fost boierit de către domnitor: 
Şi lua d-o floricea 
Şi-i atârna la cealmea 
Şi zicea : ghiuler aga. 
(Tocilescu, 53) 


Din această primă parte a cîntecului, admirabilă pagină 
de epocă, nu rezultă că ar putea avea loc vreun conflict. 
Dar îndată acesta se profilează, într-un chip cu totul parti- 
ile - ngre pepo 
La întoarcerea către casă, Aguș, luînd același drum p? 
care venise, se întilneşte în Rușii-de-Vede cu Abdulah bes- 
leaga. După titulatură și num, ar reisși că otomanul avea 
același grad ca și proaspătul uns în funcţie de domnul din 
Bucureşti. Arătându-i firmanul, Aguș îl ameninţă pe turc: 

Ce beşliu e pe pămînt 

Miine să-l văd pribegi. 
Abdulah însă nu se dă uşor bătut, căci îi răspunde, amin: 
tindu-i : 


Și eu-s boier de baltă 
Cu căciula sprîncenată, 
De-am speriat lumea toata. 


Între cei doi demnitari — unul al Țarigradului, altul al 
. . Lă . kd w A 
domnitoru'ui din Bucureşti — se dă o luptă în care ultimu 


cade învins. Abdulah’ pune pe „beșliii“ lui cu măciuci de 
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„cârdășia“ cu paloșul să-l lovească tot „în creștetul capului“, 
ca apoi Aguş zmintit în bătaie, să fie urcat într-un „car de 
olac“ și să fie trimis acasă, unde-și dă sfîrşitul, 

Nu numai ideea care stă în țesătura motivului este tipică 
in felul ei, dar și unele detalii ca: teama domnului de 
„răzvala“ din țară, felul cum a fost boierit, lupta dintre cei 
doi „beșlii“, toate creează o naraţiune de epocă. La aceasta 
contribuie și limbajul poetic, tipic și el, fără de care subiectul 
n-ar putea fi comunicat. Înțesat de turcisme, acestea au un 
înțeles primordial, propriu unei perioade mai îndepărtate 


(secolele XVII—XVIII) 1. 


Stoian Bulibaşa 


Asemănătoare cu balada lui Aguşiţă este și cea despre 
Stoian Bulibașa. Aflată şi astăzi pe buzele cîntăreţilor din 
părțile teleormănene, se pare că a luat naştere în raiaua 
sud-dunăreană a Cladovei. Eroul este „feciorul sîrbului“, 
„fala Negotinului“. Datorită şi acestuia, de cînd a fost ridi- 
cat la rangul de comandant de arnăuţi și seimeni — bolack- 


basy —  „bulibaşă“ fiind luat în această primă accepţiune 
ȘI nu in cea peiorativă de astăzi — nu s-a mai văzut turc 


prin raia, deoarece Stoian : 


Dacă vedea vr-un turc, 
Cu măciuca-l băstorea, 
Cu jungheru-l înjunghea. 


Ca mulți dintre eroii acestui ciclu de balade, şi el este 
momit prin diferite vicleşuguri şi dus la scaunul stăpinirii, 
Judecat şi hărăzit spînzurătorii, Stoian se roagă... : 


vu v A . 
Sa nu mā spinzuri noaptea, 
Să mă spînzuri, vezi, ziua, 
„Să-mi privesc raiaua. 


Deoarece balada populară, ca gen eroic, cere un sfirşit 
fericit, în multe variante Stoian duce o luptă îndirjită, folo- 
sind pînă și parii din gard ori cizma din picioare ca, în 
final, plin de ură, să jupoaie el pe Lei, după care... 


, 
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Pielea cu paie-o umplea, 
Prin noroi c-o tăvălea, 
D-un paltin o atîrna. 
(Institutul de ist. lit.) 


“ Versurile ne amintesc de cîntecele despre Constantin Brinco- 
veanu. 


Capitolul XII 


STRUCTURI POEMATICE 


Golea, Bicu e Novăceştii; aspecte ale genezei; cic- 
lul ţarigrădean ; paralelisme e consideraţii finale 


Acest mare grup de balade este pe cît de fabulos, pe atit 
de bogat în conţinut istorico-social. Eroii au puteri extraor- 
dinare, fiind animați de patriotism. Duc lupta Împotriva 
stăpînitorilor pe înseși ulițele Țarigradului. 


Golea, Bicu 


„Unii dintre ei sînt înfățișați mai realist, în cadrul unei 
vieți plină de. necazuri. Astfel Golea, eroul baladei cu ace- 
laşi nume, locuia : 


Într-o margine de sat, 
Într-un cătun afumat, * 
Cînd bate vîntul de jos 
Cură ţărîna pe coș. 


Portretul lui e al unui voinic obișnuit în baladele populare 
de acest gen : 


Lung, în coate, 

Lat în spate, 

Cu hangere 

Ferecate ; 

Cu mustaţa-n barbaric, 
Cum stă bine 

La voinic. 


E hărăzir „să scoată ţara din robie“ ; de aceea... 
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Turci bogaţi că sărăcia. 

Lă Li . v ej uv o» 
Greci haini că chisagia. 
: Ta (Tocilescin 1, 60) 
Alşii, ca Pătru ori Bîcu, stau de... 


Straja drumului, 
Din dealul Odriului, 
Pînă-n preajma Diului. 


„Împăratul“ vrea să cadă la înţelegere cu Bicu, de aceea 
trimite „trei beșlii care ţin raiaua-n Dii“, să-l aducă... 
Viu, nevătămat,. 
Nici de coade legat, 
Nici de paloșe crestat. 


Cum era de aşteptat, îl găsesc'și pe el dormind, tolănit 
pe „baltace“ ; îl prind şi, prin somn, îl vîră într-un „iatac“, 
un fel de litieră, că se trezește abia în Țarigrad. Aici: 

) n F 


Unde Bicu se rastia 
Haremu se speria, 

Aa . 
Cadinimea 'leşina. 


Legat de un copac, ca şi Novac, îl scoate din rădăcină: 
se bate cu mii de „spâhii“ ; în cele din urmă „ceauşul“ îl 
urcă în cerdac, iar împăratul îi umple desagii cu galbeni şi 
cade la înţelegere cu haiducul : i 


„Cît oi fi eu-n-mpărăţie, 
Să fii și tu-n haiducie. 
(G. Dem. Teodorescu, 605) 


încheierea, -oarecum curioasă — dar întîlnită şi în alte 
balade — arată o faţă a realităţilor: cum unii dintre acești 


eroi vor fi căzut la înțelegere cu stăpînirea otomană. 


Novăceştii 


O hartă cu răspîndirea acestor balade ar arăta masiva 
lor frecvență în spațiul bănățean, cu prelungiri către cel 
muntean, ca apoi din ce în ce să se rărească spre Moldova 
ori nordul Transilvaniei. Circulaţia densă a unui motiv fol- 
cloric într-un anumit spaţiu indică, în bună măsură, locul 
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său de naştere ; pentru aceasta pledează însăși structura mâte- 
rialului. Căci, dacă în cele mai multe colecţii bănăţene, — ca, 
de pildă, cea a lui Avram Corcea, Hodoș, Catană, — cîntecele 
apar în toată vigoarea lor epică, ca admirabile creații popu- 
lare, în spaţii îndepărtate, ca cel maramureșean ori moldovean, 
ele evoluează către schematism ori se pulverizează sub forma 
cintecelor liric-narative. 


Aspecte ale genezei 


Spre deosebire de cele mai multe din baladele antioto- 
mane, despre unii dintre eroii novăcești avem şi destule mär- 
turii istorice, Folosind informațiile- italianului  Spontoni, 
B.P. Hasdeu este cel dintii care dovedește. existenţa ca figura 
istorică a lui Baba Novac. Mihai Viteazul, în urma bătăliei de 
la Mirăslău, încercînd să-și adune „resturile spăimîntate ale 
armatei“, printre ele s-ar fi găsit și „generalul Baba Novac, 
rănit, cu părul și barba pirlite de foc“. EI ar fi ţinut chiar 
un discurs prin care îndemna pe ai săi să lupte „pentru 
viață“, „pentru cinste şi pentru țara unde sîntem născuţi“ >. 
În termeni mai preciși, aflăm prin cronicarul maghiar Sza- 
moskozy de sfîrşitul dramatice al eroului. Acesta spune că 
Novac fiind de „neam sîrb“,. „în prinsoare turcească, Scosu- 
i-au turcii toţi dinţii“. La început ar fi fost „ostaș de rînd“, 
venind însă în Tara Românească „a fost pe de Mihai că- 
pitan peste haiduci“, în care calitate ar fi făcut dese incursi- 
uni dincolo de Dunăre, arzînd și luptînd cu multă înverşu- 
nare împotriva otomanilor ". poi r 

Prins prin vicleşug, Baba Novac ar fi fost chinuit groaznic 
Și apoi ars de viu. În documentele Clujului, oraș lîngă care 
s-a petrecut fapta, se menţionează exact ciți stînjeni de lemne 
au fost cumpăraţi „pentru frigarea lui Baba Novac „se 
vorbeşte despre “un lanţ înroşit în foc cu care ar fi fost 
legat, cum era udat mereu cu apă ca chinurile să fie mai 
mari și cît mai lungi *. Astfel de execuţii inspaimintătoare 
crau frecvente în evul mediu, nu numai în țările române, ci 
pretutindeni, $ 

Probabil că unele balade despre Novăceşti care narează 
faptele lor eroice, de luptă vajnică dusă împotriva otomanilor, 
nu vorbesc niciodată despre sfîrșitul haiducului *. Și despre 
actele de eroism şi ol în care a căzut înfrînt domnitorul 
Mihai, și despre Baba Novac vor fi circulat cîntece în forma 
unor „cronici“ orale, relatînd despre asemenea scene drama- 
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vice. De-a lungul anilor ele vor fi fost date uitării şi în 
locul lor au apărut amintitele episoade cu totul fabuloase, 
dar care ilustrează și ele lupta dirză dusă de novăcești împo- 
triva puterii otomane. Cîntăreţii povestesc sub forma unor 
naraţiuni ample şi ciclice numeroase episoade din viaţa aces- 
tora. îi | 
Ca în vechile poeme antice, şi în baladele novăcene Gruia 
apare sub chipul unui erou mitologic. E fiul unei zîne, fiind 
crescut la lacul :de lapte; se luptă ca Perseu ori Siegfried, 
cu balaurul legendar; în luptă cu arapi, turci, tătari ori 
zîne, el săvirșește acte eroice ce se petrec cu totul în zone 
fabuloase, încît nu ar fi greu să li se găsească corespon- 
dențe în acelaşi epos milenar. Prezenţa unui ciclu întrucitva 
similar şi la sîrbi prezintă un interesant fenomen sub aspec: 
tul creaţiei. Căci, icu toate că avem de-a face cu aceiași eroi 
şi, de multe ori, cu aceleași motive, totuși cîntăreţii-poeţi 
ai celor două popoare învecinate subliniază artistic în chip 
variat materialul epic. Sîrbii, predominaţi de tradiţia lor fol- 
clorică, imprimă, în genere, un caracter istoric ciclului, pe 
cînd românii conduc acţiunile pe calea fabulosului, deseori 
întîlnit în basme. lgh M | 
Născut de o zînă de care s-a îndrăgostit Novac, acestă 
are toate atributele eroului de acest fel. Crescînd ca în 
basme, Gruia vrea să se însoare, dar tatăl, aşezat în jurul 
unei „măsuţe“ | | 
De nouă stînjeni de lungă, 
Și de șapte palme-n dunga... 
Dar la masă cine-mi şade ?.. 
Vr-o cincizeci de Novăceşti: 
"Vr-o cincizeci de veri primari, ~ 
Vr-o 50 de nepoţei 
Şi 50 d-ăi mărunţei 
(Catană, 195) 


face palma bici şi lovindu-l îi aminteşte că n-a purtat „Bic 
un război“. Imaginea familiei patriarhale şi cea -a sâvirşitii 
faptelor de arme, spre a merita căsătoria, face parte dim 
sfera eposului arhaic. O alta, a încercării la care e supus 
de a se lupta cu o ființa monstruoasă, care are... 


Buzele ca clișele, 
Măselele ca piuăle, 
Mînele ca bîrnele, 
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Urechile ca bucile, 
Iar dinţii ca lopeţile. 
(Hodoș, 108) 


pune în faţa lectorului pagini deosebite de poezie folclorică. 

Imaginea acesteia revine pînă la similitudine ȘI în varian- 
tele bănăţene mai recente. Cînd ajunge la ea, o găseşte dor- 
mind. Vrînd s-o ia în braţe, îl aruncă în sus că-trei zile 
stă prin aer ; ori îi dă o palmă de-l adoarme tot trei zile, 
Cînd se trezeşte — fuge, spunînd că s-a lecuit de însurat. 

Acţiunea s-ar putea termina aici. Cum era şi firesc, poetul- 
cintăreț nu-l putea lăsa în penumbră pe bătrînul Novac. El 
este adus. în scenă, ca în chipul acesta conflictul să se ter- 
mine în favoarea unuia dintre Novăcești. Încalecă pe murgu-i 
şi, cînd îl vede de departe, fata se sperie, iar bătrînul i se 
adresează : l 


«Nu te lupta cu copilul, 
Ci te luptă cu bătrînul : 
Tuns la ceafă 
Ros la barbă, 
Gros la vînă, 
Bun de mînă. 
(Hodoș, 104) 


O ia de-o aruncă, că trei zile stă pe sus; apoi îi taie capul, 
şi, pus în suliță, i-l duce la Gruia, acasă. Cînd îl vede „fri- 
guri de moarte“ îl prinde, 3 

Din cîte se observă, cîntăreţul anonim soluţionează această 
parte din ciclul Novăceştilor — ca dealtminteri pe toate — 
pe calea unei arte de cea mai pură imaginaţie de basm. 
În alte variante eroul trebuie să peţească și să se însoare 
cu fiica unei zîne. Bătrinul Novac îl trimite pe fiu... 


Tot la lacul cel de lapte, 
Că zina Magdalena 
Are-o fată ca și tine. 
(Bibicescu, 307) 


Dar şi aceasta îi dă o palmă că pleacă lălăind. Se duce 
insă bătrinul Novac, o găseşte dormind, o ia şi o duce acasă ; 
fac nuntă ca-n poveşti, dar cînd era în toiul fericirii, zina 
se înalță la cer, luîndu-şi rămas bun de la mire. Motivul 
se desfăşoară în limitele celui al însurătorii bătrînului Novac. 
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Într-o variantă bănăţeană (Tribuna, 1889, nr. 148), zina 
şade într-un mär rotat. Venind marea puternică, ia pomul și 
aproape s-o înece. Strigă : cine va veni s-o scape îi va Îi 
soție. Trece un cioban, — se sperie şi fuge. Aude Novac 
bătrânul. El întinde sabia drept punte și o aduce pe yarm, 
Zina se sperie cînd. îl vede pe salvator, gîndind că va fi 
soţia lui, dar Novac o linişteşte, spunîndu-i că-i pentru fecio- 
ru-său. Hotărăse ca nunta să fie făcută în Țarigrad. Mireasa 
însă se opune, deoarece acolo ar fi un arap care-l va omori 
pe Gruia. Eroul nu se lasă intimidat. Se travestește în govie 
(mireasă) şi, cînd arapul îl: vede, Gruia îi taie capul şi îl 
duce zînei, liniştind-o. | i 

Fragmentul de mai sus din ciclul Novăceştilor aduce 
întrucitva cu Căsătoria lui Gruiţă Novakovici din versiunea 
Sîrbă. Aici însă naraţiunea capătă proporţii mai largi : eroul 
trebuie să se lupte cu Momcilă Grecul .care-i răpise pe viitoa- 
rea soţie. Lupta are ceva din chipul celor medievale. Gruiţă 
atacă cu paloşul, Grecul parînd însă lovitura cu scutul reu- 
şeşte de i-l frînge în două. Îi sare în ajutor Tatomir, fratele 


său, dar degeaba. Intervine bătrînul Novac, travestit în urs. 
Momcilă Grecul îl descoperă ; tentativa fiindu-i zadarnică, 
abia cu ajutorul Vilei, care se metamorfozează în frumoasă 
fecioară, : fascinînd privirile adversarului, face ca bătrinul 
Novac să iasă învingător, prin tăierea capului adversarului ”. 

Similitudini între cele două versiuni doar prin ideea în 
sine a căsătoriei, încolo aspectele epice sînt cu totul altele. 
De asemenea şi atmosfera generală aduce ceva din ciclul 
medieval al Cralevicilor. | | 

Trăsături inedite aduce varianta românească sud-dună- 
reană înregistrată de Sandu Timoc (p. 75). Ne-am aștepta cå 
cel puţin aceasta să se dezvolte în umbra baladei sîrbe şi 
dacă nu chiar s-o imite. Ce-i drept Gruicea apare aici Că 
feciorul lui Craliu Marcu. Atâta tot însă. Acţiunea se desfă- 
şoară apoi într-o atmosferă cu totul alta. Îl vedem cum eroul 
se duce să ceară în căsătorie pe fiica împăratului Filip Mage- 
rină și, ca în orice basm, Gruicea e pus la câteva încercări: 
să mănînce 9 cuptoare de piine, să bea 90 de ardovele tot 
cu zămătoc, sau să aducă un pui de măr de argint de peste 
Marea Neagră. Cu ajutorul bătrinului Marc Craliu, Gruicea 
le îndeplineşte pe toate. La urmă însă bătrînul izbeşte CU 
buzduganul în capul lui şi-l omoară. Cere apoi să Joace CU 


noră-sa, ceea ce lasă să se înțeleagă că vrea s-o ia de soţie: 
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Fata se „prăpădeşte singură“, iar Marc Craliu căzînd bolnav 
umblă rătăcind prin munţi. tnei h i 

Acestea ar fi cele cîteva aspecte ale fragmentului despre 
insurătoarea lui Gruia. El ar fi incomplet, dacă n-am grupa 
tot aici unele din aventurile amoroase ca şi însurătoarea celui 
de al doilea nepot al lui Novac, a lui Ioviţă. Cu o mai 
mică frecvență, aventurile acestuia se reduc la chipul cum 
fură pe Stanca Sergheșanca, nepoata Împăratului; cum 
Cadiu, tatăl ei, se ia după cei doi, dar cînd să-i ajungă intră 
in harță bătrînul Novac. Luptindu-se, îl omoară pe Cadiu, 
ii taie capul. Balada sfîrșeşte cu descrierea nunții lui Ioviţă 
cu Stanca. Într-o formă degradată, acţiunea de mai sus se 
întilnește și în alte variante nord-dunărene din Teleorman ”. 

Din incidentele grupate în jurul însurătorii lui Gruiţă ori 
loviţă se proiectează suficient atmosfera în care se va des- 
lașura întregul ciclu, ca şi eroii pe care-i vom întilni în cele 
ulterioare. De-o vitejie naivă, cei doi nepoți săvirşesc fapte 
care au ca țintă să aducă pe prim plan pe bătrinul Novac. 
Însurătoarea lor e fabuloasă ; are loc în condiţii suprafireşti, 
tocmai ca să ne arate pe batrin în stare să lupte cu fiinţe 
de basm, ca acele arătări şi zîne, În faţa cărora nepoţii tre- 
buie să dea îndărăt. 


Ciclul țarigrădean 


Dar toate aceste incidente pregătesc parcă, pe cititor, 
pentru celelalte întîmplări ce se vor petrece în chiar inima 
Țarigradului. Și în acest fragment al poemei întîlnim aceiaşi 
eroi. Dar acum naivitatea nepoților se preschimbă în curaj şi 
eroism. Cu toate că sînt urmăriți de mulțimea turcească, ci 
nu se sfiesc să o înfrunte chiar în Țarigrad. În unele variante 
(Sandu Timoc, 93), Gruia apare însoţit de un alt erou, Corbea ; 
morţi beţi, într-o „șaică“ din lungul Dunării, dorm, păziți 
de o slugă nemernică, care-i va vinde turcilor. Procedeul 
este tipic, fiind. întîlnit şi în „Tanislav“ ori în „Badiu“. 
Numai că de data aceasta unul dintre eroi — Corbea — este 
tras în. țeapă, pe cînd Gruia e legat cu faţa în soare ”. În 
cele mai multe însă plecînd la Țarigrad, nepotul este sfătuit 
de Novac să nu îmbrace haine novăceşti, ca să nu fie recu- 
noscut de turci. Nu ascultă. Dimpotrivă, intră-n cîrciuma 
impărătească şi bea de stinge, golind multe vedre. Cea care-l 
trădează de data aceasta este circiumăriţa. Mulțimea de ostaşi 
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ce vin să-l prindă nu îndrăznesc, afară de 'un turculeţ = 
același din atîtea balade. Este legat cu: funie de matase... 


„Răsucită viţa-n şasă, 
Și cu alta de fuior 
Groasă, zău, ca un picior.! 
. Ky Ù . . 
Gruia însă nu simţia, 
În somn, neică, să-ntindea 
Două funii le rupea, 
Numai una rămînea, 
Una lungă noduroasă 
A . o w 
Cît un brat voinic de groasă. 
i o 


Versurile de mai sus sînt clasice şi mult prea populare, 
cadrînd, dealtminteri, cu toate întîmplările eroilor pe care 
vor să-i ridice în sfera fabulei din basme. Astfel prins, „la 
osmol mi-l băga“, stînd în noroi pînă-n ciolane. Imaginea 
închisorilor de altădată, înfăţişată artistic. atît de înfiorător 


în Corbea, revine şi aici. Iar dacă în balada mai sus citată 
mama şi calul năzdrăvan al haiducului este cel care-l scapă, 
în ceastălaltă este corbul. Modalitatea de comunicare prin 
apă, prin vânt etc. este frecventă în lirica și epica populară, 
mai cu seamă în cea de război este corbul. Pasarea este ru; 
gată să-i aducă fuioare de mătase din care să-şi împletească 


funii, căci scăpînd îl va hrani 
3 


Nu cu carne păsărească, 
Ci cu carne păgînească, 
Nu cu sînge păsăresc 

Dar cu sînge păginesc. sé 
(Alecsandri, 142) 


Imaginea corbului, care dă de ştire de cele întîmplate fiului, 
este legată de imaginea sumbră a cîmpurilor pline de leşuri 
păgâne, în urma luptelor date de haiduci. - | 

Înştiințat pe calea aceasta, bătrînul Novac schimbă haine 
novăceşti ps altele călugărești ; ia saci cu aur şi pleacă pe wn 
frumos murg la Țarigrad. În cele mai multe variante, tatăl 
ajunge în chiar momentul cînd Gruia era să fie spinzurăt: 
Vrea să facă schimb cu robul, dînd calul admirat de turci: 
Nu izbutește, jocul apropiindu-se de cel din Corbea. Foloseşte 
cealaltă tentaţie : banii. Ca şi în Badin, aruncîndu-i pe JOs 
turcii se reped să-i culeagă, timp în care Gruia este dezlegat 
ca apoi îndemnînd pe fiu : 
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Bate tu marginile, 
Eu sa bat mijloacele, 
Că le ştiu soroacele... 


pedepsesc crunt pe otomani chiar în capitala țarii. Practic 
e o imposibilitate. Lupta novăceștilor dată în acest fel dove- 
deşte că a izvorit desigur din setea de răzbunare a poporului 
batjocorit și exploatat. Imaginea eroului legat prin somn, 
aruncat în închisoare, scăpat apoi, toate sînt elemente co- 
mune cposului folcloric antiotoman. Folosind procedee tipice, 
cintâreții au izbutit totuși să individualizeze pe eroi, tocmai 
prin idei şi aspecte noi ale luptei poporului împotriva ocu- 
panţilor. Novăceştii au alt profil moral față de Badiul sau 
Tanislav și alții. | 

Am văzut mai înainte că de imaginea lui Gruia cîntăreţii 
au asociat imaginea eroului care se lupră cu şarpele legendar. 
Tot de figura acestuia au mai asociat şi episoade proprii bala- 
a Ilincuţa. Șandrului şi, de asemenea, episodul turcirii unuia 
dintre ei.: 


“Turcii m-au robit 
Și-n ei c-am intrat, 
Legea le-am luat, 
De nu m-au tăiat; 
Ce mi-au dăruit 
Dughean-am făcut. 
(Tocilescu, 66) 


„Conflictul ivit între acesta şi ceilalți novăceşti se rezolvă 
intr-un chip cu totul particular, în zone pur fabuloase. 

Într-o singură variantă bănăţeană este dezvoltată și tema 
vinzării lui Gruia, mai frecvent întilnită în eposul sirbilor 
(Corcea, 118). Cîntăreţul carpato-dunărean dezvoltă su'iec- 
tul în limitele poeziei narative proprii, zise în fața unui pu- 
blic de săteni: cu deosebire, pe cînd cel sîrb dă dovadă de 
mai mult rafinament, de unele artificii înrudite cu ale poetu- 
lui literaturii scrise. Dar și unul și altul cîntă dorul de liber- 
tate al eroului şi setea de răzbunare, fie ca uneori, ca în ca- 
zul de față, nararea ia calea unei anecdote umoristice. În 
colecțiile bănăşene mai este întîlnit și motivul Novac și Dirvij. 
Eroii. se luptă cu o arătare legendară, stranie, înspăimîntător 
de urîtă, Cînd Gruia o vede, fuge, pe cînd bătrinul Novac 
înfruntând-o îi taie capul, o despică şi ies din ea trei bär- 
dăuni, pe care-i omoară cu grapa de la plug. 
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Din câte se observă, novăceştii au polarizat în jurul lor 

episoade şi teme dintre cele mai variate. Eroi cu o existență 
“reală, fiind atestaţi de cronicele secolului al XVI-lea, cu 
scurgerea vremii ei au intrat în legendă. Dealtminteri. prin 
părțile Banatului şi Olteniei este un val al Novacului, ca 
ce] al lui Traian, numiri de munţi, toate arătînd cît de popu- 
lare sînt isprăvile acestora. ` EA 


Paralelisme 


Ca puţine dintre baladele antiotomane, ciclul Novăceș- 
. tilor a fost foarte mult dezvoltat şi în sudul Dunării, la 
sîrbi mai ales?. Ca cititorul să-și dea seama mai bine de 
natura conflictelor şi a episoadelor eposului din aceste părți, 
vom da detalii asupra câtorva motive. Astfel în Bătrinul 
Novac și cneazul Bogoslav naratorul popular arată cum cel 
dinti a ajuns haiduc. Aflat de mai mulţi ani în corvoadă 
la zidirea fortăreţii Smederevo nu primea nici o răsplată pen- 
tru muncă, iar aceasta venea după ce înainte plătise impozite 
mari, căci „Irène, împărăteasa, pusese bir pe fiecare casă câte 
trei litre de aur“. Părăsește munca și ia drumul Romanii, 
acţiunea tuturor întîmplărilor desfăşurindu-se în această, re- 
giune muntoasă, Se întilneşte cu o nuntă turcească. Mirele 
turc, întinzînd biciul, îl loveşte crud, nemilos, cu toate că se 
roagă să-l lase în pace. Văzind că nu-l mai slăbeşte din lovi- 
turi, Novac se repede la el și-l omoară. De atunci s-a afundat 
în frumoşii codri ai Romaniei, pe care-i binecuvântează că 
i-au asigurat libertatea. Nimic, aşadar, din întîmplările întâl- 
nite în ciclul novăcesc al românilor. e, fi 

Tot nou este şi motivul Gruiţă şi pașa din Zagore. Paşa 
trimite cneazului Milutin veste ca să-i pregătească 30 camere 
cu 30 de tinere fete, dintre care să nu lipsească nici fie-sâ 
Iconia, căci vroia să petreacă şi să rămână. peste noapte la el: 
Iconia cheamă într-ajutor. pe Gruiţă cu 30 de haiduci, PE 
care-i iravesteşte în fete şi-i rînduieşte în cele 30 de camere 
aşteptind pe turci. Aceştia venind, la un semnal: dat, „haiducii 
omoară pînă la unul“. La urmă Gruiţă şi tovarășii sai SMit 
răsplătiți cu sute de ducați. | 

Nou, cu unele puncte de contact ce se pol stabili cu Vă 
riantele româneşti, este şi motivul din Bătrinul Novac și bra- 
vul Radivoi. Cel din urmă se hotărăşte să-și părăsească fra- 


tele, pe Novac, și fiii. Pe drum. se întilneşte cu Mehmed Ne- 
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grul care-i omoară pe tovarăşi iar pe el îl leagă puternic. 
Fiind astfel dus, Radivoi începe să cînte, binecuvîntind fru- 
moasele zile petrecute în Romania. Îl aude Gruiţă și-l re- 
cunoaşte ; dau lupta cu turcul și-l scapă. 

Mai prezintă unele puncte de asemănare fie cu novă- 
cești, fie cu alte motive dunărene: Gruiţă și Negrul, Iră- 
darea soției lui Gruiţă. În cel dintii e vorba de furtul de 
mirese. Ca să-i vină de hac negrului, Gruia se îmbracă în 
mirească ; cînd „negrul“ vrea să săvîrşească raptul, Gruia 
scoate sabia de sub voal și-l omoară. Motivul este similar 
cu incidentul din una din variantele românești din Banat re- 
feritoare la căsătoria lui Gruia (Tribuna, 1889, nr. 158). Cel 
de al doilea motiv al trădării soţiei nu este cunoscut de 
ciclul românesc, totuşi îl întîlnim în alte balade. În unele, 
ca cea a Badiului,. soţia este chinuită spre a spune unde-i 
bărbatul. În ciclul sud-dunărean soția e ispitită de turci, cu 
mătase strălucitoare, cu argint şi aur, şi ea face vinzarea. 
Poetul anonim sîrb speculează cu: destulă artă, tema fiind 
una dintre cele mai frumoase din întregul ciclu. Legat și 
urmat de copilul său Ștefan, bătut şi unul și altul sub ochii 
soţiei, reușește pînă la urmă să scape, ca apoi, ticăloșiile trä- 
ării să fie amarnic pedepsite prin arderea ei de vie, scenă 
întilnită şi în alte motive daco-române. tr Aa i 

Din cele expuse au reieșit limpede apropierile şi deosebi- 
rile dintre cele două cicluri ale novăceștilor, cel nord și sud; 
dunărean. S-au reținut mai multe deosebiri, căci ca apropiert 
avem doar: numele eroilor, modalitatea ciclică de expunere 
și unele incidente. Referitor la nume, constatăm că doar aici 
şi în balada lui Doncilă ele sînt comune sîrbilor şi românilor. 
ncolo, cu toate că majoritatea în cele nord-dunărene este de 
origine sud-slavă ca : Tanislav, Iovan, Stanciu, Stoian ș-a.m.d., 
acestea nu se găsesc decit în eposul spaţiului românesc; în 
baladele sîrbe ori bulgare circulă cu totul alte nume de eroi. 
Cauza care a determinat asemenea realități epice va fi stînd 
în acţiunea de colportare a cîntecului bătrinesc de către guz- 
arii sîrbi, un soi de „Berufssanger“ rătăcitori prin țările 
noastre, pînă spre Polonia şi Rusia. Ei vor fi fost cei care 
au școlit pe cîntăreţii români şi care, preluînd arta maeștri- 
lor, au dus-o mai departe, păstrînd unele semne tradiţionale 
printre care și numele. , ngn 

Tot ca semne comune sint acele fragmente epice amintite 
ce dezvoltă în cadrul cîntecului eroic lupta comună impotriva 
abuzurilor otomane, mai unitară şi mai susținută în versiunea 
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daco-română. O realitate, prin-care cîntărețul voia să subli- 
nieze senzaţionalul şi nefirescul, este că în balada noastra 
locul unde se întîmplă cele mai multe evenimente îl consti- 
tuje însuși 'Ţarigradul. Aici Gruia și bătrînul Novac chefuiesc, 
se plimbă pe străzile orașului, împuşcînd şi băgind groaza ; 
aici cel dintii este legat şi închis, la mijloc fiind întotdeauna 
trădarea, încît balada care vrea să vestejească această, nemer- 
nicie, dintr-una eroică devine şi una moralizatoare. Acţiunea 
din întregul ciclu se desfăşoară cu mai multă vivacitate, dînd 
dovadă de vigurozitate şi tinereţe. Un stadiu de degradare 
se poate constata doar în spaţiul moldovean şi maramureşean, 
şi aceasta în variante înregistrate după 1900 (vezi cele din 
Șezătoavea). O îndepărtare de centrul principal de creaţie, 
de Banat, duce la o evoluţie prin schimbarea obiectivului de 
luptă. Așa în Român Grue Grozovanul, din colecția Alecsan- 
dri, eroul se luptă pe cimpia Nistrului cu tătarii. Bardul 
popar păstrează însă structura cântecelor bănăţene și arde- 
ene. 


C ois ad-e rai lina e. 


Din cîte s-a văzut, temele şi subiectele baladelor despre 
novăceşti au luat naştere în condiţiile oferite de evul mediu 
popoarelor din sud-estul Europei. Stratul real de viață con- 
stituie însă — şi în cazul de faţă, ca în orice operă literară — 
doar simplu pretext. Autorii anonimi au fost înclinați, poate 
mai mult decît în alte motive, câtre asocieri dintre cele mai 
îndrăznețe, cu legende fantastice și segmente fabuloase de 
basm. Asemenea latură a ciclului este cultivată îndeosebi de 
către Lăutarii români. (Am semnalat, la locul potrivit desele 
fragmente şi indici narativi, care fac concurență basmului 
cu zmei şi zinc). Cum se explică? La mijloc este, desigur» 
vorba de tradiţii folclorice deosebite. | 

Sîntem de părerea lui N. Iorga că guzlarii sîrbi au dus 
pînă departe motivele, prin măestria lor recitatorică ; Cê 
Novac este „un erou din vechea legendă poetică a sârbilor ; 
viaţa din această baladă este viața amestecată cu toate ros- 
zurile turceşti pe care o duceau conaţionalii guzlarilor ambu- 
lanţi“ (I, 45). Preluînd ceva din măestria acestora, cîntăreții 
bănăţeni au amestecat în cîntecele lor despre acest erou 
(cu mare faimă pe pămîntul românesc), foarte mult din ros- 


turile vieţii lor, ca să parafrazăm pe marele istoric. Ei au 
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dezvoltat aspecte tematice deosebite, neîntilnite la vecinii 
sud-dunăreni. Şi aceasta datorită poziției de independenţă 
politică deosebitoare a românilor faţă de Imperiul Otoman. 
In versiunea sîrbă nu apare — și nici nu putea — un ciclu 
ca cel țarigrădean. Numai românii au putut imagina pe un 
erou care să lupte cu stăpînitorii pe înseși ulițele capitalei 
Imperiului. 

Dar lăutarii bănăţeni aveau un mod de expunere 
propriu, mai rudimentar, mai puţin căutat şi șlefuit. Căci 
guzlarii sîrbi trăind în mijlocul vieţii de curte erau stăpi- 
nişi de mijloace de exprimare mai rafinate ; motivele sîrbeșu, 
prin manieră stilistică, se apropie de eposul aristocratic, în 
timp ce al românilor, de eposul țărănesc. Din această situaţie 
decurg cîteva distincţii stilistice, ce aparţin însuși eposului 
general românesc. | i 

Zise în fața unor mase mari de ascultători, de oameni 
simpli, subiectele despre novăceşti izbeau prin fabulă şi prin 
vivacitatea dialogului, printr-o sumă de idei moral-patrio- 
tice, exprimate printr-un sistem retoric bine articulat. „Pre- 
existind un model formal, și acesta ferm constituit, cintăreții 
dădeau frîu liber fanteziei şi puterii de recreere a acestora. 


1 


Capitolul XIII 


BALADA PORTURILOR DUNĂRENE 


Chira Chiralina — aspecte ale procesului evolutiv e 
Ilincuța $andrului e Badiul e Epilog — Cîntecul lui 
Prîscoveanu © Aspecte ale genezei e Evoluţia proce- 
sului narativ e Între balada română şi cea a vecinilor 
e Consideraţii stilistice — sisteme retorice; proba 
focului — imagine tipică ; proba apei —' imagine ti- 

| pică e Note bibliografice | 
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Un loc aparte în cadrul baladei antiotomane. îl ocu Dă 
motivele care: dezvoltă o tematică aparte, şi anume viaja di 
porturile dunărene, Se ştie că, mai cu seamă după tratatul 
de la Adrianopole (1829), acestea au devenit unele din cele 
mai importante porturi din Europa. Mulțimea „caiacelor” şi 
„galioanelor“ ce descărcau „marfă femeiască“, mătăsuri line, 
tutunuri parfumate şi încărcau „grîu și săcară“, produsele 
unei țări agricole, puneau în mișcare o mulțime de oameni, 
orientali mai cu seamă, dornici de câștiguri și de o viaţă 
de lux”. 

Ca oricare alte porturi, şi cele româneşti de la Galaţi și 
Brăila au avut o literatură populară a lor, care oglindește 
huzurul, împletit cu aventura amoroasă, rapturile de fete 
frumoase, ca Ilinca sau Chira, actele de curaj săvârşite de 
fraţii acestora etc. 

Dacă cântăreții noștri populari ar fi tratat temele de felul 
celor amintite, în cadrul unor poezii folclorice epico-lirice 
ele s-ar orîndui alături de unele din acest gen născute în 
porturile țărilor nordice ori apusene 2. Dar aceştia, în pose- 
sia unei tehnici artistice aparte și a unei tradiţii orale carac- 
teristice, au ştiut să încadreze simplul motiv erotic în limite 
sociale, informînd fidel despre viaţa din porturi şi, mai CU 
seamă, au ştiut portretiza şi crea tablouri de viaţă, încît mo- 
tivul a luat proporţii poematice. 
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Chira Chiralina — aspecte ale procesului evolutiv 


Pentru ca drama Chirei să ia dezvoltarea unui cîntec na- 
rativ eroic, iar raptul să fie îndeajuns de motivat, cîntăreții 
arată bogăţia din porturi, marea mişcare a unei lumi inter- 
lope, conflictul dintre negustori şi băștinași. Balada începe 
cu cunoscutul tablou : 


În vadul Dunării 
Printre caiacele, 
Mai în jos de schele, 
Carcă-mi-se, carcă, 
Două-trei sandale, 
Nouă galioane... 


Terminologia este tipică comerțului din evul mediu *. 

Și cronicarii munteni vorbesc deseori despre aceste ga- 
lioane văzute în porturile dunărene, Starea de colonie agrară 
a țărilor române din secolul al XIX-lea a oferit materiale 
suficiente cântăreților care distrau lumea în localurile din 
porturi ori la nunţi, cîntînd tocmai întâmplări din realită- 
tile apropiate lor. Întrebîndu-se :. 


Dar ce se descarcă 
Și cu ce se-ncarca ? 


cîntărețul răspunzînd devine un soi de funcţionar din port, 
care ştia nu numai felul ambareaţiunilor, dar însăşi bogaua 
ce lua calea apei sau mărfurile ce soseau : 


Descarcă din greu ; 
Tot fir ibrişin, 
Blănuri de samur, 
Bogasin d-el bun, 
Tutun inigea, 

D-el de bea pașa... 
Sculuri de mătase, 
Marfă femeiască, 
Că e mai bănoasă... 


Şi mat “departe: 
Dar cu ce se-ncarcă ? 


Grîu și cu secară, 
Adunat din țară 
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Porumburi alese, 
După cîmp culese. 
(Păsculescu, 288) 


Și pentru ce toată această înşiruire detaliată cu aspect 
de buletin de import-export, la un moment dat, străină oare- 
cum de un incident al unei balade cu caracter familial? 
Fondul real serveşte de fundal artistic, cîntărețul vrea să 
arate poftele oamenilor, care cresc tocmai în opulenţă și în 
viaţa de desfrtu. Ideea epică devine astfel mai evident mo- 
tivată. 

Arapul sangiap — bogătaşul şi conducătorul unui „san- 
giap“, al unui teritoriu turcesc — bea la cîrciuma frumoasei 
Chira. Ca s-o ispitească, o duce la „galioane“ și-i oferă marfă 
femeiască : 


Brîie şi marame, 
Rochie și năframe, 
Paftale de aur 

Cu solzi de balaur. 


Neizbutind s-o încînte, fi dă atunci „burduşele de aur“. 


Parale mărunte, 
Pe sîrmă ţesute, 
Galbeni venetici 
Care sînt mai mici. 


Faţă de toate aceste tentaţii fata rămînînd indiferentă, 
 „sangiapul“ o răpeşte şi pleacă pe Dunăre. Este tocmai mo; 
mentul decisiv, conflictul poemei. Căci frații Chirii, „hop 
Brăilii“, se d-alungesc fluviului, îi ajung şi-o scapă pe soră. 
O mărită sau o pedepsesc, — fiecare narator dezvoltind inci- 
dentele care să justifice o evoluţie logică a subiectului va- 
riantei sale. 


Ilincuţa Şandrului 


Motivul fetei răpite de turci a mai fost tratat și în 
dlincuța Șandrului, cântecul raialei Giurgiului și Turnului: 


Foaie verde a bobului, 
Jos în lunca Giurgiului, 
La odaia Turcului, 
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Turcului lui Mustafa, 
Care-mi ține Palanga 
Și din Oreava ceva. 
(Tocilescu, 1y, 36) 


Născută în spaţiul arătat cu destulă exactitate de, cîntă- 
rețul popular 2%, balada a avut o mai mare capacitate, de 
răspîndire decît a Chirei. Cîntecul a impresionat prin episo- 
dul răpirii, dar şi prin deznodămintul neaşteptat : înecarea 
fetei în apele Dunării. În limita acestor două momente, cînr 
tăreţii anonimi fac loc la o mulţime de detalii, în funcţie 
de tradiţia folclorică a locurilor şi de viaţa societăţii. Cei din 
spaţiul dunărean narează amplu şi fabulos, portretizează şi 
crecază tablouri tipice vieţii din raia, Ilincuța... 


De frumoasă ce-mi era, 
Se ducea vestea de ca 
Şi vestea și pomină, ~ 
De la Olt la Orava, 


încît împăratul din Țarigrad... 


Poruncia lui beșlega 
Și lui caimacan-agă, 
De dincolo de Orava 
S-aducă pe Ilinca. 


Mulțimea de turci veniți pe Dunăre în acelaşi „căicel“ 
descris şi în balada Chirei, la vederea fetet... 


La obraz se-nveselea, 
Şi din gură suduia : 

— Anasîni Ilinca, 
Mult ne-ai secat inima. 


Luată cu forța, fata se aruncă în Dunăre rostind cuvintele 
întâlnite şi în alte balade : 


Decît roabă turcilor 
"Si slugă cadinelor, 
D-o masă morunilor, 
Cină bună peştilor 
Şi mîncare racilor. 
(G. Dem. Teodorescu, 639) 


253 


Badiul 


Și portul dunărean al Galaţilor a avut balada lui, “pe 
Badiul. Profilul moral şi fizic al eroului se apropie de al ce 
lorlalți din ciclul antiotoman. O biserică a „Badiului“, aflată 
în acest oraş, aminteşte de cîrciumarul îmbogăţit din hopi 
şi din negustoria ce o. făcea. Lupta dusă împotriva ocupan- 
ților a fost îmbrăcată în alte imagini artistice și într-o nara- 
țiune deosebită, 

Tabloul portului brăilean amintit mai sus, aici e întregit 
cu alte detalii prin care se arată o aceeaşi opulenţă : 


Colo-n schelă la Galaţi, 
Lipovenii sînt bogaţi 
Negustorii încărcaţi, 
De postavuri ungurești, 
De arme persieneşti 

Și de blăni lipoveneşti. 


Ca și, Ianislav ori fraţii Chirei, și Badiul era un „hoţ“ 
care jefuia pe otomani, pedepsindu-i crunt. Prins şi el prin 
somn, cu greu reușesc să-l lege... 


De piciorul hornului . 
În bătaia fumului, | 
La dogoarea focului ; 


Chinuindu-l, îl bat... 


Cu sfircul gîrbaciului, 
În lungul trupului. 


Trăsăturile de caracter ale eroului ca şi limitele epice ale 
cîntecului n-au nimic nou la început. Aceleași clișee şi ver- 
suri „călătoare“ din toate baladele raialelor dunărene le în- 
tilnim şi aici, doar armonizate altcum, ca narațiunea să atragă 
atenţia. Ineditul îl constituie Bădiuleasa, soţia haiducului. Ea 


apare în postura de cîrciumăreasă „aleasă“ care, cînd turcii 
navăleau în casă, 


La oglindă se gătia 
.. . o v 
Zulufii și-i rasucea etc. | 


lar ca să tenteze pe cei ce-i chinuiau soţul : 
Pune faţa 
La nălbeala, 
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Buze moi 

La rumeneală, 
Sprîncenele 
La negreală, 
Unghiile 

La chileală. 


Portretul este al unei femei sulemenite după moda din harem 
şi din societatea înaltă a stăpînitorilor, la care chinorozul 
negru, alb, roşu ori roz văpsea feţele fine ; „chileala“ un- 
ghiilor şi rimelul de pe gene şi sprîncene, obţinut pe cale 
naturală, din sucul diferitelor plante şi gogoși, înfrumuseţau 
o lume trăită în huzur. 

Cu toate aceste tentaţii, turcii rămîn. nepăsători. Atunci 
soţia este îndemnată să-și umple poala cu galbeni : 


Tot cu galbeni venetici, 
De câte-o sută şi cinci, 

Cu mahmudele 

turceşti, 

Cu rubiele 

arăpeşti, 

Cu groşe 

lipoveneşti, 

Cu dinari 

moldoveneşti, 

Şi cu grive 

munteneşti. 

Enumerarea multelor monede care circulau indică diferi: 
tele interese economice. Intenția artistică a cîntăreţului, creînd 
un astfel de tablou de epocă, era să îmblinzească pe zbirii 
care chinuiau pe Badiu. Dar și această tentație rămîne fără 


rezultat, căci, aruncaţi pe jos, banii nu ispitesc pe turci. 
Ca să-şi scape totuşi soțul de chinuri, Bădiuleasa aleargă 


la nepotul său Nicolcea, „fecioraș de sîrb bogat“, pe care- 
găseşte într-o „pivniţă mititică, totuşi cu... 
Mii de buţi mărișoare, / Umbli pe ele-n picioare. 
Chefuia cu brăilence, gălățence şi selinence dintre care... 
Una tace, | Alta-i place, / Alra-l mişcă, 
„ Alta-l piscă, 
Una cu vin îl stropeşte, 
Alta din buze-i zimbeşte ; 
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Una bea şi chiuieşte, 
Alta stă de mi-i vorbeşte. 
(Teodorescu, 522) 


Imaginea e a unui local de perdiţie din porturile dunărene, cu 
lume interlopă și de afaceri, care petrecea şi despre care vor- 
besc unii dintre călătorii străini din această epocă. Portretul 
imbietor al Bădiulesei, tabloul banilor aruncaţi pe jos ca Și 
viața de huzur a celor ce petreceau, enumeraţia petrecerilor lui 
Nicolcea, făcută după o artă a expunerilor retoricei orale, 
acordă baladei Badiului ambianța epică cu totul deosebită. 

Cântecul a plăcut prin mulţimea incidentelor neaşteptate, 
Născut din realităţile secolului trecut, cînd viaţa portuară şi 
economică a ţărilor române luase un avînt neîntilnit pîna 
atunci, el va fi fost zis la petreceri unde portretul frumoasei 
cârciumărese, beţiile lui Micolcea, cultivate cu artă mare de 
un cântăreț talentat, vor fi atras atenţia ascultătorilor. Dacă 
balada Badiului, a Chirei sau a Ilincuţei şi oricare din șirul 
acestora, n-ar fi avut o ramă istorică. şi n-ar fi dezvoltat, 
în imagini artistice fie bogăţia porturilor, a mulțimii de mo- 
nede ce circulau într-un timp, fie viața de huzur a negusto- 
rilor bogaţi, aceste motive, întâlnite şi în epca altor popoare, 
s-ar fi pierdut în obişnuitele cîntece erotice. Ele capătă însă 


strălucire şi originalitate tocmai prin asemenea trăsături $0- 
ciale. 


Epilog — Cîntecul lui Pirscoveanu 


Balada antiotomană formează o istorie poetică a relaţiilor 
poporului român cu Poarta, cu alte: cuvinte relaţii dintre 
stăpînitori şi stăpîniţi.. De-a lungul secolelor eposul nostru 
a luat variate forme, acestea, fiind în: funcţie de epocă, de 
tendințele de dominație şi, atitudinea politică a domnilor: ro- 
mâni, Luptele-purtate între ocupanţi şi ocupați nu puteau să 
aibă un epilog mai ilustrativ decît cel:din „Cîntecul lui Prîs- 
coveanu“. 


Aspecte ale genezei 


Balada oglindește evenimente legate de starea economică- 
socială, politică, dintre cele două popoare, de la sfîrşitul 


secolului al XVII-lea. Nucleul veridic al motivului este ex- 
primat prin versurile : i pii 
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„Câte odăi turcești-mi era, 
Pe toate le dobora ; 
Sa vezi turcii cum se duc, 
Au venit călări pe măgari, 
Acum se duc pe armăsari, 
Nu se pot cîrmi de bani. 
(Tocilescu, I, 97) 

Ce se ascunde în dosul unei asemenea expuneri făcute sub 
forma unui „jurnal oral“? 

„Odaie“ desemnează, în vorbirea pastorală, o așezare cu 
caracter provizoriu ; mai există „odaia turcului“ sau un sat 
(în Brăila) „Odaia Vizirului“ şi cel de „odăiași turci“. Care 
este sensul istoric al acestor expresii ? În a doua jumătate 
a secolului al XVII-lea, cînd apar termenii, aceştia desem- 
nează pe turci care luau în ad terenuri, unde îşi adăpos- 
teau vite, oi. Datorită anumitor avantaje pe care aceștia le 
aveau ca şi multor abuzuri, se îmbogăţeau pe spinarea băşti- 
nașilor. Aceştia nemai putînd suporta exploatarea, fiind strim- 
torați, fugeau ; neplata birurilor ca și abuzurile, afectau sim- 
jitor puterea în stat. De aceea domnitorii trimiteau delegați 
de boieri la Constantinopole care să arate starea jalnică în 
tare se găsea ţara. Iar dorinţa era „...ca perie cele, de la o; 
vreme încoace, ale acestor ţări, ce s-au călcat în silă cu turcii, 
după ahtinamelele, cele mai dinainte, să se întoarcă iară 
jârilot “5. i 

După alți cronicari ai timpului şi istorici se cunosc chiar 
deciziile luate de Poartă „...de-au stricat toate odăile 
turcilor şi i-au gonit pe toţi“. Însuşi „eroul“, Pirscoveanu, 
dimpreună cu Bălăceanu ori Brincoveanu, toţi sînt figuri ates- 
tate documentar, fiecare intrînd în eposul istoric odată cu 
evenimentele legate de o existenţă umană a lor “. 


Evoluţia procesului narativ 


Evoluţia procesului narativ nu este complexă, deoarece 
subiectul nu se preta la o dramatizare, ca astfel să fie ridicat 
în sfera fabulei şi a unui stil figurat. Adunați la sfat la 
Pirscoveanu, aceştia constată că... în a 

„De cînd odăi turceşti s-a fapt / Zarafii c-a pribegit, / Cres- 
tinii mi-a sărăcit, | Nu mai ne vine dijmărit, / Dijmarit și 
oierit“. Lă o > . . . v a v 
Expunerea este nudă, a unei cronici rimate, veridică pînă la 
evidenţa faptului istoric, social, economic : 
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Ce rumânaș, mai bogat, 

La turci îmi este argat ; 

Ce rumânaș mai deliu, 

La turci mi-este herghelegiu ; 
Ce rumânaș căimacan, 

La turci mi-este stupar. 


Astfel circumscrisă tema, ea este lipsită de o intrigă care 
să aibă facultatea de a trezi pasiuni, să nască eroi, conflicte 
etc. Expunerea e a unui fapt istoric, unic în felul lui și 


care capătă profil „real“. Travestiul boierilor în „chirigii“ 


ce-și „aprind paie-n cap“, mai bine zis rogojini, constituie 
episoade și ele reale. Asemenea semnale date ca cineva să fie 
primit de sultan sâu boieri, constituie un “procedeu curent. 
Il aflăm şi în alte balade ori scrieri literare, ceea ce poate 


fi socotit drept clişeu : 


Șapte rogojini că-mi lua, 
Cu catran le cătrănea, 
Cu bumbac le bumbăcea 
Şi cu spirt că-le stropea, 
În trei prăjini le ridica, 
Lumînarea c-aprindea, 
Foc la rogojini că-mi da, - 
Rogojinile-mi ardea, 

Focu mare se facea, 
Țarigradu  înspăimînta. 


Primirea boierilor în palat, discutarea cu sultanul se face 
la modul umoristic-ironic, prin folosirea dialogului care con- 


feră oarecare vivacitate naraţiunii. Încheierea surprinde : apro- 
barea cererii boierilor şi ordonarea Măriei-Sale : 


„Carcu securi, 
Car’cu topoare, 
Să-mi dați foc la foişoare, 
De la baltă pîn'la Olt, 

_ Judeşele peste tot. 


lar cântărețul încheie cu amărăciune prin versurile care 
Lă v i ` 
pecetluiesc o epoca : 


SA vezi turcii cum se duc, 
A venit călări pe măgari, 
Acum se duc pe armăsari, 
Nu pot se cîrmi de bani. 
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Din expunerea făcută, socotim că a rezultat destul de 
limpede că ciclul de balade antiotomane are o tematică bine 
conturată, dezvoltată în chip variat, sub forma a diferite 
teme strîns legate de realităţile sociale. 

Cu toate trăsăturile de caracter ale eroilor de multe ori 
comune, creatorii anonimi au izbutit totuşi să-i individuali: 
zeze şi astfel un Agușiţă ori Stoian să se deosebească de Ba- 
diul, de Tanislav, iar toți aceştia de Novăcești. La fel se 
întîmplă şi cu eroinele :: Chira Chiralina are un alt profil 
caracterologic decît Ilincuța Șandrului, iar amindouă, altul 
decît Badiuleasa. 

Această distingere, în note aparte şi originale, s-a realizat 
prin limbaj şi prin imaginile artistice în permanenţă altele, 
ele fiind în funcţie de ideea epică și de trăsătura intimă a su 
biectului, Cum semnalăm la locul cuvenir chiar cînd unele 
imagini sînt comune mai multor motive, nararea se face în așa 
chip încît ele capătă strălucire artistică nouă, sînt. chemate 
să umple alte necesităţi, legate de fiinţa naratorului și de noul 
subiect, r 

Trăsăturile tipice care disting ciclul de balade antioto- 
mane, apar şi mai evidente cînd le raportăm altor cicluri, cum 
ar fi al baladelor antifeudale. Narate de multe ori de același 
cîntăreți, se remarcă cum, în limitele ciclului antiotoman, sint 
chemate la viață alte imagini și un alt, limbaj și, într-o mai 
mică măsură, se observă cum povestitorul, acomodindu-se 
noii ambianţe epice, foloseşte uneori şi O tehnică aparte. 
Aceste note apar însă mai izbitor în originalitatea lor, cînd 
parcurgem eposul antiotoman sud-dunarean. 


între balada românilor şi cea a vecinilor 


In această privinţă, în cursul expunerii, am făcut citeva 
asociaţii cu materialele fie sirbeşti, fie bulgare şi nici de fel 
cu cele ale eposului grecesc. Cauza — poate sa surprindă pe 
unii — este că, deși tematica rămîne aceeaşi în eposul sud-du- 
nărean, şi unele motive sînt chiar comune, altele sint inciden- 
tale si, deci, diferă conturul narativ ca și profilul caractero- 
logic al eroilor. kr. ; 

În balada sîrbă, în afară de ciclul Cralevicilor şi cel al 
Novăceştilor, avem balade antiotomane ca : Nunta Hajku- 
nei, Moartea lui Ioan, Trădarea în luptă, Căsătoria lui Lazăr, 
Stoian lankowitsch, Soția lui Damian etc. Numele eroilor 
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n-au nimic comun cu cele nord-dunărene ; de asemenea nici 
în planul subiectual baladele nu posedă incidente comune. 
Este drept că Stoian Iankowitsch este prins de către Murtaj- 
beg, tot prin somn, și aruncat într-o închisoare, ca în balada 
“lui Tanislav sau Badiului. E scăpat însă de sora begului, de 
frumoasa Hajlkuna, cu care Stoian se căsătoreşte (Karašič, 
235). În balada Nunta Hajkunei, aceiași frumoasă fată 
(care „cînd vorbia se credea că oftează turturica, cînd rîdea 
— se vede soarele“), peţită de bătrînul agă de Kraina-Mus- 
tafa, îi este dată de soție, fuge după tînărul sărac Suko de 
Obinga (Ibidem, 183). În Femea baiducului Vucaşin, soțul 
fiind închis de turc, soţia își taie părul, se îmbracă haiduceşte 
şi-l scapă (Dozon, 210). Bătrînul Vuiadin, prins și el de turci, 
este schingiuit ; aceştia îi scot ochii şi-i taie picioarele, dar 
el nu trădează pe ceilalţi tovarăşi de luptă. Aşadar, în toate 
avem o lume tipică spaţiului respectiv. Însuși tonul narativ 
este altul. Interpreţii sînt mai puţin înclinați către fabulă şi 
joc scenic. l 

Într-o altă ambianța epică, deosebită de cea a baladelor 
române antiotomane, se desfășoară şi cele mai multe balade 
greceşti. Expuse concentrat, majoritatea lor, ridicîndu-se la 
15—20 de versuri, narează incidente din lupta grecilor cu 
acelaşi dușman comun popoarelor din sud-estul european. Spu- 
nem incidente, întrucît cîntărețul grec nu le înlănţuie mai 
niciodată, spre a duce la expuneri poematice, complexe ca 
acţiune. i | 

Astfel, în Niko Tzaras pe podul Provi (12 esti) eroul 
se luptă cu turcii trei zile, ca în a patra aceștia s-o ia la fugă 
ca nişte „capre“ (Fauriel, I, 193). Într-un alt cîntec, acelaşi 
erou luptă fără nici un ajutor, lipsit de piine şi apă, iar a 
patra zi strigă în ajutor. pe tovarăşi. Un erou ca Kitsos 
"Botsaris ori ca Liakos, rănit, se roagă de tovarași sa-i tale 
capul, ca să nu cadă în miinile turcilor (Fauriel, II, 344). 

Eroii plini de curaj luptă împotriva opresorilor numeroși, 
căzând striviți de aceştia. Asemenea talade, dezvoltind idei 
epice în felul celor de mai sus, într-o oarecare masură întil- 
nite şi în eposul bulgar, sînt departe de a se apropia de ceie 
nord-dunărene. Observaţia se poate face chiar și în legătură 
cu ciclul Novăceştilor, despre care se crede de unii cercetă- 
tori că ar urma modelul baladelor sîrbeşti. Numai enunţind 
titlurile unora şi ideile pe care le dezvoltă cîntăreţii anonimi 
sud-dunăreni, ne dăm seama că la mijloc este vorba de altă 
tematică şi chiar conţinut. În Bătrinul Novac și cneazul 
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Bogoslav, eroul lovit nemilos de ture cu biciul, îl omoară şi 
pleacă în codri să haiducească. În Gruiţă și pașa din Zagore 
ori Gruiţă și Negrul, haiducul travestit pedepseşte pe turcii 
care voiau să-i răpească logodnica. 

Interesant că A. Fochi, în ale sale Coordonate... (p. 96— 
97), în meticuloasa-i identificare a motivelor nord-dunărene 
în spaţiul sud-est european, nu găsește decît o singură variantă 
la Novac și Aniţa crişmărița în folclorul bulgăresc și cinci tri- 
miteri bibliografice la varianta Gruia la arat. Încolo nimic 
din atît de numeroasele şi fastuoasele, prin fabulă, poeme din 
ciclul țarigrădean. 

Din aceste relatări reținem faptul că nu poate fi vorba în 
epica sud-dunăreană de motive și conflicte în genul balade- 
lor române, din ciclul antiotoman. Înşiși eroii, uneori asemă- 
ători ca nume, şi ei sînt departe de a apărea caracterizați 
moral şi fizic, ca acei ai cîntăreţilor noștri. Novăceştii ca și 
Badiul, Ilincuţa Șandrului, Chira Chiralina, sînt exemplare 
unice în eposul nostru. Care să fie cauza ? Cum putem explica 
acest proces, aparent surprinzător ? ER, ra: 

Cu toate că avem de-a face, de multe ori, cu cintăreţi 
poligloți, care „ziceau“ uncori în faţa unei populaţii cosmo- 
polite — de turci, greci, bulgari, români — pină la urma se 
desprindea din mulțimea lor un anumit up, cu o deosebită 
artă şi tehnică de recitator, care transfigura „realitățile in 
chip original. Acestor observaţii le adăugăm citeva condiţii 
politice şi sociale specifice. Amintim de lupta apriga a po- 
porului împotriva jugului otoman, ţările române neacceptind 
în a fi paşalicuri turcești. Transformarea citorva regiuni în 
raiale, ațițau tocmai spiritul de luptă antiotomana. De ase- 
menea, nu poate fi trecută cu vederea, buna stare materială, 
dezvoltarea economică a țărilor române, cu deosebire inflo- 
rirea porturilor dunărene, care au dus la o înflorire a unui 
epos caracteristic, În sfîrșit, faptul că cele mai multe şi mai 
frumoase din aceste balade s-au născut şi au circulat în popor, 
a făcut ca ele să ia anumite contururi artistice, în funcţie şi 


de tradiția folclorică nord-dunăreana. 


Consideraţii stilistice — sisteme retorice 


Faţă de eposul legendar, pastoral ori antifeudal, eposul 
antiotoman îmbracă forme plastice particulare. Este cel mai 
Pun semn că acesta se făcea auzit în altă epocă istorica şi în 
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faţa altui public. În capitolele anterioare am semnalat un 
lexic deosebit, cu anumită valoare istorică. Frecventa termi- 
nologie turcească, ieșită din uz de multă vreme, care: face 
neînțeleasă fraza poetică, sună însă pitoresc, creează 0 poc- 
zie evocativă plăcută cititorilor de astăzi. 

Lexicului arhaic și specific spațiului dunărean i se alătură 
un ton retoric propriu. Mai întii se observă cum obișnuitelor 
formule iniţiale şi finale tipice genului, ei alătură o sumă 
„de procedee mediane care amplifică dispunerea „discursivă. 
Cităm cîteva dintre acestea. 

Formulele perifrastice, cu rol de apoziţii complexe, în 


genul următoarei : 


Kiră, Kiralină, 
d ka . u o.: 
floare de gradina, 
rumena calina... 
(exprimate de mai multe ori), 


imprimă deosebit ton retoric, cu mari eficienţe afective. 
Considerăm ca făcînd parte din aceleaşi procedee retorice 
versurile care, sub formă interogativă, propun o derulare 
a scenariului baladesc, ca urmare a verbelor declarandi : 
n „a A TACCA 
Dăduleasa — „răspundea 
(oricare erou) >, spunea etc.. 


Formule mediane trebuie socotite şi alte Versuri cu rol 
LA g v Lă Í . . Lă 
concluziv, ce apar după terminarea unor episoade și protec- 
tarea altora, cum at fi: | 


Kira tot ridea, 
nici că-l asculta, 

vu . 
de treabă-și vedea. 


Formulelor mediane se alătură un apreciabil număr de 
figuri retorice. Ca : anafora, epifora, anadiploza ş.a. Ceea ce 
am dori să subliniem este caracterul lor de sistem. Ele nb 
apar incidental şi nici aduse la întîmplare. Îmbinîndu-se 
structura melodică, şi aceste figuri de stil vin de colorează 
într-un anumit ton, gama afectivă a discursului baladese 
Haina retorică se diversifica în funcţie tocmai de balada 
respectivă. Chiar din cele două menţionate mai sus se profi; 
lează asemenea tendințe. În Kira sistemul de reduplicari $ 
rcluări este mai simplu ; revin mereu citatele atribute — apo- 
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ziții perifrastice ; apoi anafora ; o sumă de enumerări ascen- 
dente și de sinonimie ori parafrazări, toate frecvente în epo- 
sul eroic antiotoman și antifeudal. 

In Badiul situaţia se schimbă întrucâtva, Aici, același cîn- 
tăreţ (Petrea Crețul Solcan), combină într-un mod strălucit 
marele număr de reduplicări, de nuanţe diferite. Uneori ele 
apar în puncte de concentrație mai toate la un loc ca în 
exemplul următor : | 


ai 
1 Foaie verde ş-o lalea, 
2 îmi umbla, măre, umbla, 
3 um la turcii d-aiurea 
4 d-aiurea prin plaiurea. 
5 De-mi umbla cît îmi mnbla 
Şi-mi căta cît îmi căta 
Și de cine întreba > 


NS 


Secvența încadrată în două — versuri şablon, devine obse- 
sivă, cîntărețul voind. să exprime o, stare hiperbolică, de cău- 
tare insistentă. Ca să realizeze acest gind, colportorul nu re- 
curge la argumente discursive. EL foloseşte cu destul simț al 
măsurii mulțimea de artes rethonicae, întrucît el însuși se 
gâsca în postura de orator (balada este o cuvîntare mai lungă 
Sau mai scurtă, zisă în faţa ublicului). În exemplul de mai 
sus, semnalăm mai întîi o rea uplicație sintactică (în al doilea 
vers), apoi o anaforă (vrs. 2 cu 5) care are de scop să întă- 
Tească subliniind acţiunea verbului „umbla“. Dar în aceleași 
Versuri, cântărețul realizează o anadiploză, recunoscută prin 
vintul retoric pe care îl oferă celui ce-o foloseşte ; avîntul 
retoric este mărit printr-0 a doua anadiploză între vers 3—4 : 
prin „d-aiurea“, Acest cuvint, prin combinarea lui cu „pla- 
iurea“ realizează o Paronomaăzia, figură retorică cu valoare 
sonoră imitativă. În sfîrșit vers. 5—6 nu foc altceva decît să 
totalizeze, parcă, acţiunea întreprinsă, relutnd-o subliniază 

in nou aceleași. mişcări, ca să culmineze în versul ultim (7), 
de natură interogativă, pia 

Exemplul dat demonstrează tocmai ideea de sistem și func- 
Honalitate stilistică. E SA f ; 

Mijloacele de exprimare retorică Sint întregite de un lim- 
2) plastic, propriu şi acesta baladei antiotomane. Asemenea 
atura este caracterizată în : a) apoziţii peritrastice de natură 
metaforică ; b) în ceea ce numim cu un cuvint general epite- 
ton ; e) în hiperbola; d) în imagini caracteristice eposului 
“întiotoman, cum ar fi: focul şi apa. 
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Proba focului — imagine tipică 
Aminteam mai sus de felul în care a murit Baba Novac, 
încins cu lanţ înroşit şi ars de viu. Imaginea are rădăcini 
istorice, fiind tipică evului mediu. Dacă în ciclul novăceştilor 
nu se întâlneşte sub nici o formă, ea apare în alte balade 
antiotomane, ca în cele despre „Marcu Viteazul“, „Chira Chi- 
calina“ sau „Ilincuţa Șandrului“. Aici imaginea mamei arsă 
de vie, din pricina că voia să-şi piardă fiul ca să se iubească 
în linişte cu turcul, sau a surorii pedepsite de frate, fiindcă 


fugise tot cu un turc, îndeplineşte: un important rol artistic 
şi tematic. Cîntăreţii vreau să veştejească trădarea, să su- 
pereze ura 7. Cei ce pedepsesc pe mamă ori soră devin cruzi 
şi sadici ; cei doi sînt împinși în groapa cu jar sau pe mamă... 

În rogojini c-o-nvelia, 

Cu catran o cătrănea, 

Perdat cu spirt că îi da, 


Foc de la tălpi îi punea. 
Şi în timp ce mama ardea, fiul şi sluga benchetuiau : 


Din pahare tot ciocnea. 
La pistoale slobozeau. 
(Păsculescu, 269) 


Cuprinzîndu-i focul genunchii, mama se. roagă. s-o ierte, 
amintindu-i că l-a înfăşat, că l-a crescut, dar fiul rămîne 
neândurător. Imaginea astfel dezvoltată se pare că n-a fost 
străină de a cîntăreţilor sud-dunăreni, dintr-un motiv ast- 
mănător. Mai rafinat și mai cultivat, guzlarul sirb arată pe 
soția trădătoare unsă cu sulf, gudron și ceară ; dîndu-i foc, 
soţia aminteşte soțului : „.„.Nu regreţi deloc părul meu blond, 
care atât de des ţi-a acoperit braţul [...], nu regreți ochii 
negri pe care atit de des tu i-ai sărutat [...]; faţa albă care 
n-are egal? Copilul, care se găsea lînga tata, plingînd 1 
roagă. să ierte pe mamă. Şi poetul încheie arătând cum soţul 
mut de durere, plînge şi stinge pe cea care nu se consumast 
în întregime în flăcări. Dînd dovadă de mai multă artă, de 
o simetrie a gradaţiei, guzlarul sîrb obţine efecte artistice Ma 
mari asupra lectorului decît lăutarul nord-dunărean (D'Orfer 
159), 

Imaginea supunerii la proba focului apare în limite rea- 
liste şi într-o variantă transilvăneană a baladei Ilincuţa San- 
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drului. Mama compasionînd cu fiica ce urma să fie răpită 


de turci ascunzînd-o, este supusă la diferite suplicii. Printre 
altele... ; 


Cizmele i le trăgea, 
Cu jar că i le umplea, 
Pe Bărbuleasă c-o-ncălța. 


Supliciul fiind suportat, nevoind să arate unde a ascuns 
pe fiică, turcii atunci... 


Lanţu-n foc că mi-l băga 
Pe Bărbuleasă o-ncingea 
Şi din gură așa prăia : 
Unde-ai pus pe Ilinca > 
(Bibicescu, 265) 


„Arderea de viu“, „tăierea capului“ şi înfigerea lui „în 
ţeapă“, „aruncarea în apă“, cu o piatră de gît, proba fierului 
roş“ — toate erau acte de cruzimi des întilnite în acea epocă. 
Calători străini, ca Langeron, vorbesc de mulți oameni mu- 
tilaţi pe care-i întîlneau în .toate părţile. Un boier Dudescu 
sau vistiernicul Samurcaș obișnuiau să biciuiască pe copii și 
să pună femeile „pe cărbuni“, Cel dintii, el însuși a murit 
în chinuri groaznice, cu fierul înroșit pe piept. Vestigii 
tirzielnice ale unor asemenea practici medievale constituiau 
aşa-numitele ordalii (arab. ard-ilahiu), adică „judecăţi divine“, 
cînd cei bănuiţi de crime şi furturi, ca să dovedească nevino- 
vâţia, erau puşi să treacă cu picioarele goale peste grămezi 
e jar, să suporte fierul roşu în mini, pe piept sau sub limbă, 
să fie aruncaţi în apă clocotită ori în vîltorile rîurilor %, Aşa 
e multe și înspăimîntătoare erau aceste pedepse, că ele au 
intrat sub forma, de zicale şi în vorbirea de toate zilele a 
poporului, Astfel: pun mâna-n foc, că nu-i adevărat ; stau 
ca pe foc; a lua focul cu mina altuia ; barnică, de mănincă 
Oc; a se arunca în foc pentru cineva ; sau: a plăti cu capul ; 
ai să scapi din toate cu capul teafăr ; mi-i capul în primej- 
die ; i-au mîncat capul şi multe altele. Fără ca asemenea tor- 
turi să constituie ele însele cîntece lirice sau narative, toate 
u fost chemate la viață artistică întruchipînd imagini poe- 
ice ilustrative pentru anumită epocă istorică, 
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Proba apei— imagine tipica 


Proba apei se mărginea la aruncarea celui acuzat de crime 
mai mici în apă, acolo unde riul era mai învolburat. De obi- 
cei era aruncat legat cu o piatră de git, de aici şi multe ex- 
presii populare. my și i | 

Tipică în această privință este balada lui Tanislav Viteazul. 
Începe cu o imagine și ea frecventă în baladele antiotomane, 
a caiacului :. F EC 


Cu postav verde-nvelit, 
Prin năuntru zugrăvit, 
Prin afară şinuit [...], 
Prin năuntru podobit, 
Cu covoare învelit 

Şi cu sîrmă îngrădit. 


Eroul este: unul dintre mulți „hoți“ din porturile dună- 
rene, pe care turcii îl găsesc dormind cu... : | 


Paloșul greu pe piept, 
| Vîntu 
bate 
valurile, 
Valul 
“bate 
malurile. 
Chica-i face 
palele. 


Grandios cum. era, cînd îl văd turcii — de frica „unii 
ca broaște săria, alţii ca şerpi se tîra“ — vor să-l prindă și 
nu îndrăznesc. Cântărețul, cu destulă cunoaştere a sufletului 
eroilor săi, speculează momentul, realizind un tablou inedit, 
tocmai ca să motiveze intrarea în acţiune a slugii, care-și 
vinde stăpînul. Legat prin somn de către slugă, turcii încep 
să se sfătuiască cum să-l pedepsească : 


Unii ziceau să-l împuște, 
Alţii cu dinţii sa-l muşte ; 
Unii strigau să-l omoare, 
Prăjindu-l lînga vilvoare ; 
Alţii țipau să-l omoare, 

Cu ştreang, de spînzurătoare. 
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Fnumerarea feluritelor chipuri în care voia să-l omoare in- 
troduce vivacitate în nararea evenimentelor. Dintre toate pe- 
depsele se opresc însă la o alta : să-l arunce în Dunăre, cu o 
piatră de moară legată de gît, imagine şi ea cu valoare docu- 
mentară. Ca și cea a arderii de viu ori a lanţului înroşit, 
a fost preluată din practicile medievale şi dezvoltată poetic 
de către barzii anonimi. Aruncat în apă, ca Väinämöinen 
din Kalevala finezilor, Stanislav doarme cîteva zile în nisip, 
apoi, slăbindu-şi funiile, așază piatra de moară pe piept și... 


În picioare se proptia 
Şi, dacă se opintia, 
Trei stînjeni în sus o da: 
Apa-n lături se trăgea 
Și de maluri se izbea 
Stanislav se ridica 
Și ca peştele-nota 
Că Dunărea-l cunoștea. 
Ea pe dinsul, el pe ea 
(Teodorescu, 573—577) 


Capătindu-și libertatea, eroul începe să caute pe cei vino- 
vaji; pedepseşte pe sluga care l-a trădat și pe turci. 

Concepem cele doua aspecte privind pdl tăia de ex- 
primare retorică și limbaj plastic finisate, topite într-un spi- 
rit compozițional, şi acesta rezultat firesc al unor atitudini 
sufletești ce predomină pe recitator (şi chiar pe public). Am 
însemnat (vezi Balada pop. rom.), la rubrica respectivă, ter- 
meni ca cel de asyndeton și polisyndeton. "Tendinţa către expri- 
marea aconjuncțională, prin versuri juxtapuse, izvorăște din 
însăşi natura secvenţei respective. După cum avîntul retoric ca 
şi discursivitatea pe care o remarcăm în unele secvenţe nu se 
poate susţine decît prin relaţii pluriconjuncţionale. 

Intrînd în asemenea detalii și punînd în lumină astfel de 
calități proprii bardului anonim, s-ar putea socoti că dorim 
să identificăm „geniul“ acestuia. Ar fi greșit. Noi îl privim 
pe cîntăreț ca și pe băsmuitor un meșteșugar, iar „mă- 
estria“ sa un artifex. Balada se „zice“. Cintăreţul fiind un 
organ de exprimare, expunerea se orientează deja după mo- 
dele avute viu în minte, de acesta. Ele înseși diferă, de la 
spațiu la spaţiu, fiind în raport cu profilul psihic şi moral 
al colportorului şi maselor de ascultători. 
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NOTE BIBLIOGRAFICE |. 
(la capitolele XI, XII, XIII) 


LN. Iorga, Istoria literaturii româneşti; vol: I, Buc., Editura libră- 
riei Pavel Suru, 1925, p. 44. l i 

2 Nicolaie Păsculescu, Literatura populară românească, Bucureşti, Aca- 
‘demia Română, Din viața poporului român, 1910; p. 192. 

3 Del Chiaro consemna : „De ‘frica unei nenorociri obţinu prin capi- 
haele de: la Adrianopole, cu piețul unei sume considerabile, permisiunea 
de a merge la Tîrgovişte... Nenorocitele împrejurări ale ultimului timp îl 
făcură să se gîndească serios la, găsirea unui adăpost mai sigur, unde să 
se retragă cu numeroasa sa familie“. (Cf. -Revoluțiile Valahiei, Iaşi, 1929, 
p. 105). ' aititaren Ais 
4 Vezi Cronicari munteni, 1—1], ediţie îngrijită de Mihail Gregorian, 
Bucureşti, 1961, vol. II, p. 41... ip 

5 Ibidem, vol. II, p. 282-290; cf. Lon Neculce, Cronice, vol. 1, 
Editura Scris. românesc, Craiova, pe 131. : 

6 Gr. “Tocilescu, Materialuri  foleloristice, vol. I, Bucureşti, 1909, 
p. 63—66 ; vezi alte variante ca şi, legende istorice, Chr. Țepu, Șezătourea, 
Fălticeni, VIII, 1904, p. 163—177. 

7 Cronicarul notează şi el „Ci capul l-au trimis la Bucureşti de 
l-au. pus într-o suliță“. (Cronicari munteni, ed. cit.; II, p. 292). - 

5 Ban, în bulgară şi sîrbă, înseamnă „domn“, „stăpîn“ ; era un titlu 
conferit cu deosebire ''de regii unor nobili din Transilvania şi unor con- 
ducători ai provinciilor “de ‘frontieră; ‘După anul 1500 a fost dat şi gu- 
vernatorului.. Craiovei, considerat! ca locotenent al domnitorului pentru 
Oltenia, i > ÎN | -) 

9 Vezi Gr. Tocilescu; op. cit., p: 77 ; balada a fost culeasă şi de noi 
recent, în 1962, din raionul: Roşiorii-de-Vede. | 

% “Vezi pentru multe pagini zbuciumate din istoria țărilor româneşti, 
Cronicari Munteni, 1—=I, ed. cit. 

41 La cele cîteva tălmăcite „mai: sus, mai adăugăm: beșliu (turc. 
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beşli) —  „călăreş, din garda vizirului“, „călăreș de elită“ ; beșleagă (turc. 
besliaghasy) — căpitan de beşlii” ;. barare (turc. ngr. barar) — „sac 
mâre“, un fel de şol făcut din-păr de capră, bat şi at (turc. at) — „cale 
„armăsar“ ; cioltar (turc. coltar) — „cergă“ ; salamanic (turc. selamiyc) 
— „ceremonia întovărăşirii sultanului la moschee“, aici „salutare respec- 
tuoasă“ ; mertie (val. miera) — „măsură“ (Şi ngr. mertikon) — „vas de 
luat uiumul la moară“, „tain“, „venit“ ; zapciu, (turc: zabtcy): — exe” 
cutor“, „subprefect“ ; cadisco (interj. turc.) — „ademenitoare“ ; car de 
olac (tute. ulak} —: „curier“, car: minat foarte repede, la fel cu: cel de 
poştă. 
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2 Cătun, vsl.. katsn, chirchizul kotan — „pare de oi"; în Oltenia 
dunăreană „colibe puţin săpate în pămînt"; vezi T. Papahagi, Images 
d'ethnographie- roumaine, vol. III, Bucureşti, 1934, p. 163—164, 19]. 

© B. P. Hasdeu, Baba Novac, în Columia lui Traian, 1576, p. 145 
i urm.; cf. Gh. Vrabie, Balada Novăceștilor, în revista Scrisul biănă- 
ean, 1958, nr. 6,p. 85. 


u Vezi ], Crăciun, Ciak Szamoskăzy. şi însemnările privitoare la 
români, Cluj, - 1929, p..116, 119, 149; aici găsim amănunte- ca, acestea : 
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»eCu încă şapte cete ling sine, a: ars castelul Vrata, la o depărtare 
de couă zile de drum de la Dunăre” ; altădată la 5 oct. 1599, „haiducii 
lui Baba Novac, care ardedu şi jefuiau totul pe uad treceau, au sosit 
la Turnu Roșu“, 

"Un. document din epocă atestă: at înaceastă zi (5 febr.), 
pe la orele 10, fură legaţi de grinzi de vii, Baba Novac, cel mai vestit 
soldat al lui Mihai Vodă, împreună cu Preotul „şi arşi în piaţă”; la 
Hurmuzachi, Documente, vol. XII, p.: 1153. 

' “Termenul „haiduc“ apare des încă din secolul al XVI-lea și mai 
cu seamă din secolul al XVII-lea la M. Costin, ca și în cronicile muns 
tenc, La început însemna „dorobanţi“, A winfanterist unguresc” (ung. 
„hajdu”). 

v A. Dozon, L'Epopée serbe, Paris, 1924, p.. 228—234; cf. Leo 
D'Orfer, Chante de guerre de la Serbie, Paris, 1916, p. 135—161. 

12 Vezi cu deosebire Păsculescu, 255; Marin I. Apostolescu, 60—65 ; 
cf. Marian, 51—55, 73 v.; “Tocilescu, . I2, 733—734, 135 v.; Sandu- 
Timoc , 106—116, cca 270 v: ;-Pamfile, 89—90, 143 v. (Tecuci). 

9 O acţiune similară intilnim şi în varianta Tocilescu, I, 106; Șeză- 
touret, IX, 173. Giuglea, 19. 

20 Pentru toate vezi A. Dozon, L'Epopée serbe, Paris, 1924, 
p. 212—240, i 

1 Dăm cîteva din mărturiile unor călători din secolul trecut, refe- 
ritoare la viaşa porturilor dunărene, Despre Galați, unul din aceştia scria : 
„La apropierea noastră de țărm, descoperim o mare mulțime de oameni, 
Care ne așteaptă pe marginea malurilor, acolo foarte inalte, care mai la 
vale sînt mai joase, formînd un port destul de larg și comod și destul de 
fărămițat de o mulțime de vase ce fac comerț înfloritor şi extins. Fiecare 
cartier e plin de cabarere şi fiecare cabaret are femei prostituate de o 
obrăznicie şi de un scandal public neobişnuit” (Bosovich, Giornale di un 
viaggio di Constantinopoli in Polonia., Bassano, 1874, p. 91). Despre 
Brăila : „mare port turcesc, destul de frecventat, cu transport de lemne 
desrul de mare ; „„.se face comerţ mai ales de grine cu Constantinopolul : 
(Ibid, 97); „Străzile sînt brăzdate de un mare număr de căruţe trase 
de boi, încărcate cu brinză şi piei de vite şi alte produse.. Este o cetate 
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a comerțului“ (subl. n..Gh. V.) (Marmier, Du Danube, au Caucase, 
Voyag e et littérature, Paris, 1854, p. 305—306). 

-22 Vezi Erich Pohl, Die deutsche Volksballade von der Losgekauften 
— Ein Versuch zur Erforschung des Ursprungs und Werdeganges einer 
Volksballade von europäischer Verbreitung. F.F.C., 1932. 

2 Caiacul (turc. Raiuk) era corabia mică şi lată ceva mai mare de- 
cît luntrea, sandalele (turc. sandil) erau un soi de şalupe mari şi lungi, 
iar galioanele (ital. galeone), corăbii mari comerciale şi chiar de război, 
cu care spaniolii au cărat bogăţiile din Indii şi din America; Cf. B. Ko- 
slowski, Istoria navei, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 1960, p. 206. 

24 Din câte reiese din versurile citate, raiaua Giurgiului se întindea 
ctre Palanca şi Rahova, de pe malul drept al Dunării. Odaia Turcu- 
lui, amintită în varianta de mai sus, va fi fost — ca şi Odaia Vizirului 
de lingă Brăila —- reşedinţa administrativă a raialei,. în cazul de faţă 
condusă de un oarecare Mustafa. Despre unul dintre ei se vorbeşte foarte 
des în Istoria Țării Româneşti —i cronică anonimă (1688—1717); vezi 
ediţia întocmită de Const. Grecescu, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 1959, 
p. 53 şi urm. i i 

25 Genealogia Cantacuzinilor de bahil Cantacuzino, publ. şi adn. de 
N. Iorga, Bucureşti, 1902, p. 235—241. 

26 Alexandru Popescu, Despre Cintecul lui' Pirscoveanu, în Revista 
de Etnografie şi folclor, 1966, nr. 1, p. 79%: 

27 Tr. Ionescu-Nişcov, Der Verrat als episches Motiv in der Serbo- 
Kroatischen, Bulgarischen und 'Rymiñischen 'Volkspoesie, Bucureşti, 1942 
(Extras). 

23 Vd. Ion. Sabău, Judecata fierului roșu 'în Transilvania, în Studii şi 
reļcrate privind Istoria Remimeh vol. I, Bucureşti, 1954, p. 625 şi urm. 5; 
cf. N. Iorga. 

29 Vezi Giuseppe Barbera, Saateid foleloriche arabosicule, în 
Rivista'di folklore, Napoli, X, 1959, p. 229 şi urm. 
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Partea a III-a 


“BALADA NUVELISTICĂ 


Este ciclul cel mai bogat și, deci, cu cea mai mare vitalitate 
în limitele eposului folcloric. Conţine întîmplări din viața 
intimă, casnică a societății cu caracter de noutate senzațio- - 
nală, de aceea balada se mai numeşte şi „domestică“ sau „fa- 
milială“. Motive cum sînt cel al probei iubirii, al fidelității și 
infidelităţii între soţi sau amanți, travestirea aventurierului 
îndrăgostit, dragostea logodnicilor nefericiți, reîntoarcerea 
acasă pe neașteptate a soțului, formează partea cea largă a 
cîntecelor lirice, din care unele mai sînt încă pe buzele cîn- 
tăreţilor noştri şi astăzi, distingîndu-se astfel prin structuri 
poetice, variate de eposul propriu-zis. 

Ciuitorul poate fi surprins că am inclus în rîndul acestora 
o baladă ca a lui Ghiţă Cătănnță. Socotită ca haiducească, 
prin idee şi anecdotică se încadrează în chip firesc unei te- 
matici familiale, ca celei despre „pro“a iubirii“. De asemenea 
unele rezerve se pot face şi în privinţa altor două balade: 
Vartici și Letin bogat, Privite de unii cercetători ca balade 
istorice, ele sînt în fond cîntece zise tot la nunţi, cel din urmă 
fiind cunoscut chiar sub numele de Cîntecul nasului. Pe de 
altă parte ar fi trebuit să includem ciclului familial balade 
ca Chira Chiralina, Ilincuţa Șandrului sau Marcu Viteazu, 
Ele au fost trecute totuşi în rîndul celor antiotomane, întrucît 
întregesc mai bine tematica acestui ciclu. 

Mai mult decît oricare alt grup de balade, cel familial are 
caracter universal, arată legăturile mai vechi ce au existat 
între popoare chiar cînd se găseau, faţă de al nostru, la mari 
depărtări. Raportarea celor mai multe dintre aceste cîntece 
la un prototip arhicunoscut în folclorul popoarelor, fară gînd 
comparativist, s-a făcut mumai în scopul de a arăta o circulaţie 
a motivelor şi de a ilustra capacitatea popoarelor de a recrea 
mereu, în chip original, aceeași idee epică. În modul acesta 
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am considerat că punem în lumină mai justă particularitățile 
creaţiilor româneşti. | 

Deoarece multe :din: asemenea creaţii: folclorice au circulat 
în unele spaţii încă din secolul al XVI-lea, nimic nu ne îm- 
piedică să credem că vor fi fost și la români, pe buzele cîn- 
tăreţilor noştri populari înainte de secolul al XIX-lea, cînd 
şi acestea au fost culese odată cu celelalte balade. 


Capitolul XIV 


„DRAGOSTE FIDELĂ SAU 
LOGODNICII NEFERICIȚI 


4 


Dragoste fidelă. — Uniţi prin moarte sau logodhicii 
nefericiți ; substrat străvechi; etape evolutive; as- 
pecte poetice europene e O. temă odisseană ; Moșnea- 
gul ; evoluţia procesului narativ ; variante vest-euro- 
pene e Dragoste față de soră: Mogoş Vornicul e 
Proba iubirii : Milea, alte motive e Dragoste infi- 
delă: Vălean, Nuna Mireasă e Puterea geloziei: 
Ghiţă Cătănuţă, Două surăţele, Ienășel cel frumușel, 
Ban plugan e Dragoste șăgalnică — în folclorul altor 
popoare : lencea Săbiencea ©- Metamorfoze: Cucul 
şi turturica, Neghiniţă neagră e Note bibliografice 


Dragoste fidelă — Uniţi prin moarte sau logodnicii 


Este numele sub care se cunoaște motivul în folclorul 
versificat al popoarelor. În spaţiul românesc, cîntecul bătri- 
nesc este cunoscut sub numele de Inelul și năframa, Crăișorul, 
Bradul si miișoara, dar şi sub cel de Feciorul de găzdac și fata 
de om sărac, Maica nemiloasă, ultimele deplasînd tematica 
legendară pe una socială. Este foarte des auzit şi astăzi, cîn- 
tindu-se aproape în exclusivitate în părțile nordice ale ţării, 
ca și în vest sau în Banat. Într-un studiu am arătat substra- 
tul uman arhaic al motivului. ca și semnificaţiile unor meta- 
fore *. Numai datorită acestor laturi se face că acesta a fost 
înregistrat În. zeci şi sute de variante, atît în spaţiul nordic 
cit și în cel sud-dunărean ?. i 


Substrat străvechi 


Urmărirea la modul orizontal al creaţiilor folclorice arată 
din plin spiritul creator al popoarelor, chipul variat de cum 
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se întruchipează plastic un motiv, ca urmare firească a cu- 
rentului de cultură şi viaţă populară specifică anumitor spaţii: 
Dar o cercetare şi la modul vertical, în profunzime, pune în 
fața lectorului imaginea vechimii creaţiilor orale, cum unele 
dintre ele avînd rădăcini atît de adinci, fiind mereu reluate 
cu fiecare etapă de viaţă și imprimîndu-li-se sensuri şi confi- 
guraţii poetice mereu reînnoite. În felul acesta putem face 
observarea că masele populare sînt în permanenţă receptive și 
sensibile la marile valori multiseculare ale omenirii. 

Uniţi prin moarte întruchipează o temă fundamentală 
vieții: a dragostei curate dintre tineri despărțiți brutal în 
viață. Simbolul şi sensibilizarea aparţin omului contempo- 
ran şi unui spirit modern, luat în sens larg, substratul le- 
gendar pierzîndu-se însă în istoria îndepărtată, a umanităţii. 
Din cele expuse, se: pot constata că două ar fi aspectele le- 
gendarului mereu reĝnnoite în chipuri atît de variate : a) creş- 
terea vegetalelor din sîngele ori corpul cuiva ; b) înmormîn- 
tarea sinucigașilor „sub peatră“, lîngă „drum“, afară de „ci- 
mitir“, de cele mai multe ori lîngă biserică. 

Primul aspect, întîlnit cu multe secole înainte de era 
noastră într-un basm egiptean publicat de Maspero’, îl, re- 
găsim înfăţişar plastic pe pereţii piramidelor, a- cavourilor, 
pe sarcofagii etc.?. Mai tîrziu apare în legendele biblice f, 
ori sub forma arborelui ce creşte din coasta lui lisus“ sau 
din mormîntul: Sf. Simeon 7. Se găseşte în credinţele vechilor 
popoare ca şi a celor noi. Vegetalul creşte din sîngele sau 
corpul şi mormintele cuiva, aşa cum.omul se naşte din lemn, 
din piatră etc. Identificăm în toate un mod mai vechi de 

îndire antropomorfică, animista, naturistă etc., cum că ar- 
a simt, au sînge, căci răniţi sîngerează, cresc şi fac una 
cu viaţa omului. Acest mod s-a resimţit pînă tirziu, el mai 
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PANE 3 E ; : i, 
existînd şi astăzi sub formă de: credințe şi superstiții 4, LAE 
mitem pe cititori la autori cunoscuți ȘI autorizaţi în studiul 
acestui material ?. l 

În limita celor expuse mai sus, se observă cum imaginea 
creşterii unui brad, a viței de vie, a atâtor „vegetale din 
corpul cuiva apare ca firească și, în același timp, ca străve- 
che. Reînnoită de la secol la secol %, sub forma unui cîntec 
poematic ori liric, ceea ce a izbit sufletul ascultătorilor a 
fost simbolul erotic: creşterea unei imense roze ce sărută 
ciprul sau a iederei ce încolăceşte rugul, a viței de vie ce se 
îmbrățișează peste biserică cu bradul ş.a.m.d., — toate fiind 
imagini delicate, ce ating în chip plăcut sufletul sensibil al 
contemporanului. Însuşi incidentul epic rămîne acelaşi : ne- 
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înțelegerea de către părinți ori de societate a dragostei cu- 
rate a celor doi, cu simbolul corespunzător a fost reînnoit 
mereu, fiind în funcție de sensibilitatea poetului anonim, dar 
şi de etnografie, întîi de toate de flora spaţiului respectiv. 
Dacă la greci crește ciprul și rozele, la mediteraneeni — por- 
tocalul și lăcrimioarele, la români — bradul şi vița de vie, 
acestea își fac loc în țesătura cintecului. Și întotdeauna cele 
două plante reprezintă masculinitatea și feminitatea. 

De altfel motivul viei ca simbol al vieţii mai apare în 
folclorul român şi în alte cîntece bătrîneşti. Este vorba de 
balada Moșneagul. Cu toare că aici nu mai avem simbolul 
arborilor îmbrățişaţi, amîndouă cîntecele au apropieri prin 
materialul legendar. 

Nu mai puţin arhaic apare şi celălalt aspect al motivului : 
înmormântarea celor doi sinucigași. De chipul cum cîntărețul 
anonim dezvoltă și acest moment al cântecului ne dăm seama 
că varianta este mai veche sau mai nouă, desprinsă de mitic. 
Căci dacă pe mormintele celor doi se plantează flori și ar- 
bori, observăm că actul se îndepărtează de creşterea legen- 
dară din sînge sau din corpul celor doi. 

Observaţii pline de interes se pot face și privitor la 
chipul cum aceştia sînt înmormântați. În varianta albaneză 
amintită — care se distinge prin epic și legendar și prin 
viaţa etnografică — înmormîntarea se face în plină natură, 
a marginea unui rîu, sub pietre. În cele ucrainene ca și 
române, crăişorul este înmormîntat lîngă biserică, iar ea în 
afara cimitirului, lîngă drum. Modul acesta constituie o 
etapă mai blindă, mai peivilizată“, un mod de viaţă mai 
arhaic constituie varianta ce arată că înmormîntarea se face 
pe locul spînzurătorii. i s 

La vechii greci şi romani, în literatura antică, disprețul 
total pentru cineva se manifestă prin a-l lăsa în praf şi drum 
să-l mănînce corbii și ctinii, fără să-l înmormînteze. Cît de 
impresionant redă Homer în Iliada zbuciumul lui Priam, la 
gindul că fiul său Hector este lăsat pradă cîinilor, batjocorit 
de mîniosul Ahile, Tot în această operă ni se spune că, Febos 
Apollon avea grijă să ferească de „sluțire“ trupul lui Hec- 
tor", În această privință amintim în practica grecilor în 
secolul al IV-lea athenian se pomeneşte de tăierea mîinii si- 
nucigașului înainte de a-l îngropa, în felul acesta sperind 
să-l dezarmeze pe mort prin mutilare ”. Tăierea milinii sinu- 
cigașilor se explică prin ideile malifice despre om devenit 
strigoi, păstrate la noi și la popoarele europene pină tirziu. 
De altfel la tebani sinucigașul nu trebuie să se bucure de 
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nici o pompă la înmormântare ; la ciprioți. nici nu puteau fi 
îngropaţi, afară de cei peste 60 de ani.: Iar cînd: aceasta se 
făcea, era făcută într-un mormânt. izolat, fără cruce. Înseşi 
canoanele bisericii creştine sînt foarte aspre cu. sinucigașii, 
Pînă în ultima vreme trebuiau dezlegări speciale și anumite 
practici rituale ca; să 'capete „dreptul de-a fi înmormîntat în 
cimitir. De aici, în cîntecul analizat, izolarea - şi: înmormiîn- 
tarea celor doi 'logodnici lîngă cimitir, în drum, pe locul 
spînzurătorii. | ie e Sr d ierti K 

Cînd în cele mai'multe versiuni apare că cei doi au fost 
totuşi  înmormîntaţi alături, lîngă biserică, denotă că nu. ei 
au fost vinovaţi, ci părinţii, cei care i-au despărțit din dra- 
gostea lor curată. tur da 

De altminteri tonul! final cu.care unele variante se în- 
cheie; prin iimprecaţii la adresa. mamei etċ., imprimă carac- 
teru] moral al tematicii. și simbolul capătă o nuanţă de dra- 
goste pentru cei oropsiți. Sub formă aceasta 'cîntecul își are 
rădăcinile în atmosfera evului mediu. Intrat într-o fază nouă, 
așa cum imaginile creşterii- din morminte dispar, dispare şi 
cea a locului unde au fost înmormintaţi. Desprinderea de 
aspectele: legendare semnalate înseamnă modernizarea totală 
a motivului. Ea este: marcată de; altfel şi printr-o intrare în 
alt gen, al. liricului. Cele. cîteva. versuri din doine ori stri- 
gături, ce cuprind doar imaginea vegetalelor, - fără nici 0 
notă legendară, e 'cel mai bun semn. Aceasta constituie în- 
suşi semnul degradării totale a motivului, fastuos realizat 
epic prin unele variante. [i ARATE lui 

Expunerea celor mai de seamă: teme și motive ale eposu- 
lui legendar pune în faşa lectorilor un capitol interesant al 
creaţiei noastre folclorice. Cu toate că niciuna din ele nu 
se ridică la expuneri ample, străbătute de un patos eroic, 
propriu epicii noastre populare, cîntecele lirico-epice au avut 
o largă răspîndire,. fiind iubite mai cu seamă de popor pen- 
tru natura lor. moralizatoare: Frecvente în folclorul euro- 
pean, faptul ilustrează îndeajuns că poporul nostru s-a hră- 
nit din aceleaşi bunuri culturale, pe care, uneori le-a recreat 


cu multă originalitate şi sub forma basmelor nuvelistice *. 


Etape evolutive 
e i $ 3 e. ; Õ-. . i i i Led 
Cules de-a lungul unui secol şi mai bine, în nenumarate 
. v ad. v u a 
variante, bătrînescul cîntec înregistrează o suma de etap? 
a căror profil stilistic dorim să-l semnalăm în paginile ur- 
mătoare. II 
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Varianta Alecsandri și bună parte din acest tip, se dis- 
unge prin epic ȘI o puternică nuanță medievală, eroică. fn- 
cepe ex abrupto cu portretul celor doi eroi : 


Fost-au, fost un crăișor 
Tinerel, mîndru fecior 
Cum e bradul codrilor 
Sus pe virful munţilor. 


Și-a luat de soție o copiliță 
Cu chip dulce luminos 

Cu trup gingaș mlădios, 
Cum e floarea cîmpului 

În lumina soarelui. 


(p. 20) 


Tabloul e perfect artisticește, De n-ar apărea în forme simi- 
lare mult mai târziu, după jumătate de secol aproape, în 
colecţii ca cea a lui Alexici ori Catană, am putea crede că 
avem de-a face cu o plăsmuire a poetului. De o intervenţie 
a acestuia credem că se poate vorbi în privința orînduirii 
baladei în trei părți ca și de curățirea ei de stîngăcii ori 
adăugarea, uneori, a unor versuri în sens patriotic. Încolo 
alada este. folclorică. Eroul din această variantă este un 
„crăișor“ care, abia căsătorit „pleacă la oaste, „în tabără“. 
La desparţire,. dă iubitei inelul din deget, pe care cînd l-o 
vedea c-o rugini „să ştii, dragă c-oi muri“! Ea îi dă nā- 
rama trasă cu aur pe margini, spunîndu-i: „aurul cînd s-o 
topi / să știi, frate, c-oi muri“. Cele două semne fatidice 
sint proprii baladei române. Ele acordă de la început moti- 
vului valoare fabuloasă şi arhaică, fiind întîlnit și în basme. 

Și o variantă ca a lui Catană, dezvoltă, în continuare, 
ambianța eroică de tabără ; crăişorul observind semnul fa- 
tidic se adresează „ortacilor“ în felul următor : 


Dragii mei, ostașii mei, 
Puișori vitejr de zmei / 
Staţi pe loc de ospătați 
Și la umbră vă culcaţi; 
Eu sînt gata de plecat, 
Acasă că mi-am uitat 
Paloşul cel roulat. 


Ambianţa epică aduce unele fragmente din poeziile patrio- 
uce scrise de Alecsandri. 
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Pe drum, către casă, crăişorul se întîlnește cu un voinic 
care îi spune că tatăl său i-a „aruncat mîndra într-un tău 
adînc şi lat“. De durere, se aruncă şi el. Ultima parte aduce 
însăși dezlegarea baladei : tatăl sculînd o ţară întreagă, go- 
leşte lacul de apă şi îi găseşte pe: | 

Amiîndoi îmbrăţişaţi, 
Pe năsip galben culcați ; 
Amîndoi senini la faţă, 
De păreau că sînt în viaţă. 


Cei doi sînt luaţi şi îngropaţi, de el: 


„. În altar, la răsărit, 

Pe ea-n tindă la-sfinţit ; 
Iar din el, frate a ieşit 

Un brad verde, cărinat, 

Pe biserică plecat ; 

Și din ca o viişoară, 
înflorită, mlădioară, . 

Ce din zori şi pînă-n seară 
Pe biserică s-a-ntins 

Și cu bradul s-a cuprins. 


Dezvoltarea. amplă din final nu putea să se facă decit 
într-un mediu religios, din preajma multelor mănăstiri şi 
biserici bucovinene *. În alte variante, momentul apare doar 
schițat ori cu totul laicizat. Chiar şi figura crăişorului, a 
taberei de luptă, sînt pe linia aceasta. În partea finală, ulti- 
mele” versuri vor să sublinieze atitudinea etică a maselor : 


Tună, doamne, şi trăzneşte, 
Tună-n cine despărțeşte 
Dulcea dragoste-nfocată, 
De-un fecior și de o fată. 
(Ibidem, 21—22) 


O variantă de acest fel se întîlneşte în colecția maramu- 
reşeană a lui Birlea (p. 36—38). Cîntăreţul anonim proce- 
dează de data”aceasta altfel decît cel auzit de Alecsandri: 


Prin cea pădurice deasă 
Mîndră ploaie se revarsă, 


D-aceea nu-i ploaie curată 
Ce-s lacrimi de la o fată... 
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Tabloul melodramatic facilitează poetului dezvoltarea, în con- 
tinuare, a ideii epice de natură socială: a dragostei dintre 
fata săracă şi feciorul bogat, în modul următor : 


De la o fată selencuţă 
Ce-i la curte slujnicuţă. 
Slujnicea la curticea, 

Cu feciorul se iubea, 

Cu fecior, cu domnişor, 
Pruncul doamnei curților. 


vu . wv . . . 
Într-o altă variantă din aceeași colecţie (p. 45—46), se 
începe cu însăși enunţarea temei de natură socială : 


De iubit că s-o iubit 
Un fecior de un găzdac 
Pe fată de om sărac. 
Da cînd o fost de luat, 
Părinţii nu i-o lăsat 
Si-n cătane l-o băgat, 


Remarcăm din aceste versuri cum viaţa, cu aspectele 
ci sociale, se grefează pe fondul legendar în chip atit de 
firesc, La Alecsandri îi veni carte „crăişorului“ să plece în 
tabără, să-și apere țara etc. Versurile de asemenea factură, 
proprie poetului cult mai degrabă, sînt înlocuite cu altele 
ce zugrăvesc realități noi: „la cătane l-o băgat“, — proce- 
deu folosit uneori ; atunci cînd părinților „găzdaci“ nu le 
convenca „perechea“, făceau de-aşa fel ca feciorul „să fie 
chemat“ în armată, ca fata să se lecuiască de dragostea ne- 
dorită de părinți. Dar fie că pleacă în armată, fie că sluj- 
nica, la sfatul popii Ilie, este înnecată de găzdaci, balada ca- 
pătă profil -epic asemănător variantei Alecsandri, păstrind 
unele trăsături străvechi, a înmormîntării lingă cărare : 


Hei tu mămulica mea, 
Mămulică de-oi muri, 
M-astupaţi în ţintirim, 
Pe unde oamenii vin ; 
M-astupaţi lîngă cărare 
Pe unde umblă mai tare. 
Si din a lui mormînţel 
O crescut un brădușel, 
Și din mormînţelu” ei 
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© O crescut trei strugurei,. 
Strugureii 's-o întins; 
Cu brăduțul s-o cuprins. 


Cît de capricioasă este fantezia populară și în transfigu- 
rarea acestui motiv, se poate vedea din unele cîntece înre- 
gistrate sub numele de Mireasa moartă. Fabulaţia e banală 
si convențională : Chiva vrea să se mărite joi, dar vineri se 
îmbolnăvește, iar sîmbătă: moare. (Imaginea e comună şi unor 
variante sîrbe şi bulgare). Adresîndu-se “maică-sii, mirele-și 
exprimă o ultimă dorinţă : 


Maică, măiculeana mea, 
Pe Chiva să mi-o îngropaţi 
În ușa bisericii, > o o o 
Că va ieşi un fir de linte, ` 
Pe biserică s-a-ntinde. + 
Şi pe mine să mă-ngropaţi. 
În uşa altarului 
Că va iesi un fir de brad, 
Pe biserică aruncat f 
Şi cu lintea îmbrățisat, 
Tara, lumea va vedea 
"Cia fost dragoste curată 
‘D-un fecior şi de-o fată. 


(Bibicescu, 347) 


Alteori tînărul e aruncat: de părinţi în închisoare ; fata ne- 
maivrind să se 'căsătorească cu altul, se omoara ; o urmează 
şi: mirele. Îi îngroapă în grădina şi: | 


Dintr-însul mi-a crescut rug 
Și dintr-însa lozioară Al În 
"Rugușorul s-a întins, 
Lozioara mi-a Cuprins, 
Tatăl său l-a îngrădit, 
Nici pasărea n-a trecut ; 


de unde şi încheierea modernă și ea : 


Of, şi vai soția mea, 

Cine strică dragostea 

Arde-i focul căsuţa. 
T (Voronca, 734, 991) 
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“Se observă cum un vechi material legendar întîlnit în 
tradiții şi în basme a. luat calea cîntecului bătrinesc, însăi- 
lînd o serie .de întîmplări grupate în jurul unui erou ce pleacă 
la luptă ori în jurul logodnicei şi a unei dragoste neinţelese 
de părinţi. Efuziunea sentimentală a ultimelor versuri dis- 
tinge versiunea noastră ca şi unele străine iar simbolul unirii 
vegetalelor subliniază şi mai mult soarta celor despărțiți în 
viață, dar uniți prin moarte. Este tocmai faptul Care a con- 
tribuit atît de mult la popularitatea motivului. La început 
acesta va fi fost un cîntec eroic, poate de curte, crescut din 
mitul legendar. Cu timpul însă s-a ajuns la unul de factură 
modernă, pe măsura sensibilităţii omului de astăzi, avînd pu- 
ternică vină lirică. Astfel că de la fabulaţia remarcabilă 
din varianta Alecsandri şi alte cîteva maramureșene, colorate 
de aceleaşi simboluri clasice în folclor, a inelului și năfra- 
mei, a evoluat, de cele mai multe ori, către cîntece pur ero- 
tice, trecut la grupa doinelor scurte. Spre a se vedea forma 
desprinsă de eroic la care a ajuns motivul, dăm exemplul 
următor . | | 


4 


Hai, Leano, să murim noi, 
Să ne-ngroape p-amîndoi 
La mînăstirea-n zavol, 

Să cînte cucul pe noi. 

La capul rău sa răsaie 

O tufă de trandafiri : . 

La capul meu să răsaie 

O tufă de răzmarin. 
Trandafirul să se-ntinză 
Rozmarinul să-l cuprinză. 


Sau: 


Măi, bădiţă, bunule 
“Semăna-ţi-aşi numele, 

Să samăn numele tău 
Mestecat cu dor de-al meu... 
Şi din al tău să răsară 
Floare mîndră, floare rară, 
Să răsar-un răzmarin 

Si din al meu trandafir 
Rozmarinul să se-ntinză 

Pe trandafir să-l cuprinză. 

(Teculescu, 110, 122, 124; cf. Tocilescu, I, 316) 
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“Un alt cântec, mai recent, schițează o aceeași acţiune cu- 


noscută — a celor doi îndrăgostiţi. Îmgropaţi lîngă drum, din 
ei cresc o aceeași viță de brad care — îmbrăţișindu-se, şi cel 


care vede — | 
Pi drum şini treşe 
Din guriță așa dzișe 
Asta-i dragoste curată 
dila un flacău şi-o fată. 
(Anuarul: Arh. II, 119) 


în folclorul românesc, motivul: a trecut şi în colinde. În 
această nouă categorie rămîne, în linii mari, același ; se păs- 
trează cu deosebire simbolul arborilor îmbrățișați : 

Tot doi meri și doi prăsadz / Di virfuri împreunaţi“. 
Iar deasupra lor e legat un pat în care dorm „... Doi junei 
tinerei / Și îi dorm față în faţă, / Amîndoi cuprinși în 
braţi“. Deasupra lor zboară două păsărele (Ibidem, IV, 117). 
Tema e cunoscută în colindele ardelene sub numele: „V-o 
doi meri și v-o doi peri“ (Viciu, 163). 

Cît de largă circulaţie are acest motiv în folclorul nostru 
se vede și din faptul că, prin contaminare, a intrat în com- 


ponența altor balade ca: a lui Vartic: Soarele și Luna în 
Meşterul Manole. lA e 


Prezentarea mai detaliată a motivului socotim că a arătat 
A . A LE EJ A . . . A 
îndeajuns cît de familiar este el românilor. Mulțimea de cin- 
tece eroice, lirico-epice, colinde, doine, toate dovedesc re- 
ceptivitate şi vitalitate, vegetalele înlănţuite ajungînd în a 
fi o aleasă imagine poetică. Nu mai puţin importanta este 
nota socială din unele variante, axîndu-și întreaga fabulaţie 
pe conflictul dintre feciorul de om bogat și fata saraca. 


Aspecte poetice europene 


Motivul arborilor și vegetalelor înlănţuite, ca delicat sim- 
bol erotic atît de frecvent în creația poetica crală a româ- 
nilor, este întîlnit în aceeași măsură și în cea universală. 
În aceasta unele variante au fost înregistrate încă din veacul 
al XVI-lea şi al XVII-lea, cel dintii care atrage atenţia asu- 
pra lui fiind A. Koberstein 5, iar mai tîrziu M. Child *. În 
colecţii şi periodice se publică numeroase variante portugheze, 
ruseşti, grecești, germane ctc., făcînd astfel posibil un studiu 
comparativ, singurul care poate să ilustreze valoarea artis- 
tica şi folclorică a cîntecului. - 
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Cum spuneam, versiunea românească s-a dezvoltat cu de- 
osebire în spaţiul nordic al ţării. În imediata vecinătate, la 
ucrainieni, motivul înregistrează o evoluţie în sensul tematicii 
soacra și nora. Cultivînd cu precădere dialogul, cîntărețul 
anonim imprimă variantelor o puternică trăsătură rustică, 
fiind departe de eroismul cavaleresc din unele variante ro- 
mânești ori de altele de curte, ca în apusul european. Cînre- 
cul ucrainean începe cu o imagine din viața ţărănească: 
Scoală-te noră, vacile mugesc, scoate şi viţeii, ca să pască și 
ei. Nora ascultătoare face aşa cum i s-a spus de catre soacră. 
Reîntorcîndu-se acasă odată cu soțul de la pădure, bătrina 
fi spune: „bea rozmai /, Iar tu, nora mea, bea mătrăgună. 
Dar, vai, ei s-au prăpădit, / Amîndoi au băut mătrăgună. 
Îngroapă „pe fiu lîngă altar, iar pe noră lîngă cimitir. Din 
dragostea pentru fiu, plantează pe mormintu-i un platan, 
iar din dispreţ pentru noră — un tei plăpînd, care, ca semn 
al dragostei puternice dintre cei doi, se înlănţuie unindu-se ”. 

În intenţia creatorului anonim a fost sa sublinieze cruzimea 
soacrei față de noră, ceea ce denotă că motivul „logodnicilor 
uniţi prin moarte“ s-a dezvoltat în acest spaţiu sub predomi- 
nanta cântecelor despre soacră și -noră. Însuși amănuntul, din 


final, că soacra plantează cei doh arbori — că ei deci nu 
mai cresc din corpul celor doi .— arată o evoluare a mo- 


tivului către sensuri mai noi de viaţă. 3 

Într-o altă variantă tot ucraineană soacra pregăteşte har- 
nicei nurori otrava. Din dragoste pentru aceasta, soțul îi 
spune : | 


O iubita mea, așteaptă şi nu bea singură, 
Să bem amîndoi împreună ”. 


Și cîntărețul adaugă ca într-una din variantele române (Bi- 
bicescu) : 


Fiul a murit seara, 
Iar nora muri dimineaţa. 
Pe fiu îl îmbrăcă frumos pe catafalc. 


Şi fiului îi aprinde lumînare, 
lar pe noră a rămas pusă o cociorvă. 


Factura versiunii ucrainiene la acest motiv este ca şi în multe 
din variantele românilor, realistă. Astfel de drame vor fi 
avut loc în anumite epoci. 

De cîtă capacitate de invenţie dau dovadă popoarele se 
poate vedea din semnalarea unor trăsături proprii versiunii 
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albaneze ?. În acest spaţiu, -pe lîngă viaţa etnografică oglin- 
dită în acest vechi motiv popular, cîntăreții îi adaugă nu- 
_meroase tradiţii şi legende încărcate de noi simboluri. Ca -să 
arate dragostea . rînărului. fața de iubita sa, poetul popular 
albanez începe balada: cu un tablou rar întîlnit în folclor. 
Încă de... Apa lu | 
Cînd: te naşteai copila 

‘Stam lingă a ta poartă, 

" Făcînd urări şi rugă 

„Pe Dumnezeu rugindu-l 

-© Şi naşti cu ochi negri... 

| „Şi-s negri ochii tăi. 

Cerută' în căsătorie, părinţii refuză. Feciorul însă o încu- 
rajează : „Nu te-nrrista, fetiță. / Înduplec eu pe mă-ta“. Cu 
toate darurile ce le face acesteia — „mîndră încălțăminte“ — 
ori „moşneagului“ — o manta călduroasă —, iar fratelui — 
„un brîu de-argint și-o spadă“ —, nu'ajută la nimica. Toți 
rămîn! neschimbaţi în hotărtrea luată. De observat aici cu- 
vântul greu al întregii familii cînd: trebuia să fie măritată 
fata, apoi darurile ademenitoare ale pretendentului, luate din 
zona vieţii cotidiene şi avînd caracter utilitar. 

Balada, în genere, în sud-estul european, are un bogat 
conținut etnografic. Chiar tabloul următor nu este străin 
peisajului moral al' omului din acest spațiu. E vorba de 
raptul fetelor, atunci cînd părinții nu vor să le mărite după 
cine vor ele“. Poetul anonim izbutește să înfățișeze mo- 
mentul în plină mișcare; ceea ce face ca. versiunea albaneză să 
fie prin excelență epică, iar'alături de cea română — una 
dintre cele mai realizate artistic. | 


„.. Pe cal am repezit-o 

Și am zburat departe 

Pe cea cîmpie lungă ; 
„Dar ne-a luat în goană 

Al fetei groaznic frate, ` 

Și patru unchi cu dînsul, 

Și încă patru veri ! 


Ca și în Chira Chiralina, şi în alte balade din răsăritul 
european, — apare şi în acest motiv-imaginea familiei nu- 
meroase (de tip „zadruga“), frecventă în eposul popular. 
De departe urmăritorii îndeamnă pe cel ce furase pe fată: 
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„Jan stai, opreşte-ţi murgu! 
Să ne tocmim noi zestrea, 
— Eu zestrea mi-am luat-o 
Nu-mi trebuie nimica ! 
Cînd această mîndră 
Cu sînul de zăpadă, 

Cu ochii — trei mii galbeni, 
Şi alte mii — obrajii 

Iar sufletul — o lume 
Nemica nu mai cer! 


Dialogul introduce mişcare și patos, subliniază încă odată 
frumuseţea celei răpite. La albanezi ca în întregul sud al 
Dunării (şi la românii bănăţeni, ca o influență sudică) fe- 
meile se cumpărau cu bani. Astăzi gestul se mai face doar 
simbolic, ca un automatism multisecular, 

Nedînd ascultare, cei doi sînt omoriți și îngropaţi sub 
pietre, la marginea unui. rîu. 


„Apoi la primăvară, cînd totul înfloreşte 
Din el — un brad crescuse, 

Din ea o dublă viță, 

De struguri încărcată, 

Îmbrăţişînd plipindă 

Pe maiestosul brad! 


La români, ca și la ucrainieni şi alte popoare, înmormin- 
tarca era făcută lîngă biserică, iar fata în afara cimitirului 
ori alături de iubit. Aici cei doi sînt omoriți de fraţi şi îngro- 
paji pe loc, în mijlocul “naturii. Imaginea cadrează cu struc- 
tura artistică a întregii balade. Ea, din cîte se vede, are rā- 
dăcini mai vechi, înfipte adînc în istoria umanităţii. Însăși 
vița de vie și bradul crescut din mormîntul celor; doi aveau 
puteri miraculoase : cînd bolnavii treceau, mincau din stru- 
guri şi se întremau îndată ; răniții zmulgeau din brad o frunză 
şi o puneau pe rană şi se vindecau pe loc!.De asemenea, 
nuntașii rupeau din brad o creangă şi o prefăceau în steag“. 

Mai mult decît toate celelalte versiuni ale baladei celor 
Uniţi. prin moarte, cea albaneză crește în chip maiestuos din 
tradiţii, legende şi dintr-un mod de viață propriu poporului. 
Toate sînt ridicate la o altitudine artistică neîntilnita în alte 
spaţii. Însăși partea ultimă a caracterului curativ al celor doua 
vegetale, apare legendar și la greci. 
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O variantă sîrbească începe 'simplu şi frumos cu o ima- 
gine a unui tînăr și a unei tinere ce se iubeau. Ei se spălau 
în acelaşi rîu şi îmbrăcau aceleași lenjuri ; părinţii îi despart 
însă. Şi tînărul adresîndu-se iubitei într-un limbaj asemănător 

unor variante române, îi spune : a bi 
Mori, iubita mea, sîmbătă seară ; 
duminică dimineaţă, eu iubitul tău te voi urma. 
îngropaţi alături, din mormîntul lui „un tînăr brad se ridică”, 
iar din cel al iubitei „un frumos trandafir roşu“, ca apoi ro- 
zele să se înlănţuiască în jurul bradului îmbrăţișîndu-l cum 
„o panglică de mătase leagă un: buchet“ (Karaţit, II, 181). 

Înclinări către o artă mai amplă, cu vădite tendinţe ti- 
pice răsăritului european întîlnim la cîntărețul popular grec. 
Dezvoltind laitmotivul întîlnit în variantele ucrainiene, al 
soacrei ce-și persecută nora, balada evoluează de data aceasta 
către alte culmi artistice determinate, parcă, de sensibilitatea 
unui poet popular de milenară tradiţie literară a vechii Gre- 
cii, Ca eroii din dramele culte, tînărul în urma morții iubitei 
„îşi trage cuțitul de aur din teaca de argint“, învîrtindu-l în 
aer nemereşte drept inima-i. Şi acolo unde a fost îngropat el, 
a crescut un cipru iar din mormîntul fetii — un trandafir. 
Trandafirul se leagănă şi sărută ciprul, o pasăre se așază pe 
foile trandafirului şi... w | dir 


Nu cînta ca o pasăre, 
A A v . A . 
Nu cînta cum cîntă ciocîrlia, 
Ci cîntă şi vorbeşte în glas omenesc: 
Vedeţi acești nenorociți copii, 
„Aceşti nenorociți copii separați, 

Ei nu s-au îmbrățișat cît au trăit, 
Ei A b wv e. s - A d A . 22 

i se îmbrățișează cînd sînt morți °. 


Imaginea imensei roze ce se balansează şi sărută ciprul e 
plină de poezie, iar pasărea ce vorbeşte în grai omenesc — 
MA A . A Lă . vu . A v]y 
procedeu întâlnit în epica folclorică, cu deosebire în Călă- 
toria fratelui mort —, acordă cîntecului oarecare vioiciune, 
altminteri străbătută şi acesta de puternice filoane lirice. , 
w . o e à w 
O altă variantă ce întregește versiunea greaca a acestui 
motiv este şi cîntecul cipriot /annakos. Eroul, căzut în prizo- 
nierat pe bordul unui vas, plînge că aceasta s-a întîmplat nu- 
. . à o . . v a 
mai cu cîteva zile de la nuntă şi că de 12 ani așteaptă så 
A v . v CE i ta 
se întoarcă la frumoasa lui Elenă. Eliberat, pe drum aude că 
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soția se cunună. Aleargă s-o oprească de la acest act. Ajuns 
acasă, îmbrățișîndu-se cad morți amindoi. Îngropaţi alături, 
din mormintele lor au crescut un cipru şi un lămii, care ple- 
cîndu-se cînd unul cînd altul, se sărută. Fabulaţia cintecului, 
pe lingă elementul tipic acestuia, aduce cîteva aspecte întil- 
nite în Voichița şi Moșneagul. Între versiunea greacă şi cea 
românească se observă similitudini, fapt ce poate fi observat 
şi cu alte motive folclorice?. A. Fochi în ale sale Coordo- 
nate sud-est europene citează numeroase alte variante din spa- 
yul la care se referă, ilustrînd varietatea simbolurilor poetice 
şi frecvenţa lor masivă (p. 145—151). 

Nu lipsite de importanță, mai cu seamă pentru profilul 
lor artistic, sînt variantele din vestul Europei, cititorul fä- 
cînd cunoștință cu altă lume. Motivul în aceste părţi a cir- 
culat sub forma de foi volante încă din secolul al XVI-lea. 
Desprins de latura religioasă, tipică evului mediu, multele 
cîntece pe această temă capătă înfăţişare pur laică, burgheză. 
În formele mai vechi ele apar în stilul variantelor cavalerești, 
nu însă ca la Alecsandri, a cavalerului chemat în tabără, ci 
a celui îndrăgostit de o slujnică. Din spaţiul german, pînă 
spre "Țările de jos şi Franţa, motivul, publicat sub titlul de 
Ritter und Magd, se desfășoară în linii mari în felul următor : 


Un cavaler se juca cu iubita sa 
Pînă dimineaţă în zori, . 
Vitiram, vitiram, vitirallala, 
Pînă dimineaţa în zori. 


Bunăvoinţă cu care se deschide cîntecul erotic „de lume” 

. [9] A Y è A . . 
continuă în felul acesta pe multe strofe, înfățişind biografic 
drama nevinovatei fete. Pînă la urmă ajunge de să destăinuie 
mamei : 


Eu m-am jucat cu un nobil, 
Şi-acum trebuie să am un copil 


la care mama răspunde prompt : 


Dacă tu naşti un copil, 
i a A 
Mai bine te arunci în Rhin. 


Părăsind acest plan epic, cîntărețul ne transportă într-al- 
tul $ cavalerul obsedat de păcătoasa dragoste, se scoală în 
miez de noapte, pleacă călare şi cînd ajunge la înaltele porți 
ale Augsburgului văzu că „patru ciocli duceau pe năsălie un 
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mort“. Ridică voalul de pe faţa lui şi-şi recunoaşte iubita. De 
durere, scoţind sabia şi vîrîndu-şi-o în piept, rostește : 


Faceţi-ne, faceţi-ne, un mormânt adînc ' 
Între două ziduri, înalte ; ; 
Acolo vreau cu să-mi strâng la inimă comoara. 


şi poetul adaugă : i a 


Pe ea a îngropat-o în cimitir 
„Pe el însă în locul spînzurătoarei. 


ŞI continuă : $ 


N-a trecut A c sfert de an 
Și un crin a crescut pe mormîntul său 
“Pe a cărui frunze .sta scris ; 
Amândoi sîntem împreună în cer. 
PP (J. Meier, 236) 


Versiunea germană poartă amprenta unui cîntec popular 

împrăștiat prin foi volante ori cărţi, de cîntece scrise de vreun 
poet neînsemnat trecut în anonimat, Plecînd de. la legenda 
multiseculară a arborilor crescuţi din sîngele ori ‘corpul cuiva, 
nu mai păstrează nimic din ea, decît doar simbolul vegetalelor 
din partea finală. Fabulaţia este biografică, grefată pe un 
conflict de clasă : nobil-slujnică. În acest. fel- versiunea ger- 
mană se întîlneşte cu cea. română din nord (Maramureş, 
Bucovina). Similitudinile sînt explicabile dacă ţinem seama 
că ţinuturile făceau “parte din imperiul habsburgic. Variația 
de la o baladă la alta'e infimă, şi cînd o întilnira e doar de 
nuanța. : 
Motivul în mare parte rămîne acelaşi şi în cîntece ca 
Die elfjährige Markgräfin : (p. 256), :în care tinăra, numai 
de 11 ani, refuză să se mărite, fiind prea mică ; de asemenea, 
ŞI în Tuhfe Dörtschen (p. 264) sau Erzwungene Ehe 
(p. 271). În aceste cîntece se schimbă doar incidentul deter- 
minant, tematica răminînd aceeași. În: ultimul este vorba 
de căsătoria forțată, ma. ARI? şi în spaţiul carpato-dună- 
rean. 

Dintr-o aceeaşi sferă, a unui cîntec de curte, medieval, 
face. parte Şi versiunea ungară. Poetul anonim . vorbește de 
sicriu de marmură albă și roșie, iar pe mormintele celor doi: 
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„Pe unul plantează o lalea albă - 
Pe celălalt plantează o lalea roșie... 
Și au crescut atit de lungi 

Pînă puteau să se îmbrăţişeze %. 


"Si versiunile popoarelor romanice se: fixează la aceeaşi 
zonă lirică, a vegetalelor îm-răţişate. Canavaua evenimen- 
telor rămîne în general constantă ca în versiunea germană ; 
cavalerul iubeşte sincer o fată săracă, dar rangul. şi lumea 
din care face parte îi interzice aceasta, de unde sfirşitul 
fatal. În Aia Nillo poetul anonim portughez aduce ima- 
ginea ciprului şi a portocalului ce cresc din cele două mor- 
minte, iar ramurile lor înălțîndu-se se sărută. Regele infor- 
mat, ordonă să fie tăiate. Dar din copaci începe să curgă 
sînge din care se nasc o porumbiţă și un porumbel ŞI care 
aşezindu-se în faţa regelui îi şipă; nenorocul i-a urmărit 
în dragostea lor plină de iubire, dar nici în viață şi nici 
după moarte nu au putut fi despărțiți (Puymaigre, p. 47). 

Asemenea poezii populare atrag atenţia prin delicateţea 
simbolurilor. Chiar cele două păsarele — porumbelul, po- 
rumbița — ce se nasc din sîngele vegetalelor întruchipează 
nevinovăția, versiunea portugheză impunindu-se prin sim- 
boluri pline de fineţe ca şi printr-o fabulaţie legendară multi- 
seculară. Şi versiunile franceză. (Dohcieux, 13) ori engleză * 
povestesc destinul pe care-l au cei doi, nobil şi slujnică ; în 
spaţiul răsăritean, cîntecele capătă înţelesuri sociale mai adinci. 
Pe cîntărey şi masele de ascultători nu-i intereseaza doar dra- 
gostea dintre cei doi, ci viaţa în genere. A 

Din unele informații aflăm că motivul circulă sub forma 
legendelor în proză şi în spaţiul extraeuropean. Astfel regele 
chinez Kang, se îndrăgosti de frumoasa sope a secretarului 
său Hampang, pe nume: Ho. Ca să scape de sop, îl aruncă 
în închisoare unde acesta se sinucide. În disperare şi pentru 
a scăpa de urmăririle regelui, soția se aruncă de la înălțimea 
unei terase : murind lasă cu limbă de moarte să fie ingropata 
alături de soțul ei. Iritat, regele dă ordin contrar. ȘI totuşi 
peste noapte din cele două morminte cresc, doi cedri, care 
în zece zile devin aşa de înalți şi puternici, ca ajung sa-şi 
întrepătrundă ramurile şi rădăcinile. Poporul îi numi arborii 
dragostei credincioase “. - 4 A d 

Bogatul material prezentat în capitolul de faya a aratat 
cît de inventive sînt masele populare în plăsmuirea creaţiilor 
folclorice şi cît de complex este procesul genezei cîntecului 
popular. Născut din legendă, el nu ramine la aceasta. Nici 
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n-ar fi posibil, ţinîndu-se seamă că folclorul oglindește în 
chipul cel mai veridic viața. De aceea, la confluența dintre 
mit, legendă şi „realităţi, motivul debut e în permanenţă 
" întinerit, capătă forţe noi din atingerea cu altele ori din 
contactulcu obiceiurile şi specificul etnografic al unui. spaţiu. 
Am reținut cum la ucranieni, prin “contactul cu motivul soacra 
ŞI nora primeşte ambianța epică a' acestuia, de cîntec familial, 
ca la români să se menţină în atmosferă eroică medievală, 
religioasă ori să 'evolueze către un cîntec cu înţeles social, 
Interesante aspecte capătă motivul la albanezi; aici nota 
arhaică păgînă, du' lată de cea miraculoasă, imprimă ver- 
siunii un atît de original caracter. În sfîrşit, î în spaţiul apu- 
szan motivul este desprins de toate aceste și capătă o structură 


biografică, a unei dragoste dintre: cavaler și slujnică ca şi 
o.alra pur lirică. 


O temă odisseană 
'Moşneagul 


Motivul se aude și astăzi cu prilejul nunților sau în 
preajma plecării recruților la armată. Exprimă aspectul mo- 
dern al eroului homeric. Ca şi acesta logodnica tinărului 
plecat la oaste (în război, departe) este asaltată cu cererea 
în căsătorie, la gîndul nemaiintoarcerii acasă. Tînăra logod- 
nică (soţie) rezistă un lung timp, ca în chiar ultima zi să 
cedeze și să hotărască nunta. 

Tema mai este cunoscută sub dret nume: fie de Ritorno 
lel marito sau Le retour du soldat, fie Unvermutete Heim- 
kehr des Ehemannes. 


Evoluţia procesului narativ 


“Subiectul baladei se desfășoară pretutindeni, în limitele 
acelorași episoade, cu infinite diversificări unele variante în- 
fățişează o naştere şi o creştere fabuloasă a eroului, ca apoi 
acelorași episoade cu infinite diversificări, unele variante în- 
„militărie“, în „cruciadă“ sau în „voiaj pe mare“ a tînărului 
abia căsătorit sau logodit numai; b) jurămintul făcur de 
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soție de a fi așteptat șapte sau nouă ani, este respectat de 
ele mai multe; c) Dar, de obicei logodnicile se căsătorese 
chiar în ziua reîntoarcerii soldatului, de unde și desemnarea 
generală a subiectului. prin titlul amintit, este, deseori, aspru 
pedepsită ”. 

În multe variante române, eroul e fecior de. „beizadea“ 
sau „de grec“ și mai des de „moșneag“. Născut la „dalba 
bătrîneţe“, crește ca în basme: Vineri l-a botezat, / Simbătă 
l-a logodit, / Duminică l-a nuntit, / Și luni carte i-a venit... / 
să plece la miliție (Tocilescu, 1}, 94). 

Slujeşte la „poarta Ţarigradului“ nouă ani și jumătate, 
ceea ce a făcut pe unii cercetători să susțină că balada în 
spaţiul sud-european ar fi veche, încă din secolul al XV-lea, 
cînd serviciul militar în imperiul otoman dura timp înde- 
lungat (Papahagi, 67). Dar ideea epică e chiar mult mai 
veche. Ea ar fi fost pusă în circulaţie la popoarele ger- 
manice încă din secolul al XII-lea, de poeţi ca Walter von 
der Vogelweide şi dezvoltată apoi în cîntece populare din 
evul mediu, ca cel despre „Henrich von Morungen“ ori 
„Unvermutete Heimkehr des Elemannes“ (J. Meier, I, 58). 


Afară de varianta grecească citată, şi care are asemănări 
cu balada noastră, în multe, accentul se pune pe dragostea 
soției, Aceasta ieșind la țărmul mării şi privind corăbiile cum 
vin, întreabă de cel plecat. Căpitanul uneia o invita să-l 
recunoască că el îi este soţul. Asemenea evoluţie înregis- 
trează şi o variantă catalană (Puymaigre, 57). 

În variante mai recent culese, „fermanul“ de chemare 
este înlocuit de „arcaș“ sau „ordin“. Ajuns la cazarmă, sol- 
datul nu trimite veşti acasă, căci „atunce nu ştiau să scrie”. 
Și acest cîntec, ca toate, dă dovadă de mare capacitate de 
acomodare la realităţi sociale noi 2%. Despărțirea ostaşului de 
soție ori logodnică se face sub predominanţa motivului Soacra 
și nora. Se roagă de mamă s-0 ţină bine, iar ca să vadă de 
se va mai întoarce ori nu să se ducă în codru, căci „de-o 
vedea că-i ciungit, să știi, mîndro, c-am murit“ ; ori să 
samene busuioc în vatra focului... 


D-o ieși verde frumos 
Să ştii că sînt sănătos; 
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D-o ieşi negru pălit, 
Să ştii că m-am prăpădit. primis 
l “ (Tocilescu, l, 94) 


"Imaginile sînt comune cîntecului liric şi basmului, către 
care cântăreții români manifestă în permanenţă înclinare. 
Deoarece vremea trece, iar cel plecat nu dă nici un semn de 
reîntoarcere, cum. însuși codrul apare „ciungit“, iar busuiocul 
din vatră „pălit“, 'soţia se gîndeşte la alt soț. Cu gîndul 
acesta se împacă chiar și tatăl feciorului. Frămintat sufletește 
totuși, pleacă să sape via. La 
„Episodul apare şi-ntr-o variantă grecească și alta germană, 
Aici doar ca simplu prilej de întîlnire cu fiul, cînd se reîn- 
toarce din armată. În versiunea românească capătă valoare 
simbolică, oferind nuntaşilor vin, moşneagul spune plin de 


durere: . j 


Vinul care vi-l dau eu. 
L-am făcut cu fiul meu, 
Dorul sufletului meu ; 
Şi, cîtă viaţă-oi mai avea, ` 
“Vin din vie n-oi mai bea. 
(G. Dem. Teodorescu, 618) 


De aceea şi pleacă de-o scoate din rădăcină. Tocmai În acest 
moment, reîntorcîndu-se și fiul soldat, colportorul român 
reia întreaga povestire subliniind drama părintelui. Expu- 
nînd aceleaşi evenimente, varianta românească este mult 
diluată, pe cînd cele greceşti se remarcă prin concentrare 
şi o artă a surprinderii stărilor sufletești. | 

Sfârşitul în -cele mai multe este fericit; reîntilnindu-se, 
cei doi se recunosc iar nunta continuă, mirele fiind soldatul 
reîntors din- război. În altele însă soţia neaşteptindu-l şi 
căsătorindu-se, este pedepsită, arsă de vie (Tocilescu, In, 96). 
Cele mai multe au sfîrșit contaminat cu motivul Soacra şi 
nora : mama este pedepsită, fiindcă i-ar fi facut zile negre 
nurori. Într-o variantă, ca soldatul să ajungă la nuntă se 
travesteşte în călugăr (Tocilescu, Ii, 12) ; o notă particulară 
întîlnită şi în unele variante greceşti (Papahagi, 64). O vari- 
antă din nordul ţării, dezvoltată sub imperiul altui mouv, 
al voinicului căzut pe cîmpul de luptă, are în final imaginea 
murgului, care... "Ai ie E 
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Venia-ncet şi rînchezînd,; 
Din copite scăpărînd. 
(Miron Pompiliu) 


Într-o alta, din Moldova, soția recăsătorindu-se „cu fecior 
de beizadea“ acesta la reîntoarcere ameninţă pe ostaș „căpu-ţi 
pot tăia“. 

În ale sale Coordonate, Adrian Fochi semnalează o pre- 
zență, masivă și în spaţiul sud-est european. Numeroasele dis- 
tincții între 0 versiune; şi alta (p. 178—184), numai bine 
arată acomodarea temei la viața respectivei colectivități na- 
tonale, la o tradiție specifică tradiţiilor poeziei folclorice 
ca şi o capacitate proprie interpretului, din care cu greu, mai 
cu seamă în cazul motivului de faţă, s-ar putea distinge 
priorităţi, căi de circulaţie și alte aspecte de acest fel, Se 
demonstrează încă o dată o ambianţă culturală comună spa- 
țiului,: cu influenţări reciproce, darcu un spirit orientat 
constant spre o specificitate a cîntecului fiecărei zone. Poate, 
în cazul de faţă mai puţine, din “cîte reiese din rezultatele 
autorului citat (p. 184). 


Variante vest-europene 


Semnalam cîteva forme poetice comune spaţiului vest- 
european ?. Cîntat sub formă de romanţă la italieni, fran- 
cezi ori spanioli şi la popoarele din America latină, în el 
revine frecvent imaginea soției ce privește către mare, doar 
o vedea vreun vas venind care să aducă pe soțul plecat de 
mult, Poezia devine lirică-narativă, predominată de un sen- 
timent de melancolie și tristeţe puternică. De multe ori cîn- 
tăreţii populari înfăţişează starea mizerabilă dusă de soldat 
in războaie, reîntoarcerea lui acasă dezbrăcat și cu picioarele 
goale. E 


Soldat revenant de la guerre 
Coucou, 

Un pied chaussé et Pautre nu 
l Coucou *. 


În țările germanice motivul fiind legat de eposul legendar 
medieval, evoluează în sensul poeziilor scrise de poeţi ca 
Walter von der Vogelweide, sau a unor cîntece didactice. 
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Unul dintre acestea, înfăşișînd starea sufletească, de plină 
tristețe, a celui reîntors care-și găseşte soția alături de altul, 
încheie cu versurile : 


Behiit dich Gott, meine schöne Braut 
Ich seh? dich heut an niemmermehr *!. 


Din sfera „romancero“-ului francez și spaniol motivul a 
ajuns în America latină — în Peru, Chile, Cuba. Urmărirea 
lui şi în acest spaţiu ar arăta puterea de creaţie a maselor 
şi capacitatea de acomodare la stări sociale şi la firea popoa- 
relor a unui motiv epic atît de căutat. Ideea naraţiunii rămine 
însă aceeași : depărtarea de casă şi sosirea pe neaşteptate a 
celui plecat, stările sufletești şi, episodicul fiind elemente ce 
se schimbă de la variantă la variantă și de la spaţiu la spaţiu. 

Dacă la români şi popoarele din sud-estul european, mo- 
tivul reîntoarcerii soldatului din războaie, cu numeroasele-i 
aspecte tematice, este organizat de interpreţii-cîntăreţi în am- 
ple poezii lirico-epice, unele senzaţionale, cu profil baladesc, 
altceva se petrece în spaţii vestice, îndepărtate de această 
zonă. Tema foarte veche, fiind încorporată în legende, 
basme etc., este transfigurată sub formă strict lirică, desem- 
nată prin ceea ce se cunoaşte sub termenul de „romancero“. 


Dragoste faţă de soră 


Mogoş Vornicul 


Mogoş Vornicul este motivul prin care se exprimă dra- 
gostea fraţilor față de soră. Interpreţii reiau tema fetei mări- 
tată departe, din Voica, dezvoltind însă o altă latură decît 
cea cunoscută, a călătoriei fratelui strigoi. Ei îşi imaginează 
pe „Şepte fraţi, ca şepte brazi / Toţi de-a lui Mogoş cum- 
nați“, care cer socoteală... 


Ce ne-ai făcut surioară ? 

Ori poate c-ai uitat 

Cătră noi că te-ai legat 

Cînd pe Stanca ne-ai luat 

S-o aduci la frăţiori 

Pe earnă de nouă ori 

Că-s mai multe sărbători ; 

Pe vară de patru ori... ) 
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Voicăi, redă versuri tematice găsite la ceilalți culegători ai 
ambelor motive (o dovadă în plus pentru anumită autentici- 
tate, a primei noastre colecții prin încadrarea în text a 


| Alecsandri deşi n-a publicat celălalt motiv amintit, al 
| unor versuri clișeu). 


|. Din limbaj și unele aspecte portretistice, din idei, se pare 
| că motivul se va fi dezvoltat iniţial în sferă aristroeratică ; 
ca și Vartici, ambianța epică face notă particulară față 
| de majoritatea motivelor prin excelență ţărăneşti. Mogoş 
| apare ca un vornic, „cu zăbunaș de atlaz / Mor boierii de 
| necaz“ ; fratele mai mare din cei șapte „cu gluga pe spi- 
nare“ ; într-o altă variantă (Gr. Creţu) apare „îmbrăcat ca 
| un domn“, sau în „contese“, Mogoşanca — sora —, vine „în 
carita zugrăvită, / Cu postav verde-nvelită, / Împrejur 
„stăteau legaţi, / Şapte puișori de hoți“; sau vine „într. 
cucie cu două roate, nicidecum neobădate“. Mogăşanca apare 
„găuită, primenită, / în rogojină-nvăluită, / rogojină de la 
baltă / trei parale cumpărată“. Expunerea gravă se îmbină 
cu umorul, o caracteristică a eposului nostru, debitat în faţa 
unui numeros public; cei „şapte frau / albi ca niște împă- 
rap“ (Tocilescu). Oricât s-ar subestima asemenea expresii, ca 
fiind comune eposului românesc, ele totuși fixează naraţiu- 
nea într-o sfera narativă aparte. 
„ Aliminteri ideea conflictuală e de natură să orienteze 
E. ri surăeaii subiectuală în limitele unei întîmplări senzaţio- 
nale. Nerespectînd promisiunea de a aduce pe soră în vizită 
la fraţi, atunci cînd Vornicul, după ani, deobicei nouă, venind 
singur, e omorît. 
Dacă ideea tematică are rădăcinile înfipte în credințe şi 
obiceiuri de la nunţi, îndatoririle soțului față de fraţi, a 
acestora față de soră ș.a., celelalte verigi nu fac altceva decît 
să fie înlănţuite, cu logica cerută de cîntecul bătrînesc, spre 
$ fi ascultat cu- interes. Aceasta depinde de arta fiecăruia 
f 
| 


dintre interpreţi, de fantezia și darul de a îmbrăca evenimen- ! 
tul într-un cadru cunoscut și de cîntecul poematic. Varianta 
„Primă (Alecsandri), mai lineară, este nuanţată de poetul- 
jtditor în sens patriotic: Stanca a fost răpită pe drum de 
tătre fraşi, de tătari. Întrebat: „...Cu cei furi nu te-ai lup- 


at, / După ei nu te-ai luat? / ...Mori dar cîne blestemat“. 


| 
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Ori vremea că ţi-a venit, . 
u wv . F 
Frate de căsătorit? 
(Tocilescu, In, 39) 


Ale versuri vorbesc de oile ori de juncanii sau porcii 
pierduţi, de dorul de sat, — oricum de o lume cu totul alta 
decît cea din porturi, proprie celorlalte versiuni europene, 

Astfel de întrebări sînt întîlnite uneori şi în balade ca 
cea a lui Miu aiducu. Le considerăm însă, în cazul de faţă, 
ca transfer de pe seama motivului în discuţie, unde apar 
atît de fireşti. Ele aduc răspunsul eroului, care constă in- 
tr-o negare a celor întrebate, făcută aidoma prin aceleași 
versuri : 


Nici merindea mi-am sfârșit, 
Nici banii mi-am cheltuit... 


îi lămureşte că adormind i-ar fi intrat în sîn „un spurcat de 
balaur“, În alte variante, aflate. sub predominanța baladei 
Șarpele, apare imaginea celui înghiţit: 


Jumătate m-a mîncat, 
Jumătate nu mă poate etc. 


— ceea ce imprimă anecdoticei o lipsă de motivaţie, ŞI 
variantele aflate în sfera de interferenţă cu balada lui Cor- 
bea evoluează în alt sens. Eroul din fundul temniţii se plin- 
ge că „p-o lature-am putrezit“, „c-o şerpoaie cu ochii ca ta- 
Jerii, s-a cuibărit în sînu-i şi pling „pietrile pe vâlcele. şi 
frunzuca-n vişinele“ (Vasiliu, p. 38). Cere ajutor de la tată, 
mamă ; cu toată îndepărtarea de conţinutul motivului, cîn- 
tărețul nu pierde din vedere ideea epică de bază: cei che- 
maţi să-i dea ajutor răspund şi ei, ca în variantele bine 
conservate, prin versuri ca acestea : 


Fără mînă nu pot fi, 
Făr de tine pot trăi; 
. uv “ Lsa 
D-o fi ta-tau sanatos, 
Facem altul mai frumos. 
Sora răspunde şi ea : 


Șarpele m-o îmbuca, 
Ciungă-n lume-oi răminea, 
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“De rîsul flăcăilor, 
De ruşinea fetelor. 


(G. Dem, Teodorescu, 683) 


Modalitatea de exprimare, din cîte se observă, rămîne 
aceeaşi ca în versiunile mediteraneene sau nordice: © ace- 
caşi anecdotică dialogată, expusă în versuri paralele reluate 
cu prea mici modificări. Ele duc la afirmarea, prin contrast, 
a dragostei din partea iubitei. Căci şi aceasta fiind implo- 
rată să-i. vină în ajutor, răspunsul ei contrastează pe cel al 
rudelor : 


Fără mînă pot trăi, 
Fără tine nu pot fi *. 


Sfirşitul baladei surprinde : virînd mina ca să scoată din 
sin „şarpele“, aceasta scoate brîu plin cu galbeni, — ironie 
și batjocură la adresa celorlalți imploraţi. Nu se putea o 
împlinire mai potrivită a planului fantastic al baladei. 
În ultima “etapă, în perioada. dintre cele două războaie 
(ca şi în prezent) motivul poematic evoluează către un cîntec 
liric de dragoste. Versuri ca următoarele, demonstrează 
aceasta din plin : | 


Nu e nulă, nu e dor, 

De la fraţi, de la surori; 
Nu e dor şi nu e milă, 
De la tată, de la mumă 
Ca de la soție bună. 


(Brăiloiu, 78) 


Cîntăreţii din spațiul dunărean, destoinici în arta zicerii 
de vechi cîntece bătrineşti conferă motivului întorsături sen- 
zaţionale.. Victima devine un „chirigiu“ de „buți domneşti“, 
iar amantul e un „pîrcălab“ sau „perceptor“ care, cînd 
pleacă prin sat dupa bir, e luat la goană cu cîinii. Subiec- 
tul capătă puternic culoare socială modernă. Vrind să scape 
de bărbat, soția cumpără „șoricie“ ori cere sfat la „moşica 
satului“, Colportorii, folosind unele detalii, imprimă nara- 
țiunii de acest gen culoare realistă şi aşază folclorul în zone 
comune. vieţii sociale. Dar în același timp se detaşează de 
locurile comune, acordind temei un sens epic mai deosebit. 
În timp ce Neaga pregătea paharul cu otravă necredinţii, 


„299: 


Oancea pregătește „salbă“ de galbeni, mărturie a dragostei 
față de soţie, o antiteză de mare efect artistic: 


Ibîncele le-aşternea, . 
Chimiraşul mi-l vărsa, 
Priboiaşul mi-l lua, 
Gălbenaşi că-mi găurea, 
Salba Neaghii mi-o marea, 
De dragă lui ce-i era. 
iadi (Tocilescu, 47) 


Otråvindu-l, îl îngroapă între buţi şi pleacă la iubit. Însă 
acesta nu numai că dezaprobă actul, dar o şi pedepseşte crunt : 
o înfăşoară în rogojini cătrănite şi-i dă foc, autodafeul fiind 
pedeapsă des întâlnită în sfera baladei familiale. În alte va- 
riante, soţia văzînd nesinceritatea iubitului-se otrăveşte şi ea ”, 
un sfârşit întâlnit şi în variantele franco-italiene ale motivului. 

Desprins de asemenea scene spectaculoase, motivul ajunge 
în nordul țării la întruchipări artistice noi şi proprii eposului 
din aceste părți. Ca să accepte dragostea fetei, feciorul o su- 
pune la unele „probe“ puerile, dar: hotărîtoare în a o deter- 
mina să-şi ia gindul de la el. Cere ca mama să-i samene o 
mierţă de grîu curat, împrejur pe lîngă pat, și cînd va culege 
recolta, atunci se va căsători cu ea. Sau cere să numere : 


Cite paie sînt pe-un car 
Și iarba de pe hotar, 

Și penele de pe-o rață, 
Şi iarba din trei finaţă ”. 


Imaginile luate din aceeași zonă a agrarului lasă să se in- 
țeleagă că baladele de asemenea natură erau cintate de oamenii 
de la țară. Alele încep ex abrupto, cu versuri comune epicei 
din acest spaţiu: 

Striga fată din cetate, - 
— Ja-mă vere, ia-mă, frate... 
la care i se răspunde că s-ar căsători cu ea, dar are părinți 
şi fraţi răi, neînţelegători, Și tă... i 


-— Eu mîndră nu te-oi lua, 
Pînă tu nu-i Otrăvi 
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pe unul din aceştia. Grăbită, fata răspunde : 


— Uciga-l-aș, uciga, 
Dar nu $uu ce-i otrava... 


nu știe de unde s-o procure, Feciorul îi indică locul: în gră- 
dinà atirna de păr „şarpe galben“, 


Balaur, cu solzii de aur, : 
Din gură parcă-i cură 
Din coadă, venin picură. 


Otrăvind pe tată, mamă, iubitul n-o ia de soţie, fiindcă.. 
„ti-i mânia şi cu mine-i face așa“. 

Părăsind ambianța epică eroică a, cîntecelor debitare de 
profesioniștii din lungul Dunării, cîntecele familiale din nord- 
vestul ţării izbesc prin caracterul lor. lirico-narativ, bazat 
pe dialog şi prin puternica lor notă moralizatoare. Ele se 
apropie de cele ale Europei centrale, de care se pare a nu fi 
fost străine, 


Dragoste infidelă 


Vălean, Nuna mireasă 


Un alt motiv frecvent în balada familială franco-italiană 
ca și la români este al otrăvirii din gelozie. Și acesta are 
întorsături senzaţionale, care izbesc, prin morală, sufletele mai 
simple. | 

Forma dialogată a baladei şi caracterul ei liric-narativ 
rămîn, în linii mari, aceleași, la roate popoarele: 

—  Aimez-mois, donc dame Lombarde, aimez mois, donc ! 

— Vôtre maris, dame Lombarde, faites-le mourir ! 

— O, comment’voulez vous que je fasse pour le faire mourir ? 
— Dans le jardin de vôtre père îl y a un serpentin ”. 


- Reîntilnit şi la popoarele din sud-estul european, ca şi în 
spaţiul dunărean, balada va fi circulat pînă departe fiind 
împrăștiată pretutindeni de vestiţii cintăreți ambulanți 
(Karağič, I, 164). G. Nigra încerca să-i găsească un înde- 
părtar fond istoric, asociind subiectul cîntecului de evenimen- 
tele petrecute la curtea regelui lombard Alboin din Ravenna, 
tragedia „donnei Lombarda“ fiind a Rosamundei ®. D'Ancona 
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şi apoi Gaston Paris cred a fi un cîntec pus în circulaţie în 
secolul al XII-lea în epoca de:redeşteptare a literaturii ita- 
liene *!. Ani ee PATE Gri m. 

Românii cunosc la acest motiv un cîntec foarte popular 
sub numele de Vălean sau Volinaș, expus şi el sub forma unei 
balade lirico-narative. Eroul este înfățișat în postura aventu- 
rierului nestatornic, îndrăgit de multe iubite. Cîntăreţii nepro- 
fesionişti, cu deosebire din nordul ării (Suceava, Năsăud), 
enunță câteva situaţii epice fără miez narativ, totuși atrăgă- 
toare, Plecînd de-acasă, mama sfătuieşte fiul să nu bea „vin 
neînchinat“, căci : | | | 


“Deasupra-i băutură, 

" Dedesubt fermecătură, - 

-` Mătrăgună cu otravă. 

Dar tentaţiile sînt mari, căci mîndrele.... 

Una calu-i priponea, 
Una poarta-i deschidea, 
Una tinda-i matura, 
Una focu-i aţiţa, 
Una bucatele-i făcea, 

"Una patu-i aşternea, 
Una pe masă punea, 
Una la masă rîdea. 

(Șezătoarea, 1928, 37) 


Printr-un paralelism cumulativ şi ascendent al versurilor, 
cîntăreţii populari lungesc asemenea situaţii în scopul de a le 
îngroşa şi crea mişcare epică cerută de gen. În alte variante, 
iubita îl îmbie-pe aventurier să: între în casă : 


Vino tu, Vilean, în casă, 
C-afară plouă şi varsă, 

Şi cafeaua-i gata pe masă 
“Rozoliu roşu-n fereastra | 
(Bibicescu, 357) 


Asemenea imagini lasă să se înțeleagă sfera de ascultători, 
cine cînta şi cui îi plăcea să auda asemenea producţii. 
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Invidiat din pricina nestatorniciei, Vălean e otrăvit cu 
bucate : . 
O găină grasă, fiartă, 
Pe de-asupra rumenită, 
Pe dinăuntru otrăvită, 
| (Șezătoarea, 1893, 78) 


Reîntors acasă, la capu-i veghează maică-sa ori iubita cre- 
dincioasă căreia îi cere : 


Mure coapte-n postu mare, 

Sloi de gheaţă-n miez de vară, 
Drob de caș în mează-iarnă, nA 
i (Familia, 1885, 283) 


Metafora e din zona liricii populare ; murele-s ochii iubitei, 
drobul de caş — gura, sloiul de gheață — fața, care face 
obiect aparte al unui foarte popular cîntec lirico-narativ. 

Sfirşitul eroului este înfățișat printr-un tablou îngroșat 
de aceleași versuri paralele : | 


Când era la miez de noapte, 
Vălenaș trăgea de moarte ; 
Cînd era la cîntători, 
Vălenaş vărsa sudori ; 
Cînd era la ziuşoară, 

" Vălenaș sub pînzişoară ; 
Cînd soarele răsărea, 


Popa clopotul trăgea. 
(Şezătoarca, 1893, 79) 


Asociată de imaginea cintecului cucului, moartea eroului e 
înfăţişată în acelaşi stil dominat şi mai mult de schematism : 


1. Cîntă cucul sus pe fin, 

2. din Vălean iese venin ; 

PO De IE 1 ViOtava ; 

= = Alei DE Trs otravă ; 
num Alt, VAn de DUG 
2.. Pe Vălean la groapă-l duc ; 
1 
2 


\ 


er » SUS pe prun 
în groapă-l pun; 


i » » » 
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di 7 pi sigretui 410 9pe colină) 
J asa ilr. teistipăazină, | 
` (Familia, 1872, 162) 


Contaminat cu balada Corbei, -cîntecul lui Vălean evo- 
luează către forme epice interesante. El devine, de asemenea, 
mai atrăgător cînd anecdotica e asociată de cea a Holerii sau 
a Ciumii 2. Zecile de variante arată că motivul otrăvirii din 
gelozie a fost mult cerut în anumite locuri, uneori căpătind 
o dezvoltare amplă “. : 

Nuna ca mireasă narează alt aspect la tematica otrăvirii 
din gelozie. E cunoscut de români sub numele de Neguța “. 
Logodnicul plecat la Braşov vrea să tîrguiască : 


Fir de ibrişin; 
Postav de cel bun, 
Sculari:de mătase, 


ca să-și „îmbrace“ nunta, găseşte însă o alta cu care vrea să 
se însoare. Pînă aici nimic surprinzător. Are însă curioasa 
idee de a vesti pe logdnică să vină să-l cunune. Aceasta ascul- 
tind sfâtul mamei, se duce şi în timp ce „cu finu închina 
pahar de vin“, închina şi „la fină altul cu venin“. Nunta œ 
continuată, cu nuna însă: mireasă. | 

O variantă grecească dezvoltă motivul în aceleași limite 
epice, dar într-un stil mai concis “, În folclorul altor popoare; 
ca la francezi, cîntecul narativ evoluează mai mult în sens 
liric, avînd acelaşi caracter. ca şi unele amintite mai înainte, 
de rondou. Nuna dansînd cu mirele, 


Au premier. tour de fait, 

La belle est tombée morte ; 
Au second tour d'après 
le galant tomba prochain. 


Iar în final, drept comentariu, se adaugă g 


Ces deux pauvres enfants 
Sont morts d-amourette *. 
O încheiere în sensul „logodnicilor nefericiţi“. 


304 


$ 
f 


| 


Puterea gelozici 
Ghiţă Cătănuţă, Două surăţele 
lenăşel cel frumușel, Ban plugar 

Acest aspect al baladei nuvelistice formează un capitol 
bogat în subiecte, de diferite nuanţe. Interpreţi (de cele mai 
multe ori înseși fetele ori tinerele neveste) cîntă numeroase 
incidente. 'dintre iubit și iubită, ca mîndra „părăsită“, 
ori „boala“: fetei, „mîndrul lecuit“, „răzbunarea“, despăr- 
țirea“ ş.m.a. (unele proprii prin asociere) ; toate exprimă la- 
turi ale sufletului omenesc în continuă frămîntare, pricinuită 
de o dragoste neimplinită. Ne oprim asupra cîtorva din ele. 

Ghiţă  Cătănuță parea fi un cîntec bătrinese  haiducesc. 
Aceasta numai în aparenţă. Altminteri cîntărețul popular vrea 
să ilustreze o aceeași temă: a probei iubirii, însă prin alte 
imagini. Balada s-a bucurat și se mai bucură încă de o mare 
popularitate. Culeasă la începutul secolului nostru de către 
Anton Pann, ea a înregistrat de-a lungul anilor evoluţii inte- 
resante, contaminări cu alte motive, degradări prin reducerea 
episoadelor, cele mai multe variante însă sînt bine păstrate. 

Centrul ei de largă răspîndire îl constituie spaţiul dunărean. 
Tipul olteano-bănăţean îşi deschide acţiunea cu un somptuos 
tablou al locurilor pe unde cei doi — soț şi soție — călătoresc 
către socri, ca să le întoarcă obișnuita vizită după nuntă, 
cînd se duc „colacii“ după datina „gostiei“. Cum călătoreau 
prin codrii cei plini de farmec, Ghiţă cere Vidrei să-i zică 
cîntecul „drag ca sufletul“. Soţia ezită, motivînd că ar auzi-0 
„arîmbaşa“, „păunașul codrilor“, „voinici“, şi ar rapi-o. 

Incidentul este nou. Cîntăreţii dezvoltă momentul pe larg 
şi cu destul simț poetic, constituind un adevărat elogiu adus 
muzicii. Cînd Vidra începe să cînte : 


Munţi nalți 

Se cutremura, 

Vă: adinci 

Îmi răsuna, 

Ape reci 

Se turbura, 

“Livezi se înfiora, 

Și versul cînd își urca, 
“Copaci, ramuri se mișca, 
Frunzele pe jos pica, 
Inima de om seca. 
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Iar Cătănuţă o îmbia : 


a Cântă-ţi, mîndro, cîntecu 
că mi-e drag ca sutletu 
| | (A. Pana, 72) 


Tabloul e măreş. „Voinicii“ sînt iubiții Vidrei din copi- 
lărie. Auzind-o cîntînd, ies şi-o cer drept „vamă“. La inter- 
ferența cu alte balade — cu Toma Alimos sau cu Miu — 
incidentul este deplasat în sensul acestora. Şi aici revin. Între- 
bări drept simple pretexte: ce ne calci moşiile, ne tulburi 
apele etc. (Păsculescu, 286), detalii care întregesc ideea epică 
pe linia unui cîntec haiducesc. A 

„Se ajunge la lupta între cei doi, moment în care cîntăreții 
vor. să ilustreze fidelitatea ori infidelitatea, o: „probă a iu- 
birii“ din partea soţiei față de soț. În lupta dreaptă ce are 
loc, Ghiţă Cătănuţă strigă: foD 


'Sai drăguță, | 
Brăcinarul mi s-a rupt, 
Cioarecii-n vine-au căzut, 
Arîmbașa m-o tăia, 

Făr” de mine-i răminea !. 


Riposta celeilalte surprinde, iar ea subliniază însăși ideea 
care stă la baza anecdoticei: 


Oricare-c birui, 
Tot un bărbăţel mi-o fi. 


(G. Dem. Teodorescu, 63) 


La acest răspuns, haiducul se îndirjeşte în luptă, rupe bră- 
cinarul care-l împiedica, pune mîna în chimirul adversarului 
şi, trântindu-l, îl îngroapă în pămînt şi-i taie capul. 

Timpul epic în care se petrec atîtea lucruri e redus faţă 
de partea primă. În unele variante cântăreții introduc unele 
detalii: îşi imaginează un dialog între cei doi, adversarul ofe- 
rindu-i celuilalt arme, cal, pe: mândră, ca să scape cu zile 
(Tocilescu, 169, 174); în alte părţi, mai periferice spaţiului 
de dezvoltare înfloritoare, sint introduse detalii nesemnifica- 
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tive (Bugnariu, 32). Varianta Alecsandri și altele se termină 
cu acest episod (Șezătoarea, 1894, 214). În majoritatea celor- 
alte, acţiunea e dusă mai departe. Călărind împreună către 
părinţii soţiei, soțul scoate plosca și i-o dă acesteia să bea. 
Amănunt neînsemnat, dar revelator pentru destinderea sufle- 
tească dintre cei doi : 


“Ţine, mîndro, vin de bea, 
Vinişor din mina mea, 

Că d-acilea încolea, | 
-Ori îi bea, ori n-ăi mai bea !. 


La'care ea răspunde : 


„ artă-mi, Ghiţă, greşeala, 
Că n-oi mai face alta. | 
Plin de ură, soțul n-o iartă; o pedepseşte crud; îi taie 
capul şi-l aşază deasupra unor căpiţi de fin ori i-l duce 
soacrei. Prin asemenea pedeapsă nemiloasă, cîntăreţii voiau să 
arate ce pățesc soțiile cînd sînt infidele și false. Cînd această 
idee. lipseşte, lipsește şi partea ultimă. Într-o a doua variantă 
din colecţia Alecsandri, în locul lui Ghiţă Cătănuţă apare 
Stoian, „popă vechi“. | i 
“Tipul transilvano-maramureşan dezvoltă, în linii mari, ace- 
leaşi momente, doar că lipsește baladei -de data aceasta pa- 
tosul epic de care dau dovadă cele mai multe variante din 
spaţiul dunărean. Lipsesc, de asemenea, multe tablouri, ca cel 
al luptei fabuloase, dată între cei doi ori tabloul vrajei cin- 
tecului. Însuși începutul este altul: 


Ce s-aude, ce s-aude ? 
Pîn-la mine ce pătrunde ? 
Ori-i sunet de clopoţele, 
Ori-i glas de turturele ? 


a i — 


Era fișpanul. Acesta, fără vreo motivație deosebită, cere văta- 
fului de haiduci pe mîndră. Bravînd, ca un milles gloriosus, 
vătaful poruncește : | 


Cei mai iuți pe dinainte, 
Să daţi la fișpani plăcinte ; 
Cei mai moi, 
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Pe dinapoi | 

Mînaţi domnii ca pe oi, : 
“Să nu le mai vină minte 

A ne sta nou-nainte, 

Că codruţul nu-i domnesc. 

Că codruţu-i haiducesc... 


Se observă cum caracterul eroic al baladei din spaţiul său 
dz 'baştină evoluează în cel adoptiv către bravadă vizibil 
umoristică. Cîntăreţii nu mai sînt înclinați Să înfăţişeze în 
mod grandios tablouri de natură, oameni plini de patimi, 
conferind un sfîrşit dramatic unora dintre el. În locul unei 
lupte spectaculoase, cu urmări de-a dreptul senzaţionale, cîn- 
tăreții ardeleni adoptă un clișeu frecvent în balada antioto- 
mană : 


Ţipă galbini pe jos, 

Pandurii tot culegea, 

Stoinicel capuri tăia. 
(Familia, 1884, 68) 


Motivul discutat are un corespondent şi în epica populară 
bulgară., Ideea iniţială de a întoarce vizita socrilor, este şi 
aici un obicei vechi. Anscdotica este dezvoltată deosebit. Mi- 
lia, ca să scape. de soț, ia în “olbă o săgeată mai puţin 
decît îi trebuia soţului ; în lupta cu haiducii, cînd să săgeteze 
şi pe voievodul lor, el vede că nu mai are cu ce. Prins ȘI 
legat, este scăpat de un cioban ca apoi să pedepseasea pt 
amant şi soţia necredincioasă (în G. Dem "Teodorescu, 633). 

Trecem în rîndul baladei nuvelistice motivul dezvoltat sub 
puterea unui sentiment vecin cu gelozia, al insinuării amo- 


v 


roase. Poezia e cunoscută sub numele generic de Donă (trei) 


surăţele. Femei ori fete de măritat se întrec una pe alta să. 


tragă în cursă pe voinicul „străin și bogat“ ori sărac dar fru- 
mos.. Asemenea situaţii aduc după sine diversificare narativă, 
bun prilej pentru interpret de a surprinde stări. proprii. su- 
fletului omenesc. | i 

Ca interpretul să nu cadă în lirism edulcorat, uşor senti- 
mental, fixează o ramă narativă obiectivă, chemind la viaţă 
cunoscute procedee folclorice, ca dialogul fictiv, prosopopeeă 
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imagini cu vechi rădăcini populare. Asociază pe „voinicosul 
străin“ de imaginea „mărului dulce-n drum“ : 


„„Ciţi călători trec 
Mi-l zburătuiesc 
Ramurile-mi curge, 
Tulpioara-mi plinge... 


Tabloului inițial sugestiv îi urmează firescul dialog fictiv. 
Interpretul se adresează  tulpinei (ambianță frecventă în 
basme) :. 


— Taci tulpină, taci 
Că tot tu le faci 
Şi tot tu le tragi |... 


că nu este ea de vină, ci vina e a celuia: 


Care te-a sădit 
Și nu te-a-ngrădit. 


Subiectul, din cîte se observă, ia alură poematică ; nefi- 
xîndu-l în sfera unei poezii lirice, a unei expuneri pur senti- 
mentale, interpretul îi proiectează dimensiuni poematice. După 
această primă secvenţă, în care este enunțată ideea tematică, 
la modul fabulos, sînt introduse în scenă cele „trei nevestele“ 
sau surăţele“ ce îmbie în mediul fiecăreia pe „voinicosul“ 
străin, Cea mocană îl chemă să vină la „oile tale“, la mar- 
gini de drum „tufă de alun“. Ce-o fi vrut să sugereze inter- 
pretul prin ultima sintagmă ? Versul eliptic și bizar lasă să 
se înţeleagă multe. 

Delureanca strigă : 

—; Vin, voinice, vin, 
La viile tale... 


„s-au copt / s-au răscopt, vine mierla neagră şi ia coarda“ 
etc, etc. Versurile cu circulaţie folclorică, imprimă poeziei 
ambianţă particulară. Cimpianca îl îmbie să vină la grineis 
care „s-au copt — s-au răscopt / Se scutură tot“. 

Se poate vorbi, ca de atitea ori în poezia folclorică, de o 
strategie a textului. Interpreţi, stăpîniți de o tehnică a expu- 
nerilor,. recurg și cu prilejul „zicerii“ acestui cîntec erotic 
la o sumă de subtilităţi ca: imagini asociative sugestive, ca 
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a mărului lîngă drum > voinicul străin ; apoi foloseşte dialogul 
fictiv, cu dezvoltarea unei prosopopei adevărate, o dinamică 
a dialogului real — între cele trei surăţele, însoţit de versuri 
tipice. Astfel cititorul remarcă cum o temă simplă devine com- 
“plexă în arta interpretalui-meşteşugar.. 

"Dragostea infidelă evoluează câtre dezlegări dramatice ori 
şăgalnice, ca în motivée de mai: sus. Reîntoarcerea nevestei 
ce şi-a părăsit casă, copil, este înconjurată de efuziuni lirice 
dar şi de drame înfloritoare. 


Infruntare are loc între aventurierul îndrăgostit şi cea ims 
biată la dragoste ilicită. Poeziile debutează prin dialog : 


— Jeşi afară, tu nevasto ! 
— lo'afară n-oi ieşi... 


„că focul în cuptor duduiește şi fiuţ se dogoreşte“, sau soţul : 


Doarme !a picioare 
Cu trei rînduri de pistoale. 


De la început sîntem familiarizaşi cu ceea ce caracterizează 
întregul ciclu : viața intimă, ridicată în zone eroice, proprii 
baladei, Neputînd ‘rezista tentaţiei iubitului, nevasta fuge cu 
el în codru. Dar abia acum începe drama soției : auzind cucul 
cintînd, „crede că-i puiu plingînd“, „nelăptat, nebotezat“. 
Se reîntoarce acasă, cere „cortel“, adică adăpost, şi, nerecu- 
noscută de soț, af:ă de la el că soția n-ar păţi nimica d: 
s-ar întoarce. Dar arătindu-i cine este, soțul devine neîndură- 
tor — o arde de vie. | pp 

Cu tot caracterul banal al temei, cîntăreții ştiu şi de data 
aceasta să introducă fapte surprinzătoare, turnura cîntecului 
devenind pînă la urmă plină de peripeții. Într-o altă variantă, 
soția rătăcind prin codri şi fiind întilnită de hoţi, pleacă cu 
ei, atîrnîndu-şi copilul într-un copac. | 

Reîntoarcerea pe neaşteptate a soțului capătă în unele ba- 
lade, tot-din Banat, ca cea a lui Jenășel cel frumusel, turnură 
umoristică, motivu! fiind expus în limitele anecdotei universale 
despre „femeia necredincioasă“. În folclorul popoarelor ger- 
manice a circulat încă: din secolul al XVI-lea  versificarea 
acestei. anecdote sub numele Der Hafersack (J. Meier, Il, 
272—275). 
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Cintăreţii români folosesc, mai mult decît î în oricare altă 
baladă, dialogul. Prin În cell neaşteptate şi răspunsuri date 
pripit — un soi de quiproquouri ce creează mişcare proprie 
unei scenete comice — ei reduc anecdotica la cîteva momente 
tipice, Soţul grăbit, bătind la poartă, nemaiaşteptînd răspuns, 
intră în casă încît soţia abia are timp să-și ascundă iubitul 
în ladă. E întîmpinată cu cuvinte pline de ironie: . 


— Bună ziua, boreasă ! 
Ce te-ncui singură-n casă, 
“Te-ai temut, poate, iubită, 
De vr-un zmău să fii răpită? 
— Ba, m-am închis, dragul meu, 
Să mai dorm, că mi-i cam rău!. 


Situaţia devine penibilă cînd bărbatul vede sabia amantului 
în cui, cizmele ori calul în grajd, iar soţia e pusă să dea 
răspunsuri la toate acestea, în felul următor : 


— Ce ţi-e părul dida: pt. ? 
~ Fața cine ț-a muşcat? 

— Eu cu miţa m-am Jucat, 
Şi în joc m-a zgiriat. 


CER sal din ladă, iar ea ezitînd, soțul „zboară“ să-l! 
ia ; dă peste cel ascuns. Întrebată: ce poate fi aceasta, răspunde 
placid: 


— -Ce să fie! Nu-i nimică, 
„O fi ceva păpuşică. 
(Catană, 69) 


Răfuiala dintre cei doi inchide o naraţiune în genul lite- 
raturii bănăţene a unor scriitori ca Victor Vlad de la Marina. 
Cintăreţii au bunul prilej de a interpreta „rolul“ cînd al iu- 
bitului, cînd al soţiei ori soțului, surprind stările comice în 
care se află și creează o adevărată scenetă umoristică. Poate 
de aici vine şi îndemnul ca în unele sate, motivul să fie chiar 
dramatizat sub forma unei piese de teatru. 

Într-o versiune bulgară (Anghelo-Arnaudov, p. 248), ca şi 
cea amintită germană şi o alta din folclorul portughez ori 
francez, expunerea e făcută la un mod sever şi moralizator. 
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Cavalerul plecat la vînătoare, reîntorcîndu-se și el pe neaştep- 
tate, întreabă pe frumoasa Marilla : y 


„— Quel est ce cheval blanc ? 
— Mon père vous l-a envoyé ! 
— Cette epee? 


Situaţii comice asemănătoare baladei bănățene se întîlnesc 
şi în Ban plugar (Tocilescu, I4, 77), doar că de data aceasta 
anecdotica e puternic colorată istoric.. „Băneasa“ se-ndrăgea 

Lis y A ce . A V OA . 
c-un ture“, pe care „finul Pîrvu“. pedepsindu-l şi imbrăcîndu-i 
hainele creează confuzii şi situaţii comice în plus față de mo- 
tivul amintit. Motivul este întîlnit şi în Banat, într-o poezie 
cu titlul Zanca și turcul (Hodoș, 46—48): 


| Dragoste şăgalnică. 
în folclorul altor popoare 
lencea Săbiencea ` 


O temă frecventă în folclorul popoarelor europene este a 
travestirii, cunoscută sub un nume general de : Curtezanul în 
călugăriță („Le Galant et nonne“). Ea este frecventată romani- 
zăţii occidentale, avînd sursa în cunoscutele  „fabliaux-uri“ 
medievale. plz 

Studiul recent al lui G. B. Bronzini asupra motivului 
aduce un bogat material comparativ “. Acesta socotește ca 
sursă tradițonală scrisă un manuscris din nordul Franţei 
din biblioteca comunală (nr. 2022) din Luca (sec. XVI), la 
care se mai adaugă o tradiţie și ea veche, din țarile germa- 
nice şi nordice. i 

In eposul francez și italian ori slav, eroul este un fiu de 
lemnar, brutar, grădinar sau marinar etc., îndrăgostit de o 
"tînără blondă, brună etc. Neacceptindu-i-se iubirea, sfătuit de 
mamă se deghizează îndeobşte în călugăriță. Astfel reuşeşte să 
se culce în pat noaptea cu cea dorită, ca în felul acesta s-o 
aibă de soţie ori să ridă de ea plecând victorios. 

- Expunerea ‘subiectului este făcută la modul comun, lipsită 
de fabu'ă și metaforă : l 


G’était un garçon, boulanger, 
faisait Pamour à une brune. 
Il lui a dit plus de cent fois... 
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Le beau galant s'en va chez lui, 
Il sest habillé en Nonette... 


(Saint Quen, 1522) 
Ca poezia să încheie : 


Quand fu venu le matin-jour, 
le garçon boulanger se lève, 
prend ses habits dessous, son bras... ~ 
(Apud Bronzini) 


Inregistrat în cea mai mare parte în secolul al XIX-lea, 
cîntecul nu aduce nici cea mai palidă urmă de limbaj poetic. 
Este o cronică de iubire, pe marginea unui eveniment banal, 
invenţia constînd doar în travestirea celui galant în călu- 
gari AA reS | 
 Foleloristul italian vorbeşte în studiul său de şase tipuri 
privind structura metrică, cu strofe și rime deosebite de la 
o regiune la alta. Unele se apropie de o tradiţie scrisă, a.tele 
evoluînd şi impun o tradiţie orală a motivului. În lunga cir- 
culaţie, din nordul Franţei (Flandra) către centru și sudul yä- 
rii, trecînd Pirineii şi Alpii ajungînd în Catalonia, Piemont și 
mai departe, către popoarele slave din Balcani, ţările ro- 
mâne şi Ucraina, motivul privește nuanţe noi, cu toate că 
funcţia lui rămîne aceeași. | 


Despre straturi istorice pe care motivul le-ar fi primit în 
lunga-i existență, pe o arie atît de mare, nu s-ar putea vorbi, 
afară de unele nuclee ce pot fi identificate în versiunea ger- 
mană şi a Europei nordice *. „Der verkleidete Markgrafen- 
sohn“ este o baladă cîntată în evul mediu, care păstrează 
toate caracterele, tipice acestei epoci. Ea cuprinde un simbure 
mai vechi, din eposul creat în jurul unui cavaler ca 
Wolfdietrich, în secolul XIII și XIV. Motivul nu va fi fost 
străin de saga nordică despre Hagbard, la care se referă Saxo 
Gramatixus în Gesta Danorum (sec. XII). Cuprinzind un sim- 
bure de veche legendă, motivul circulă ca baladă, mai întii 
tot în secolul al XVI-lea, ca apoi să fie larg difuzată şi colec- 
ționată din secolele XVIII—XĂ (J. Meier, II, p. 12). 

Şi în balada slovacă, ajunsă aici tot din Occident (prin 
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Piemont) ar fi vorba de regele "Matei Corvin (Bronzini, 
loc. cit.). pe A da f ; 
-i Ca cele mai multe balade, şi aceasta conţine în simburele 
ei un mit care poate fi identificat în mitologia greco-romană 
şi care a fost reîmprospătat în eposul medieval la contactul 
cu mulțimea de istorioare anecdotice puse pe seama călugă- 
ri'or şi a cavalerilor. Trecînd în tradiţia folclorică, motivul 
a devenit un bun al maselor, preluînd: tot ce popularizase 
cartea scrisă, A devenit balada arhicunoscută în toate țările. 
Primind infuzii noi de viață, ea a devenit de multe ori mai 
frumoasă ca realizare. artistică, cîntăreţii anonimi știind să 
transpună motivul sub forma unei scenete atractive. În spa- 
'ţiul carpato-dunărean balada, înregistrează cîteva tipuri : mun- 
tean, transilvan 'şi moldovan. Cel dintii: este. cunoscut sub nu- 
mele de Iencea Săbiencea. Eroul este tipul aventurierului orien- 
-tal;: fecioraş, „de sirb: bogat“, cu. „șalvari. de .ciocîrlat“, cu 
„mustața-n varvaric“, care se plimbă. prin cafenelele - din 
“Țarigrad, lăudindu-se că nici: o fată, nu i-a scăpat nesăru- 
tată, afară! de „nepoţica împăratului“. Pune: „rămășag”. cu 
turcii că va intra şi în iatacul ei. Prevenită, aceasta îşi -ia 
toate măsurile. Dar lencea-recurge la un vicleșug : se traves- 
zeşte ca femeie, îşi: tunde mustăţile şi își prinde cu ace cirpa 
„pe cap... . nitif. 

Pune ceacșiri stretiori. 

Peste şalvari roșiori ; 

Peste fesu roș din cap, 

Pune un ştergar vărgat, 

Ca turcoaicele legat. 


Cu „saiaua prinsă-n briu“, cu furcă de tors, vorbind feme- 
ieste, cere adăpost Stăncuţei, c-ar fi bătut-o bărbatul. Primit 
înăuntru, ne-am aștepta la hazul și lauda aventurierului de 
a doua zi, dar spre surprindere: „nepoţica“ simulase numai 
respingerea lui Iencea, ca să-l poată avea de bărbat. Prins 
în cursă, acesta exclama: ` 

D-alelei, fecior de lele, 

Nu dosi dintr-ale mele... 

Ja să-mi pui cununa-n cap, 

Să mă ştiu că am barbat [...] 
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! Că-n-adins te vream pe tine 
Şi-n-adins: m-am lăudat. 
(G. Dem. Teodorescu, 642) 


Este o idee nouă pe care nu am întilnit-o în nici una din 
versiunile semnalate. > Pe 

în Transilvania şi în părţile nordice din Transilvania, cin- 
recul se desprinde de ambianța orientală. Debitat într-o altă 
societate de către un colportor deosebit de tipul lăutarului 
brăilean, motivul capătă altă înfăţişare. În locul aventurie- 
rului lăudăros, apare fata însăși care... 


„ Striga, doamne, cine-mi strigă ? 
Striga Ana, 
Beigradeana, 

“De pe zid, de pe cetate, 
Peste văi, tare departe; 
Care-n lume s-a afla, 
Guriţa a-mi săruta. 
: (Corcea, 136) 


Singurul care se încumetă a o înfrunta este Iancu Săbian- 
cu. Între cei doi are loc un dialog public, o strigare în piaţa 
târgului şi o întrecere, aşadar, care pe care să rămînă în 
această dispută erotică. Ca să izbindească, Iancu se preface 
că a murit. Mamă-sa „c-un glas mare,  muieresc“, vestește 
moartea fiului, la întreaga „teară“, încît tentativa de a cu- 
‘ceri pe Ana este uşurată. Prin travestire, cîntăreţii reduc con- 
ținutul baladei la aceleaşi dialoguri (vezi Amzulescu, III). 

Călina- Mălina este o baladă în felul celor de mai sus, dez- 
voltată însă în spaţiul moldovenesc. În zona multelor mănăs- 
tiri din Neamţ, anecdotica motivului este acomodată lumei 
de călugări şi călugărițe. Cu această versiune ne aflăm în 
sfera baladei occidentale. Eroina este o frumoasă „copia“, 
dezamăgită în dragoste și care : 


Straie că-şi cernea, 
Se călugărea, 

Şi ea se vestea : 
Maic-călugăriţă, 
Albă la pielița 

Ca o lebediţă, 
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Neagră la străiță 
De, soi şi de viţă. 


Călugăriţa e jinduită de domnitor şi de „boierii din lași“, 
“Unul dintre ei, Vasile Uşă,: îmbracă și el straie călugărești 
şi, încălecînd... 


Pe-un cal porumbac, 
La coadă cudalb, 

Cu ţintă la cap, 

La picior pag, 


într-o dimineaţă „cam pe fum, pe ceaţă“, nemerește din în- 
timplare la chilia Maălinei. Între cei doi Se slăgiriui” are loc 
cunoscutul dialog din variantele munteano-bănăţene, pătruns 
însă de o poezie nouă. Călugăriţa î îi ofera loc pe prispă, dar 
„călugărul“ îi răspunde : . 


Cîinii m-or tea, 

Eu m-oi apăra, 
Somnul mi-oi strica ; 
Ploaia a ploua, .. 
Streşina-a pica, 

Și-a fi vai de ca, 


De hodina mea. 
E (Pamfile, 56) 


Prin ironie și umor, cîntăreţii populari, de multe ori, au 
dezvoltat în spaţii diferite un același motiv în haină epică cu 
cotul originală, încît lectorul are impresia că se. găseşte în 
faţa unui nou cîntec. Noutatea o constituie mijloacele poe- 
tice de exprimare, un strat etnografic ce se adaugă motivului 
de fiecare dată, în orice alt spaţiu, ca şi inventivităţii auto- 
rului. Balada română este cel mai bun exemplu. 


Metamorfoze 
Cucul şi turturica, Neghiniţă neagră 


Prin ideea epică ca şi unele procedee scenice, Cucul și tur- 
turica se înrudeşte cu baladele de mai sus. Cîntăreţii anonimi, 
în locul travestirii vestimentare fac uz de metamorfoză. Cele 
două păsări — una din ele agresivă, declarind amor. celei- 
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lalte — gingașe şi indiferentă, constituie simboluri erotice 
umane. Autorii unor asemenea cîntece narative sînt destul de 
inventivi în a găsi un ton adecvat, ironic și umoristic, de a 
potrivi etnograficul cu frămîntările sufleteşti. Sint cunoscute 
popoarelor de pretutindeni expresii ca: „singur cuc“, „a trăi 
ca un cuc“, „înamorat cuc“ ; ele exprimă incapacitatea, dar 
pe de altă parte şi capacitatea de mare înflăcărare erotică a 
pasării. Opusă acesteia, care simbolizează chiar şi prin nume 
agresivitatea masculină, este turturica, o pasăre socotită de 
popor „sălbatică“ şi tristă (chiar prin gînguritul ei). Ea sim- 
bolizează gingășie și fidelitate. În locul acestor două păsări, 
la români apar în unele variante sturzul şi mierla. Cea din- 
tii atrage atenţia prin penaj şi şuieratul puternic, iar a doua 
prin volubilitate şi zgomote („farfara de gură“). 

Talentul autorilor din popor constă în închegarea unei ac- 
țiuni cu caracter eroic ce dezvoltă o agresivitate erotică ne- 
stăvilită a celor dintii — cucul ori sturzul — decît prin me- 
tamorfoza: celei de-a doua în diferite obiecte, fiinţe ori ele- 
mente cosmice, pe care alternativ le urmează printr-o meta- 
morfoză potrivită şi cealaltă. Cele două păsări : 


Mierla prin stufiş, 
Sturzu-n cărpiniș, 


convorbesc ; sturzul i-ar fi spus celeilalte, pe un ton ademe- 
nitor ; | 

— Mierliţă, mierliţă, 

Pasăre pestriță, 

Pestriţă și sură, 

Farfara de gură, 

La pene ușoară, 

La bot rotunjoară — 


să-i fie soţie, „vara pe cîmpie iar iarna-n pribegie“. Dar mier- 
la-i răspunde răspicat : 

Ba, sturzule, ba, 

Eu nu te-oi lua, 

Macar de-ai crăpa. 


Ca să scape de sturz, îl ameninţă că se va preface în „tres- 
. . . vu w Lă w v v 
tie pitică“, însă și el răspunde că se va transforma în „pasăre 
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mică“, s-o așeza pe ea:şi de dor i-0 trece. -Metamârfoza côn- 


tinuă : : 


 floare>rouă 
turtăZvătrai 
„ cruce>sturz 
„vie>pîndar 

fântână >ciutură etc., etc, 


Inventarul unor asemenea metamorfoze ar putea fi lungit, cu 
fiecare variantă în parte şi de la ţară la pară, fiind în aşa fel com- 
binat ca cele două elemente : să i formeze î în gi iti un cu- 
plu masculin-feminin. 

Cintecul'e o plăcută conversaţie şi un admirabil joc de 
imagini luate din zone variate, contrastul făcînd farmecul lor, 
În nordul țării, ca în toate celelalte versiuni amintite, cele 
două păsări sînt: înlocuite cu fiinţe : un moșneag îndrăgostit 
de o fată săracă (Bugnariu), o logodnică sau logodnic care vor să 
se înece, fiindcă unul n-ar înțelege dragostea celuilalt. Ur- 
mează și de data aceasta un Şir de île fatibrlOze în genul celor 
citate. j ' 

B. P. Hasdeu, giid să. vada cati kiore orientală 
(persană) a motivului şi că-el ar fi: ajuns la români prin 
bogomilism, iar de aici în occident, aduce în susținerea tezei 
un foarte bogat material comparativ ®. Ne referim la multe 
variante franceze, în care „la petite brunette“ s-ar preface în: 


lièvre iar logodnicul chien 
griveZbon chasseur 
caille moissonnier 

roseZ jardinier 

A . 

étoile > nuage etc. 


sau : 


— Si tu te fais nonne dans un couvent, 
Je me ferai moine chantant, 
Pour confesier la nonne dans le couvent. 
— Si tu te fais moine, moine chantant, 
Je me ferai carpe dans un etang, 

„Et jamais tu n'auras mon coeur content %. 
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Maniera artistică a metamorfozei rămîne într-o aceeaşi 
zonă comună şi popoarelor orientale ori altora din apus. 

Tema a fost tratată de numeroşi poeţi, începînd cu Ana- 
crenon, care ar vrea să fie oglindă ca să-l privească iubita, 
mantie ca să-i cuprindă formele ei divine (Oda III). 

în poezia folclorică a românilor se mai află sub ideea 
metamorfozei motive ca: Negbiniţă neagră care urmează 
maniera descrisă mai sus. 
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